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PROVERBELE LUI SOLOMON. 


PARTEA 1. 
CAPUL 1. 


Discursul despre adevirata înţelepciune. 


piore lui Solomon, fiiul lui David, regele lui Israel: 
Ca se se cundscă înțelepciunea și instrucțiunea, 
Ca se se înțelégă cuvintele inteligenței, 
Ca se se primâscă o instrucţiune cu minte, 
Drept şi dreptate și ecitate. 
Spre a da istețime celor simpli,  Junelui cunoscinţă și prevedere. 
Ca audindu-le înțeleptul, se crâscă în învăţătură, 
Şi cel inteligent se'şi dobăndâscă prudenţă. 
Ca se înțelégă proverbul și frasele cele profunde, 
Vorbele înţelepţilor și enigmele lor. 
Frica lui Iehova este începutul cunoscinţei, 
Dară nerodii” despreţiuesc înţelepciunea și instrucțiunea. 
Ascultă, fiiul meŭ, instrucţiunea tatului teŭ, 
Şi nu părăsi învățătura mamei tale! 
Câci cununa cea mai frumâsă sunt ele pentru capul teŭ, 
Și ornament pentru gâtul teŭ. 
Fiiul mei, ademenindu-te p&cătoșii, nu consimți. 
De vor dice: „Vino cu noi, ca se păndim sângele; 
„Se tindem celui inocent curse fâră causă; 
„Se'i înghițim de vii ca infernul, 
„Şi pre cei drepţi ca pre cei ce se pogor în gr6pă. 
„Găsi-vom tot feliul de tesaure scumpe, 
„Vom împle casele nóstre de prâdi. 
„Sorţiul teŭ pune "l cu noi, Şi una pungă vom ave cu toţii.“ 
Fiiul mei, nu ămbla pre o cale cu dânșii; 
Reţine'ţi piciorul teŭ de cărarea lor! 
Câci picidrele lor alârgă după rculate, 
Şi se grăbesc spre v&rsare de sânge, 
Câci în zadar este întinsă cursa În façia tutulor paserilor, 
EI ânse păndesc sângele lor proprii, 
Și tind curse chiar proprici lor vieţe. 
Ast feliă sunt câile tutulor celora ce caută un cășlig nedrept; 19 
Posesorului lui "i iea viéļa. 
ă Înţelepciunea strigă pre stradă, Prin pieţi se se audă vocea el. 20 
În tumultul cel mai mare strigă, 214 
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2 PROVERBELE. 


La întrarea porţilor, în cetate 'şi ţine cuvintele ei: 
22 „Cât timp veţi iubi, voi, simplilor, simplicitatea ? 
„Și deridătorii vor găsi plăcere în deridere, 
„Şi nerodil vor urî cunoscinţa ? 
23 „Întorceţi-ve la remonstrârile mele! 
„Ecă, vrei se revârs asupra vóstră spiritul mei, 
„Se vi fac cunoscute cuvintele mele. 
24 „Pentru câ am strigat, și voi aţi refusat; 
„Am întins mâna mea, și neminea n'au ascultat; 
25 „Şi vol aţi lepădat tot consiliul mei, 
„Şi n'ați voit remonstrarea mea: 
26 „Pentru aceea şi eù vrei se rid de nefericirea vostră, 
„Şi când va veni ceea de care ve temeţi 'mi voiă bate joc; 
27 „Când va năvăli ca un vărtej ceea de care ve temeţi, 
„Şi nefericirea vóstră va sosi ca o furtună, 
„Când preste voi vor veni miseriă şi strimtorare; 
28 „Atunci me vor chiăma pre mine, dară eŭ nu voii respunde; 
„Me vor căuta, dară nu me vor afla. 
29 „Fiind câ aŭ urit sciința, Şi frica lui Iehova nu aŭ ales-o, 
30 „Consiliul mei nu "l-ai voit, 
„Şi aŭ despreţiuit tótă remonstrarea mea: 
31 „Mânce dar fructul câii lor, Şi sature-se de consiliele lor. 
32 „Câci abăterea simplilor i omóre pre denșii, 
„Şi ne'ngrijirea nerodilor "i perde. 
33 „Acela ânse ce me ascultă pre mine, va locui sicur 
„Şi liniscit, fâră frică de nenorocire.“ 





CAPUL II. 
Necesitatea și utilitatea înțelepciunii. 
1 p"! meŭ, de veï primi cuvintele mele, 
Şi vei conserva la tine preceptele mele; 
2 Ca urechia ta se fiă atentă la înțelepciune, 
Şi ânima ta se o pleci la prudenţă; 
3 Da, de veï striga dupre inteligență, 
Şi vel ardica vocea ta dupre prudenţă; 
4 Când o vel căuta ca argintul, 
Şi vei cerceta după ea ca după nisce tesaure: 
5 Atunci vei cundsce frica lui lehova, 
Şi vei afla cunoscinţa lui Dumnedei. 
6 Câci Iehova dâ înţelepciunea, 
Din gura lui es cunoscinţa și prudența. 
7 El rcservă ajutor celor onești, 
Este scutul celora ce âmblă în integritate; 
$ Păzesce cărârile dreplâţii, 


car. 9, 3. 


În timp ce feresce și calea cuvioșilor sei. 
Atunci vei cundsce dreptul și dreptatea 
Şi ecitatea, ori ce cale bună. 

Dacă înţelepciunea întră în ânima ta, 
Şi cunoscința este plăcută sufletului teŭ; , 
Prevederea va veghia preste tine, Prudența te va conserva, 
Ca se te rețiă de calea reului, De omul ce vorbesce perversitâți, 
Ce aŭ părăsit câile onestitâţii, Spre a ămbla în câile întunericului, 
Ce se bucură dea facerele, Și se veselesc în perversitatea reului, 
Ale cârora cărâri sunt sucite, Şi cari sunt înreutățiți în câile lor. 
Ea te va reţine de femeia altuia, 
De streina care lingușesce cu cuvintele sale, 
Care părăsesce pre conducătorul juneţei sale, 
Şi uită alianţa Dumnegeului seu. 
Câci spre morte se plâcă casa ei, Şi spre umbre căile ei. 
Toţi cei ce merg la dânsa nu se maï întorc, 
Şi nu mai ajung 6răși pre cărârile vieţei. 
Amblă dar pre calea celor buni, Şi conservă cărârile drepţilor! 
Câci cel onești vor locui pământul, Și cei integri vor remăne pre el. 
Dară nelegiuiţii vor fi estirpiţi din țérră, 
Şi cei perfidi vor fi desrădicinaţi din ea. 





CAPUL III. 


Îndemnare pentru înțelepciune și marea ei valore. 
Fiiu mei, nu uita învățătura mea, 
Și ânima ta conserve preceptele mele! 

Câci vicță lungă și ani fericiţi și pace adauge'ţi-vor ție. 
Se nu te părăsâscă nici o dată misericordia şi adevârul, 
Legă-le în jurul giitului teŭ,  Scric-le pre tabla ânimei tale! 
Așia vei afla char și recunâscere bine-voitâră 
În ochii lui Dumnegei și ai omului. 

Din t6tă ânima încrede-te în Iehova, 
Şi nu te sprijini pre inteligenţa ta! 
În tote câile tale recunósce’l pre el; 
Şi "ţi va îndrepta cărârile tale. 
Nu fi înțelept în ochii tei; 
Teme-te de Iehova, și depărteză-te de reù! 
Ac6sta va fi vindicare corpului tei, Și mâduvă óselor tale. 

Onóră pre lehova din avutul teŭ, 
Şi din primiţiele întregului teŭ venit! 
Apoi se vor împle grănariele tale cu abundanţă, 
Și tescurile tale vor revărsa mustul. 

Instrucţiunea lui Iehova, fiiul mei, nu o despreţiui, 
Și nu fi supărat asupra mustrârii lui! 
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4 PROVERBELE. 


12 Câci pre cine ’l iubesce Iehova, pre acela ’l mustră, 
Și "1 vroesce bine, ca un tată fiului sei. 
13 Ferice de omul, carele ai aflat înţelepciunea, 
Şi de acel om, carele aŭ căpătat prudenţă. 
14 Câci mai bună este dobândirea ei, de cât dubăndirea argintului, 
Şi mai bun de cât aurul căștigul ei. 
15 Mai prețiósă este de cât mărgăriiarele, 
Şi tote preţisele tale nu se asémenă eï. 
16 Visţă lungă este în drépta ei, [n stânga eï avuţie și ondre. 
17 Câile ei sunt câi ale plăcerii, Şi tote cărârile ei pace. 
18 Arbore de viéță este pentru cei ce o îmbrâgioșeză pre ea, 
Şi cei ce o conservă sunt fericiţi. 
19 Iehova prin înţelepciune aŭ întemeiat pământul, 
Ceriul "l-ai întărit cu prudenţă ; 
20 Prin sciinţa lui adăncimile se deschiseră, Şi nuoriï picură roă. 
2i Fiiul meŭ, nică o dată se nu se depărteze dinaintea ochilor tei, 
Păzesce înțelepciunea și prevederea: 
22 Şi vor fi viță pentru sufletul tei, Şi ornament pentru gâtul teŭ. 
23 Atunci sicur vel merge în calea ta, Şi piciorul teŭ nu se va lovi. 
24 Când te veï culca nu te vel teme, 
Şi culcat de veï fi, dulce va fi somnul teŭ. 
25 Nu te vei teme de spaima subită, 
Nici de furtuna nelegiuiţilor, când năvălesce. 
26 Câci Iehova va fi speranţa ta, Şi cl va feri piciorul teù de a fi prins. 
27 Nu reţine bine-facerea celuïa ce se cuvine, 
Dacă stå în puterea mânei tale a o face. 
28 Nu qice câtră aprâpele teŭ: „Du-te, și vino răși! 
„Mâne'ţi voiă da;* dacă o ai cu tine. 
29 Nu născoci nici un reă contra aprâpelui tcă, 
Carele în sicuranţă locuesce cu tine. 


30 Nu te certa cu neminea fâră causă, 
Dacă nu "ţi-ai făcut nici un reŭ. 
31 Nu învidia pre omul violenţei şi nu alege nici una din câile lui! 


32 Câci abominaţiune este lui Iehova înreutăţitul, 
Dară cu oneștii este secretul lui. 

33 Blăstemul lui Iehova este pre casa nelegiuitului, 
Dară coliba drepţilor o bine-cuvănteză. 

34 În adever! el deride pre derigătorii, 
Dară celor umiliţi li då graţiă. 

35 Ondre moscenesc înțelepții, 
Ruşine ânse este înălțarea nerodilor. 





CAP, 4, 5 


CAPUL IV. 


Îndemnare pentru înţelepciune. 
Anem copii, instrucțiunea tatului, 
Şi îţi atenţi, spre a învăţa inteligenţă. 
Câci bună învățătură vi daŭ eŭ voue; 
Instrucţiunea mea nu o părăsiţi! 
Când, eram un fiiă fragid şi unic Al tatului mei, al mamei mele, 
Atunci me învăţ și dise câtră mine: 
„Anima ta apuce cuvintele mele, Păzesce preceptele mele și veï trăi!“ 
Dobăndescați înţelepciune, dobăndesce inteligenţă ! 
Nu o uita, şi nu te abate de la cuvintele gurei mele! 
Nu o părăsi, și ea te va păzi; lubesce-o, și te va conserva. 
Inceputul înţelepciunii este: dobăndesce'ți înțelepciune, 
Şi întru tote câte "i vei dobăndi, dobăndesce inteligenţă. 
Ardică-o0, şi ea te va înălța; 
Ea te va duce la ondre, dacă o vei îmbrăgioșa. 
Ea va pune pre capul teŭ o cunună de graţiă, 
O cordnă splendidă "ţi va oferi ție! 
Ascultă, fiiul meă, şi primesce cuvintele mele, 
Ca anii vieţei se'ţi fiă ţie mulți. 
Eŭ te înveţiă pre tine calea înțelepciunii; 
Eu te conduc pre cărâri drepte. 
De vei ămbla pre ele, nu se vor strimlora, 12 
Şi de vei alerga, nu te vei clăti. 
Ține-te cu instrucţiunea și nu o lăsa! Păzesce-o, câci ea este vița ta! 13 
Nu veni în cărarea nelegiuiţilor, 14 
Şi nu ămbla pre calea celor rei. 
Părăsesce-o, nu trece lângă ea, Abate-te de la ea, șitreci înainte! 15 


© © NO a eU y = 


e O 
= =) 


Câci ei nu dorm, dóră de aŭ făcut reù; 16 
Şi răpit este somnul lor, dóră de aŭ prebușit pre cine-va. 

Da, mâncă pânea reutâţii, Şi bei vinul violenţei. 17 
Cărarea drepţilor ânse este ca o lumină senină, 18 
Care tot mai mult lucesce până la diua mare. 

Calea nelegiuiţilor este ca întunericul ; 19 
Ei nu sciă, preste ce se clătesc. 

Fiiul meă, iea a minte la cuvintele mele, 20 
Plécă urechia ta câtră gicerile mele ! 

Se nu se depărteze din. ochii tei, 2i 
Păzesce-le în năuntrul ânimei tale! 

Câ viéļă sunt pentru cei ce le află pre ele, 22 


Şi vindicare a tot corpului lor. 

Cu tótă sirguința păstreză ânima ta! Câci din ea sunt eșirile vieţel. 23 
Depărteză de la tine perversitatea gurei, 

Și I&pădă depravaţiunea buzelor. 


6 PROVERBELE, 


25 Ochil tel se caute drept înainte, 

Şi pledpele tale se se îndrepte înaintea ta! 
26 Consideră calea piciorului tei, 

Şi ast feliă tote câile tale vor fi întărite. 
27 Nu te abate spre drâpta, nici spre stânga; 

Depărtéză piciorul teŭ de rele! 





CAPUL V. 


Îndemnare pentru a se feri de o femeiă desfrěnată. 
1 Fiu mei, iea s6mă la înțelepciunea mea; 
Şi câtră prudența mea plécă urechia ta! 

2 Ca se păstrezi prevederea, Şi buzele tale se conserve sciinţa. 
3 De şi picură buzele femeie streine ca fagurul, 

Şi mai neted de cât oleul este ceriul gureï ei; 
4 Totuşi finitul ei este amar ca pelinul, 

Ascuţit ca sabia cu duoe tăiașuri. 
5 Picidrele ei se pogor la morte, Infernul cuprinde pașii ei. 
6 Ca se nu observi calea vieţei, 

Cărârile ei aŭ devenit desfrčnate, în cât nu le poţi cundsce. 
7 Așia dar, copil, ascultaţi-me pre mine, 

Şi nu ve abateţi de la cuvintele gurei mele! 
8 Depărteză calea ta de la dânsa, Şi nu te apropia de ușa casei ei! 
9 Ca nu cum-va se dai flórea viețeč tale altora, Şi anii tei celui crud; 
10 Ca se nu se sature streinul de puterea ta, 

Séŭ se între ostenelele tale în casa altuia. 
11 Şi tu pre urmă se nu gemi, Când carnea ta și corpul teŭ vor fi 
12 Şi se nu ici: „O, cât am urît instrucțiunea, [consumate, 
` „Și ânima mea aŭ despreţiuit remonstrarea ; 
13 „Şi nu ascultaiă vocea învăţătorilor mei, 

„Şi nu plecaiă urechia mea câtră cei ce me instruiau! 
14 „Pugin lipsi, ca se nu fiù cădut întru tot reul, 

„In megilocul comunei şi al adunării!“ 
15 Be apă din propria ta cisternă, 

Şi apă curgătoră din puţiul teù proprii! 
16 Ca se se reverse fântânele tale şi afară, 

Isv6rele tale de apă pre strade. 
17 Se fiă numai ale tale, Şi nu pentru streini cu line! 
18 Isvorul tei fiá bine-cuvăntat, Şi bucură-te de femeia juneţei tale, 
19 Cerbdica iubită, căpridra plăcută, 

Țiţele ei îndestuleze-te tot de-a-una Și în amorul eï tot se te îmbeţi. 
20: Şi de ce vrei, fiiul mei, se te îmbeţi într'o streină, 

Şi se îmbrăgioșezi sinul unei alteia? 
24 În adevâr, câile fiă-cârula sunt înaintea ochilor lui lehova, 

Și el precumpănesce cărârile lor, 


oar. 5, 6. 7 


_ Inicilăţile sale proprie prind pre nelegiuitul, 22 
Şi el se stringe în legăturile pecatelor sale. 
El va muri din causa lipsei de instrucţiune, 23 


Și se va retăci în mulțimea nerogiei sale. 





CAPUL VI. 


Îndemnare a nu se pune garant cu ușurință. epte lucruri pre cară le uresce 
Dumnegeă. 
Fiu mei, de te pui garant pentru amicul teŭ, 1 
Sâ, dai mâna ta pentru un strein: 
Esci împletit prin cuvintele gurei tale, sci prins prin cuvintele gu- 
Fâ dar acâsta, fiiul mei, și elibereză-te, [tei tale. 
Când ai cădut în mâna amicului tei: 
Mergi, înjosesce-te pre tine, şi silesce pre amicul teŭ! 
Nu dâ somn ochilor tei, Nici dormitare pledpelor tale. 
Elibereză-te ca o ciută din mâna vânătorului, 
Și ca o pasere din mâna păsărariului. 
Mergi la furnică, o leneşule, Vegi câile ei, și fi înţelept. 
De şi mare nici conducător, nici priveghiător, nici domnitor, 
Totuși 'şi prepară véra nutrimântul ei, 
Şi adună la timpul culesului bucatele el. 
Până când, o leneșule, veijăce? Când te vel ardica din somnul teù? 9 
Pucin somn, âncă puţină dormilare, 10 
Pucină aşedare a mânelor spre culcare: 
Şi ca un hoţiă te surprinde miseria, Şi lipsa ta ca un barbat înarmat. 14 
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Omul scelerat, înrcutăţitul, Amblă cu gură încelătoră; 12 
Clipesce cu ochii sei, Vorbesce cu picidrele sale, 13 
Cu degetele sale arstă. 

Perversitâţi sunt în ânima lui, tot de-a-una născocesce reul, 14 
Semină discordiă. 

De aceea de o dată va veni ruina lui, 15 
Fâră de veste se va sfărăma, şi fâră mântuire. 

Aceste şese lucruri le uresce lehova, 16 
Da, șepte "1 sunt abominaţiune: 

Ochi mândri, limbă falsă, Şi mâni ce versă sânge inocent, 17 
Animă ce născocesce reutate, 18 
Pici6re cari cu grăbire alârgă spre reŭ, 

Un martor fals ce vorbesce minciună, . 19 
Şi cel ce semină discordiă între fraţi. 

Păzesce, fiiul mei, preceptul talului tei, 20 
Şi nu părăsi învățătura mamei tale! 

Legă-le de a pururea de ânima ta, 21 


Și le înfâșură împrejurul gâtului teŭ! 
Când vei merge, te va conduce; 2 


8 PROVERBELE, 


Când vei fi culcat, va veghia preste tine; 
Când te vei descepla, va vorbi cu tine. 
23 Câci lampă este preceptul și lumină învăţătura, 
Și cale spre viéță sunt mustrârile instrucţiunii. 
24 Spre a te păzi de femeia rea, De limba cea lingușitoră a streinei. 
25 Nu dori în ânima ta la frumuseţa ei; 
Şi nu lăsa se te prindă prin pledpele ei. 
26 Câci prin femeiă meretrice scade cine-va la o bucată de pâne, 
Şi cea adulteră păndesce după viâţa cea nobilă. 
27 Pote óre se iea cine-va foc în sinul sei, 
Fâră se "1 se ardă vestmintele lui? 
28 Pote óre se âmble cine-va pre cărbuni aprinși, 
Fâră se "1 se ardă picidrele lui? 
29 Așia "1 merge celuia ce întră la femeia aprâpelui sei; 
Neminea nu remâne nepedepsit, carele o atinge. 
30 Furului nu se trece cu vedere, 
Chiar când aŭ furat, spre a se sătura, fiind câ "1 era foeme; 
31 Câci de se prinde, trebue se restituă înșeptit, 
TOtă averea casei sale trebue se o depuiă. 
32 Cel ce comite adulteriă cu o femeiă, este fâră de minte; 
Pre sine 6nsu'și se perde cel ce o face. 
33 Lovituri și rușine află, Şi oprobriul lui nu va fi șters. 
34 Câci jalusia barbatului este furia; 
` Nu 7] va cruța în giua resbunârii. 
35 Nu se uită la bani de rescumpărare, 
Şi nu vroesce și ori și cât de multe daruri "i-ai da. 


CAPUL VII. 


Înfăşioșarea umei femeie desfrănate, și cât de mult trebue cine-va a se feri, ca 
se nu fiă prins. 
1 Fiu mei, păzesce cuvintele mele, 
Și păstreză preceptele mele la tine! 
2 Păzesce preceptele mele, și vei trăi, 
Şi înv&țătura mea ca lumina ochiului teŭ! 
3 Înfâşură-le în jurul degetului teŭ, 
Scrie-le pre tabla ânimei tale! 
4 Di câtră înţelepciune: „Tu esc? sóra mea!“ 
i: „amică* numesce pre inteligenţa. 
5 Ca se te ferâscă de femeia altuia, 
De streina care lingușesce cu cuvintele el. 
6 Câcl prin feréstra casei mele, Prin gratiele mele priviă; 
7 Şi căutaiă între cel simpli, 
Dăriii între ficiori pre un june fâră de minte. 
8 El trecu pre stradă, de a lâturea colţiului ei, 


car. 7, 8. 9 


Şi păşi pre drum pre lângă casa el, 


Când în amurgul, când în timpul de seră, 9 
Când n6ptea devine négră și întunecâsă. 

Şi éca, o femeiă "i veni înainte, 10 
mbrăcată ca meretrice și cu ânimă istţă, 

Vuetdră şi neastămpărată,  Picidrele ei nu remân în casa ei 1 
Când afară, când pre stradă, Şi la tóte colţiurile păndia. 12 
Ea ’l cuprinse, șil sărutâ, 13 


Şi cu frunte neruşinată dise câtră dênsul. 

„Promisesem sacrificie pacifice,  Astă-gi plătesc voturile mele. 14 
„De aceea eşiă ție înainte, 15 
„Ca se te caut pre tine, și te-am aflat! 

„Cu garniture am garnit patul mei, Cu tapete cusute în Egipt. 16 
„Stropit-am culcușul mei Cu mirrha, aloe și scorțișdră! 17 
„Vino dar, se ne îmbătâm în amor până demănéță, 18 
„În desmerdâri se petrecem; 

„Câci barbatul nu este a casă, El s'au pornit în cale depărtată. 19 
„Punga cu bani cu sine'și au lual-o, In diua lunei pline vinea 20 


'L atrase prin vorbele ei cele măgulitore, [casă.* 24 
il seduse prin buzele” lingușitore. 
În dată o urmâ pre ea, 22 


Precum merge boul la trunchiul de junghiare, 
Şi ca nebunul în obedi la pedepsire. 

Până săgéta "i străpunse ficaţii, Cum se grăbesce paserea la laţiă, 23 
Nesciind, câ este contra viejei sale. 

Acum deci, copii, ascultaţi-me, Şi fiți atenţi la cuvintele gurei mele: 24 


Nici o dată se nu se plece ânima ta spre calea ci, 25 
Nu te retăci pre cărarea ei; 

Câci pre mulți '-aă făcut se cadă, rănindu'i la morte, 26 
Şi numeroşi sunt cei ucişi de ea; 

Câi spre infern este casa ei, Ducând la camerile morţii. 27 





CAPUL VIII. 
Discursul, înțelepciunii câtră Omeni. Înţelepciunea eternă. 
Ai nu strigă înțelepciunea ? 1 
Și nu lasă prudenţa se se audă vocea ei? 
Pre vârful înălțimilor, pre drum, 
Unde se încrucișeză stradele, se posteză. 
Ea strigă pre la porți, la întrarea orașului, 
La deschidăturile ușelor: 
„Câtră vol, barbaţilor, strig, 
„Şi vocea mea se adreseză câtră fiii Omcnilor: 
„invăţaţi, vo, simplilor, isteţime, Şi voi, nerodilor, deveniți prudenţi ! 
pĂscultaţi! câci escelente lucruri voii vorbi; 
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„Şi ceea ce vur descoperi buzele mele este dreptate. 
„Câci adevêr vorbesce gura mea, 
„Şi nelegiuirea este abominațiune pentru buzele mele. 
„Cu drept sunt tote vórbele gurei mele, 
„in ele nu este nimic sucit, nici pervers ; 
„Tote sunt întocmai pentru cel inteligent, 
„Si drepte pentru cei ce 'și-ai căștigat sciinţă. 
„Primiţi instrucțiunea mea, și nu argint, 
„Şi mai cu grăbire sciinţa de cât aurul cel mai ales! 
„Câci înţelepciunea este mai bună de cât mărgăritare, 
„Şi tote preţidsele nu séměnă cu ea.“ 
„Ei, înţelepciunea, locuesc cu istețimea, 
„Şi am aflat gândurile cele mai îngenidse. 
„Frica lui Iehova este a urî reul; Măndria şi aroganţa, 
„Atât câl rele, cât şi gura perversilâţii le uresc. 
„La mine este consiliul şi ajutorul; 
„Ei sum inteligența, am putere. 
„Prin mine domnesc regii, Şi principii ordână cele drepte; 
„Prin mine domnesc domnitorii, 
„Şi cel mai mari: toţi judicătorit pământului. 
„Eu iubesc pre cei ce me iubesc pre mine, 
„Şi cel ce me caută de timpuriă, me află pre mine. 
„Averea și ondrea sunt la mine, Bunurile permanente, și fericirea. 
„Mai bun este fructul mei de cât aurul cel mai curat, 
„Şi căștigul mei mai bun de cât argintul cel mai ales. 
„Pre cărarea dreptâţii âmblu, În mediul câii judicâţii, 
„Spre a da posesiune celora ce me iubesc, 
„Şi spre a împle tesaurele lor.“ 
„lehova me posedea pre mine la începerea lucrârilor sale, 
„Înaintea creaţiunii lui, de de mult. 
„Din eternitate sum instalată, 
„De la început, înainte de a fi pămentul. 
„Ancă nu erai adăncimi, pre când fuseiŭ născulă, 
„Nici isvore abundante de apă. „ 
„Âncă nu eraŭ munţii întemeiaţi, Înaintea colnicilor fuseiă născută. 
„Âncă nu crease térra și cămpiele, Nici începutul pulverii pămân- 
„Când preparâ ceriul, eŭ eram acolo, [tului. 
„Pre când trase cercul preste adăncini; 
„Pre când stabili nuorii de sus, Şi întări isvorele adăncimii; 
„Pre când puse mârii ţermurile ei, 
„Ca apele ei se nu înundeze afluentul ei, 
„Pre când determinâ columnele pămentului; 
„Atunci eram pre lângă el ca un crescut de dânsul, 
„Şi eram deliciele lui din gi în di, jucând înaintea lui în tot timpul ; 
ducând pre cercul pământului seă, 


car. 8, 9. t 


„Şi aveam bucuria mea de fiii ómenilor. 

„Acum dar, copii, ascultați-me, 32 
„Câci "ferice de cel ce păzesc câile mele! 
” Ascultați instrucţiunea, și deveniți înţelepţi, Şi nu o aruncaţi de la voi. 33 
„Ferice de omul carele me ascultă pre mine, 
"Veghiând la uşele mele tote qilele, 
„Păzind usciorii porţilor mele. 
„Câci cel ce me află pre mine, află vița, Și obţine favore de la Iehova. 35 
” Acela ânse ce păcătuesce contra mea, face crime contra sa ; 36 
"Toţi cei ce me uresc, iubesc mârtea.* 





CAPUL IX. 
Înţelepciunea propune sub imaginea unui ospiţiii binele cel procură, ómenilor. 
înţelepciunea "'şi-aă zidit o casă, 
Į Aŭ tăiat pentru acésta șepte columne. 
Aŭ junghiat vitele eï, Aŭ amestecat vinul eï, şi aŭ preparat measa ei. 
Aŭ trămis servele ei, 
Aŭ lăsat se strige pre culmea înălțimilor orașului: 
„Cel ce este simplu tragă aici!“ Celui fâră de minte "i dice: 
„Veniţi, măncaţi de la pânea mea, 
„Şi beţi din vinul pre carele “l-am amestecat; 
„Părăsiţi pre cel simpli, și trăiţi, Şi ămblaţi pre calea inteligenţei“. 
Cel ce instrue pre deridător, nu 'şi atrage de cât rușine, 
Şi cel ce mustră pre nelegiuitul, pată. 
Nu mustra pre deridător, ca se nu te urâscă; 
Mustră pre înțeleptul, şi el te va iubi. 
Då înţeleptului, şi va deveni și mai înţelept; 
Învâţă pre cel drept, și va adauge în înv&ţătură. 
Începutul înțelepciunii este frica lui Iehova, 
Şi sciinţa Sântului inteligența. 
Câci prin mine gilele tale se vor îmmulţi, 
Şi ţi se vor mai adauge âncă ani de viţă. 
De escì înțelept, esci pentru tine 6nsu'ţă înțelept; 
Tot aşia, de esci deridător, singur ai a suferi. 
Femeia nerddă, cea vuetoră, Este simplă, şi nu scie nimic. 13 
Şi șede înaintea ușei casei ei, Pre un scaun, pre înălțimile orașului, 14 
Spre a striga la trecători pre drum, Cari 'şi merg drumurile lor drept: 15 
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„Cel ce este simplu tragă aici ;“ 16 
Şi cel fâră de minte, și câtră acesta dice: 

„Apă furată este dulce, Şi pâne luată în ascuns plăcută.“ 17 
Dară el nici nu scie, câ aici sunt umbrele morţii, 18 


Și câ înabis urile infernului sunt cei invitaţi de ea, 
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PARTEA II. 


CAPUL X. 
Fericirea celor buni, nefericirea celor reù. 
1 roverbele lui Solomon : j 
Fiiul înțelept învoioșeză pre tatul sei, 
Déră fiiul nerod este tristeța mamei sale. 
2 Nimic nu folosesc tesaurele nedrepte, 

Dară dreptatea eliberéză de morte. 

3 Iehova nu lasă se flămăndescă sufletul celui drept, 

Dară dorinţa reilor o respinge. 

4 Mâna leneșă serăcesce, Dară mâna celor diligienți înavuţesce. 
5 Cel ce culege vera este un fiii înțelept, 

Dară cel ce dârme pre la cules este un fiiă ce face rușine. 
6 Bine-cuvăntâri sunt pre capul celui drept, 

Dară gura nelegiuiţilor o acopere violenţă. 

1 Amintirea dreptului remâne în bine-cuvăntare, 

Dară numele nelegiuiţilor va putregi. 

8 Cel ce are ânimă înțeléptă, primesce preceptele, 

Dară limbutul nebun cade. 

9 Cel ce âmblă în integritate, merge sicur, 

Dară cel ce âmblă pre câile sucite, va fi pedepsit. 
10 Cel ce clipesce cu ochiul, face durere, Şi limbulul nebun cade. 
11 Sorginte a vieţei este gura dreptului, 

Dară gura nelegiuiţilor o acopere violenţă. 

12 Ura escită certe, Dară amorul acopere tote pecatele. 
13 Pre buzăe celui cu minte se găsesce înțelepciunea, 

Eră verga este pentru spinarea celui fâră de minte. 
14 Înţelepţii ascund sciința lor, 

Dară gura nerodului este aprâpe de ruină. 

15 Averea avutuluï este o cetate tare, 
Ruina sermmanilor este lipsa lor. 
16 Căştigul dreptului servesce la viéță, Venitul reului la pecat. 
17 Pre calea vieţei este cel ce păzesce instrucţiunea, 
Dară cel ce refusă remonstrarea, se retăcesce. 
18 Cel ce ascunde ură cu buze false, 
Şi respăndesce calumnic, este nerod. 
19 La pré multe cuvinte, nu lipsesc greșele, 

Acela ânse ce "şi moderă buzele sale, este prudent. 
20 Argintul cel mai ales este limba celui drept, 

Anima nelegiuitului are o pré mică valdre. 

21 Buzele dreptului nutresc pre mulți, 
În timp ce neroţii mor de lipsă de minte. 


car. 10, 11. 


Bine-cuvăntarea lui Iehova, ea înavuțesce, - 
Şi el nu mai adauge nici o obosélă cătră d'Ensa. 
Precum neroduluï “i este glume de a face rele, 
Aşia este şi celui cu minte înțelepciunea. 

De ce se teme cel reŭ aceea °l lovesce, 

Şi cererea drepţilor li se acordă. 

Precum trece furtuna, așia nelegiuitul nu mai este, 
Dară cel drept are temeliă eternă. 

Ca oçetul pentru dinți și fumul pentru ochi, 

Aşia este leneșul pentru cei ce ’l trămit. 

Frica lui Iehova îmmulţesce dilele, 

Dară anii nelegiuiţilor se scurteză. 


Asceptarea drepţilor este bucuria,  Dară speranța nelegiuiţilor pere. 


Scaparea celui integru esie calea lui Iehova, 
Dară spaima făcătorilor de rele. 

Dreptul nici o dinedră nu se va clăti, 

Dară nelegiuiţii nu vor locui țérră. 

Gura dreptului scóte înţelepciune, 

Dară limba perversilâţii se va estirpi. 
Buzele celui drept sciù ceea ce place bine, 
Dară gura nelegiuiţilor vorbesce perversitâţi. 


CAPUL XL 
Nefolosinţa avuţiilor în giua mâniei lui Dummeglei. Nefericirea celor rei. 
(opm falsă este abominațiune lui Iehova, 

Dară pondul deplin i este plăcut. 

De vine măndriă, vine și rușine, 

Dară la cei modeșşti este înțelepciune. 

Integritatea oneștilor “i conduce pre ci, 

Viclenia trădătorilor ânse "i strică pre ei. 

Nimic nu folosesce avuţia în diua mănici, 

Dară dreptatea elibereză de morte. 

Dreptatea celui integru îndrâptă drumul sei, 

Dară nelegiuitul cade în nelegiuirea sa. 

Dreptatea oneștilor "i eliberâză pre ei, 

Dară trădătorii se prind în reutatea lor. 

Murind omul re, perde asceptarea sa, 

Și speranţa făcătorilor de rele pere. 

Dreptul se scapă din nevoie, Şi nelegiuitul vine în locul lui. 

Ipocritul perde pre aprâpele seă prin gură, 

Dară prin sciință vor scapa cei drepți. 

De fericirea drepţilor se bucură cetatea, 

Şi la peirea nelegiuiţilor este jubilare, 

Prin bine-cuvăntarea oneștilor se înalță o cetate, 
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PROVERBELE. 


Dară prin gura nelegiuiților se surpă. 
Cel ce defaimă pre aprópele sei, nu este cu minte, 
Prudentul ânse tace. 
Calumniatorul descopere secretele, 
Dară cel cu minte fidel ascunde lucrul. 
Unde nu este conducere, populul cade, 
Dară ajutorul vine de la mulțimea consiliarilor. 
Forte rei ajunge cel ce se pune garant pentru un strein, 
Acela ânse ce uresce darea de mâna, este în sicuranță. 
Femeia grațiósă obține onóre, Şi cei puterici obțin avuție. 
Făcčtorul de bine șie "și face bine, 
Dară crudul strică carnea sa propriă. 
Nelegiuitul 'și dobăndesce căștig fals, 
Dară cel ce semină dreptate, plată sicură. 
Precum dreptatea tinde spre viţă, 
Aşia cel ce urmeză reul spre morte. 
Abominaţiuni sunt lui Iehova cel cu ânimă depravată, 
Dară bine-plăcuţi cei a cârora cale este integră. 
Chiar şi când mână se unesce cu mână tot nu remâne nepedepsit 
Seminţa drepţilor ânse va fi măntuită. [cel reŭ, 
Anel de aur în rôtul porcului ste femeia feumosă fâră de minte. 
Dorinţa drepţilor nu este de cât bună, Asceptarea reilor măniă. 
Unul împarte și devine şi mai avut, 
Altul reţine mai mult de cât se cuvine, ânse "1 servesce la serăciă. 
Sufletul bine-făcător prosperă, 
Şi cel ce adapă, ânsu'și va fi adăpat. 
Cel ce reţine grânele, pre acela "1 blăstemă populul, 
Dară bine-cuvăntare este pre capul văngătorului. 
Cel ce caută cele bune, capătă favore, 
Acela ânse ce caută după reŭ, pre acela °l va lovi. 
Cel ce se încrede în avuţia sa, acela cade, 
Anse asemenea tufarișului verde înfloresc drepți. 
Cel ce turbură casa sa vênt va posede, 
Şi nerodul devine servul celui cu ânimă înțeléptă. 
Fructul dreptului este arbore al vieţei, 
Şi cel ce cuprinde ânimele, este înţelept. 
ca, dreptului "i se va resplăti pre păment, 
Cu cât mai mult âncă nelegiuitului și păcătosului. 





CAPUL XII. 
Comparaţiune între cei drepți și cei nelegiuiţi. 
Ce ce iubesce instrucțiunea, jubesce sciința, 


Acela ânse ce uresce remonstrarea, remâne prost, 
Cel bun află favóre de la Iehova, 


cap. 12. 


Dară pre barbatul intrigelor "1 condemnă. 

Nici un om nu se va stabili prin nelegiuire, 
Dară rădicina drepţilor este nestrămutabilă. 
Femeia virtudsă este cordna barbatului sei, 


Dară aceea ce face ruşine, este ca putredire în 6sele lui. 


Gândurile drepţilor finzesc Ja dreptate, 

Dară consiliele nelegiuiţilor la încelăciune. 

Vorbele nelegiuiţilor păndesc sânge, 

Dară gura oneștilor "i va elibera pre ei. 

Nelegiuiţii se restrnă, şi nu mai sunt, 

Dară casa drepţilor va sta. 

După a sa minte se laudă barbatul, 

Dară cel ce are o ânimă depravată, va fi spre despreţiă. 
Mai bun este cela ce nu se stimă, şi are un servitor, 
De cât cela ce o iea pre mărâța, şi mare pâne. 
Dreptul scie, cum li este animalelor sale, 

Dară ânima nelegiuiţilor este crudă. 

Cel ce cultivă ogorul sei, are pâne în destul, 

Acela ânse ce urmeză pre cei leneși, este fâră de minte. 
Nelegiuitul doresce după prinderea celor rei, 

Dară rădicinile drepţilor daŭ fructe. 

Cel reŭ se împletesce prin crimele buzelor sale, 
Dreptul ânse scapă din strimtorare. 

După fructele gurei sale se satură fiă-carele cu bunuri, 
Și ceea ce au făcut mâna unui om, "1 se resplătesce lui. 
Calea nerodului drâptă este în ochii sei, 

Acela ânse ce ascultă consiliarea, este înţelept. 

Nerodul în dată "și videsce mănia sa, 

Dară cel ce ascunde înjuria, este cu minte. 

Cel ce esprime adevârul, pronunţiă cele drepte, 
Martorul minciunos ânse încelăciune. 

Unii vorbesc ca loviiuri de sabiă, 

Dară limba înţelepţilor este însănătoşire. 

Cuvântul adevârului este în etern, 

Dară limba minciunei numai pentru un moment. 
Încelăciune aŭ în ânimă cel ce urţiesc rele, 

Dară cei ce consilisză la pace, aŭ bucuriă. 

Dreptului nu "1 se întemplă nici un reŭ, 

Dară nelegiuiții sunt covirşiți de nenorociri. 
Abominaţiune sunt lui lehova buzele minciundse, 

Aceia ânse ce făptuesc onest, sunt plăcere a lui. 

Omul cu minte ascunde sciinţa, 

Anima nerodilor ânse publică nerodia. 

Mâna celor diligenți va domni, 

Dară cea leneșă va fi tributariă, 
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25 Întristare în ânima barbatului o plecă, 
Dară un cuvânt bun o veselesce. 
26 Dreptul este de preferat aprâpelui sei, 
Dará calea, reilor “i retăcesce. 
27 Leneșul nu frige ceea ce aŭ vinat, 
Dară bunul preţios al omului este 'diligența. 
28 Pre cărarea dreptâţii este viéță, 
Şi pre calea cea dréptă nu este mórte. 





CAPUL XIII. 


Continuarea tot a acestui sujet. 


1 p! înțelept ascultă instrucțiunea tatului sei, 
Dară deridătorul nu ascultă remonstrâri. 
2 După fructele gurei sale fiă-carele mâncă cele bune, 
Dară sufletul trădătorilor, violenţă. 
3 Cel ce'și păzesce gura sa, conservă vi6ța sa, 
Dară cine 'și cască pré tare buzele sale, acela 'și pregătesce de- 
4 Sufletul leneșului doresce, și n'are nimic, [răpinarea. 
Dară sufletul diligenţilor se va sătura. 
5 Cuventul minciunei ?] uresce cel drept, 
Dară pre nelegiuitul °’! aduce în miros reŭ și la rușine. 
6 Dreptatea păzesce pre cel ce este integru în calca sa, 
Reutatea ânse perde pre cel păcătos. 
7 Unul se face avut, și tot n'are nimic, 
Unul se face serman, și are avere mare. 
8 Ban de rescumpărarea vieţei este unora averea lor, 
În timp ce sermanul nu ascultă mustrare. 
9 Lumina drepţilor då o lumină senină, 
Dară lampa nelegiuiţilor se stinge. 
10 Numai prin măndriă se nasce certă, 
Dară la cei ce primesc consilii este înţelepciune. 
11 Avere căștigată prin vanitate scade, 
Dară cel ce adună cu mâna o îmmulţesce. 
12 Speranţa îndoelnică face ânima mórbă, 
Dară dorința împlinită devine un arbore al vieți. 
13 Cel ce despreţiuesce cuvântul, va fi ruinat, 
Acela ânse ce se teme de precept, va fi resplătit. 
14 Învățătura înţeleptului este o sorginte a TAA, 
Spre a depărta de lațiurile morţii. 
15 Bună minte face favóre, Dară calea trădătorilor este aspră. 
16 Tóte le face prudintele cu cunoscință, 
Dară nerodul videsce nerodia sa. 
17 Nunţiul nelegiuit sosesce la nenorocire, 
Dară solul fidel aduce însănătoșire, 


cap. 13, 14. 17 


Miseria şi desprețiul lovesc pre acela carele refusă instrucțiune, 18 
Acela ânse ce păstréză remonstrarea, va fi onorat. 


O dorință împlinită este dulce sufletului, 19 
Dară abominaţiune este nerodilor a se lăsa de reŭ. 
Cel ce âmblă cu înţelepţi, înțelept va fi, 20 


Ânse soţiul nerogilor va fi nerod. 
Pre păcătoşii "i perseculă reul, Dară drepţilor li remuneră binele. 24 


Cel bun va lăsa moscenire la copiii copiilor, 22 
Dară averea păcătosului se reservă pentru cel drept. 

Abundanță de măncare este pre câmpul sermanilor, 23 
Dară tot ce este, se ruinéză, unde nu este ordine. 

Cel ce cruță vearga sa, uresce pre fiiul sei, 24 
Dară cel ce ’I iubesce, 'l cértă de têmpuriŭ. 

Cel drept mâncă și se satură, 25 


Dară lipsă va suferi pântecele nelegiuiților. 





CAPUL XIV. 
Oposițiunea între înţelepţi și nerogi. Prica lui Dumnegeă. 
pher femeiă înțeléptă edifică casa sa, 1 
Dară cea neródă o surpă cu propriele sale mâne. 

Cel ce âmblă în onestitatea sa, se teme de Iehova, 2 
Acela ânse ce este pervers în câile sale, "| desprețiuesce. 
În gura nerodului este vérga pentru măndria sa, 3 
Dară buzele înțelepților "i păzesce pre ei. 
Unde nu sunt boi ieslea este curată, 4 
Dară mult venit vine din puterea boului. 
Martorul fidel nu minte,  Martorul fals ânse spune minciuni. 5 
Deridătorul caută înţelepciunea, ânse nu o găsesce, 6 
Dară celui cu minte " este ușor a găsi sciinţă. 
Du-te departe de cel nerod, Când nu vedi la dânsul buze de sciință. 7 
Seal undă isteţiului este: a lua sémă la calea sa, 8 
Dară nerodia nebunilor este încelare. 
Intre nerogi pecatul este interpretor,  Dară între onești favorea. 9 
Ânima singură 'și scie tristeţa sa, 10 
Și nici în bucuria eï nu se pote amesteca vre un strein. 
Casa nelegiuiţilor va fi dirimată, Dară coliba oneștilor va înflori. 11 
Este cale ce se pare omului a fi dreptă, 12 
Dară la urma sa tot sunt câi spre mórte. 

Chiar în ris jălesce ânima, Şi finitul bucuriei aceleia va f întristare. 13 


Abătătorul în ânimă se va sătura de câile sale, 14 
Şi de ale sale omul cel bun. 

Cel simplu crede fiă-cârui cuvânt, 15 
Cel isteţiă ânse iea s6mă la paşii sel. 

Înțeleptul se teme și se depăridză de reŭ, 16 


18 PROVERBELE. 


Dară nerodul se mâniă, și este confident. 
17 Întăritatul comite nerodiă, Şi barbatul intrigelor se uresce. 
18 Cei simpli moscenesc nerodiă, Dară cei isteţi se cunună cu sciință. 
19 Înreutățiţii se plécă înaintea celor buni, Şi nelegiuiţii înaintea uşelor 
20 Chiar și amicului sei "i este urit sermanul, [celui drept. 
Dară numeroși sunt amicii celui avut. 
21 Cel ce desprețiuesce pre apropele seii, acela păcătuesce, 
Acela ânse ce se îndură de cei sermani, ferice de el! 
22 Nu se retâcesc cel ce escugetă reul? 
Dară amor și fidelitate este partea celora ce escugetă binele. 
23 La tot lucrul este căştig, 
Dară vorbele cele vane ale buzelor aduc numai lipsă. 
24 Cordna înţelepţilor este avuția lor, 
Dară nebunia nerodilor vemâne nebuniă. 
25 Martorul fidel elibereză suflete, 
Un martor minciunos ânse spune minciuni. 
26 În frica lui Iehova este sicuranţă tare, Şi fiilor sei va fi refugiu. 
27 Frica lui lehova este sorginte a vieţei, 
Spre a se depărta de laţiurile morţii. 
28 Mărimea regelui consistă în mulțimea populului, 
Și peirea principilor în lipsă de popul. 
29 Cel ce este tărdiii la măniă, arctă multă minte, 
Acela ânse ce este ușor înlăritat, cresce nerogia. 
30 Ânima sănětósă este conservarea corpului, 
Dară putredirea 6selor este invidia. 
31 Cel ce ap6să pre serman, injură pre Creatorul sei, 
Acela ânse ce se îndură de serman, "1 ondră pre el. 
32 În reutatea sa va fi împins nelegiuitul, 
Dară dreptul are speranţă chiar | și la "mortea sa. 
33 În ânima preceputului jace înţelepciunea, 
Ceea ânse ce este în peptul nebunului, se va obsci. 
34 Dreptatea ardică pre popul,  Dară pecatul este rușinea naţiunilor. 
35 Bună-voinţa regelui este partea servului cu minte, 
Dară contra celuia ce face rușine, mănia sa. 





CAPUL XV. 


Continuarea tot a acestui sujet. 


| R espunsu blând înlâtură furia, 
Dară un cuvânt aspru cresce mănia. 
2 Limba înțelepților predâ sciința,  Dară gura nerofilor isvoresce 
3 Pre tot locul sunt ochii lui Iehova; (nebunie. 
Vădând pre cei rei și pre cei buni. 
4 Limba pacinică este un arbore al vieţel, 
Dară ceea ce are perversitate în sine, sfarămă spiritul, 


car. 45, 19 


Cel nerod despreţiuesce instrucţiunea tatului seă, 

Acela ânse ce iea sémă la remonstrare, este istețiù. 

in casa dreptului este multă avere, 

Dară la venitul nelegiuitului domnesce turburare. 

Buzeleinţelepţilor împrâsciă sciință, Dară ânima nerogilor nedreptate. 
Sacrificiul nelegiuiţilor este abominaţiune lui lehova, 

Dară rugăciunea oneștilor plăcerea lui. 

Abominaţiune este lui Iehova calea nelegiuitului, 

Acela ânse ce urmeză dreptatea, pre acela °l iubesce. 

Îndreptare nu place celuia ce părăsesce calea, 10 
Cel ce uresce remonstrarea, va muri. 

Infernul și abisul sunt înaintea lui Iehova, 14 
Cu cât mai mult ânimele fiilor ómenilor. i 

Deridătorul nu iubesce, se '] mustre; Cu cei înţelepţi el nu merge. 12 


9 o 
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Animă voidsă înveselesce façia, 13 
Dară prin întristeța ânimei se frânge spiritul. 

O ânimă precepută caută sciinţă, 14 
Gura nerodilor ânse pasce pre nebuniă. 

Tóte dilele apesatului sunt rele, 15 
Dară o ânimă voi6să este un ospiţiă continuă. 

Mai bine este puginul cu frica lui Iehova, 16 
De cât multe tesaure și turburare cu ele. 

Mai bună este o măncare de legume, unde este amor, 17 
De cât de un boi îngrăşiat, și ură cu dânsul. 

Omul întăritat escită desbaterile, 18 
Dară cel tărgiă la măniă potolesce certa. 

Drumul leneșului este ca un tufariă de spini, 19 
Dară cărarea oneștilor ca o cale bătută. 

Fiiul înțelept învoioșeză pre tatul, 20 
Dară omul nerod despreţiuesce pre mama sa. 

Nerogia este bucuria celui fâră de minte, 21 
Dară barbatul prudent merge drumul sei drept. 

Fâră consiliare se nimicesc cugetârile, 22 
Prin multă consiliare ânse se stabilesc. 

Omul are bucuriă de respunsul gurei sale, 23 
Și un cuvânt la timpul cuvenit, cât de bun este? 

Calea spre viță merge tot în sus pentru cel înțelept, 24 


Pentru ca se se depărteze de la infernul de jos. 
Casa mândrilor o surpă Iehova,  Dară marginea veduvei o asicură. 25 


Cugetele celui reă sunt abominaţiune lui Iehova, 26 
Sacrificiele cele mai pure ânse sunt cuvinte plăcute. 

Cel ce capătă căștig nedrept, turbură casa sa, 27 
Acela ânse ce uresce mituirea, va trăi. 
Anima dreptului cugetă ceea ce are de respuns, 28 


Gura nelegiuitului âuse isvoresce cele mai rele, 
ot 
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29 Departe este Iehova de cel nelegiuiți,  Dară rugăciunea celor drepți 
30 Lumina ochilor învoioşeză ânima ; [o ascultă. 
Veste bună aduce mâduvă în oseminte. 
31 Urechia ce ascultă remonstrarea vieţei, 
Va petrece între înţelepţi. 
32 Cel ce refusă instrucţiunea, uresce sufletul sei, 
Acela ânse ce ascultă remonstrarea, capătă minte. 
33 Frica lui lehova este instrucţiunea înţelepciunii, 
Şi înaintea onorii este umilința. 





CAPUL XVI 


Încrederea în Dumnegeŭ; puterea regilor şi datoria lor. 


1 Ţ)i:positunile ânimei sunt ale omului, 
Darà de la Iehova vine respunsul limbei. 
2 Tóte câile omului sunt curate în ochii sei, 
Dară lehova cerceteză spiritele. 
3 Afacerile tale încrede-le lui Iehova, 
Și aşia cugetârile tale vor fi afirmate. 
4 Iehova aŭ făcut tote pentru sine'și, 
Ba, chiar pre cel nelegiuit pentru diua nefericirii. 
5 Abominaţiune este lui Iehova tot cel ce are ânima îngănfată, 
Chiar şi când mână se unesce cu mână nu va remăne nepedepsit. 
6 Inicitatea se împacă prin amor şi fidelitate, 
Şi prin frica lui Iehova se feresce de reŭ. 
7 Dacă Iehova are plăcere de câile unui om, 
Şi pre inimicil lui "1 împacă cu dânsul. 
8 Maï bun este puginul cu dreptate, De cât mult venit fâră drept. 
9 Anima omului deliberză asupra câii salė, 
Dară lehova dirige pași! lui. 
10 Sentenţă divină fiă pre buzele regelui, 
În judicată gura lui se nu păcătuescă. 
114 Dreptă balancă și cumpănă sunt ale lui Iehova, 
Tote pondurile în pungă sunt opera lui. 
12 Abominaţiune fiă regilor, a face nelegiuire, 
Câci prin dreptate se întăresce tronul. 
13 Buzele drepte fă plăcerea regilor, 
Şi pre cel ce vorbesce drept, pre acela se”l iubéscă. 
14 Mănia regelui este nunțiul morţii,  Dară omul înțelept ’l va împaca. 
15 În privirea senină a regelui este viţă, 
Și îndurarea lui ca un nuor de ploiă tărdiă. 
16 A posede înțelepciunea cu cât mai bună este de cât aurul, 
~ Şi a posede inteligență este mai preţiuit de cât argintul. 
17 Calea oneștilor este, a se feri de reù; 
Acela “și păzesce sufletul sei, curele ica sémă la calea sa, 


oar. 16, 17. 2i 


Măndria merge înaintea derăpinârit, Şi măreţia înaintea căderii. 18 
Mai bine este a fi umilit cu cei sermani, De cât a împărţi preada cu cel 19 


Cel ce ica sémă la cuvânt, află binele, i [mândri. 20 
Şi cel ce se încrede în lehova, ferice de el! 

Cel ce este înțelept de ânimă, se numesce prudent, 2 
Şi vorbe plăcute îmmulţesc învățătura. 

Mintea este o sorginte a vieței pentru posesorul ei, 22 
Dară pedâpsă pentru nebuni este nebunia. 

Anima înțeleptului face prudenlă gura lui, 23 


Şi îmmulțesce înv&țătura pre buzele sale. 

Fagur de miere sunt vorbe plăcute, Dulci pentru suflet și însănă- 24 
Este o cale ce pare omului a fi dreptă, [toșire 6selor. 25 
Dar la urma sa tot sunt câi spre morte. 

Fomea lucrătorului lucréză pentru el, Câci guralui 'Isilesce la lucru. 26 
Omul scelerat causéză nenorocire, 27 
Şi pre buzele lui este ca un foc argător. 

Omul pervers semină cârtă; Şi limbutul desbină pre amici. 28 
Omul violenţei seduce pre amicul seă, Şi "1 conduce pre calea ce nu 29 
El închide ochii, sei spre a escugeta cele perverse, [este bună; 30 
Mușcându'și buzele, esecută nefericire. 

Pîrul cărunt este o corónă a onorii, Dacă se află pre calea dreptâţii. 31 
Cel ce este tărdiiă la măniă, este mai mare de cât un eroi, 32 
Şi cel ce scie a stăpăni sufletul sei, de cât un concerător de cetate. 

În sin se aruncă sorţiul,  Dară de la Iehova vine tótă decisiunea lui. 33 





CAPUL XVII. 


Avantagiele concordiei; pericolul certelor. 


M“ bine este o bucăţică de pâne uscată, și pace cu densa, 1 
De cât o casă plină de vite junghiate, unde este certă. 
Servul prudent va domni preste fiiul ce face ruşine, 2 
Şi cu frați va împărţi moscenirea. 

Tigaiă de topit pentru argint și coptor pentru aur, 3 
Dară lehova cerceteză ânimele. 

Făcătorul de rele iea sémă la buze nedrepte, 4 
Minciunosul ascultă limba derăpinârii. 

Cel ce deride pre cel serman, 'și bate joc de Creatorul sei; 5 
Cel ce se bucură de nenorocire, nu remâne nepedepsit. 

Cununa bătrânilor sunt copiii copiilor, Şi gloria copiilor părinţii lor. 6 
Nu se cuvine nerodului vorbe nobile, 7 
Cu atât mai puçin principelui gută minciundsă. 

Ca o pétră scumpă este darul în ochii posesorului sei; 8 
Preste tot locul unde se întârce, face norocire. 

Cel ce acopere greșelele, 'și căştigă iubire, 9 


Acela ânse ce repetă un lucru, desbină pre amici, 
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10 O mustrare pătrunde mai adânc la cel cu minte, 
De cât o sută de lovituri la cel nerod, 
11 Numai rescolă caută cel reù; 
Dară un nunţiă spaimăntător se va trămite contra lui. 
12 Mai bine se întâmpine pre cine-va o ursóică, lipsită de puii eï, 
De cât un nerod în ncroţia lui. 
13 Cel ce remuneră binele cu reul, 
De la casa aceluia nu se va departa reul nici o dată. 
14 Începutul certei este, ca când s'ar da drum apelor, 
De aceea, înainte de a isbucni ea, lasă-te de certă! 
15 Cel ce justifică pre nelegiuitul şi cel ce condâmnă pre cel drept, 
Ei amenduoi sunt abominaţiuni lui Iehova. 
16 La ce bani în mâna nerodului ? 
Spre a cumpăra înțelepciune?  Dară i lipsesce mintea! 
17 Un amic iubesce în tot timpul, Şi devine frate în nevoiă. 
18 Lipsit de minte este cel ce dâ mâna, Cel ce garanteză pentru 
19 Cel ce iubesce certa, iubesce păcat, [aprâpele scă. 
Cel ce 'și edifică porta sa pré înaltă, caută ruinare. 
20 Cel ce este depravat în ânimă, nu află binele, 
Şi cel ce are limbă sucită, cade în nenorocire. 
21 Cel ce nasce pre un nerod, supărare are cu densul, 
Şi nică o bucuriă nu are tatul unui nebun. 
22 O ânimă voi6să este bună pentru însănătoșire, 
Dară spiritul sdrobil sécă osemintele. 
23 Mituirea din sin o iea nelegiuitul, Spre a suci câile judicâţii. 
24 Înţelepciunea este înaintea celui cu minte, 
Dară ochii nerodului sunt la marginea pâmentului. 
25 Supărare pentru tatul sei este fiiul nerod, 
Şi tristeţă pentru aceea care "l-ai născut. 
26 Nu ar fi bine a pedepsi pre cel drept, A bate pre nobili pentru 
27 Cel ce posede cunoscință, 'şi modereză cuvintele sale;  [drepiate. 
Un barbat prudent este liniseit de spirit. 
28 Chiar €nsu'și nebunul, când ar tăce, ar fi ținut de înţelept, 
Și de preceput, când ar închide buzele sale. 


CAPUL XVIII. 
Lauda înţelepciunii ; urmâri neplăcute ale neroţliei. 
1 (nu Singulariă caută ceea ce doresce, 
Și se amestecă în tot feliul de afaceri. 
2 Nerodului nui place prudenţa, Ci numai descoperirea ânimei sale. 
3 De vine nelegiuitul, vine şi desprețiul, Şi cu rușinea oprobriul. 
4 Ape adânci sunt vorbele din gura unui barbat; 
Părîù curător este isvorul înţelepciunii. 
5 Nu este bine, a se uita la persóna nelegiuitului, 
Spre a înfrânge: pre cel drept înaintea judicâţii. 





car. 18, 19. 23 


Buzele nerudului vin la cértă, Şi gura lui provócă la lovituri.. 6 


Gura ncbunului este nenorocirea lui, 7 
Şi buzele sale sunt laţiă pentru vicţa lui. 

Cuvintele limbutului sunt ca nisce licăriri, 8 
Ele se cobor în năuntrul pântecelui. 

Cel ce este negligent în lucrul sei, Este [rate cu risipitorul. 9 
Turnul cel mai ture este numele lui Iehova: 10 


Intr'acolo va alerga cel drept, și va fi ocrotit. 

Avuţia avutului îi este lui o cetate tare, Şi ca un mur înalt în ima- 11 
Inaintea căderii se ardică ânima omului, [ginaţiunea sa. 12 
Şi înaintea onorii este umilinţă. 

Cel ce respunde înainte de a asculta, Acesta îi va fi lui nebuniă și 13 


Spiritul barbatului sufere morbul sei, [rușine. 14 
Dară pre un spirit sdrobit, cine °l póte suporta ? 
Anima celui preceput dobăndesce sciinţă, 15 


Şi urechia înțelepţilor caută sciință. 

Darul omului “ procură loc, Şi °l duce înaintea celor maxi. 16 
Drept pare a fi în causa sa cel ce vine mai ăntâii, 17 
Dară când vine adversariul lui, atunci °’! cerceleză. 

Sorţiul face se înceteze certele; Chiar între cei putinți decide. 18 
Un frate înjurat este mai grei de dobăndit de cât o cetate întărită, 19 
Şi certele lor sunt ca zăvorele unei fortereţe. 


Din fructul gurei se satură corpul fiă-câruia, 20 
Și din venitul buzelor lui se satură. 

Mortea şi viéța sunt în puterea limbei; 21 
De aceea cei ce o iubesc, vor mănca din fructele sale. 

Cel ce aŭ afla o femeiă, aŭ aflat un bun, 22 


Şi aŭ obținut ftavóre de la Ichova. 

Implorător vorbesce sermanul, Dară avutul respunde cu durițiune. 23 
Cel ce iubesce multe societâți, trebue se se ruineze, 24 
Dară un amic adevărat este mai alipit de cât un frate. 


CAPUL XIX. 


Compătimire pentru sermani ; moderare în mână. 


Mi bun este sermanul carele âmblă în integritatea sa, 

De cât cel ce are buze perverse și este nerod. 
Sufletui fâră prevedere nu este ce-va bun, 

Şi cel ce face pas precipitat, greșesce. 

Nebunia omului sucesce calea lui, 

Și ânima lui se mâniă contra lui Iehova. 

Avuţia îmmulţesce numerul amicilor, 

Dară sermanul este lăsat de amicul sei. 

Martorul fals nu remâne nepedepsit, Şi celce spune minciuni, 
Mulţi lingușesc façia principelui, [nu va scapa. 
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Şi fiă-cine este amicul celuia ce dâ daruri. 
7 Top fraţii seracului "1 uresc pre el, 
Cu cât mai mult se retrag de la el amicii lui! 
Věneze el după cuvinte, ele nu însemneză nimic. 
8 Cel ce 'și dobăndesce minte, iubesce sufletul scă, 
Cel ce conservă prudența, află un bun. 
9 Martorul fals nu remâne nepedepsit, Şi cel ce spune minciuni, 
10 Nu se cuvine nerodului plăcere, [va peri. 
Cu cât mai puçin servului, a domni preste principi. 
11 Prudenţa omului ’l face tărdiă la măniă, 
Și ondrea lui este a trece preste greșelă. 
12 Ca ragetul leului este mănia regelui, 
Dară ca roa pre érbă favdrea lui. 
13 Nefericire este fiiul nerod pentru tatul sei, 
Şi certele femeiei o stropitură continuă. 
14 Casă şi avere se moscenesc de la părinţi, 
Dară o femeiă cu minte de la Iehova. 
15 Lenea te face a căde-în adormire, Şi un suflet leneșiă va flă- 
16 Cel ce păzesce preceptul, 'și păzesce viéļa sa, [măngi. 
Dară cel ce nu iea sémă la câile sale va muri. 
17 Cel ce se îndură de seraci, împrumută pre Iehova, 
Şi el "1 va remunera pentru ceea ce aŭ făcut. 
18 Pedepsesce pre fiiul teù, fiind âncă speranţă, 
Şi nu lăsa ca sufletul teŭ se'l cruţe pentru strigătul lui. 
19 Cel ce este de mare măniă, va suferi pedépsa, / 
Câci dacă Z răpesci, mai măresci âncă mănia. 
20 Ascultă consiliă și primesce instrucţiune, Ca la finit se devii înţelept. 
21 Multe gânduri sunt în ânima omului,  Dară consiliul lui Iehova va sta. 
22 Ornamentul omului este bunătatea lui, 
Şi mai bun este un serman, de cât un minciunos. 
23 Frica lui Iehova conduce la viéță, 
Şi cel ce o are, remâne în abundanţă, nu se va lovi de reù. 
24 Dacă leneșul pune mâna sa în strachină, 
Nici nu o aduce la gura sa. 
25 Bate pre deridătorul, şi se va face cu minte cel simplu, 
Şi mustră pre cel cu minte, şi el va veni la precepere. 
26 Fiiul carele aduce rușine și oprobrii, 
Ruineză pre tatul, alungă pre mama. 
27 Păzesce-te, fiiul mei, a asculta instrucțiuni, 
Cari abat de la cuvintele înţelepciunii. 
28 Martorul scelerat deride dreptatea, 
Şi gura nelegiuitului înghite inicitatea. 
29 Preparate sunt judicâți pedepsitore peniru derigători, 
Și lovituri pentru spinarea nerogilor. 





cap, 20. 25 


CAPUL XX. 


Pericolul beţiei. Ecitate în comerciù. 


pa este vinul, şi tumultuósă běutura cea tare, 1 
Şi ori-şi-cine se amețesce de aceste, nu este înțelept. 

Ca ragetul leului este spaima regelui, 

Cel ce °l irită, pěcătuesce contra sa €nsu'și. 
Ondre “i este barbatului, a se lăsa de sfadă, 
Dară tot nebunul se aprinde. 

Din causa frigului nu ară leneșul; 

Cerșetoresce pre la secerișiă, dară în zadar. 

Apă adâncă este consiliul în ânima unui om, 

Un om prudent ânse °’! scote dintr'ânsul. 

Mulţi omeni se fălesc, fiă-carele de bunătatea sa, 
Dară cine óre află pre barbatul fidel? 
În integritatea sa âmblă cel drept, 
Ferice de copiii lui după dânsul! | 
Regele şedând pre tronul judicâţii,  Imprâsciă cu ochii sei tot reul. 
Cine póte dice: „Curată "mi-am conservat ânima mea; 

„Sum curat de pecatul meŭ“ ? 

Pond diferit, măsură diferită, Amenduoe sunt abominaţiuni lui 
Chiar și un copil se pote cundsce în jocurile sale, [lehova. 
De va fi curată şi dreptă fapta sa. 

Audiul urechieï și vidiul ochiului, Iehova pre amenduoe le-ai făcut. 12 
Nu iubi somnul, ca se nu serăcesci; 13 
Deschide'ţi ochii tei, și vei ave pâne de ajuns. 

Rei, reă! qice cumpărătorul; Anse cum s'au dus, se laudă. 14 
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Fire-ar aur şi multe mărgăritarie, 15 
Dară buzele înțelepte sunt ornamentul cel mai preţios. 

lea’ vestinântul, câci aŭ fost garant pentru un strein, 16 
Şi pentru cea streină împlinesce'l pre el. 

Dulce “i este barbatului pânea încelăciunii, 17 
Dară în urmă gura lui se împle cu prundișii. 

Propunerile se stabilesc prin consiliare, 18 


De aceea începe resbelul cu deliberaţiune. 
Calumniatorul descopere secretele, Nu ămbla deci cu cel limbut. 19 


Cel ce blăstemă pre tatul seă, séŭ pre mama sa, 20 
Lumina aceluia se stinge în întunericul cel mai negru. 
Averea care la început s'aă răpit cu iuțelă, 21 


La fine nu se bine-cuvěntéză. 
Nu dice: „Vreise resbun reul!“ Ascéptă pre Iehova, și el te va 22 


Abominaţiune este lui Iehova pondul diferit, [ajuta! 23 
Şi cumpăna falsă nu este bună. 
Prin lehova se dirig pașii omului, 24 


Câci omul, ce înțelege el din calea sa? 
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25 Laţiă este pentru om a dice pré iute: „Consecrat!“ 
Şi apoi a cercela voturile. 

26 Regele înţelept împrâsciă pre cei nelegiuiţi, 
Şi rotesce preste dânșii róta. 

27 Lumină a lui Iehova este sufletul omului, 
Ea cercă tot năuntrul ânimei. 

28 Amor și fidelitate ocrotesc pre rege, 

Şi prin iubire “și sprijine tronul set. 

29 Falja junilor este puterea lor, 
Şi ornamentul bătrânilor pîrul cărunt. 

30 Vănătâile unei râni sunt medie îndreptătore pentru cel reŭ, 
Și loviturile curi strebat până în năuntrul ânimei. 


CAPUL XXI. 


Dumneţei dirige ânima regilor. Datoriile omului. 


1 la părie de ape este ânima regelui în mâna lui Iehova, 
f În cotro vroesce, într'acolo póte se o îndrepte. 
2 Tótă calea omului este dréptă în ochii sei, 
Dară lehova cercetéză ânimele, 
3 A face dreptatea şi judicata, 
Este lui lehova mai preferabil de cât sacrificie. 
4 Privire mândră şi ânimă trufaşă 
Şi lumina nelegiuiților sunt pecal. 
5 Cugetele diligenţilor produc numai abundanţă, 
Dară ale aceluia ce este iute, lipsă numai. 
6 Dobăndirea tesaurelor prin limba încelăciunii, 
Este ca suflarea cea trecătoră; Cei ce caută mârtea, le caută pre ele. 
7 Predarea nelegiuiţilor "i răpesce chiar pre dânșii. 
Fiind câ refusă de a face cele drepte. 
8 Sucit este drumul îngreuiatului cu pecate, 
Dară lucrul celui curat este drept. 
9 Mai bine este a locui în colţiul unui acoperimânt, 
De cât la o femeiă sfădăcidsă, și în casă mare. 
10 Sufletul nelegiuitului poftesce rele, 
Chiar și amicul lui nu află compătimire în ochii sei. 
di Când se pedepsesce derigătorul, cel simplu devine înțelept, 
Când se înv6ţă înțeleptul, cresce sciința. 
12 Dreptul consideră casa nelegiuitului: 
Dumnegei, precipită pre nelegiuiţii în nefericire. 
13 Cel ce 'şi astupă urechia de strigătul sermanului, 
Va chiăma și el, şi nu va fi ascultat. 
14 Darul în ascuns îmblăngesce mănia, 
Şi mituirea în sin furiea cea mai mare. 
15 Bucurie este dreptului de a face drept, Spaimă ânse făcătorilor de rele. 


cae. 24, 22. 27 


Omul carele se retăcesce din calea înțelepciunii, 16 
Repaos va aflu în adunarea morţilor. | 

Cel ce iubesce petrecerile, va fi om de nevoiă, 17 
Cel ce iubesce vinul şi oleul, nu va fi avut. 

Rescumnărare va F poczmitul pentru cel drept, 18 
şi trădălorul pentru cel onești. 19 


Mai bine este a locui în deșert, 

De cât lângă o femeiă sfădăci6să și supărătoră. 
Tesaure preţidse şi oleă sunt în casa înţeleptului, 
Dară omul nebun le risipesce. 

Cel ce urmeză dreptatea și iubirea, Acela află viéță, fericire și ondre. 21 
În cetatea eroilor întră înțeleptul, Şi surpă tăria în care s'au în- 22 
Cel ce 'și păzesce gura sa și limba sa, [credut. 23 
Păzesce sufletul sei de pericole. 

Cel ce este superb, şi arogant — numele aceluia este deridător — 24 
Lucrdză în măniă și măndriă. 

Aplecarea leneşului °l face se moră, 25 
Fiind câ mânele lui refusă de a munci. 

El doresce cu lacomiă tótă diua, Cel drept ânse dâ, și nu reţine. 26 


20 


Sacrificiul nelegiuiţilor este abominaţiune, 27 
Mai ales, când ’'I ofer cu cuget rei. 

Martorul fals va peri, 28 
Acela ânse ce vorbesce ceea ce aude, vorbesce cu isbăndă. 

Omul nelcgiuit se sumețesce cu fruntea sa , 29 
Cel onest ânse iea sémă la cărârile sale. 

Nici o înțelepciune, nici o prudență, 30 
Nică un consiliă nu pote nimic contra luï Iehova. 

Bine pote se fiă pregătit calul pentru diua de luptă; 3i 


Victoria ânse vine de la Iehova. 


CAPUL XXII. 


Renumele bun, și megiele spre al căptta. 


M“ preferabil este un nume bun, de cât mare avuţiă, 

O stimă bună maï bună de cât argint, şi de cât aur. 
Avutul și sermanul se întâmpină, Iehova -aŭ făcut pre toți. 
Cel cu minte vede reul și se ascunde, 
Dară cei simpli trec, și se pedepsesc. 

Urmarea umilinţei și a fricei lui Iehova este: Avuţiă, și onóre, și viéță. 
Spini, laţiuri sunt în calea celui pervers, 

Acela ânse ce vroesce a'și păstra vița, depărteze-se de dânsele. 

Educă pre un copil pre calea pre care trebue se âmble, 

Şi când îmbătrănesce, nu se va abate de la acesta. 

Avutul domnesce preste sermani, 

Și cel ce se împrumută, devine servul creditorului. 
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-J [ză op WWW 


28 PROVERBELE. 


8 Cel ce semină nedreptate, va culege nefericire, 
Și 6nsu'și prepară vearga pedepsci sale. 
9 Ochiul bine-voitor bine-cuvăntat va fi, 
Câci din pânea sa dâ serimanilor. 
10 Depăriză pre deridător, și ese sfada, Şi certa și ruşinea se finese. 
41 Cel ce iubesce o ânimă curată, 
Buzele aceluia aŭ nuri; amicul lui va fi regele. 
12 Ochii lui Iehova custodi6ză pre om de cunoscință, 
Dară confundă vorbele trădătorului. 
13 Leneșul dice: „Leul este afară; 
„Chiar în medilocul stradelor ași pute fi zugrumat.“ 
14 Gura femeilor streine este o grópă adâncă, 
Acela cade într'6nsa, pre carele "1 lovesce mănia lui Iehova. 
15 Nebunia este atărnată de ânima copilului, 
Anse vearga pedepsitoră o va scote dintr'Ensa. 
16 Cel ce apesă pre cel serman, spre a se înavuţi, 
Și då celui avut, acela va suferi lipsă. 


PARTEA III. 


17 lécă urechia ta, şi ascultă cuvintele înţelepţilor, 
Și îndreptă'ți ânima ta câtră înțelepciunea mea. 

18 Câci sunt plăcute, când le păstrezi în năuntrul teŭ, 

Și le aședi tot o dată pre buzele tale. 
19 Ca încrederea ta se fiă în Iehova, 

Astă-di te-am învățat acâsta, da, pre tine. 
20 Nu "ţi-am dat prescrierile cele mai escelente, 

Prin consilii şi sciință? 
21 Ca se te fac cunoscut cu cuvintele cele adevărate și sicure, 

Ca se poţi respunde cuvinte ale adevârului celor ce te trămit. 
22 Nu despoia pre cel serman, fiind câ este serman; 

Şi nu apesa pre cel serac în portă. 
23 Câci Iehova apără causa lor, Și prâdă viéļa celora ce "i predă. 
24 Nu te însoţi cu barbatul mănios, Şi nu petrece cu omul furios. 
25 Ca se nu înveți moravurile lui, Şi se nu pui în pericol sufletul teŭ. 
26 Se nu fii unul dintre cei ce daŭ mâna, 

Dintre cei ce garanteză pentru datorie; 
27 Când n'ai nimic, spre a plăti; Pentru ce se'i iee patul tei de 
28 Nu muta marginea cea vechiă ce aă pus-o părinții tel. [sub tine? 
29 De veï vide pre un barbat iscusit în afacerea sa, 

Acela va sta înaintea regilor, 

Şi nu va sta înaintea Omenilor ne'nsemnați. 








cap. 23. 29 


CAPUL XXIII. 
Lecţiune de înţelepciune. 
Tând ședi se mânci cu un domnitor, i 
lea sémă bine, cine este înainte’ți! 


Ensu'ţi 'ți-ai pune cuțitul în gût, Dacă esci un om lacom. 2 
Nu pofti după licăririle sale, Câci sunt bucate ale încelătoriei. 3 
Nu te osteni, spre a te înavuți; Lasă-te de propria'ţi înțelepciune. 4 
Vei arunca óre ochii tei după un ce care nu este nimic? 5 
Câci avufia 'şi face aripe. 

Asemenea vulturului sbóră la ceriu. 

Nu mânca la pânea învidiatorului, Şi nu pofti după licăririle lui. 6 
Câci precum discordia este în sufletul lui aşia este; 7 
„Mâncă şi be“ "ţi dice ție; Dară acesta nu e gândul lui cu tine. 
Bucata ce ai măncat-o, o vei vărsa 6răși din tine, 8 
Şi ai perdut cuvintele'ți amicale. 

În urechiele nebunului nu vorbi; 9 
Câci vorbe și cât de înțelepte le despreţiuesce. 

Nu muta marginea vechiă, Şi nu veni în câmpul orfanilor. 10 


Câci resbunătorul lor este putinte; El va apăra causa lor contra ta. 11 
Plécă ânima ta la instrucţiune, Şi urechiele tale la cuvintele sciinței. 12 
Nu reţine copilului corecţiunea; Dacă 7] vei bate cu vearga, nu va 13 
Cu vearga se'l baţi, Ca se mântui sufletul lui de peire. (muri. 14 
Fiiul mei, când ânima ta este înțeléptă, 15 
Se bucură ânima mea, da, propria mea. 

Şi rerunchii mei se veselesc, Când buzele tale vorbesc ceea ceeste 16 
Anima ta se nu invidieze pre cei păcătoşi; (drept. 17 
Ci tótă diua fi în frica lui Iehova. 

Câci în adevâr, este o resplătire, Şi speranța ta nu va peri. 18 


Ascultă, fiiul meă, și fi înțelept, Şi dirige ânima ta pre calea 19 
Nu fi între b&utorii de vin, [cea dreptă. 20 
Nici între nesăţioşii măncători de carne. 

Câci beţivul şi măncătorul serăcesc, 2i 


Şi în trență imbracă somnul pre un barbat. 
Ascultă pre tatul teŭ; el te-ai născut; Şi nu desprețiui pe mama ta, 22 


Cumpără adevârul, și nu’ vinde, [când va îmbătrăni. 23 
Înţelepciune și instrucţiune și inteligență. 

Tatul celui drept se va bucura, 24 
Şi cel ce aŭ născut pre un înţelept, se va veseli. 

Tatul teŭ și mama ta se vor bucura, 25 


. 


Şi ceea care te-ai născut, se va veseli. 
Dâ'mi, fiiul mei, ânima ta, Şi ochil tei se iéŭ semă la câile mele. 26 
Câci o gropă adâncă este meretricea, Şi cea streină fOntână strimtă. 27 
Da, ea păndesce ca pre preadă, 28 
Și immulţesce pre cel păcătoși între Gineni, 
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29 Cine are durere? cine are suferință? 
Cine are sfadă? cine are supărare? 
Cine are râni pentru nimic? cine are ochi roşi? 
30 Cei ce șed mult la 'vin, Ce vin, se gusteze vinuri amestecate. 
31 Nu te uita la vinul când este roşii, 
Când dâ coldrea sa în cupă, când sc mișcă bine. 
32 La urmă împunge ca un şerpe, Şi rănesce ca o viperă. 
33 Ochii tei vor vede femei streine, Şi ânima ta va vorbi pervers. 
34 Da, vei fi ca cel ce jace în megilocul mârii, 
Şi cel ce jace sus pre catarg. 
35 „EI me bătură, ei nu simţiu nici o durere, 
„Ei me împinseră, eù nu simţiă nimic; 
„Când me voiă descepte, crăși '] voiă căuta.“ 





CAPUL XXIV. 


Urmârile cele triste ale societăţilor rele și ale lene. 
1 N" învidia pre Gmenii rei, 
Nici nu pofti a fi cu dânşii. 
2 Câci stricăciune cugetă ânima lor, Şi buzele lor vorbesc nenorocire. 
3 Prin înțelepciune se edifică o casă, Şi prin prudenţă se întăresce. 
4 Și prin sciinţă se împlu camerile, Cu tote tesaurele preţidse și plăcute. 
5 Barbatul înțelept este tare, Şi barbatul sciinței întăresce puterea. 
6 Câcă cu consilie bune poți se'ți faci resbelul, 
Şi victoria depinde de la multă consiliare. 
7 Pré înaltă este nebunului înțelepciunea; 
În pârtă nu 'și deschide gura sa. 
8 Cel ce cugetă de a face rele, Acela se numesce: maestru în intrige. 
9 Cugetul nebuniei este pecat, 
Şi abominaţiune este omului deridătorul. 
10 De perdi curagiul în diua nevoiei, Puterea ta este mică. 
11 Scapă pre cei răpiți la morte, 
Şi pre cel ce sunt aprope a fi tăiaţi, O, senute dai în laturi de 
12 De vei gice: „Eca! noi nu o am sciut!“ [la acestia! 
În adevâr! aŭ n'aă observat-o cela ce cerceteză ânimele ? 
Și cel ce păstreză sufletul tei o scie, Şi va resplâti fiă-câruia 
13 Mâncă, fiiul mei, miere, fiind câ este plăcută, [după fapta sa. 
Şi fagur ce este dulce pre ceriul gurei tale. 
14 Tot așia se înveți înțelepciune pentru sufletul teŭ, 
De ai aflat-o, ai o resplătire, Şi speranţa ta nu va peri. 
15 Tu, nelegiuitule, nu păndi la locuinţa celui drept, 
Și nu despoia liniscita lui colibă. 
16 Câci de șepte ori va pica cel drept, și crăși se va scula: 
Dară nelegiuiţii per în nenorocire. 
11 De pică inimicul teŭ, nu te bucura, 


cap. 24, 25. 31 


Și de se clătesce, se nu se veselescă ânima ta! 


Ca se nu vedă Iehova, și se fiă displăcut în ochit lui, 18 
În cât se'și întórcă mănia sa de la dânsul. 
Nu te aprinde contra făcătorilor de rele, 19 


Şi nu învidia pre cei nelegiuiți. 

Câci pentru celreă nu va fi resplătire, Lumina nelegiuiţilor se va 20 
Teme-te de lehova, fiiul mei, şi de rege; [Stinge. 21 
Cu resculătorii nu te asoqia! 

Câci de o dată isbucnesce ruina lor; Şi nenorocirea pentru ambii, 22 


Şi acesta este pentru înţelepţi: [cine o pote prevede? 23 
Nu este bine a căuta la pers6nă la judicată. 

-Cel ce dice câtră cel nelegiuit: „Esci drept!“ 24 
Pre acela ?] vor blăstema populii, "| vor uri naţiunile, 

Dară cei ce'i mustră, aceia vor afla laudă, 25 
Și preste acestia va veni bine-cuvăntarea celor buni. 

Cel ce dâ vórbe drepte, Aceluia "i se sărută buzele. 26 


Indeplinesce'ţi treba ta afară, Şi îngrijesce-te de densa la câmpul teŭ; 27 
După aceea edifică'ţi casa ta. 


Fâră motiv nu fi martor contra apropelui tei; 28 
Câci ai pute se amăgesci cu buzele tale. 

Nu dice: „Precum "mi-ai făcut mie, vrei se'i fac și eŭ; 29 
„Fiă-câruia vreu se'i resplătesc după fapla sa.“ 

Trecuiii pre lângă câmpul unui om leneși, 30 


Şi pre lângă via unui om fâră de minte. 

Şi éca, preste tote crescură cârdi,  Suprafagia “i acoperiau spini, 31 
Şi murul de petre era surpat. 

Când văduiă acestea mi le luaiă la ânimă, 32 
Observaiă și primii instrucţiune : 

Pugin somn, âncă pugină dormitare,  Pugină așegare a mânelor spre 33 
Şi ca un hoţii te surprinde miseria [culcare. 34 
Și lipsa ca un barbat înarmat. 


PARTEA IV. 
CAPUL XXV. 


Percepte în privința mândriei, despre moderarea în vorbă, despre bine-facere 
contra înimicilor. 
i acestea sunt proverbe de ale lui Solomon, 1 
Pre cari le-ai adunat barbaţii lui Hezekia, regele lui Iuda. 
Gloria lui Dumnedei este a ascunde un lucru, 
Dară gloria regilor a cerceta un lucru. 
Ceriul din causa înălțimii, şi pământul din causa adăncimii, 
Şi ânima regilor sunt nepătrundătdre. 
Osebesce zgura de argint, Apoi va eși un vasal argintariului, 
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5 Depărteză pre nelegiuitul de dinaintea regelui, 
Apoi prin dreptate tronul lui se va întări. 
6 Nu te măndri înaintea regelui, Şi nu sta pre locul celor mari. 
7 Câci mai bine este seţi dică ţie: „Sui-te în cóce!“ 
De cât se te pogori în presenţa unui mai mare; 
Ceea ce adese ori o vădură ochii tei. 
8 Nu eși în grabă la certă, Câci alt feliă ce vei face în fine, 
Când adversariul teŭ te va ruşina pre tine? 
9 Trateză causa ta cu apropele teŭ, 
Fâră de a descoperi secretul altuia. 
10 Ca se nu te defaime cel ce o va audi, 
În cât se nu lipsescă vorba rea de la tine. 
11 Mere de aur în paniere de argint, Este o vórbă gisă la timpul 
12 Cercel de aur și ornament de aur, [cuvenit. 
Este mustrătorul înțelept pentru o urechiă ascultătoră. 
13 Ca neua recoritoră în timpul culesului, 
Este un nunţii fidel pentru cei ce'l trămit; 
Câci restaurâză sufletul domnului sei. 
14 Ca uuori și vânt fâră pldiă, 
Este barbatul carele se fălesce cu un dar fals. 
15 Prin pacienţă se pote îndupleca un princepe, 
Şi o limbă móle frânge ósele. 
16 De găsesci miere, mâncă numai câte'ţi priesce, 
Ca se nu te presaturi de ea, și se o verși 6răși din tine. 
17 Rare ori pune piciorul în casa amicului teŭ, 
Ar pute se se desgusteze de tine, şi se te urâscă. 
18 Cel ce vorbesce mărturiă falsă contra apropelui sei, 
Este secure și spadă și săgctă ascuţită. 
19 Încrederea într'un nefidel în timpul nevoiei, 
Este ca un dinte rupt și un picior olog. 
20 Cel ce cântă căntâri pentru o ânimă tristă, 
Este ca şi acela ce desbracă vestmântul în giua frigului, 
i vârsă oget pre nitru. 
24 Dacă "i este fome uritorului tei, satură'l cu pâne, 
Şi dacă "1 este sete, adapă!l cu apă. 
22 Câci vei aduna cărbuni de foc pre crescetul sei, 
Şi Iehova "ţi-o va recompensa. 
23 Vântul de meţiă-ndpte produce plóiš, 
Şi o fagiă scărbită limba cea ascunsă. 
24 Mai bine este a locui în colţiul unui acoperiment, 
De cât lângă o femeiă sfădăci6să, și în casă mare. 
25 O scire bună din țearră depărtată, 
Este ca apă recoritoră pentru sufletul însetat. 
26 Dreptul carele se clatină înaintea nelegiuitului, 
Este ca un isvor turbur și ca o fontână stricată, 
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A mănca pré multă miere nu este bine, 27 
Şi alergarea după gloriă nu este de laudat. 
Ca o cetate surpată fâră muri este acela, 28 


Carele ware stăpănire preste spiritul seŭ. 





CAPUL XXVI. 


Purtarea ce este a se păzi façiă cu cei nerodi. Descrierea leneșilor și a părttorilor. 


peer néua în timpul verei, și plóia în timpul culesului, 4 
Aşia onóre nu se cuvine nerodului. 

Precum paserea vine spreca fugi; precum rundunica spre a sbura. 2 
Aşia şi blăstemul cel nemeritat — nu lovesce. 

Biciul este pentru cal, frênul pentru asin, 3 
Şi vearga pentru spinarea nerodului. 

Nu respunde nerodului după nerodia lui, Ca senu te faci aseme- 4 
Respunde nerodului după nerodia lui, [nea lui. 5 
Ca se nu fiă înțelept în ochii sei. 

Cel ce trămite veste printr'un nerod, 6 
Este ca cel ce taiă picidrele, carele be violenţă. 

Precum se clatină şelele ologului, 7 
Aşia este proverbul în gura nerodilor. 

Ca o pungă cu petre scumpe pre o grămadă de petre, 8 
Aşia și cel ce dâ onóre nerodului. 

Ca un spin ce întră în mâna îmbetatului, 9 
Așia est proverbul în gura nerojilor. 


Cel puteric face se se cutremure tóte, 10 

"Şi tocmesce neroqi, 'şi tocmesce trecători. 

Precum se întorce cânele câtră vomitura sa, 11 

Așia comite nebunul din noŭ nebunia sa. 

De vedi pre cine-va înțelept în ochii sci, 12 

Este mai multă speranţă pentru un nerod de cât pentru dânsul. 
Leneşul dice: Un leă este pre stradă, Un lei pre câi! 13 

Uşa se învărtesce în ţiţinele ei, Asemenea și leneșul în patul sei. 14 

Leneșul pune mâna sa în strachină, 15 

Dară cu anevoiă o aduce la gura sa. 

Lencșul este mai înțelept în ochii sei 16 


De cât șepte consilieri prudenţi. 
* Cel ce se aprinde în trâcăt asupra unei certe ce nu'l privesce pre el, 17 
Este ca cela ce apucă cânele de urechi. 


Ca un nebun ce aruncă torcie aprinse, săgete, și murte, 18 
Aşia este acela carele încélă pre amicul scă, 19 
Şi apoi qice: Ore nu glumesc? 

Dacă nu mai sunt lemne se stinge focul, 20 
Şi dacă nu maï este calumnialorul încetéză certa. 

Cărbunii sunt pentru jaratic, şi lemnele pentru foc, 2i 


Şi un sfădăcios pentru ațijarca certet, 
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22 Cuvintele calumniatorului sunt ca nisce licăriri, 
Şi se cobor în năuntrul pântecelui. 
23 Argint sgurat turnat preste vas de lut 
Sunt buzele aprinse cu o ânimă rea. 
24 Cel ce uresce se preface prin buzele sale, 
Şi păstreză încelăciunea în năunirul sei; 
25 Când “ţi vorbesce grațios, nu'l crede, 
Câci şepte abominaţiuni sunt în ânima sa. 
26 Ura se pote ascunde sub amăgire, 
Totuși reutatea urătoriului va fi descoperită în adunare. 
27 Cel ce sapă grópă ênsu’şi cade în ea; Şi pâlra ce oretogolesce, cade 
28 Limba falsă uresce pre cei ce i-ai precipitat, [6răşi asupra lui. 
Şi o gură lingușildră causeză stricăciune. 





CAPUL XXVII. 


Nesicuranţa viitorului; a ave îngrijire de turme. 


N" te lauda cu diua de mâne, 
Câci nu scii ce pote produce o yi. 
Un altul se te laude, și nu propria ta gură, 
Un strein, și nu propriele tale buze. 
Pétra este grea, năsipul are greutate, 
Dară mănia nebunului este mai grea de cât amenduoe. 
Crudă este furia, și mănia ca o înundaţiune, 
Dară cine pote subsista înaintea jalusici. 
Mai bună este remonstrare publică de cât amorul ascuns. 
Rânelo de la amic sunt cu bună credinţă, 
Dară amăgitore sunt sărutârile inimicului. 
Cel ce este sătul calcă fagurul în picidre, 
Dară cel ce este flămând, aceluia chiar tâte cele amare “i sunt dulci. 
Ca o pasere ce este isgonită din cuibul ei, 
Aşia este barbatul carele este isgonit din patria sa. 
Ole și tămăiâri veselesc ânima, 
Așia și dulceța amicului prin consiliă bine-voilor. 
Pre amicul teŭ și pre amicul tatului teù nu! lăsa; d, 
Apoi nu trebue se te duci în casa fratelui tei în giua nenorocirii. 
Mai bun este un vecin în apropiere de cât un frate în depărtare. 
11 Fi înţelept, fiiul mei, și bucură ânima mea; ` 
Ca se pol da respuns celuia carele me defoimă. 
12 Cel cu minte vede reul și se ascunde, 
Anse cei simpli trec şi se pedepsesc. 
13 lea vestmentul! câci aŭ fost garant pentru un strein, 
Şi pentru cea streină înplinescel pre el! 
14 Dacă cine-va bine-cuvănteză pre amicul seă cu voce tare âncâ 
'I se va lua acâsta drept blăstem,: [de des-de-demănsţă, 
45 O bură constantă în diua ploier, Şi o femei sfádăciósà sunl una; 
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cap. 27, 28. 35 


Cel ce o reţine reţine vântul; „O! alifiă pentru drepta mea!“ va 16 


Ferul se ascute de fer, Şi unul ascute căutarea altuia. [striga. 17 
Cel ce conservă smochinul va mânca din fructul lui; 18 
Şi cel ce păzesce pre domnul sei va fi onorat. 

Precum în apă façia este contra fagiei, 19 


Așia și ânima omului contra celei-l-alte. 
Infernul și abisul sunt nesăturătore,  Așia și ochii omului sunt ne- 20 
Tigaia de topit pentru argint, și cuptorul pentru aur; — [săturători. 24 
Aşia este pentru barbat gura ce °l laudă. 
Sdrobesce pre un nebun într'o piuă Între grăunțe cu pilug, 22 
Tot nu se va departa de la el nebunia lui. 

Îngrijesce-te bine de oile tale, Și iea sémă la turme! 23 


Câci avuţia nu dureză etern, Nici cordna din generaţiune în 24 
Fânul se perde, și érbă fragetă ese, [generaţiune. 25 
Şi plante de pre munţi se adunâ. = 

Mneii te îmbracă pre tine; Şi prețiul ogorului daŭ berbecii. 26 
Şi lapte de capră de ajuns este pentru nutrimântul teŭ, 27 


Pentru nutrimêntul casei tale, Şi de subsistență pentru servele tale. 





CAPUL XXVIII. 


Consciinţa „bună și rea.  Îndurarea. 


Neenu fuge chiar când neminea nu’? gonesce, 
Cei drepți ânse sunt ca un lei de nesperioși. 
Unde se rescâlă o ţearră principii eï sunt mulți; 

Dară printr'un om înţelept şi prudent capătă stabilitate. 
Omul serac carele apâsă pre cei sermani, 

Este ca o plâiă de şăvoi, care nu lasă pâne. 

Cei ce părăsesc legea laudă pre nelegiuilii, 

Dară cei ce observă legea se cârlă cu denșii. 

Omenii cei reí nu sciù ce este drept; 

Dară cei ce caută pre Iehova precep totul. 

Mai bun este un serman carele âmblă în integritatea sa, 
De cât cel ce este pervers în câile sale, chiar și cât de avut ar fi. 
Cel ce păzesce legea este un fiiă cu minte; 

Dară cel ce âmblă cu măncători rușine face tatului sei. 
Cel ce îmmulţesce averea sa prin usuriă și prin dobândi, 
O adună pentru cel ce miluește pre cei seraci. 

Cel ce 'și detârnă urechia sa, ca sc nu audă legea, 
Chiar și ruga lui este abominaţiune. 

Cel ce retăcesce pre câi rele pre cei onești, 

Acela va căde în grópa sa propriă ; 

Cei integri ânse vor mosceni cele bune. 

Omul cel avut este înţelept în ochii set, 

Dară sermanul cu minte ‘I pătrunde, 
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12 Când tresaltă cei drepți, gloria este mare, 
Dară când se rădică nelegiuiţii, toți se ascund. 
13 Cel ce ascunde pecatele sale nu prosperă, 
Acela ânse ce le mărturisesce și le părăsesce află misericordiă. 
14 Ferice de acela carele tot de-a-una se teme; 
Acela ânse ce'şi învirtosesce ânima sa cade în nenorocire. 
15 Leă răgător și urs flămând Este domnitorul reă preste un popul 
16 Principele, câruia "1 lipsesce prudența, îmmulțesce apesârile;  [serman. 
Dară cel ce uresce avariţia prelungesce dilele sale. 
17 Omul carele este îngreuiat cu sânge de om, 
Va fi fugariă până la gr6pă; neminea se nu ’l rețiă. 
18 Cel ce âmblă în integritate va fi măntuit, 
Dară cel pervers în câile sale de o dată cade. 
19 Cel ce cultivă ogorul sc are pâne în destul; 
Acela ânse ce urmeză pre Gmeni deșerți are 'serăciă în destul. 
20 Barbatul fidel are multă bine-cuvăntare; 
Dară cel ce vroesce a deveni în grabă avut nu remâne fâră vine. 
21 Nu este bine a se uita la persónă, 
Căci pentru o bucată de pâne omul acesta ar păcătui. 
22 Cel ce este invidiator alérgă după avuţie; 
Dară nu cugetă, câ lipsa "1 pote lovi. 
23 Cel ce mustră pre 6meni, Va afla în urmă mai multă favóre 
De cât cel cu limba lingușitâră. 
24 Cel ce predă pre tatul seă s6ă pre mama sa, Şi dice: „Nu este pecal;“ 
Acesta este soţiul unui hoţii. 
25 'Trufașiul urgesce certă;  Dară cel ce se încrede în Iehova prosperă 
26 Cel ce se încrede în ânima sa este nerod, 
Dară cel ce âmblă înţelept, acela scapă. 
27 Cel ce dâ sermanului nu va suferi lipsă; 
Acela ânse ce închide ochii sei adună multe blăsteme asupră'și. 
28 Când se rădică nelegiuiții, se ascund 6menii; 
Dară când se nimicesc, se îmmulțesc cei drepți. 





CAPUL XXIX. 


Avantagiele ce procură înţelepciunea. Efectele mândriei. 


1 (ia ce la pedepsă se îndărâpinicesce, 
Se va sfărăma de o dată fâră scăpare. 

2 Când se îmmulţesc cei drepți, se bucură populul, 

Dară când domnesce nelegiuitul, geme populul. 
3 Cel ce iubesce înţelepciunea bucură pre tatul sei; 

Acela ânse ce întreține meretrici risipesce averea sa. 
4 Regele susține tearra prin dreptate ; 

Acela ânse ce se lasă a fi mituit o destruge, 
9 Omul ce lingușesce pre aprâpele sei Tinde cursă paşilor lut, 


CAP, 29, 


În crima celui reŭ este lațiul lui, 

Înse cel drept jubiléză și se bucură. 

Cel drept iea sémă la causa sermanilur, 
Nelegiuitul nici nu vra se sciă despre ea. 


Deridătorii rescólă cetatea ; Dară înțelepţii împacă furia. 


Înțeleptul, când se cârtă cu nerodul, 

Póte se se mânie séŭ se ridă, tot n'are pace. 
Barbaţii de sânge uresc pre cel integru, 

Şi caută după viéța celor oneșşti. 


Nerodul 'și artă tótă mănia sa, Dară înțeleptul o reţine. 


Când domnitorul dâ ascultare cuvântului minciunei, 
Toţi servitorii lui sunt nelegiuiți. 


Sermanul și apesătorul se întălnesc; Ochii amăndurora "i luminéză 
Regele carele judică pre sermanii cu dreptate, [Ichova. 


Tronul aceluia va fi stabilit în etern. 

Vearga și remonstrarea daŭ ințelepciune, 

Dară un copil lăsat în voia sa face ruşine mamei sale. 
Când nelegiuiţii se îmmulțesc, se multiplică și pecatele, 
Cei drepți ânse vor vede perirea lor. 

Corige pre fiiul tei, și el "ţi va da pace, 

Da, bucuriă va aduce sufletului teŭ. 

Unde nu este descoperire, desfr&nat va fi populul, 
Acela ânse ce păzesce legea, ferice de el! 

Prin cuvinte nu vra se se îndrepte servul, 

Dacă pricepe că nimene nu’! muncesce. 

De vedi pre cine-va câ se precipità în afacerile sale, 


Este mai multă speranță pentru un nerod de cât pentru dânsul. 


Cel ce molișesce din tinerețe pre servul sei, 
La urmă ’l va ave de fiiù. 


Măniosul urgesce certa; Şi cel ce s'aprinde uşior mult greșesce. 


Trufia omului °l înjosesce pre el, 

Dară cel cu spiritul umilit obține ondre. 

Cel ce împărțesce cu furul se uresce pre sine 6nsu”și, 
El aude blăstemul, și nu'l pote descoperi. 

Frica de Omeni tinde curse; 

Dară cel ce se încrede în Iehova va fi aperat. 

Mulţi caută façia domnitorului, 

De la Iehova ânse vine dreptul omului. 

Nelegiuitul este abominaţiune celor drepți, 

Şi abominaţiune este nelegiuitului cel onest în calea sa. 


37 


10 


it 
12 


13 
14 


15 
16 
17 
18 
19 
20 
2i 


22 
23 


24 
25 
26 
27 


38 


© N G 


10 
11 
12 
13 
14 


PROVERBELI, 


PARTEA V. 
CAPUL XXX. 


Sentenţele și ruga lui dgur. 


(saci lui Agur, fiiul lui lake. 
Învăţătură ce aŭ vorbit acest barbat câtră Ithiel, 
Câtră Ithiel şi Ucal. 
În adevâr eù sum mal nesciutor de cât ori cine, 
Şi inteligență ominâscă nu o am. 
Şi nică înțelepciune n'am învățat, Nici n'am cunoscință de cele sânte. 
Cine se suie la ceriuri, şi se pogdre înapoi ? 
Cine adună vântul în pumnii sei? Cine legă apa în vestmânt? 
Cine stabilesce tote limitele pământului ? 
Cum este numele lui? cum numele fiului lui? o scii tu acâstu? 
Tote cuvintele lui Dumnegeă sunt lămurite, 
Scut este acelora ce se încred în cl. 
Nu adauge nimic la cuvintele lui, 
Ca sc nu te certe, și se nu fii aflat minciunos. 
Pentru duoe lucruri te rog; 
Nu mi le refusa înainte de a muri eŭ. 
Falsitatea și cuvântul minciunei depărteză-le de la minc ; 
Nu'mi da nici serăciă nică avuţiă, 
Nutresce-me de pânea ce'mi convine mic: 
Ca se nu me pré satur, în cât se te lepăd, 
Şi se dic: „Cine este Iehova?“ 
Nici se nu devin serman, în cât se fur, 
Şi se icù în deșert numele Dumnedeului mcă. 
Nu calumnia pre servul înaintea domnului sei, 
Ca se nu te blăsteme, şi se nu fii culpabil. 
Este un feliă de Gmeni, car blăstemă pre tatul lor, 
Şi nu bine-cuvčntéză pre mama lor. 
Este un felii de Gmeni, cari sunt curaţi în ochii lor, 
Şi cu tote acestea nu sunt spălaţi de necurăţenia lor. 
Este un feliă de Omeni, cât de ardicaţi sunt ochii lor! 
Şi cât sunt pledpele lor înălțate! 
Este un felii de Gmeni, ai cârora dinţi sunt spade, 
Şi măselele lor cuțite, Sprea consuma pre cei apăsaţi din țearră, 
Şi pre cei sermani dintre 6meni. 
Sugătorul de sânge are doue fiie: „Dă, Dâ!“ 
Trei lucruri sunt nesăturabile, Și patru nu dic nici o dată: Destul! 
Infernul, mitra sterpă, Pământul neadăpat de apă, 
Şi focul ce nici o dată nu qice: Destul! 
Ochiul ce 'și bate joc de tatul set, 
Şi desprețiuesce ascultarea mamti ; 


CAP. 30, 31, 39 


Se'l scâtă corbii vâii, Şi se'l mânce puii de vultur. 


Trei lucruri sunt pré grele pentru mine, 18 
Da, patru carii eă nu cunosc: 
Calea vulturului în aer, Calea şerpelui pre stîncă, 19 
Calea corâbiei în mediul mârii, Şi calea barbatului câtră fecidră. 
Aşia este calea adulterei, Ea mâncă și 'și șterge gura, 20 
Şi dice: „Eŭ n'am făcut nici un reă.“ 

Sub trei lucruri se cutremură pământul, 21 
Da, sub patru cari nu le pote suferi: 
Sub un serv, când devine rege, 22 
Şi un nerod, când este pré sătul de nutrimânt; 
Sub o femesă urîtă, când se mărită; 23 


Şi sub o servă, care devine moscenitoră a stăpânei el. 
Patru lucruri sunt mici pre pământ,  Dară sunt pré înțelepte: 24 
Furnicele, un popul slab, Totuşi se îngrijesc vera de nutriinântul lor; 25 


Şorici de inunte, un popul neputincios, 26 
Totuşi 'şi fac locuința lor prin stînci; 
Locustele sunt fâră de rege, Totuşi pornesc cu mulţimi; 27 


Pâiejânul se póte apuca cu mânele, Totuşi este în palaturile regelui. 28 
Trei lucruri sunt, cari merg bine, Şi patru aŭ un mers frumos: 29 

Leul, eroul între animale, Carele nu se întórce dinaintea nici unuia; 30 

Cel încins la cópse, și berbecul; Şi regele cu populul sei lângă 31 
De ai lucrat nerogesce, pre când te-ai ardicat mândru, [dânsul. 32 

Atunci, când vei veni la înțelegere, Puneţi mâna pre gură, 

Câci bătutul laptelui dâ untul,  Sgăriatul nasului dâ sânge, 33 

Şi lovitul în furiă dâ certă. 


CAPUL XXXI. 
Învăţături contra, necurățeniei şi a beţiei. Lauda femeii virtudse. 
(in le regelui Lemuel; 
Sentenţa ce "l-ai învăţat mama sa. 
O! tu, fiiul mei, Fructul păntecelui mei,-O! tu, fiiul votului mei: 
Nu da tăria ta femeilor, Nu te lăsa conduce de cei ce perd pre regi. 
Nu se cuvine regilor, Lemuel! Nu se cuvine regilor a be vin, 
Nici domnitorilor aplecarea spre băuturi tari. 
Ca nu cum-va se bea şi se uite legea, 
Şi se frângă dreptul tuturor apesaților. 
Daţi băuturi tari celui nenorocit, Şi vin celui plin de tristeţă! 
Acesta se bea, ca se uite serăcia sa, 
Şi se nu'şi mai amintescă de necasul sciă. 
Deschide'ţi gura ta pentru cel mut, Pentru causa tutulor orfanilor. 
Deschide'ţi gura ta, judică în dreptate, 
Şi apără pre cel apesat și serman. 
O femeiă virtudsă, cine o pole găsi? 
Mult preste mărgăritare trece valdrea ei. 


[= Je e) ba D o PHD pt 


- 
© 


40 PROVERBELE, 


44 În ea se încrede ânima barbatului ef, . Şi căștig nu” lipsesce. 


12 Ea "i arétă binc, și nici o dată reă În tote gilele vieţei sale. 
13 Ea caută lână și in, Şi lucreză cu mâuele sale sirguitóre. 


14 Ea este asemenea navelor negoțiatorului, 
Din departare ea 'și aduce nutrimêntul el. 
15 Se scólă pre când este âncă n6pte, Şi dâ de măncare casnicilor «i, 
Şi lucrul dilei servelor ei. 
16 Ea consideră un câmp, şi °l căştigă; 
Din munca mânelor ci plantéză o viă. 
17 Cu putere 'și încinge copsele ci, Şi întinde bragiele sale. 
18 Ea simte cât de bine "i merge cu căscigul cei; 
Nici o dată nu se stinge lumina ei nóptea. 
19 Ea pune mânele pre virtelniţă, Şi degetele sale apucă fusul. 
20 Măna sa o întinde sermanului; Da, tinde mânele ci ncavutului. 
21 Ea nu se teme de neuă pentru casnicii ci; 
Câcă toți casnicii ei aŭ vesiminte duple. 
22 Învălișuri "şi face ca singură; În in fin și purpură este îmbrăcată. 
23 Cunoscut este barbatul ci în porţi, 
Când are ședință cu cci mai bătrâni ai {erreň. 


24 Cămeși face, și le vinde, Şi cingători dâ negoţiatorului. 
25 Demnitate şi nuri sunt vestmentul ei, Şi ca ride de viitor. 


26 Gura sa o deschide cu înțelepciune, 

Şi legea Dunălâţii este pre limba ci. 
27 Ea veghiczâ preste purtarea casnicilor ei, 

Ca se nu mânce pânea lenei. 
28 Se rădică fiit că, şi o măresc pre ca, Barbatul ci o laudă pre ea. 
29 „Multe fiic s'aă purtat virtuos, Dară tu pre tóte le îutreci.“ 
30 Nurit sunt încelăciune şi frumuseţa o suflare, 

Femcia ânse, care se leme de Iehova, aceca se laudă. 
31 Daţi” din fructele mânelor ci, 

Și se o mărâscă faptele eï proprie în porți! 


ECLESIASTUL. 


CAPUL I. 


Schimbâri ordinarie în lucrurile lumesci. Suferințele ce asogicză sciinţa. 


(atei eclesiastului, fiiul lui David, regele în Ierusalim : 
Vanitatea vanitâţilor! dice eclesiastul, vanitatea vanitâţilor! 
tote sunt vanitate! 

Ce folos arc omul din tótă truda sa cu care se trudesce sub 
sóre? O gencraţiune trece, și alta generaţiune vino; ânse pământul 
remâne în ctern.  S6rele resarc, și sârele apune; şi retrăgându-se 
spre locul lui, drăşi resare acolo. Vântul trage spre mâdiă-di, şi 
sc învărtesce spre m6giă-n6plo; cl tot se învărlesce, și vântul se 
întorce la cercurile sale. Tote riurile cură în mare, marea 
totuși nu se împle; câtră locul de unde aŭ venit riurile, într'acolo 
se întorc crăşi.  Tote lucrurile sunt [atigătore, neminea nu ceste 
în stare se o esprime; ochiul nu se satură de privit, nici urechia 
se împle de auqit. 

Ceca ce aŭ fost, este tol aceea ce va fi; și ceeace s'au fă- 
cut, ceste tot aceea ce se va face; da, nimic nu este noi sub 
sore. De este ce-va, despre care s'ar pute dice: „Eca, acésta este 
noŭ!“ acâsta aŭ fost deja în timpul de demult ce aŭ fost înaintea 
nóstră. Numa este nici o aducere a minte de lucrurile trecute, și 
nu va fi nici o aducere a minte de lucrurile viitóre din partea ce- 
lora ce vor veni în urmă. 

Eŭ, celesiastul, fuseiă rege preste Israel la Ierusalim.  Şi'mi 
îndreptaiă ânima mea spre a cerceta şi a aprolunde prin înțelep- 
ciune tóte ce se fac sub ceri, ostendlă grea ce aŭ dat-o Dum- 
nedei fiilor Gmenilor spre a se osteni cu ea. 

Vădut-am idle ce se fac sub s6re; şi éca, tote sunt vani- 
tate şi vănare după vânt.  Strămbătură neminea nu o pote în- 
drepta; şi lipsurile nici unul a le numera.  Vorbit-am cu ânima 
mea și discii: Eca! cam mai mare și mai multă înţelepciune de 
cât toţi cei ce aŭ fost înaintea mea în Ierusalim; da, ânima mea 
aŭ vădut multă înțelepciune și sciință. Şi "mi îndreptaiu âni- 
ma mca spre a cunssce înțelepciuuca şi sciința, și a cundsce ne- 
bunia şi nesocotința; și aflaiŭ, câ şi acesta este vEnare după 
vênt.  Câci unde este multă înțelepeiune, acolo este multă su- 
părare, şi cel ce îminulțesce sciința îmmulțesce durerea, 
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ECLEBIABTUL,. 


CAPUL II. 


Vanitatea plăcerilor lumesci. 


m dis în ânima mea: Aide! vreă se te cerc cu bucuriă; 
4A deci gustă binele! și éca! și acesta este vanitate. De 
rîs am dis: Nebun este! și de bucuriă: Ce folosesce? , 

Cugetat-am în ânima mea de a deda corpul mei la vin, 
aplicându-se ânima mea la înțelepciune; și de a cuprinde ne- 
bunia, până voiă vede ce este mai bun pentru fiii 6menilor 
dintre tóte câte fac sub ceriă în timpul vieţei lor. "Mi-am 
făcut lucruri mare: edificatu'mi-am palaturi; plantatu mi-am 
vie;  Făcutu'mi-am grădini și crînguri de petrecere; şi plantat- 
am într'ânsele tot feliul de arbori fructiferi,  Făcutu'mi-am la- 
curi de ape spre a adâpa dintr’ênsele pădurea arborilor crescênqi; 
Cumparatu'mi-am servi și serve, și aveam servi născuţi în casă; 
și aveam o turmă mai numerósă de vite mari și mică de cât toți 
cei ce aŭ fost înaintea mea la lerusalim;  Adunatu'mi-am şi ar- 
gint şi aur, şi lucrurile prețióse ale regilor și ale provincielor; 
ținutu'mi-am căntători și căntătore, şi desfătârile fiilor ómenilor : 
multe femei. Ast feliă eram mai mare și mai avut de cât toți 
cei ce aŭ fost înaintea mea la lerusalim; şi înţelepciunea mea 
remase cu mine. Şi tote ce poftiaŭ ochii mei nu li-am refusat 
lor; nu opriă ânima mea de nici o mulţiumire; câci ânima mea 
se destătâ în totă ostenéla mea; şi acâsia era partea mea în tótă 
osten6la mea. De caut acum la tóte lucrârile mele pre car! le-ai 
lucrat mânele mele, și la truda mea cu care m'am trudit spre a 
le esecula ; éca, tote sunt vanitate și vănare după vânt, și nu este 
nici un folos sub sóre. ; 

Me întorseiŭ dar spre a privi înțelepciunea şi nebunia șine- 
rodia; câci ce póte omul carele vine după rege? ceea ce sai fă- 
cut maï înainte, că și precepuiŭ, câ înțelepciunea este cu atâta maï 
bună de cât nerodia, pre cât lumina este mai bună de cât întu- 
nericul. Înțeleptul are ochii sei în cap, nerodul ânse âmblă prin 
întuneric; dară mai observaiă âncă, câ o întâmplare li se în- 
templă lor. 

Şi am gis în ânima mea: Se se întâmple óre mie ca și ce- 
lui nerod? pentru ce dar am fost eŭ mai înțelep? Atunci am dis 
în ânima mea: și acesta este vanitate.  Câci nu este vr'o amin- 
tire nică de cel înțelept mai mult de cât de cel nerod pentru e- 
tern; fiind câ cele din timpul trecut vor îi uitate tóte în timpul viitor. 
Şi cum more înțeleptul asemenea nerodul! De aceea am urit vićța ; 
câci "ml era displăcută lucrarea ce se face sub sóre; fiind câ 
tote sunt vanitate şi v&nare după vânt. Şi am urit tote trudele 
mele cu cari m'am trudit sub sore; fiind câ trebue se le las 
unui om carele me va urma pre mine, Şi cine scie decă va fi în- 
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țelept séŭ nerod? cu tâte acestea va dispune de tóte lucrârile 
mele, pre cari le-am căștigat cu ostendlă și artă sub sóre; și 
acésta este vanitate. 

Şi ajunseiă până într'atâta, câ'mi lăsaiă ânima în desperare 20 
pentru tóte trudele mele cu cari atâta m'am trudit sub ssre. 
Câci este un om ce lucrăză cu înțelepciune şi cu sciință şi cu 21 
iscusinţă, și trebue se lase partea sa altuia care maŭ lucrat la 
acâsta; şi accsta este vanitate și un mare reă.  Câci ce are 22 
omul de tótă truda sa, și de dorința ânimei sale cu care se 
trudesce sub sóre? În adever, tâte dilele lui nu sunt de cât du- 23 
rere şi afacerea sa superare; nici macar n6ptea ânima lui n'are 
repaos; și acésta este vanitate. 

Nu stă în puterea omului se mânce și se bea, și se des- 24 
făteze ânima sa la lucrul seă. $i acesta ami  vădut, câ 
vine de la mâna lui Dumnedeiă. Câci cinc putu se mânce 25 
ast feliă scă se se desfăteze ast feliă, afară numai eù?  Câci el dâ 26 
fericitului înaintea lui înțelepciune şi sciință şi bucuriă; darâ ne- 
fericitului “1 lasă ostendla se stringă și se adune, spre a da fe- 
ricitului înaintea lui Dumnegei; și 'acósta este vanitate şi vě- 
nare după vênt. 


CAPUL III. 


Este timp pentru tote lucrurile. 


otul are timpul seă, și tot lucrul sub ceriŭ are timpul sei. 
Timpul de a fi născut — şi timpul de a muri. 

Timpul de a planta — şi timpul de a smulge cele plantate. 
Timpul de a ucide — şi timpul de a vindica. 
Timpul de a surpa — și timpul de a edifica. 
Timpul de a plânge — şi timpul de a ride. 
Timpul de a jăli — și timpul de a juca. 
Timpul de a arunca petre — și timpul dea culege petre. 
Timpul de a îmbrăcioșa — şi timpul dea se depărta de îmbrăcioșare. 
Timpul de a căștiga — și timpul de a perde. 
Timpul de a conserva — și timpul de a împrăscia. 
Timpul de a rupe — și timpul de a lipi. 
Timpul de a tăce — și timpul de a vorbi. 
Timpul de a iubi —și timpul de a uri. 
Timp de resbel — și timp de pace. 

Ce folos are lucrătorul de aceea, de care se ostenesce? 

Vădut-am ostenéla ce a dat-o Dumnedei fiilor ómenilor spre 
a se osteni de ea.  Tote le-ai făcut frumose la timpul lor; 
şi lumea aŭ pus-o în ânima lor, dară aşia fâră ca omul se 
potă precepe opera ce aŭ făcut-o Dumnegei de la început până 
la finit,  Cunoscut-am, câ nimic bun este într'acestea, de cât a 12 
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13 se bucura și de a fi voioși în viéța lor. Şi în fine, se mån- 
ce şi se bea fiă-care om, și se guste de acele bunuri la tot 
14 lucrul seii, acesta este un dar al lui Dumnedei. Eŭ sciù, câ tot 
ce face Dumnegei sc face pentru tot de-a-una; nimic nu se pote 
adauge la acésta, și nimic nu se pote lua de la acâsta; și Dum- 
15 negeu o face, ca se se temă de el. Ceea ce este era deja mai 
înainte; şi ceea ce va fi aŭ fost de mult; și Dumnegeiă caută 
€răși ceea ce s'au trecut. 
16 Și am privit âncă sub sóre locul judicâţii, cê acolo era 
17 nedreptate; și locul dreptâţii, câ acolo era reutate. Și am dis în 
ânima mea: Dumnegei va judica pre cel drept și pre cel nele- 
giuit; câci acolo este timp pentru tot lucrul și pentru tótă fapta. 
18 Asupra vorbei fiilor Gmenilor, câ Dumnedei "1-a separat, 
am găndit în ânima mea, spre a vede câ ci sunt între dânșii 
19 ceea ce sunt vitele. Câci sorta fiilor Omenilor este ca şi sorta vitelor ; 
este tot aceeași sórtă a ambilor: precum unul móre, așia móre 
şi cel alt; un suflet aŭ toţi; şi nimic mai mult mare omul de 
20 cât vita; câci tote sunt vanitate. Toți merg spre un loc: toţi 
21 sunt din pulvere, și toţi se re'ntorc în pulvere. Cine scie, da- 
că sufletul fiilor Gmenilor se suie în sus, și sufletul vitelor se po- 
22 góre în jos spre păment! De aceea am vădut câ nimic nu 
este mai bun, de cât ca omul se fiă voios în afacerea sa, câci 
acesla este partea lui; câci cine'l pote aduce la aceea ca se vâdă, 
ce va fi în urma lui? 


CAPUL IV. 
Reflexiuni asupra învidici şi a avariției. 
i Si am vădut érăşi tot feliul de apăsaţi cari se află sub sóre; 
NJ şi éca! lacrimi de ale apăsaţilor, și nici un măngăiă- 
tor! da, sila din partea apăsălorilur lor, şi nici un măngăiător! 
2 Atunci am fericit pre cei morți ce aŭ murit de mult ca mai no- 
3 rociţi, de cât cei vii cari mai trăesc âncă acum. Și mai norocit 
de cât ambii este acela carele âncă maŭ fost, carele âncă n'a 
vădut lucrârile cele rele ce se fac sub sóre. 
4 Apoi am mai vădut âncă tótă ostendla și treba cea maï bine 
eșilă, câ acesta era invidia unuia contra alluia. Şi acâsta este 
5 vanitate și v&nare după vânt.  Nerodul stringe mânele sale, și 
6 mâncă propria sa carne: „Maï bine este o mână plină în pace, 
„de cât amenduoi pumni cu ostenâlă şi včnare după vânt.“ 

78 Şi am mai vădut o vanitate sub sóre. Este unul sin- 
gur, adică fâră un altul, chiar fâră de fiii si frate; și cu tote 
acestea ostenéla lui nare finit, și ochiul lui este nesăturător pentru 
avuţie. Dară nu gâce el: „Pentru cine me ostenesc, și răpesc sufletului 

9 „mei petrecerea ?* și acésta este vanitate și ostenélă grea. Maï bine 
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duoi de cât unul! câci aŭ un folos mai bun din ustenelele lor. 
Câci de cade, unul rădică pre cel alt; dară vai de acela, ca- 
rele este singur când cade, câci nu este altul ca se'l rădice. Şi 
când dorm duoi împreună, li este cald, dară unul singur cum 
se va încăldi? Şi când cine-va”l învinge? duoi "i s'ar opune; și 
un fir întreit nu se rupe lesne. 

Mai bine un june serman, dară înţelept, de cât un rege bë- 
trân, dară nerod, carele ceste necapabil a se instrui. Câcă 
precum acela din închiscre ese la domniă, așia acesta care 
S'aii născut în demnitate regală esteserman. Am v&dut pre toţi vie- 
țuitorii ce âmblă sub sdre lângă cel alt june, carele întra-va în 
locul lui!  Nenumerabil era tot populul tutulor celora ce aŭ 
fost înaintea lor, și nu se vor bucura cei mai tărdii de dânsul; în 
adevâr, și acesta este vanitate și v&nare după vânt. 





CAPUL YV. : 


Megie de a ajunge la adeverata fericire. 


pese piciorul teŭ, când mergi în casa lui Dumnedeiă; 
câci a se apropia spre a asculta este mai bine de cât 
când sacrifică nerodii; fiind câ nu iéù séma, câ fac reŭ. Nu te 
grăbi cu gura ta, și ânima ta se nu se întrécă de a pronunța 
cuvinte înaintea lui Dumnedcù! câci Dumnedei este în ceriuri și 
tu pre pământ; pentru acésta fiă cuvintele tale pucine!  Câci 
visul vine din causa mulţimii afacerilor, și vocea nerodului se 
cundsce prin multe vórbe. Dacă ai făcut vot lui Dumnedeŭ, 
nu întărdia de a'l împlini; câci el n'are plăcere de nerodí; ceea 
ce votezi îmnplinesce. Maï bine este se nu votezi de cât se 
votezi și se nu împlinesci. Nu permite gurei tale de a face car- 
mea ta se păcătuescă; și nu vorbi înaintea preotului: „Ai fost o 
erdre ;* pentru ce se se mânie Dumnedei de vocea ta, şi se 
surpe lucrarea mânelor tale.  Câci la mulțimea visurilor este multă 
vanitate, așia și la multe vorbe; dară teme-te de Dumneqeii. 

Când vei vede apăsarea sermanului și violarea dreptului și 
a dreptâțit într'o provinciă, nu te mira de acest lucru, deși un înalt 
veghi6ză preste cel înalt, şi cel mai înalt preste acestia.  Dară 
înainte de tóte este norocirea țerrei: Regele, carele este stimat 
de ţearră. 

Cel ce iubesce argintul nu se va sătura de argint; și cel ce 
iubesce avuţia, de venit; și acésta este vanitate. Când bunu- 
rile se îmmulţesc, se îmmulțesc și cei ce le mâncă; și ce folos 
are posesorul lor de cât ca se le privescă cu ochii sei? Dulce 
este somnul lucrătorului, chiar de ar mănca puçin ori mult; pri- 
sosința avulului ânse nu'l lasă se dormă. Este un mare reù ce 
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"l-am vEgut sub s6re: avuţia conservată de posesorul ei spre pro- 
pria lui stricare. Şi sc perde acâstă avuţiă printr'o înt&m- 
plare nenorocită, şi deși elaă născut un fiiă, nici cea mai mică 
parte nu remâne în mâna lui. Precum aŭ eşit din pântecele mamei, 
nud, așia se duce 6răși precum aŭ venit; şi nimic din tot lucrul 
seă nu iea ce pote duce cu dânsul. Da, șiacesta este un mare rei: 
tocmai așia, precum aŭ venit, așia trebue se se ducă drăși; şi ce 
folos are de acesta, câ s'a ostenit în vânt? Da, tote qilele lui 
măncâ în întuneric, avea multă jale, și îngrijire, și supirare. 

Eca, acesta am aflat-o de bună, câ este cca mai cu minte: 
a mănca, și a bc, şi a gusta bunurile pre lângă truda cu care 
se trudesce sub sóre, în dilele vieţei sale ce "i-ai dat Dum- 
negei; câci ac6sta este partea lui. De sigur aŭ învoit 
Dumnegei fiă-cârui om, câruia "I-ai dat avuţiă şi bunuri, de a 
mănca din ele, și de a'şi lua partea sa, ca se se polă bucura de 
ostendla sa; acesta este un dar de la Dumnegeii. Câci puçin 
"Si va aminti de dilele vieţei sale, fiind câ Dumnegeii "i respunde 
prin bucuria ânimei lui. 


CAPUL VI. 


Avuţiele sunt peritore, și omul Enswși se trece cu totă gloria sa. 


U’ reă mai este ce "l-am vădut sub sóre, şi carele 
adese este între cineni. Este un om, câruia "i då 
Dumnegei avuţie, bunuri și ondre, şi nimic nu'1 mai lipsesce din 
tote cate le doresce; dară Dumnegei nu'i dâ puterea gusta dintr'en- 
sele, ci un strein le gustă; acésta este vanitate și un mare reŭ. 
Unul ca acesta chiar de ar fi născut una sută de copii, şi 
ar trăi mulți ani, în cât se se prelungâscă fórte dilele lui; dară 
sufletul lui nici o dată nu se sătura de cele bune, și chiar de 
nar ave îmmorměntare, dic: mai norocit decât el este abortul. 
Câcl în deșert aŭ venit, și în întuneric s'aŭ întors, și de întuneric 
numele "i este acoperit. Chiar sórele nu "L-ai vădut, și nu "l-ai 
cunoscut; el are repaos mai mult de cât acela. Și chiar de ar 
mal trăi una mie de ani de duoe ori, și nu și-ar vedebunurile— 
aŭ nu merg tote câtră același loc? 
Totă ostenâla omului este pentru gura sa, şi totuşi dorinţa lui nu 
se satură. Ce are dar mai mult înțeleptul de cât nerodul? ce 
are sermanul care scie a se lupta contra nevoilor vieței? Mal 
bun este ceea ce ved ochii de cât rețăcirea dorințelor; și acesta 
este vanitate și venare după vânt. | 

Ceea ce s'au făcut, de mult aŭ fost numit cu nume; și cine este 
om, de zeut s'aii cunoscut; deci nu se pote pune cu acela carele este 


i putinte de cât dânsul.  Câci multe lucruri sunt, cari îmmul- 
lose "yantata ce folososce omului?  Càct cine scie, ce este 
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mai bun pentru om în vicţă, în dilele vieții sale vane, pre care 
o petrece ca o umbră? Cine pole da omului scire despre acelea 
ce sc vor face în urmă”! sub sore? 


CAPUL VII. 


Consideraţiani asupra finitului omului. Lauda înţelepciunii. 


M” bun este numele bun de cât oleŭ prețios ; 1 
4 Şi giua morţii de cât diua nascerii. 
Mai binc este a merge în case de doliă de cât a merge în 
Câci aceea este finitul fie-cârui om, [casa de bețiă; 
Și cel viă 'şi-o iea la ânimă. 
Mai bine este întristarea de cât rîsul, 
Câci prin întristeța fagiei ânima devine mai bună. 
Anima înţeleptului este în casa de doliă, 
Anima nerodului ânse în casa de voioșiă. 
Mai bine este a asculla mustrarea înţeleplului, 
De cât a asculta căntarea nerodilor. 
Căci precum este păsnitul spinilor sub ólă, 
Asemenea este și riîsul nerodului; și acesta este vanilate! 
Aptrarea chiar și pre înțeleptul '] face nebun, Şi mituirea corupe 
Mai bun este finilul unui lucru de cât începutul lui; [ânima. 
Mai bun un om de un spirit pacient de câtun om de un spirit mândru. 
Nu te grăbi de a te mănia în spiritul tei, 
Câci mănia află loc numai în sinul nerodilor. 
Se nu gici: „Ore cum vine acssta, câ qilele trecute erai mai bune de 10 
Câci nu cu înţelepciune ai fi întrebat despre acesta. [câtcele de acum? 
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Bună este înţelepciune cu moscenire, 1i 
Şi are preferență pentru cei ce ved sórele. 
Câci ocrotire este înțelepciunea, ocrotire banii; 12 
Totuşi avantagiul sciințeï este: că înţelepciunea conservă viéļa po- 
Observă lucrul lui Dumneqeŭ ! [sesorilor ei. 13 


Câci cine pote îndrepta ceea ce aŭ strămbat el? 

În giua norocirii fi bucuros, Şi în diua nenorocirii iea semă! 14 
Dumnedeii aŭ pus una façiă cu cea-l-allă; 

Ca omul se nu afle nimic în urma sa. 

Tote le-am vădut în ilele mele cele vane; este un om drept ce 15 
pere pre lângă dreptatea sa; şi un nelegiuit ce trăesce muli în reu- 
tatea sa. Nu fi pré drept, și nu te face pré înţelept! pentru ce 16 
vrei se te perdi Ensu'ţi pre tine? Nu fi pre rei, și nu fi nerod! 17 
pentru ce vre! ge mori înaintea timpului teù? Bine este, se te ţii 18 
lare de ce-va, și se nu iași mâna ta de acela, câci cel ce ṣe tẹ» 
me de Dumnegei ese din lite. 

Înţelepciunea dâ înţeleptului mal multă tăriă de cât dece domni- 19 
tori cari sunt în celate; Deși nici un om nu este pre pământ așia de 20 
drept, ca se facă bine fâră de a greși, 


48 BCLESIASTUŁ. 


21 Nu lua sémăla tótă vórba ce se vorbesce, case nu audi, câ ser- 
22 vul teŭ te blastemă; Câcīi ânima ta scie, câ şitu ai blăstemat de 
23 mulle ori pre alţii. Tóte aceste le-am cercat cu înțelepciune, și 
am dis: Vuiă se fiă înțelept! Dară ea era âncă departe de mine; 
24 Departe aŭ remas ceea ce aŭ fost departe, şi adâncă ceea ce aŭ 
fost adâncă, cine le pote găsi? 
25 Me îndreptaiă pre mine şi ânima mea spre a învăța, și a 
cerceta, şi a câula înţelepciunea şi prudenţa, și a cundsce nerodia cea 
26 mairea şi nebunia cea maï próstă. Şi am aflat maï amară de cât mârtea 
femeia care este laţiă, și ânirna ci o capcană, catene mânele eï; cel ce este 
bun înaintea lui Dumnegei, acela va scăpa de dânsa; păcătosul ânse 
27 va fiprins de ea. Eca, acésta am aflat, dice eclesiastul, una după alta, 
28 spre a afla resultatul; Pre care ânima mea âncă ’l caută, dară nu'l pote 
afla: pre un barbat, pre unul din mii, am aflat; dară o femeiă între 
29 tote acele n'am aflat. Eca, numai acésta putuii afla: câ Dumne- 
deù aŭ creatpre om onest; dară ct escugetă tot feliul de învenţiuni. 





CAPUL VIII 


Înţelepciunea. Sentenţa contra celor ei este deosebită. Reii şi drepții sunt tot 
una în durata acestei viefe. 
1 (ine este ca înțeleptul? și cine precepe esplicarea unui lucru ? 
Înţelepciunea omului face se lucescă façia lui; și îndrăs- 
n6ța faciei sale se alină.  Observă cuvântul meii, al regelui, și ca 
un jurămênt pre Dumnegei! Nu te grăbi de a merge de la fa- 
qia luă; nu persista într'un lucru reă, câci tote câte le voesce le 
face; Fiind câ cuvântul regelui este puteric, și cine "1 va dice: 
Ce faci ? 

Cel ce păzesce comandamentul nu va suferi nici un reŭ; şi 
timpul și judicata scie ânima înțeleptului.  Câci tot lucrul 'şiare 
timpul sei, şi judicata sa, deși multă nenorocire este preste om. 
Câci nu scie ceea ce se va face; și când se va face, cine "i pote anunția ? 

Nici un om nu este domn preste spiritul seă spre a reţine 
spiritul; cl mare putere preste diua morţii, nici o scăpare nu este 
în resbelul acesta, şi nici reutalea nu va măntui pre cel ce o comit. 

9 Tote acestea le-am vădut, și "mi-am îndreptat ânima mea la 
tótă lucrarea ce se face sub sóre; câte o dată doinnesce un om 

10 preste altul spre nenorocirea sa propriă. Atunci ânse am vădut 
pre cci nelegiuiți îinmormăntaţi și perind, dară pre cei ce lucrară 
drept ducendu-se din locul sânt și uitaţi în cetale; și acâsta este 
vanitate. 

11 Fiind câ sentenţa asupra faptel rele nu se esecută de în dată, 

12 pentru aceca ânima fiilor Gmenilor este plină spre a face reù.  Facă 
păcătosul chiar de o sută de ori reù, și prelungescă-se dille 
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luă âncă pre atât de mult; eŭ ânse o sciu, câ bine va fi celora cari 
se tem de Dumnedei, şi aŭ frică de dânsul;  Dară nu va fi bine 
nelegiuitului, și el nu'și va prelungi dilele; ca o umbă va fi cel 
ce nu se teme de Dumnegei. 

Moi este o vanitate ce se întâmplă pre pământ; câ sunt 
drepți, cârora li merge după meritul nelegiuiților, și sunt nele- 
giuiți, cârora li merge după meritul drepţilor ; că diseiu: Şi ac6sta 
este vanitate! Atunci am laudat bucuria, câ nimic bun n'are 
omul sub sóre decâta mănca și abe și a se bucura; da, acâsta 
"1 însogesce pre el în ostenelele lui în dilele vieței sale, pre cari 
le-ai dat Dumnedei sub sdre. 

Când "mi-am îndreptat ânima mea spre a cunósce înţelep- 
ciunea, și a vede afacerile ce se fac pre pământ: (câci sunt unii 
ce nu ved somn în ochii lor nici giua nici nóptea) Apoi am 
priceput tot lucrul lui Dumnedei, câ omul nu póte afla celea ce 
se fac sub sóre; de și omul se vstenesce spre a le căuta, tot ânsă nu 
le va afla; și gică înțeleptul chiar câ le scie, totuși nu le pote alla. 





CAPUL IX. 


Bunii și reii sunt supuşi tot acelor întemplări.  Avantagiele înţelepciunei. 


D» tóte acestea mi le-am luat la ânimă, spre a cerceta 
tóte acestea: cum drepți și înțelepţii și acțiunile lor sunt în 
mâna lui Dumnegei; nici iubirea, nică ura, omul nu le scie; ni- 
mic din cele ce li prestă lor. Unul ca și celalt aŭ tot o sórtă; 
cel drept ca și cel nelegiuit ; cel bun și cel curat, ca și cel necurat; 
cel ce sacrifică, ca și cel ce nu sacrifică nici o dată; atât cel 
bun, pre cât şi cel păcătos; celce jură, ca și cel ce se teme de 
jurământ.  Acâsta este un reŭ pre lângă tóte ce se fac sub sóre, 
ca toți se aibă tot accea'și sortă; pentru aceea şi ânima fiilor ó- 
menilor este plină de rele, și nebunia în ânima lor este în viéța 
lor, și după acestea merg la cei morţi.  Câci cela ce este unit 
cu cei vii are speranță; căci un câne viă este mai bine de cât un 
lei mort. Cei vii sciă, că vor muri, cei morţi ânse nu sciù ni- 
mic; nu aŭ nici o resplătire, și chiar amintirea lor s'a uitat. Și 
amoriul lor, și ura lor, şi zelul lor de mult s'aă trecut; și ei nu 
mai aŭ parte pentru tot-de-a-una din tóte câte se fac sub sóre. 

Du-te deci, mâncă în bucuriă pânea ta, și be cu ânimă 
voidsă vinul lei; căci Dumnegeiă are plăcere de lucrările tale 
de de mult. Tot de-a-una vestmintele tale se fiă albe, și pre 
capul teŭ se nu fiă lipsă deolei.  Gustă vicţa cu femeiă, care o 
iubesci, în tóte qilele vieţei tale vane, pre cari ţi le dă sub sóre în 
dilele'ţi vane; căci acâsta este partea tu în vi6ţă și la ostenelele 
tale cu care te ostenesci sub sóre,  Tote ce'ți află mâna ta se 
faci, fă-le cu tótă puterea ta; căci nu este nici o are nici 
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prudențţiă, nici sciință, nici înţelepciune în mormânt, unde merg. 

Am mai vedut sub sóre, că alergarea nu este a celor iuți, 
şi resbelul nu a bravilor; şi pânea nu a înțelepților, și avuţia nu 
a celor cu minte, și făvórea nu a isteţilor, ci pre toţi "i află tim- 
pul şi înt&mplarea. Căci nici omul nu'şi cundsce timpul sei; 
ca și pescii prinşi în reţeua cea fatală, ca şi paserile prinse în 
laţii, ușia se îinpletesci fiii Omenilor în timpul nenorocirei, când 
“i surprinde de o dată, 

Și acestă înțelepciune am vedut sub sóre, şi mi-au părut 
mare: Fra o cetate mică, şi în ea puţini 6meni; și veni con- 
tra ei un mare rege, şi o-aŭ închis, şi aŭ râdicat contra ei va- 
luri mari. Dară aŭ găsit în întru un om serman, dar înţelept, 
şi acesta aŭ mântuit cetatea prin înțelepciunea sa, de şi neminea 
nu găndise la acest barbat serman. Atunci am dis: Mai bună 
este înțelepciunea de cât tăria; fiă chiar despreţuită înțelepciunea 
celui serman, şi rămână cuvintele lui neascultate. 

Sunt mai bune cuvintele înţelepţilor ascultate în tăcere, 

De cât strigătul domnitoriului între nerodi. 
Mai bună este înțelepciunea de cât armele de resbel; 


- Dară un singur păcătos strică multe bune. 
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CAPUL X. 


Relele ce urméză nebunia. 


pesee mórte fac a se împuți și a dospi oleul parfumătorului; 
INA Aşia face puţină nerodiă pre cel mai însemnat prin 
Anima înţeleptului stă de a drépta sa, [înțelepciune și ondre. 
Dară ânima nerodului stă de a stînga sa. 
În ori şi care cale merge nebunul, 
'] lipsesce mintea sa, Şi el dice cătră toţi că este nebun. 
De se rădică mănia domnitorului asuprățţi, 
Nu părăsi locul teŭ, Căci îngăduinţa alină mari greşale. 
Lucru reù este ce lam vedut sub sóre, 
Ca erdre ce ese de un domnitoriu: 
Nebunia se pune în mari demnități, 
Şi cei avuţi şed în locuri de jos; 
Servi am vedut pre cai, 
Şi principi mergând pre pământ asemenea servilor. 
Cel ce sapă grópă, ânsuşi cade în ea; 
Şi cel ce surpă murul, pre acela "| mușcă şerpele. 
Cel ce restogolesce petrele, pote se'și facă rei la ele, 
Cel ce taiă lemne se pericoleză prin ele. 
De se va tămpi ferul, și nu se va asculte lăiășul lui, 
Trebug a întrebuința cu atât mal multă putere; 


car. 10, 11. 


Pentru acela înțelepciunea este folositoriă la adevărata prosperare. 
Când muşcă şerpele, ca când nici nu ar fi fost descântat; 
Nare descâniătorul nici un folos. 
Cuvintele din gura înțeleptului aduc favore, 
Dară buzele nerodului "1 inghit pre el. 
Începutul cuvintelor gurei sale este nerodiă, 
Şi finitul vorbei sale nebuniă rea. 
Nerodul spune multe cuvinte; Omul nu scie ce se va face; 
Căci ce se va face în urma lui, cine'i pote anunţa ? 
Ostendla nerodului °l ostenesce pre el, 
Fiind câ nu scie a merge în celate. 
Vai de tine, țârră, când regele teŭ este copil, 
Şi când principii tei demăncță se îndópă. 
Ferice de tine, țérră, când regele teŭ este fiiă de nobili, 
Şi principii mâncă la timpul cuvenit, 
Pentru putere, dară nu pentru beţiă. 
Prin mare lene se afundă edificiul, 
Şi din causa mânelor leneşe picură în casă. 
Spre petrecere se pregătesc măncâri, și vinul desfăteză vicţa, 
Dară banii procură tóte. 
Nici chiar în gândul teŭ nu însulta pre rege; 
Nici în camera ta cea maï interidră nu însulta pre cel avut; 
Câci o pasere a ceriului va transporta vocea, 
Și cel aripat va nara lucrul. 


CAPUL XI. 


A da sermanilor nu va se glică a perde averea sa. 


runcă pânea la pre ape; 

FA Caci după multe qile o vei afla crăși. 
Dâ o parte la șepte' séŭ la opt,  Câci nu scii ce rei va veni preste 
Când nuorii s'aă împlut, reversă ploiă pre păment; [térră. 
Şi când pică arborele spre méqiă di séŭ spre méqiă nópte, 
In cotro pică arborele, acolo remăne. 
Cel ce observă vântul nu va semina, 
Şi cel ce privesce nuorii nu va secera. 
Precum nu scii, care este calea vântului, 
Nici cum se formdză osemintele în pântecele îngreunatei, 
Tot așia nu scii lucrârile lui Dumnedeă, carele face tóte. 
Demăncţa semînă'ți semința ta, 
Nică chiar séra nu lăsa se se repauseze mânele tale; 
Câci nu scii, care va prospera séùŭ cela séŭ cela, 
Séŭ de vor fi bune ambele. 

Dulce este lumina, Şi plăcut ochilor de a vede sdrele, 
Chiar de trăesce omul âncă atât de mulți ani, tot se di în tote; 
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Şi se'și amintâscă dilele întunericului, Cari vor fi în mare număr; 
Totul ce vine este vanitate. 
9 Bucură-te, june, în t&năreţele tale, 
Şi ânima ta fiă voi6să în dilele juneţei tale, 
Și âmblă în câile ânimei tale, Şi în căutările ochilor tei: 
Dară se scii! câ pentru t6te acestea 
Dumnegei te va duce la judicată. 
10 Departeză dar grija din ânima ta, 
Și înlătură durerea de la corpul teŭ; 
Câci tănereța şi juneţea sunt vane. 





CAPUL XII. 


Cuventare câtră cei juni de a medita la slăbăciunile betrăneţelov, la morte și la 
judicată. 
1 Nat ânsă a minte de Creatorul tei în dilele juneţei tale, 
- Înainte âncă de a veni dilele nenorocirei, i 
Şi de a se apropia anii, Despre cari vei dice: Nu am plăcere de 
2 Inainte âncă de a se întuneca sórele și lumina (dânșii. 
Şi luna și stelele, Şi a se înturna nuorii după ploiă; 
3 În gioa când tremură păzitorii casei, Şise încovoiă cei mai tari; 
Și morile se opresc, fiind câ s'a împuginat; 
Şi se întunecă cel ce caută prin ferestre ; 
4 Şi se închid ușele de stradă, Când vuetul morei este încet, 
Şi se desceptă la sunetul unei paseri, Şi se plecă tote fiele căntârii; 
5 Şi când se tem de ori ce înălţime, Şi spaima domnesce pre calea; 
Când înfloresce arborele migdalului, Și deveni superăciosă locusta ; 
Şi se trec poftele; fiind câ omul merge în casa sa eternă, 
Şi pre strade âmblă tănguitorii. 
6 Inainte de ase rupe funia de argint; Şi vasul de aur se scurge; 
Şi ibricul de fântână se strică; Şi róta cisternei se dirimă; 
7 Şi se întârce acéstă pulvere la pământ precum aŭ fost, 
Şi sufletul se întârce înapoi la Dumnedei carele "l-ai dal. 
89 Vanitatea vanităţilor, dice eclesiastul, tote sunt vanități! Şi 
afară de ceea, câ eclesiastul era înţelept, mai învăţa âncă pre populul 
10 sciinţă, cercetă și cătâ și compuse multe proverbe. Eclesiastul 
cătâ se găsescă cuvinte plăcute; ceea ce s'ai scris era drept: cu- 
11 vintele adevârulul. Cuvintele înțelepțilpr sunt ca ghimpii, și ca pi- 
ronele înfipte. Ele aŭ fost trădate de câtră un învăţător membrilor 
12 adunârilor. Şi afară de acesta, fiiul mei, fi păzit; facerea multor 
cârți nu are finit, și pré multă cetire este pré obositâră pentru corp. 
13 Se ascultăm finitul a tot lucrului: Teme-te de Dumnedei, 
şi păzesce preceptele lui! câci acâsta este tótă datoria omului. 
14 Câci tótă fapta o va aduce Dumnegei înaintea judicâţii, împreună 
cu túte cele ascunse, fiă bune séù rele, 


Le aice ulita d 


CÂNTAREA CĂNTÂRILOR. 
CAPUL I. 


ăntarea căntârilor de Solomon. 
Sărute-mă& cu sărutârile gurei sale! 

Câci mai delicios este amoriul teŭ de căt vinul. 
Delici6se sunt mirosului aromele tale; Aromă věrsată este nu- 
De aceea te iubesc ficidrele. [mele teŭ; 
'Trage-me după tine! voim se alergâm; 
M’aŭ dus regele în camerele sale, 
Dară voim se ne veselim şi se ne bucurăm în tine; 
Voim se celebrăm amoriul teŭ, carele este ma: dulce de cât vinul; 
Sincer te iubesc eï. 

Negrici6sâ sum, dară plăcută, o voi fiile Ierusalimului! 
Ca corturile lui Kedar, ca pavilidnele lui Solomon. 
Nu luați semă, câ sum atât de negriciósă, 
Câ sórele maŭ negrit; Fiii mamei mele s'aă măniat pre mine; 
Maŭ pus pre mine de păzitórea vielor, 
Dară via mea propriă n'am păzit-o. 
Spune'mi, o tu pre carele iubesce sufletul mei, unde păşunezi? 
Unde faci pre turmele ca se se repacseze la megdă di? 
Căci pentru ce eŭ se me retăcese la turmele soţilor tei? 

Dacă nu o scii, o tu cea mai frumâsâ dintre femei! 
Eşi numai pre urmele oilor, 
Şi pasce’ edii tei pre lângă corturile păstorilor. 
Eŭ te compar pre tine, scumpa mea, 
Cu caii de la carul lui Faraon. 
Frumos sunt ornați obrajii tei cu lanţușdre, 
Gâtul teŭ cu șiruri de mărgăritare! 
Face'ţi-vom ţie lanţuri de aur, Stropite cu argint. 

Pre când regele se culcă la masă, 
Nardul mei 'și respăndesce odorul sei. 
Un săcușor de mirrhă "mi este mie iubitul mei, 
Carele se repaus6ză pre sinul mei. , 
Grapâ de cipru "mi este iubitul meă În viele lui En-Ghedi. 

Eca! frumdsă esci, scumpa mea, 
Eca! frumósă esci, ochii tei ca ai porumbului. 

Eca! frumos esci și plâcut, Iubitul meŭ! 
Şi culcușul nostru este în verdéță. 
Gringile casei nostre sunt cedri, Și bradi bolțile! 
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CAPUL H. 


4 Ri sum rosa din Şaron, Lilia vâilor. 
2 Ca lilia între. spini, Este scumpa mea între ficióre. 
3 Ca merul între arborii pădurii, Este iubitul meă între juni. 


Doresc umbra lui, aci petrec; Cât de dulce este fructul lui ceriului 


4 O de mar duce pre mine în casa ospiţiului, [surei mele! 
Şi amoriul lui fiă stendard preste mine. 
5 Intăriți me cu turte de struguri; 
Recoriţi me cu miere! Câci sum bolnavă de amor! 
6 Stânga lui fiă sub capul mei; Drâpta lui se me îmbrăcioșeze. 
7 Ficle Ierusalimului, ve conjur, 
Pre gazele să pre câpriórele câmpului, 


Ca voi se nu treziţi și se nu desceptați amorul, până cand nu vine de 


8 — Vocea iubitului mei! [sine €nsu'și. 
Eca! el vine sărind preste munți, Sâltând preste colnici! 

9 Iubitul mei se asâmenă cu gazela, si cu un cerb tânăr! 
Ecă'l că stă înapoia păretelui nostru, 
Că se uită prin fereastră, caută prin gratie. 

10 Iubitul meă iea cuventul “Simi dice mie: 
„Sedlă-te, amica mea, şi vino frumâsa mea, afară! 


11 „Câci éca! iârna aŭ trecut, Aŭ trecut, ploea cu tolul ai trecut; 


12 „Pre câmpii se ivesc florile, Timpul căntârii au sosit; 
„Şi cărăitul turturicâi se aude în ţârrina nóstră! 

13 „Smochinul aromatiscză smochinele sale cele verdi, 
„Și viţele înfloresc și miros; 
„Scolă-te, amica mea, şi vino, frumosa mea, alerâ! 

14 „Porumbiţa mea în crăpăturile stincei, 
„In pititura locurilor înalte, 
„Lasă-me se ved façia ta, lasă me se aud vócea ta! 
„Căci dulce este vocea ta și façia ta plăcută !“ 

15 Prindeţi-ne vulpele, vulpele cele mici, cari strică viele ! 
Căci viele nostre înfloresc. 

16 Iubitul mei este al mei, și eŭ sum a lui; 
El păşuneză printre lilie. 

17 Până se va maï recori diua și vor fugi umbrele 
Întârce-te, iubitul mei, fi asemenea gazelei séùŭ cerbului tânăr 
De pre munţii despărțirii. 


CAPUL III. 


i în culcuşul mei nóptea 
l "L-am căutat pre acela cel iubesce sufletul meŭ. 
"L-am căutat, dară nu "l-am aflat. 
2 Scula-me-voiă dar și voiă parcura cetatea 


cae. 3, 4. 


Prin stradele și pieţele, și voiă căuta pre acela ce'l iubesce sufle- 
"L-am căutat, dară nu "l-am aflat. [tul mei ; 
Aflatu-m'aă păzitorii cari âmblă prin cetate: 
„N'aţi v&dut óre pre acela ce'l iubesce sufletul mei ?“ 
Abia am trecut pre lângă denșii, 
Şi am aflat pre acela ce'l iubesce sufletul mei. 
"L ţineam bine și nu'llăsam, Până nu’l duceam în casa mamei mele, 
În camera născătorei mele. 
Fiiele lerusalimului, ve conjur, 
Pre gazele séŭ pre căpridrele câmpului, 
Ca se nu treziţi, se nu desceptaţi amorul, până când nu vine de 
Ce este acesta ce se urcâ din deșert, [sine 6nsu'și. 
Ca columne de fum, Parfumate cu mirrhă și tămăie, 
Și tote aromatele parfumatorilor ? 
Eca! lectica lui Solomon! 
Şese deci de eroi °l încunjură, cei mai bravi ai lu! Israel; 
Toţi încinși cu sabie, esercitaţi în resbel. 
Sabia fiă-căruia la cópsa'i pentru frica nopţii. 
Ac6stă lectica 'și-aii făcut o regele Solomon din lemnul Libanului ; 
Columnele ei le-ai făcut de argint, 
Acoperemântul ei de aur, şi şedătârea de purpură, 
Năuntrul ei frumos garnit de fiiele Ierusalimului. 
Eşi, fiiele Zionului, şi căutați după regele Solomon, 
Cu cordna cu carea "l-ai cununat mama lui 
n giua cununiei sale, Și în diua voioşiei ânimel lui. 





CAPUL IV. 


4 
Fa! frumosă esci, amica mea! 6ca!. frumósă esci. 
Ochil tei de subt vâlul teŭ sunt ochi de porumbiţă; 

Pîrul iei este ca o turmă de capre, 
Cari se aș6ţă pre muntele Galaad. 
Dinţil tei sunt asemenea unei turme de mnei tunși, 
Ce es din scăldădriă; Cari toţi nasc gemeni; 
Şi între cari nici una nu este stârpă. 
Asemenea firului de purpură sunt huzele tale, 
Şi gura ta plină de dulceţă. 
Obrajil tei sunt ca o bucată de mêr de rodie sub vêlul teŭ. 
Gâtul teŭ este ca turnul lui David, edificat pentru cetate de arme, 
La care spândură una mie de scuturi,  T6te scuturile eroilor. 
Ambele ţiţe ale tale sémenă cu duoi gemeni teneri ai unei gazele, 
Cari pasc sub lilie. 
Până se va mai recori diua, şi vor fugi umbrele, 
Voi merge câtră muntele de mirrhă, și câtră colnicul tămâiel. 
Tótă esci frumsă, amica mea! Şi nici un defect nu este pre tine! 
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8 De pre Liban. vino cu mine, mirésa mea ! 
Cu mine de pre Liban! Caută de pre vârful lui Amana, 
De pre vêrfal lui Şenir și Hermon, 
Din vizuniile leilor și din munţii panterilor. 
9 Răpitu-mi-ai ânima mea, sora mea, mir6sa mea! 
Răpitu-mi-ai ânima printr'o singură căutătură a ochilor tei, 
Printr'un lanţujel al gâtului tei. 
10 Cât de dulce este amorul tei, sora mea, mireasa mea! 
Mult mai plăcut de cât vinul este amorul teŭ, 
Şi odorul parfumelor tale de cât tóte aromatele! 
11 Mir6să! buzele tale picură ca fagurul, 
Sub limba ta este miere și lapte; 
Şi odorul vestmintelor tale ca odorul Libanului. 
12 Tu esc o grădină închisă, sora mea, mirésa mea! 
Esc un isvor închis, o fântână sigilată. 
13 Plăntele tale sunt o grădină plină de rodie, fructe delicidse, 
14 Chiparoși și narde cu narde și șofran, 
Trestie aromată și scorţișoră cu tot feliul de tufărişiă de tămâie, 
Cu mirrhă și aloe, și cu cele mai bune aromate: 
15 Isvor de apă viš, fontână grădinei, Care cură de pre Liban. 
16 Desceptă-te, crivețule! și. ardică-te, austrule! 
Suflă pre grădina mea, Ca se curgă aromatele sale! 
Viă iubitul meă în grădinasa, Şi mânce fructele sale cele mai deliciose. 


CAPUL V. 


1 enit-am în grădina mea, sóra mea, mirésa mea ! 
Smuls-am mirrha mea împreună cu plante aromate; 
Măncat-am fagurii mei şi mierea mea; 
Beut-am vinul mei cu laptele meă. 
Măncaţi, amici, și beţi, și beţi de ajuns, voi iubiţilor! 

2 Eŭ adormiam, dară ânima mea veghia. Vócea iubitului! el bate. 
„Deschide-mi, sora mea, amica mea, porumbița mea, neprihănita mea? 
„Câci capu mei este plin de roiă, 

„Buclele mele pline de picături de ndpte.“ 
3 Sum desbrăcată deja de vestmântul mei, cum? 
Erăși se me îmbrac?  Picidrele mele deja le-am spălat, cum? 
Erăşi se le fescelesc ? 
4 lubitul mei întinse mâna sa prin apertură, 
Şi năuntrul mei se turbură pentru dânsul, 
5 M'am sculat se deschid iubitului: mei, 
Şi mânele mele picura de mirrhă, 
Şi degetele mele de mirrhă delicisă pre mânerul zăvorului. 

6 Deschis-am iubitului mei;  Dară iubitul mei era dus, era fugit! 

Sufletul meu se lăngegi când vorbia. 
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Căutatu-"l-am. dară nu 'l-am aflat; Chiňmatu-'l-am, dară nu 
Aflatu-m'aă păzitoriť carii ămblaŭ prin cetate, ['mi-aă respuns. 7 
Bătutu-m'aă, și maŭ rănit; 

Sentinelele murilor, ei 'mi-aă rupt vâlul. 


Fiiele Ierusalimului ve conjur, Când veţi afla pre iubitul mei, 8 
Câ sum mórbă de amor. [spuneţi'i lui, 
Ce re iubitul teŭ este mai mult de cât un altul, 9 


O tu cea mai frumósă dintre femei? 
Ce óre iubitul teŭ este mai mult de cât un altul, Câ ne conjuri atâta? 


Alb și rumen este iubitul mei, Escelent între mii! 10 
Capul lui este ca aurul cel mai curat, ii 
Pîrul lui buclat ca ramuri de palme, negru ca corbul; 

Ochii lui sunt ca ai porumbilor lângă curgerile apelor, 12 


Scaldaţi în lapte și ședând în ferecături; 

Obrajii lui sunt ca straturi odorate, ca tutărișuri înalte de aromate; 13 
Buzele lui ca liliele ce picură mirrha cea mai delicios ; 

Mânele lui ca ânele de aur, ornate cu crisolit; 14 
Corpul lui ca isvorul, acoperit cu safir; 

Şelele lui ca columne de marmură, aședate pre pedestal de aur; 15 
Facia lui se asemenă cu Libanul, cu cedri statura lui. 

De tot dulce este gura lui, cu totul este plăcut. 16 
Așia este iubitul mei, așia este amicul meu,  Fiiele Ierusalimului. 


CAPUL VI. 


pe s'aŭ dus iubitul teŭ? O tu cea mai frumósă dintre femei! 4 
În cotro s'aă înturnat iubitul teŭ ? 
Voim se'l căutâm cu tine. 

lubitul mei s'ai pogorit în grădina sa, La straturile cele odorale, 
Spre a pasce în grădini şi a culege lilie. 

Eŭ sum a iubitului mei, şi iubitul mei este al mei; El pasce între lilie. 

Frumosă esci, iubita mea, ca Tirza, 

Plăcută ca lerusalimul, și înspaimăntătoră ca cei adunaţi împrejurul 
Intorce ochit tei de la mine, (stendardelor. 
Câci el me înving.  Pirul teŭ este ca o turmă de capre, 

Care s'au aședat pre Galaad; 

Dinţii tei sunt ca o turmă de mnei, Cari es din scâldătoră; 
Cari tot nasc gemeni ; Şi între cari nici una nu este stârpă. 
Obrajii tei sunt ca o bucată de rudie de sub vâlul tei. 

Suntșese geci de regine, şi opt deci de concubine, Şi fecidrenenu- 
Numai acesta singură fiă porumbița mea, neprehănita mea,  [merate, 
Unică a mamei ei, Alésă a născătorei ci. 

Fetele aŭ vegut-o, și ai fericit-o; 

Vegut-ai reginele şi concubinele, și aŭ laudat-o, 
Cine este acésta care se ivesce ca aurora, 10 
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14 


CÂNTAREA, 


Frumósă ca luna, curată ca sdrele, 

i înspălmăntătâră ca cci adunaţi imprejurul stendardelor ? 
Pogoritu-m'am la grădină de nuci, Spre a vede florile vâii; 

Se caut de inverdesce via, Şi de înfloresc rodiele. 


i înain ci, Dorinţa mea maŭ făcu enea carului lu 
12 nainte de a sci, D ea maŭ făcut asemene lui lui 
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5 
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13 


Întórce-te, întórce-te, Şulamith! [Aminadab. 
ntórce-te, întórce-te se te vedem! 
Ce vedeţi la Şulamith maï mult, de cât la feciórele dănțuitóre în chor? 


CAPUL VII. 


Ca de frumoși sunt pașii tei în încălțăminte, fecidră nobilă! 
Incovăiarea cópselor tale este ca coletul, 

Lucru de mânele artistului. 

Buricul tei este ca o cupă rotundă,  Câruia nu'i lipsesce nici o 
Pântecele teŭ ca o grămadă de grâi, [dată vinul, 
Incunjurat de lilie. 

Ambele tale țițe Sunt ca duoi gemeni tâneri ai unci gazele; 
Gâtul tâi este ca un turn de ivor; 

Ochii tei sunt asemenea lacurilor de la Heșbon lângă porta Bath-Rabbim; 
Nasul teŭ turnului Libanului carele caută spre Damasc. 

Capul teŭ asupră'ţi este ca Carmelul; 

Un rege este încatenat în buclele tale; 

Pîrul capului tei asemenea purpurei. 

Cât de frumósă și cât de plăcută esci tu, amor, în delicii! 
Statura ta se asâmănă cu palma, Țiţele tale cu strugurii. 
Gândit-am: O de m'ași pute sui în palmă, 

Se apuc ramurile sale! Şi fire-ar ţiţele tale ca strugurii vițel; 
Suflarea respirârei tale este ca merele; 

Ceriul gurei tale ca vinul delicios, 

Carele merge de a dreptul la iubitul mei, 

Şi face se vorbâscă buzele dormitorilor. 

Eu sum a iubitului mei; Şi după mine este dorinţa lui. 
Aidem, iubitul mei, se eşim la câmp, Se petrecem prin sate! 
Demăndţa ne vom duce la vie, Şi se vedem de înfloresce vița; 
De se deschide fl6rea, şi înfloresc rodiele. 

Acolo “ţi voiă da amorul mei. 

Mandragorile respândesc mirosul lor, 

Şi înaintea ușei nostre este tot feliul de fructe delicidse, noue și 
Ce ei, iubitul mei! "ţi-am pastrat. (veche, 


CAPUL VIII. 


de ai fi fratele mei, Carele ai supt țița mamei mele! 
De te ași găsi pre stradă, te-aşi săruta, 
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Si neminea nu ar se me iea în ris. 
Te-ași duce și te-ași aduce în casa mamei mele; 2 
Ea mar învăţa se te adâp cu vin aromat, Şi cu must de rodie. 
Stânga lui ar fi sub capul mei, Şi drépta lui mar înbrăcioșa. 3 
O fiiele Ierusalimului, ve conjur, 4 
Ca se nutreziţi, se nn desceptaţi amorul, până cănd nu vine de sine 
Cine óre este acésta care se urcă din deşert, [Ensu'și. 5 
Regămată pre iubitul ei? dicând: Sub mârul te-am desceptat, 
Acolo, unde te născu mama ta, Unde te-ai făcut născătora ta. 
Pune-me ca un sigiliă pre ânima ta, 6 
Ca un sigilii pre bragiul teŭ,  Câci tare ca mârtea este amorul; 
Putinte ca infernul jaluzia (ui;  Întărtarea lui ca focul, 
Ca o flacără împetudsă; 
Ape puternici nu pot stinge amorul; Nici torentele a'l înneca. 7 
De ar oferi cineva și tot avutul casei sale pentru amor, 
Ar fi despreţiuit cu luare în ris. 
Mică este sora nóstră, "i mai lipsesc âncă țițele ; 8 
Ce vom face cu sora nóstră, În diua când vor peți după ea? 
De este mur, se edificâm un palat de argint pre ea, 
De este ușă se'i facem tablă de cedru. 
Sum mur, și ţițele mele ca turnuri; 10 
Pentru aceea am fost în ochii lui ca una ceai aflat char. 
Solomon avea o viă la Baal-Hamon;  Păzitorilor li-aă dat viea, 11 
Ca fiă-care se'i aducă pentru fructele ci una mie de arginţi. 
Viea mea ce este a mea fiă pentru mine; 12 
Ale tale, Solomone, fiă cele una miă, 
Şi doue sute celora ce păzesc fructul el. 


O tu, care locuesci în grădine ! Sogii ascult vocea ta, 13 
Lasă-me s'0 aud şi eu! 
Pornesce râpede, iubitul mei ! 14 


Fi asemenea unei gazele, unui puiu de cerb pre munţi aromați. 


CARTEA LUI ISAIA. 


CAPUL I. 


Degeneraţiunea lui Israel, Îndemnări la căințiă, Promisiunile înduvărei divine. 


1 Yidiunea lui Isaia fiului lui Amos, pre care o vădu despre 
Iuda şi Ierusalim în dilele lui Uzia, ale lui lotham, ale 
lui Ahaz și ale lui Hezkia, regii lui Iuda. 


2 Augiţi, ceriurilor, şi ascultă, pămăntule;  Căcilehova aŭ vorbit: 
„Fii am nutrit şi crescut, Dară ei s'aă abătut de la mine. 

3 „Boul cunâsce pre posesorul seă, Şi asinul ieslea stăpânului sei, 
„ră Israel nu cunâsce. Populul meŭ nu înţelege“. 

4 Ha! naţiune păcăt6să, popul încărcat de înicităţi, 
Seminţă de fâcători de rele, fii corupți! 
Au părăsit pre Iehova, Aŭ desprețiuit pre Sântul lui Israel. 


S'au întors în dărâpt. 
5 La ce să mai fiți batuţi? Voi ve abateţi tot mai mult, 
Tot capul este bolnav, t6tă ânima moleșită. 
6 De la talpa piciorului până la cap nu este nimic intreg pre densul; 
Numai râni, învineţiri și plage veninose, 
Ce nu s'aă stors, nici nu s'au legat, Nici nu s'aă moiat cu oleùŭ. 
7 Ţerra vóstră este deşértă, Cetâţile vóstre arse de foc, 
Pământul vostru "| consumă streini înaintea vósiră, 
Şi este deșert, ca devastat de streini. 
8 Şi fiia Zionului a remas ca o colibă în viă, 
Ca o ospetăriă înir'un câmp de curcubete, Ca o cetate asediată. 
9 Dacă Iehova Dumnegeul oștirilor nu ni-ar fi lăsat o mică remășiţă, 
Apoi am fi ca Sodoma, Ne-am asemena cu Gomora. 
10 Ascultaţi cuvântul lui Iehova, principii Sodomei ! 
Luaţi în urechie legea Dumnedeului nostru, populul Gomorei! 
11 „Ce'mi trebuie mulţimea sacrilicielor vóstre?“ dice Iehova, [lor, 
„Sătul sum de sacrifiviele de ardere de berbeci și de grăsimea ingrășate- 
„Şi nam plăcere de sângele taurilor şi al imneilor și al țapilor! 
12 „Când veniţi spre a ve areta înaintea mea, 
„Cine cere acâsta de la voi, Se calcați curţile mele? 
13 „Nu mai aduceţioblaţiuni vane, Tămâia "mi este abominaţiune, 
„Cât și luna cea nouă și Sabbatul şi convocarea adunârilor; 
„Nu pot suferi inicitate și adunare solemnă. 
14 „Lunele vóstre cele noue și serbârile vóstre le uresce sufletul mei, 
„Făcutumni-s'ai sarcină, Sum obosit de a le porta. 
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„Şi când veţi întinde mânele vóstre câtră mine, 15 
„Voiă ascunde ochii mei de la voi; 

„Chiar când veţi face multe rugăciuni nu Ze voiă asculta: 

„Mânele vóstre sunt pline de sânge. 


„Spălaţi-ve, curăţiţi-ve, 16 
„Depărtați reutatea faptelor vóstre dinaintea ochilor mei ; 
„Incetaţi de a face râă,  Înveţaţi de a face bine, 17 


„Căutaţi dreptatea, ajutaţi pre cel apesat, 
„Faceţi drept orfanului și apărați causa văduvei. 

„Veniţi dar, se ne judecâm, dice Iehova ; 18 
„Dacă păcatele nostre vor fi ca cărmeziă se vor face ca neua, 
„De vor fi roşie ga purpura vor deveni albe ca lâna“. 
Dacă voiţi și sunteţi ascultători, Veţi mănca bunurile ţerrei. 19 
Dară dacă refusaţi și ve revoltați, Veţi fi consumaţi prin sabiă, 20 
Căci gura lui Iehova a grăit. 


Cetatea cea fidelă cum devenit-aă meretrice ! 21 
Era plină de drept, Dreptatea locui într'6nsa; acum ânse ucidători. 
Argintul tâă au devenit zguri, Vinul tâă amestecat cu apă. 22 
Principii tâi sunt abatâtori, soţi de furi, 23 


Fiă-carele iubesce daruri și v&nză după plată ; 
Orfanului nu fac dreptate, 
Şi a vâduvei causă nici nu vine înaintea lor. 

De aceea qice Iehova Domnul oștirilor; Putintele lui Israel: 24 
„Ha! voiă pedepsi pre adversarii mei, 
„Şi me voii resbuna asupra inimicilor mei; 
„Şi voiă întârce mâna mea asupra ta, Şi voii curăţi ca cu leșie sgura ta, 25 
„Şi voiu depărta tot cositorul tei. 
„Şi voit restabili judecătorii tâi ca mai nainte, 26 
„Şi consiliarii tâi ca și la început; 
„Și apoi te vei numi cetatea dreptâţei, orașul fidel.“ 
Zion se va rescumpăra prin judecată, 27 
Şi cei re'nturnaţi ai lui prin dreptate. 
Dară dirimarea” celor fără de lege și a păcătoşilor va fi de o dată, 28 
Şi cel ce aŭ părăsit pre Iehova se vor consuma. 


Căci ve veți ruşina pentru stejari ce ați dorit, 29 
Şi ve veți roși pentru grădinele ce le-aţi ales. 

Căci veți fi ca stejarul ale cărui frunde veștedesc, 30 
Şi ca grădina în care nu este apă.. 

Şi putintele va deveni stupă, Şi fapta lui scănteiă, 31 


Şi amănduoi se vor arde împreună, Și neminea nu va stinge. 
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CAPUL II. 
Preglicere asupra fondărei domniei lui Messia. Indemnări de a se teme de Dumneţlei. 
1 (aem ce’l vădu Isaia fiiul lui Amoz despre Iuda şi Ierusalim. 
2 Şi în dilele cele din apoi, Muntele casei lui Iehova 


Se va stabili pre vârful munţilor, Şi va fi înălțat preste colnicii; 
Şi vor curge câtră dânsul tote naţiunile. 
3 Şi multe naţiuni vor merge, și vor qice: 
„Veniţi, se ne suim pre muntele lui Iehova, 
„La casa Dumnedeului lui Iacob; 
„Şi ne va înveţa câile sale, și vom ămbla pre cărârile lui“; 
Căci din Zion va eşi legea, , Şi cuventul lui Iehova din Ierusalim. 
4 Şi el va judeca între populi, Şi va mustra multe naţiuni, 
Şi'şi vor fauri sabiele lor spre fere de plug, Şi lancele lor spre seceri; 
Sabia nu va mai trage naţiune contra naţiunci, 
Nici se va învăţa mai mult resbel. 
5 Casa lui Iacob, veniţi, Se ămblâm în lumina Ihi Iehova. 
6 Câci ai părăsit pre populul i6ă, casa lui Iacob, 
Pentru că s'aă împlut de idolatria resăritului, 
Și sunt prognosticatori de timp ca Filistenii, 
Şi s'au unit cu fiii streinilor. 
7 Şi împlut este pământul lor de argint și de aur, 
Şi tesaurele lor waw sfărșit, Şi împlut este pământul lor de cai, 
Şi nu are sfărșit carele lor. 
8 Şi împlut este pământul lor de idoli, 
S'ai închinat la lucrul mânelor lor, Ceea ce făcură degetele lor. 
9 Dară omul se va pleca, Şi bărbatul se va umili, 
Căci nui vei ierta pre ei. 
10 Intră în stîncă și ascunde-te în pulvere, 
De frica lui Iehova și de gloria majestâţei lui. 
11 Căci ochii cei mândri ai omului se vor umili, 
Trufia bărbaţilor se va pleca: 
Şi Iehova singur se va înălța în dioa aceea. 
12 Câci diua lui Iehova Dumnedeul oștirilor va fi 
Preste cel mândru şi cel nalt, Preste tot cel falnic, şi el se va umili; 
13 Şi preste toți cedrii Libanului, cei nali și falnici, 
Şi preste toţi stejarii din Başan; 
14 Şi preste toți munţii cei înalți, Şi preste toţi colnicii cele ridicate; 
15 Şi preste tot turnul înalt, Şi preste tot murul tare; 
16 Şi preste tote navele Tarşișului, Şi preste tote lucrurile de plăcere. 
17 Măndria omului se va pleca, 'Trufia bărbaţilor se va umili, 
Şi lehova singur se va înălța în diua aceea, 
18 Şi idolii se vor trece de tot. 
19 Şi vor întra în pescerile stîncelor, Şi în crepăturile pământului, 
De frica lui Iehova și de gloria majestâţel lui, 
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Când se va scula, spre a spăimănta pământul. 

În giua aceea omul va arunca idolii sei de argint şi idolii sei de aur, 20 
Pre cari "i "și-au făcut spre a se închina, La sobolii și la liliecii: 
Spre a întra în găurile stîncelor, ln viduniele petrelor, 21 
De frica lui Iehova şi de gloria majestâţei lui, 

Când se va scula, spre a spaimănta pămentul. 

Lăsaţi dar pre omui, în ale câruia nări este suflare, 22 
Câci de ce este el de socoti? 


CAPUL III. 
Pedepsa neindurăreř și a măndriei. 


( éca! Iehova Domnul oştirilor 1 
Va depărta de la lerusalimn și de la Iuda Ori ce susţinere, 
Totă susţinere de pâne, și tótă susţinere de apă: 

Pre eroi şi pre bărbatul resbelului, 

Pre judecătorul și pre profetul și pre divinator şi pre cel mai bătrân, 
Pre mai marele preste cinci geci și pre omul însemnat, 

Pre consiliariul și pre artistul cel iscusit și pre oratorul elocuent. 
Şi li voiă dalor junipentru principi: Şi copii vor domni preste dânșii. 
Şi populul va fi apesat, Om de câtră om, și fiă-carele de aprâpelesei. 
Copilul se va rădica contra bătrânului, 

Şi cel despreţuit contra celui onorat. 

Când va apuca un om pre fratele sâă din casa părintelui sêùŭ gicend: 
„Vestmânt ai, fi principele nostru, Şi ruina acâsta fiă sub mâna ta!“ 
El se va jura în giua aceea, dicând! „Nu voiu se fiu lecuitor, 7 
„Şi în casa mea nu este nici pâne, nică vestment, 

„Nu me faceţi principe al popului!* 

Câci Ierusalimul este ruinat şi Iuda aŭ căgut, 8 
Fiind că limba lor şi faptele lor sunt contra lui Iehova, 

Iritând ochii gloriei lui. 

Aspectul fagiei lor mărturisesce contra lor; 9 
Ei vădesc pecatul lor ca Sodoma; nu’? ascund. 
Vai de sufletul lor! câci 6nși'şi "și pregătesc rele. 
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Spuneți celui drept că bine č va fi lui, 10 
Câci vor mânca fruptul faptelor lor. 

Vai de nelcgiuitul, câci rêù "i va fi lui, 11 
Câci resplătirea mânelor lui "i se va face lui. 

Populul meă, copii sunt apesătorii lui, 12 


Și muieri domnesc preste el; 
Populul mei! conducătorii têí te retăcesc, 
Şi destrug calea urmelor tale. 
lehova s'aii pus spre ase judeca, Şi stâ, spre a judeca populii. 13 
lehova va întra în judecată 
Cu cel mal bătrâni al popului sei și cu principii lui; 
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Câci voi aţi măncat via, 
Şi ceea ce aţi răpit de la cel serac, esfe în casele vóstre. 
15 Ce socotiți de sdrobiți pre populul mei, 
Şi rășniți façia sermanilor? Dice Iehova Domnul oştirilor. 
16 lehova mai dice încă: Fiind că fiiele Zionului s'aă mânarit, 
Şi âmblă cu gâtul întins dirj, Şi fac semne cu ochiř, 
Şi âmblă trepidând. Şi tărînd cu sunet picidrele lor! 
17 De aceea Domnul va pleșuvi Crescetul fiielor Zionulvi, 
Şi Iehova va goli nuditatea lor. 
18 În diua aceea Domnul va depăria  Ornamentele sunătore de picidre, 
Şi sorişori și lunișore; 
19 Cerceii și bragiariele și vêlurile ; 
20 Legăturile de cap şi lănțășsrele şi breii, 
Şi cutiele de parfum și amuletele ; 
21 anelele și cerceii de nas; 
22 Vestmintele de schimbat și eşarpele, Şi mantalele şi pungile; 
23 Oglindile şi camâșele, Şi tiarele şi velurile cele lunge.’ 
24 Atunci va fi, că în loc de odor plăcut va fi putredire, 
Şi în loc de cingătoră, funiă, Şi în loc de bucle, pleșuviă, 
Şi în loc de mantă, sac, Stigmă în loc de frumuseţă. 
25 Bărbaţii tel vor căde prin sabiă, Şi puterea ta în resbel. 
26 Şi porţile sale vor lamenta și vor jă!i, 
Şi singuralică va șede pre păment. 





CAPUL IV. 
Imperiul lui Mesia este un sanctuarii. 
1 i în diua aceea șepie muiere vor apuca un singur bărbat, 
Vom mănca propria n6strâ pâne, [dicênd : 


Şi ne vom îmbrăca propriul nostru vestmênt, 
Numai se fim numiți după numele teŭ; Depărtéză oprobriul nostru. 
2 În giua aceea germinele lui Iehova va fi spre frumuseță și gloriă, 
Şi fruptul pământului spre majestate și strălucire 
Pentru cei scăpați ai lui Israel. 
3 Şi va fi că cel lăsat în Zion, Și cel remas în Ierusalim, 
Se va numi sânt, Fiă-carele scris spre viéțiă în Ierusalim : 
4 Când Domnul va spăla scărna fiielor Z'onului, 
Și va la sângele Ierusalimului din megilocul lui 
Prin spiritul judecâţei și prin spiritul destrugerei : 
5 Atunci Iehova va crea preste tótă întinderea muntelui Zion 
Şi pre adunarile lui, Nour și fum diua, ` 
Şi lucirea focului înflacărat n6ptea; 
Câci preste tótă gloria va fi ocrotire. 
6 Şi va fi un cort pentru umbră contra arșiţel diua, 
Şi pentru refugii și ascunsdre contra vijeliei și a ploiel, 


Decani 


cap. 5. 65 
CAPUL V. 


Populul luă Dumnegeă.  Judecăţile lui Dumnegeŭ asupra lui. 


oiă se cânt acum iubitului mei 1 
Cănlarea iubitului mei de via lui. 
Iubitul meŭ avea o viă Pre un colnice fórte fructifer; 
Şi el o-ai îngrădit pre ea, și aŭ depărtat petrele din ea, 2 
Şi o-aii plantat cu vițele cele mai alese, 
Aŭ didit și un turn în megilocul eï, 


Şi au săpat un i6sc într’ônsa, Şi aŭ asceptat se producă 
Dară ea produse grape silbatici. [struguri, 
„Şi acum, locuitorii Ierusalimului și Dărbaţii lui Iuda! 3 


„Judecaţi, ve rog, între mine și via mea. 
„Ce puteam se mai fac pentru via mea, Și n'am făcut la ea? 4 
„Pentru ce dar, când am asceptat, se producă struguri, 
„Au produs grape silbatici? 
„Deci acum vi voiă spune voue Ceea ce voii se fac la via mea: 5 
„Voiă se depărtez gardul eï, ca se se pască; 
„Voiii se surp murul el, ca se se calce; 
„Şi voii se oreduc într'un deșert, Se nu fiă tăiată nici se nu fiă săpată, 6 
„Ci cardi şi spini se resară acolo; Şi voii ordona nuorilor, 
„Se nu dee pldiă preste densa. 
Câci via lui Iehova Dumnegeul oştirilor este casa lui Israel, 7 
Şi bărbaţii lui Iuda planta cea plăcută a lui: 
Şi el ascéptă judicată, dară éca! apăsare, Dreptate, dară ćca! strigare. 
Vai de cel ce înșiră casă lângă casă, Înnădesc câmp cu câmp, 8 
Până ce nu mai remăne loc, În cât eisinguri locuesc în țérră. 
În urechiele mele gise Iehova Dumnegeul oștirilor: 9 
În adever multe case vor fi deşerte, 
Mari și frumose fâră locuitori; 
Da, dece pogóne de viă vor da numai un Bath, 10 
Şi seminţă de un Homer va da numai un Efa. 
Vai de cel cari, sculându-se demăndţa alérgă după băuturi im- îi 
Cari șed până tărdiă nópte până ce'i înflameză vinul;  [bătătorie, 
Şi citara și harpa, timpana și flautul și vinul sunt la ospeţiele lor, 12 
Lucrarea lui Iehova ânse nu o privesc, 
Opera mânelor lui nu o consideră. 
De aceea populul mei este dus în captivitate pentru lipsa de 43 
Nobilii lui sufer de fome, [cunoscinţă ; 
Şi mulţimea lui se topesce de sete. 
De aceea se lărgesce infernul, Şi deschide gura sa fâră măsură, 14 
Şi gloria lor și mulţimea lor și vuelul lor 
Și cei ce s'au desfălat se cobor într'ânsul. 
Ast-feliă omul se plecă, Şi bărbatul se umilesce, 15 
Şi ochii celor mândri se umilesc, 
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16 Dară Iehova Dumnegeul oștirilor se va înălța prin judecată, 
Şi sântul Dumnegei se va sânţi prin dreptate. 
17 Atunci mnei vor pasce după obiceiul lor, 
Şi streini vor mănca pre locurile deşerte ale avuţilur. 
18 Va! de cel ce trag inicitatea cz cu funiele falșitâţei, 
Şi p&catul ca cu frămbie de car; 
19 Ce dic: Se se grăbâscă el, se facă iute opul seu, Ca se’? vedem, 
Şi otărirca Sântului lui Isracl apropie-se, și se vină, 
Ca se o aflâm. 
20 Vai de cei cari dic rcului bun, și binelui râă, 
Ce fac întunericul lumină, şi lumina întuneric, 
Ce fac amarul dulcéță, şi dulcsţa amar! 
21 Vai de cei ce sunt înţelepţi în ochil lor proprii, 
Şi prudenţi în opiniunea lor propriă. 
22 Vai de croi la berea vinului, 
Şi de barbaţi bravi la amestecarea băuturilor imbătătorie ! 
23 Carl justifică pre nelcgiuitul pentru daruri, 
Şi dreptatea celor drepţi o depărieză de la dânșii. 
24 De aceea, precum focul consumă miriscea, 
Şi flacăra mistuie paile,  Ast-feli rădicina lor va fi ca putregăla, 
Şi flórea lor se va rădica ca pulverea, 
Fiind câ aŭ lepădat legea lui Iehova Dumnedeul oștirilor, 
Şi aŭ despreţiuit cuvântul Sântului lui Israel. 
25 De aceea mănia lui Iehova s'aă aprins contra popului scă, 
Şi aŭ întins mâna sa contra lui, 
Şi'l au lovit pre el, încât munţii se cutremurară, 
Şi cadavrele lor se făcusă ca tină în medilvcul strade!or, 
Cu tóte acestea mănia lu! nu se întornă, 
Şi mâna lui tot mai este întinsă. 
26 Și va rădica un stendard populilur de departe, 
Și va momi pe unii de la marginea pămentului, 
Şi éca! iute vine, în pripă. 
27 Nici unul dintr'Enșii obosit, nici unul şovăind; 
Neminea nu dârme și nici nu dormiteză, 
Nu 'şi deslâgă cingătdrea copselor lor, 
Nu '$i rup cureua încălțămintelor lor. 
28 Săgetele lor sent ascuţite, Tóte arcurile lor intinse, 
Copitele cailor lor asemenea cu pétra, Şi rotele carelor lor ca virte;. 
29 Ragetul lor este ca al leului, Da, wugesc ca puii de leù; 
Mugesc și prind préda, O ieù cu dânșii, şi neminea nu scapă. 
30 În giua aceea vor mugi contra lor ca mugetul mârel, 
Vor căuta la păment, și éca! întuneric, sirimtorare, 
Şi lumina se întunică prin nuori trişti, 
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CAPUL VI 


Isaia vede gloria lui Dumnegei. 


An anul morţei regelui Uzia văduiă pre Domnul șegândpre i 

un tron înalt și rădicat, și polele lui împlură templul. Serafimi 2 
sleleră înprejurul lui, câte șese aripe avea fiă-carele, cu duoe'şi 
acoperia façia sa, cu doue'şi acoperia picidrele sale, și cu duce 
sbura. Şi striga unul câtră altul, și qicea: 3 
„Sânt, Sånt, Sånt este Iehova Dumnegeul oștirilor, 
„Tot pământul este plin de gloria lui.“ 
Şi se cutremurară ușioril uşei de vocea celora ce strigară, şi casa 
se împlu de fum. Atunci giseiă: Vai de mine, câci sum 
perdut; câci sum om necurat la buze, şi locuesc în megilocul unui 
popul necurat la buze, câci ochii meï aŭ vădut pre Iehova regele 
oștirilor. Atunci sburâ spre mine unul din Serafimi, avend în må- 
na sa un cărbune aprins, cel luase cu clesce de pre allariă. 
Şi’? atinse de gura mea, și dise: Eca! atingându-se acesta de bu- 
zele tale, inicitatea ta s'aă departat, și impacat-s'aă păcatul tâă. 
Atunci audiă vocea Domnului, dicend: Pre cine se trămit? și cine 
va merge pentru noi? Atunci giseii: Ecă-me! trămite-me pre mine! 
Şi el dise: Du-te, și spune populului acestuia: 

Augiţi-o, dară nu oînțelegeţi Şi vedeţi-o, dară nu o cunosceţi. 
Ingrosesce ânima pupulului acestuia, 10 
Şi ingreueză urechiele lor, și orbesce ochii lor, 

Ca se nu vâyă cu ochii lor, nici se augă cu urechiele lor, 
Nici se înţelegi cu ânima lor, ca se nu se convertă şi se nu se însănă- 
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Atunci giseiă: Dómne, până când? Şi el respunse: [toșeze. 11 
„Până când se vor devasta celâţile fâră locuitori, 

„Şi casele fâră Gmeni, Şi pămânlul se va devasta cu totul, 

„Şi Iehova va departa pre om, 13 
„Şi desolaţiunea va fi mare în medilocul terrei. 

„Şi de vz remăne într'6nsa chiar numai a decea parte, 13 


„Apoi crăși se va devasta ; 
„Dară precum terebintei şi stejarului la tăiare remâne o tulpină, 
r Așia şi tulpina eï seminţă sântă va fi*. 





CAPUL VII. 


Alianția Siriei cu Efraim. Nascerea lui Messia dintr'o virgine, 


Sise întëmplâ în gilele lui Ahaz, fiul lui Iotham, fiiul lut Uzia, 1 
regele ludeci, se sui Rezin, regele Siriei, și Pekah, fiiul lui 
Remalia, regele lui Israel, contra lerusalimului spre resbel contra 
lui, dară nu putură se'l invingă pre densul. Şi saăanunțiat casei 2 
lui David, dicend: Siria s'a aliat cu Efraim. Atunci se cutremur 
Anima lul Ahaz şi ânima populului lui, cum se cutremură arborit 
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3 pădurei înaintea vântului. Atunci dise Iehova câtră Isaia: Eși acum 
spre întămpinarea lui Ahaz, tu și Șear lașub, fiiul tâă, la marginea 
4 apâducelui iazului de sus pre strada țérrăneï albiţorului. Şi qi’ lui: 
„lea semă, și remâne liniscit ; 
„Nu te teme, și ânima ta se nu despere 
„Din causa celor doue capete ale acestor ticiuni fumegăldre, 
„Din causa aprinderei măniei lui Rezin şi a Sirici și a fiiului lui 
5 „Fiind câ Siria, Efraim și fiul lui Remalia [Remalia. 
„Ai escugetat rele contra ta, dicend: 
6 „Se ne suim contra lui Iuda, și se'l strimtorăm, 
„Şi se'l spargem pentru noi, 
„Şi se facem rege în medilocul lui pre fiiul lui Tabeal; 
7 „De aceea așia dice Iehova Domnul: Se nu consiste șise nu fiă; 
8 „Căci capul Siriei este Damasc, Şi capul Damascului Rezin; 
„Şi în șese geci şi cincă de ani Efraim se va sfărăma ast-felii, încât nu 
9 „Şi capul lui Efraim este Samaria, [va mai fi popul. 
„Şi capul Samariei este fiiul lui Remalia. 
„Dacă nu credeţi, negreșit nu ve veți întări“. 
10 Și Iehova continuâ a grăi câtră Ahaz, gicând: 
11 sere ji un semn de la Iehova Dumnedeului têŭ; 
„Cere? în adâncime ori sus în înălțime“. 
12 Inse Ahaz dise: „Nu voiù se cer, nică nu voii se ispitesc pre Iehova“ 
13 Şi el dise:  „Ascultaţi dar, casa lui David! 
„Aă pré puçin este pentru voi a obosi pre 6meni, 
„Că voiţi a obosi și pre Dumnedgeul mei? 
14 „De aceea Domnul ânsuși vi dă un semn: 
„Éca! fecióra va concepe, şi va nasce un fiiă, 
„ŞI va chiăma numele lui Immanuel (Dumncgcă cu noi); 
15 „Unt și mere va mânca, 
„Până când va sci a despreţui râul şi a alege bunul. 
16 „Câci maï înainte de va sci copilul 


„A despreţiui râul și a alege bunul, Se va părăsi pământul, 
„De ai câruia duoi regi "ţi este frică.“ 
17 Iehova va aduce asupra ta, 


Şi asupra popului tâu și asupra casci tatului tâu 
Dile asemenea cârora nu aŭ fost, 
Din diua aceea când se depărtâ Efraim de Iuda — 
Regele Asirici. 
18 Şi va fi în diua accea, Iehova va fluiera 
Câtră musca care este la marginea fluvielor Egiptului, 
Și câtră albina care este în pământul Asiriei, 
19 Şi vor veni și se vor aședa el toți - 
În vâ! deșerte și în crepăturile stîncelor, 
re tote mărăcinile și pre tóte pășunile. 
30 În diua aceea Domnul va rade cu un briciii tocmit, 
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Cu cel de dincolo de fluviă, Cu regele Asiriet, 

Capul și pirul piciorului, Și barba o va lua. 

Şi va fi în diua aceea, Va nutri un om o juncă și duce oi, 
Şi va fi, din abundanţa laptelui ce vor da, el va mănca unt; 
Fiind câ unt şi mere va mănca fiă-carele 

Ce ai remas în medilocul pămentului. 

Şi va fi în diua aceea, Veri-ce loc, 

In care eraii una mie de viţe pentru una mie de arginți, 
Va fi spre spini și cardi. 

Cu săgete şi arc vor veni într'acolo; 

Câci spre spini și cardi va fi tot pământul. 

Şi toți munţii ce se săpaseră cu săpoiă, 

Nu te vei mai duce încolo de frică de spini și cardi, 

Ci se vor face păşunea boului, Şi se vor calca de óe. 


CAPUL VIIL 


Pedepsivea populului lui Israel. Consolaţiunea pioşilor, 


Si Iehova dise câtră mine: 
y „lea'ţi o tablă mare, și scrie pre densa cu condeiă de 
om: Maher-Şalal, Haș-Baz (Al6rgă-predă, lute-răpire).  Şi'mi- 
am luat martori credincioși, pre preotul Uria și pre Zacharia, fiiul 
lui leberechia, Şi m'am apropiat de profetésa, care concepu și 
născu un fiiă; și Iehova dise câtră mine: Chiamă numele lui: Maher- 
Șalal, Haș-Baz (Alergă-predă, lute-răpire.)  Câci înainte de a sci 
a striga copilul: Tatul mei! și Mama mea! se vor purta avuţiele 
Damascului și predile Samariei înaintea regelui Asiriei. 

Şi continuâ Iehova de a mai grăi câtră mine, dicând: 
Fiind că populul acesta despreţiuesce 
Apele cele lin curgčtóre ale Şiloahului, 
Şi se bucură de Rezin și de fiiul lut Remalia; 
De aceea €ca! Domnul va face se vină preste dânșii 
Apele cele puterici și multe ale fluviului, 
Pre regele Asiriei și tótă oștirea lui; 
Acesta se va sui preste tote alviele riurilor, 
Și va eşi preste tote malurile sale; 
Şi va strebate până la Iuda, Va înunda și se va revărsa, 
Va ajunge până la gât; Şi aripele sale cele întinse 
Vor împle lărgimea ţerrei tale, Immanuel! 

Uniţi-ve numar, populilor ! tot veţi despera; 
Ascultaţi-o, tote regiunile depărtate ale pământului ! 
Încingeţi-ve! tot veți despera;  Încingeţi-ve! tot veţi despera. 
Consultaţi-ve! tot se va zădărnici; 
Vorbiţi vorba! tot nu va subsista;  Câci cu noi este Dumnedei, 
Câcă ast felii gise Iehova câtră mine în puterea inspiraţiunei, 
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Înstruindu-me a nu ămbla în calea populului acestuia, dicênd: 
12 Nu numiţi tonjuraţiune 
T6te cele ce populul acesta le numesce conjuraţiune; 
Şi de ceea de care el se teme, vol se nu ve temeţi, nici nu ve înfricoşaţi. 
13 Pre Iehova Dumnegeul oştirilur, pre dânsul se'l sănţiți, 
Numai el fă temerea vóstră, numai el înfricoșarea vâstră. 
14 Aşia va fi drept Sanctuariă; 
Fi-va ânse petră de lovit şi stincă de struncinat 
Pentru amenduoe case ale lui Israel, 
Cursă și laţiă pentru tot locuitorul Ierusalimulut; 
15 Şi mulți de dânșii se vor struncina şi vor căde, 
Şi se vor sfărăma, și vor da în cursă, Şi se vor prinde. 
16 Legă mărturia, Sigileză învăţătura între „discipulit mer. 
17 Şi ei ascept pre lehova, 
Carele ascunde façia sa de casa lut Iacob, Şi sper în el. 
18 Éca! eŭ şi copiil mei, pre cari "mi-ai dat Iehova, 
Sunt drept semne şi prodigie în Israel 
De la Iehova Dumnegeul oştirilor, carele locue sce pre muntele Zion. 
19 Şi când vi vor dice voue: 
„Întrebați pre necromanţii şi pre magit Ce murmură și ciripesc; 
„Se nu consulte un popul pre Dumnedeul sei? 
„Pre cel morți pentru cei vil?+ 
20 La lege şi la mărturiă! Dacă nu vorbesce după cuvântul acesta, 
n care nu este întunerer, 
21 Apoi vor cutriera în acest pământ grei apăsat și flămând; 
Și va fi când vor fliămândi, se vor înluria, 
Şi vor blăstema pre regele lor și pre qlcul lor; Şi dacă caută în sus, 
22 Séŭ de privesc pre pământ, Eca! nevoiă şi obscuritate, 
Întunericul apăsârei, și el vor fi împinși spre n6pte. 





CAPUL IX. 
Nascerea și împeriul lui Messia. Judicăţi asupra lui Israel. 
1 p% nu va fi întuneric celui apăsat; 
În timpul de demult el aŭ desonorat 

Pămêntullui Zabulon și pământul lui Neftali, Dară în cele din urmă aŭ 

Partea cea lângă mare, dincolo de Iordan, Galilea națiunilor. [onorat 
2 Populul ce aŭ âmblat în întuneric vede lumină mare, 

Cei ce șed în pământul umbrelor murţii asupra lor străluesce lumina. 
3 Îmmulţesci națiunea, "l-at mărit și bucuria sa; 

Se bucură înaintea ta cu o bucuriă ca a secerişului, 

Precum se bucură la împărţirea prădei. 
4 Câci jugul cel împovorat al lui, Şi toégnl de pre spinarea lui, 

Și flagelul apăsâtorului lui Aï sfărămat ca în diua lui Madian. 
5 Căci totă armarea resbeluitorului în tumu't, 
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Şi vestmântul tăvălit în sânge, Se va arde, şi va fi măncarea foculut. 
Câci un copil ni este născut nouă, Un fiiă ni este dat nouă, 6 
i domniă este pusă pre umerii sei, Şise va chiăma numele lui: 
inune, Consiliator, Dumnedeă putinte, 
Părinte etern, Principe al pâcei; 
Spre a cresce domnia, spre a nu fi al păcel finit 7 
Pre tronul lui David și împěrăļia lui, Spre ao întări și a o stabili 
In drept şi dreptate De acum şi până în etern. 
Zelul lui Ichova Dumnedeul oștirilur o va face acésta. 
CuvEnt trămise Domnul contra lui Iacob, Şi cădu pre Israel. 8 


Şi se o cunóscă lot populul, Efraim și locuitorii Samariei, 9 
Carii vorbesc cu măndria și trufia ânimei: 

„Cărămidi aŭ câdut, noi înse gidim cu petre cioplite, 10 
„Sicomori s'au tăiat, dară noi 'i schimbăm în cedri.“ 

De accea Iehova rădică pre principii lui Rezin în contra lui ; 11 
Şi pre inimicil luï  escilă; 

Sirienii din faciă, și Filistenil din dos, 12 


Şi ei consumă pre Israel cu gură deschisă; 
Cu tóte acestea mănia lui nu se întârnă, 
Şi măna luă tot mai este întinsă. 


Dară populul nn se întârce câtră acela ce'l lovesce, 13 
Şi nu caută pre Iehova Dumnegrul oștirilor ; 
De aceea Iehova va estirpi din Israel cap și câdă, 14 
Palmă și rogoz, într'una qi. 
Cel mai bătrân și cel insemnat, acesta este capul, 15 
Şi profetul ce înveță minciuni, acesta este c6da. 
Câci conducătorii popului acestuia "i retăcesc, 16 
Şi cel conduși de dânşii se perd. 
De aceea de tênerit lui nu se bucură Domnul, 17 


Şi de orfanii lu! și věduvele lu! nu se îndură; 
Pentru câ toți sunt ipocriţi și făcător! de rele, 
Şi veri ce gură vorbesce nebunii. 
Cu tóte acestea mănia lui nu se întârnă, 
Şi mănia lui lot mai este întinsă. 

Câcă nelegivirea arde ca focul,  Consumă cardi şi spini, 18 
Şi aprinde în desiua pădurei, Încât se înalţă columne de fum. 
De mănia lui Ichova î/mnrgeul oștirilor se aprinde pământul, 19 
Şi populul devine măncarea focului, Nică unul nu cruţă pre cel-alt: 
Răpesce la drâpta, și tot flămàn esce, 20 
Şi mănâncă la stînga, și fot nu se satură; 
Fiă-carele mănâncă carnea bragiului seu: 
Manasse contra lui Efraim şi Efraim contra lui Manasse, 2i 
Aměnduoï împreună contra lui Iuda ; 
Cu tóte acestea mănia lui nu se întârnă, 
Şi mâna lui tot mai este întinsă. 
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CAPUL X. 
Pedeapsa nedreptăției. Căderea Assiriei, 


A al de cel ce decreteză decrete ale inicitâței! 
Şi de scriitorii ce scrii nefericire ; 
2 Spre a depărta pre seracul de dreptate, 
Şi a răpi dreptul sermanilor populului meu; 
Spre a fi veduvele préda lor, Şi ca se despoie pre orfanii. 

3 Şi ce veți face în diua pedepsei, Şia peirei ce vine din depărtare? 
La cine veți fugi pentru ajutor, Şi unde veţi lăsa gloria vostră? 

4 Fâră se plece genunchiul între captivi Vor căde între uciși; 
Cu tóte acestea mănia lui nu se întornă, 

Şi mâna lui tot mai este întinsă. 
5 Vai de Asirianul, toi6gul măniel mele, 
Un flagel în mâna lor este urgia mea. 
6 Contra unei naţiuni nelegiuite "l-am trâmis pre el, 
Şi contra populului mănieï mele i-am dat lui ordini, 
Spre a prăda prăfi, și a răpi răpiri, Şi a'l calca ca tina de pre strade. 
7 El ânse nu cugetă ast felii; Şi ânima sa nu găndesce ast felii; 
Ci se destrugă are in ănimă, Şi se estirpéscă naţiuni nu pugine. 

8 Câci dice: „Nu sunt óre toți principii mei regi? 

9 „Nu este Gre Calno ca Carchemis? „Nu óre ca Arpad Hamath? 
„Nu óre ca Damasc Samaria ? 

10 „Precum mâna mea aŭ lovit împărăţiele idolilor, KESE 
„Ale câror imagini sculpate eraŭ mai multe de căt ale lui Ierusalim și 

11 „Precum am făcut Samariei și idolilor ei, [ale Samariei ; 
„Nu voii face óre și Ierusalimului și imaginilor lui? 

12 De aceea se va intâmpla când Domnul va fi finit tótă lucrarea sa 
La muntele Zion și la Ierusalim ; An 
Apoi voiă pedepsi gândurile ânimei îngânfate ale regelui Asirici, 
Şi trufia înalţilor sei ochi. Ș 

13 Fiind câ aŭ gis: „Prin puterea mânci mele o-am făcut acesta, 
„Și prin înţelepciunea mea, fiind câ sum prudent; 

„Şi am strămutat confiniele populilor, 
„Şi tesauril lor '-am prădat, 
„Şi am surpat ca un eroi locuitorii lor; 

14 „Şi mâna mea 'și-aă găsit ca cuib avuţia populilor: 
„Şi precum adună cine-va ouc părăsite 
„Am adunat ei tot pământul, 

„Şi neminea maŭ fost care se misce aripe, 
„Se deschidă gură şi se ciripescă.* 

15 Se fălesce óre securea contra celui ce taiă cu dânsa? 
Se măndresce óre ferestreul contra celuia cel mișcă ? 
Ca când ar mișca toi6gul pre cel ce'l rădică! 

Ca când ar rădica bastonul pre om. 


vaz. 10, 73 


De aceea Domnul, Domnul oștirilor, va trămite 16 
La cel graşi al lul măcrime, 
Şi subt gloria lut va arde arçiță Ca arşița focului. 


Şi lumina lui Israel va deveni foc, Şi Sântul lu! flacără, 17 
Ce va aprinde și consuma spinii lui Şi cargii lui într'una di. 

Şi va nimici gloria pădurei lui și a mănosei lui cămpie, 18 
$i suflet și carne, Încât va fi ca perirea unui bolnav. 

Şi remășița arborilor lui va fi pucină, 19 


Încât chiar un copil o ar pute scrie. 

Şi va fi în diua aceea Nu se va mai rezăma remăşița lui Israel 
Şi cei scăpaţi ai casei lul Iacob, Pre cel ce X-a lovit pre el; 
Ci se vor rezăma pre lehova,  Sântul lui Israel, în încredere. 
Remășita se va întârce,  Remășiţa lui Iacob câtră putintele Dumnegei. 21 
Căci décă populul tă Israel ar fi ca nisipul mârei, 29 
Numai remășiţa dintr'Enşii se va întorce; 
Căci destrucţiune este decisă, năvălind dreptatea. 
Câci destrucţiune și anume decisă va face Iehova Domnul oștirilor 23 
În medilocul ţerrci întregi. 

De accea așia grăcsce lehova, Domnul oștirilor: 24 
„Nu te teme, populul mei ce locuesci Zionul, de Asirianul, 
„Care te lovesce cu toiég, 
„Şi rădică bastonul sei contra ta după modul Egiptului: 


w 
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„Câci încă în pré puçin timp numai, și urgia mea va înceta, 25 
„Şi mănia mea se va îndrepta spre nimicirea lor.“ 
Şi va rădica Iehova Dumnedeul oștirilor flagelul asupra lor 26 


Dupre mâcelul din Madian la stiuca lui Horcb; 

Şi toi6gul sei ?] va înalța preste mare După modul Egiptului. 

Şi va fi în diua aceea Se va depărta sarcina lui de pre umerul têù, 27 
Şi jugul lui de pre grumazul tâă, 

Şi sc va sfărăma jugul din causa grăsimci. 


El aŭ venit la Aiath, aŭ trecut prin Migron, 28 
Aŭ lăsat în Michmas uneltele sale. 
Au trecut trecătdrea, Aŭ remas în Gheba, 29 
Rama se cutremură, Ghibeath Saul fuge. 
Înalţă vâcea ta, fiia lui Gallim, Ascultă, Laișa, 30 
Sermanul Anathoth ! 
Madmena fuge, Locuitorii Gebimului se adună spre a fugi. 31 
Se mai opresce âncă astăgi în Nob; 32 


El miscă mâna sa contra muntelui fiei Zionului, 
Contra, colnicelui Ierusalimului. 


Eca! Iehova, Domnul oștirilor 33 
Va rumpe ramurile cu putere înspăimântătdre, 
Și cei de statura mare se vor tăia, Și se vor umili cei înalți. 


Cu fer va tăia desimea pădurei, 
Şi Libanul va căde prin mână puterică. 


34 
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CAPUL, XI. 


Împărăția cea pacifică a lui Messia, 


1 Ama va eşi un germine din trunchiul lu! Iṣaf, 
, Şi o ramură va cresce din rădicinele lui. 
2 Şi se va afla pre el spiritul lut Iehova, 
Spiritul înțelepeiunei și al prudenței, Spiritul consiliului şi al puterer, 
Spiritul sciinţei și al fricei lut Iehova. 
3 Şi plăcerea uí va fi în frica lut Iehova, 
Aşia încât nu va judica după părerea ochilor set, 
Nici nu va pedepsi după audirea urechilor sale; 
4 Ci va judica pre cei seraci în dreptate, 
Şi va pedepsi cu ecitate pentru cei sermani al țerrel; 
Şi va lovi pământul cu verga gurel sale, 
Şi cu suflarea buzelor sale va ucide pre nelegiuitul. 
5 Şi dreptatea va fi cingătirea cipselor sale, 
Şi fidelitatea cingătorea şelelor sale. 
6 Atunci va locui lupul cu mnelul 
Şi leopardul se va aşeda lângă edul, 
Şi vițelul şi puiul leului și tot îngrăşatul împreună; 
Şi un copil mic i va conduce pre ei. 
7 Vaca şi ursóica vor pasce, Împreună se vor aședa puil lor, 
Şi leul va mănca paie ca boul; 
8 Şi pruncul sugălor se va juca în gura aspidet, 
Şi în vidunia basiliscului va băga mâna sa copilul d'ahia înțercat. 
9 Nu vor face nici m r6i, nic! o derăpinare pre tot muntele meii sânt, 
Câct plin va fi pământul de sciinţa lui lehova, 
Precum apele acoper fundul mârei. 
10 Şi în diua aceea va fi rădicina lui Ișai, 
Ce va sta drept stendard al populilor; Națiuni o vor căuta, 
Şi locul lui de repaos va fi gloria. 
114 Şi în diua aceea se va întâmpla 
Câ Domnul 6răși va întinde măna sa la a duoa óră 
Spre a'şi dobăndi remășița populului seii, 
Ce va fi remas, de la Asiria și de la Egipt, 
Şi de la Pathros, şi de la Ethiopia, și de la Elam, 
Şi de la Şinar şi de la Hamath, şi de la insulele mârel. 
12 Şi va înălța naţiunilor un stendard, 
Şi va aduna cel împrăsciaţi ai lui Israel, 
Şi va stringe pre cci respăndiţi ai lui Iuda 
De pre cele patru colţiuri ale pământului. 
13 Atunci invidia lut Efraim se va depărta, 
Şi inimicia lui Iuda va înceta; Efraim nu va maì învidia pre luda, 
Şi Iuda nu va mai strimtora pre Efraim. 
14 Ci vor sbura pre spinarea Filistenilor spre mare; 


car. 11, 12, 13, 15 


Vor prăda împreună pre fiit resăritului: 

Edom și Moab li vor fi lor de posesiune, 

Şi fiii lui Ammon % vor asculta pre dânșii. 

Şi Iehova va despica limba mârei Egiptului, 15 
Şi va mișca mâna sa contra fluviului în aprinderea mănie! sale, 

Şi] va lovi în șepte rîuri,  Încât vor păşi preste dânsul cu încălţă- 

Şi va fi o cale pentru remăşiţa populului lui, [minte. 16 
Ce va fi remas, de la Asiria, 

Precum aŭ fost pentru Israel în diua 

Când ai eșit din pământul Egiptului. 





CAPUL XII. 


Căntare de mulţiumire a populului celui măntuit. 


Si vei dice în giua aceea: „Tie mulțumesc, Iehova; i 
AJ „De şi te măniaseși asupra mea, mănia ta s'a inturnat, 
„Şi me consolai. 

„Eca ! Dumnegei mi este măntuirea mea, 2 
„Me încred în el, şi nu me tem: 

„Câci tăria mea și lauda meu este Iah, Iehova, 

„Şi el "mi fu mie măntuire.“ 


Şi cu veselie veți scóte apă din sorsintele măntuiret. 3 
Şi în diua aceea veţi dice:  „Mulţumiţi lui Iehova, 4 


„Învocați numele lui, „Faceți cunoscute faptele lui între populi; 
„Lăudaţi”l, căci înalţat este numele lui. 


„Căntaţi lui Iehova, câcă fapte mari aŭ făcut, 5 
„Cunoscute fii pre tot pământul. 
„Trăsaltă şi jubileză, locuitóra Zionului, 6 


„Câci mare este în megilocul tâi Sântul lut Israel.“ 


CAPUL XIII. 


Căderea Babilonului. 


lunea contra Babilonului, pre care o vădu Isaia, fiul lui Amoz. 
Rădicaţi stendard pre muntele cel înalt, 

Rădicaţi câtră denșii vocea, mișcaţi mâna, 

Ca se între în porlile puterilor. 

Eu am ordonat pre cei armaţi ai mei, 3 
Am şi chiămat eroii mei pentru mănia mea, 

Pre cei ce sc bucură din causa mărirel mele. 

O voce de tumult este pre munţi, ca cea a unui popul numeros, 4 
Vâce de vuet a regatelor adunate de naţiuni: 

Iehova Dumnegeul oștirilor mustrui oștirea de resbel. 

Vin din ţerră depărtată, De la marginea ceriurilor, 5 
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Iehova și instrumentele măniei lui, Spre a destruge tâtă ţerra. 
6 Urlaţi, câci diua lui Iehova este aprope, 

Ca derăpinare de la a tot Putintele vine. 
7 De aceea tóte mânele se slăbesc, Şi ânimaa tot omului se topesce; 
8 Ei sunt înspăimântați, Dureri și chinuri "1 cuprind, 

Sunt în durere ca o femeiă de facere; 

Unul pironesce pre altul,  Fece înflăcărate sunt fegele lor. 
9 Eca! diua lui Iehova vine, 

De groză de urgiă și de aprinderea măniei plină, 

Spre a reduce pământul în pustiă, 

Şi spre a estirpi de pre el pre păcătoşii lui. 

10 Câci stelele ceriurilor și constelaţiunile lor 
Nu vor face se lucâscă lumina lor; 
S6rele se va întuneca la resăritul seŭ, 
Şi luna nu va respăndi lumina sa. 

11 Şi voii pedepsi lumea pentru reutatea ei, 
Şi pre nelegiuiţii pentru inicitatea lor, 
Şi voiu face se înceteze trufia celor mândri, 
Şi voii umili îngănfarea celor puterici. 

12 Mai rar voii face pre bărbat de cât aur curat, 
Şi pre omul de cât aurul de Ofir. 

13 De aceea voii cutremura ceriurile, 

Şi se va clăti pământul din locul sei 
La urgia lui Iehova Dumnegeul oștirilor, 
Şi în diua aprinderei măniei sale. Ș ; 

14 Şi va fi câ ca o caprióră včnată, Ca otce nule adună neminea, 
Se va întórce fiă-carele câtră populul sei, 

Și va fugi fiă-carele câtră térra sa. i E 

15 Cine se va găsi va fi străpuns, Şi cel ce se va prinde va căde prin sabiă. 

16 Copiii lor vor fi sdrobiţi înaintea ochilor lor, 

Casele lor prădate, și femeile lor violate. 3 

17 Eca! voiii descepta contra lor pre Medii 
Ce nu preţuesc argintul, Şi nu aŭ plăcere de aur. 

18 Arcurile lor vor sdrobi pre tenerii, 

Și de fruptul pântecelui nu se vor îndura; 
Ochiul lor nu va cruța pre copiii. 
19 Ast feliŭù Babilon, pod6ba imperielor, 
Falnicul ornament al Chaldeilor va deveni 
Ca Sodoma și Gomora pre care Dumnedei aŭ destrus. 

20 În etern nu va trona, Nu va fi locuită din generaţiune în ge- 
Nu “şi va întinde acolo Arabul cortul sex, [neraţiune ; 
Nici păstorii nu vor aședa acolo turmele lor. 

21 Ci férele silbatice ale deșerturilor se vor aședa acolo, 

Şi buhe vor împle casele lor; Acolo vor locui struţioni, 
Și demoni vor juca acolo, 


cap. 13, 14. 77 


Şi şacali vor urla în palaturile lor, 22 
Şi draconi în casele lor de plăcere; FREE 
Şi aprope este se vină timpul lor, Şi gilele lor nu întărdiă. 





CAPUL XIV. 
Restabilivea lui Israel. Triumful lui asupra Babilonului. Pedépsa Asiriei şi a 
Pulistenilor, 
âci se va îndura Iehova de Iacob, 1 


Şi Grăși va alege pre Israel, 
Şi va aședa în pământul lor; Şi streinii se vor asocia cu dânşii, 
Şi se vor lipi de casa lui Iacob. 
Populi "i vor lua și "1 vor aduce la locul lor, 2 
Dară casa lui Israel "i 'și va apropria pre eï în pământul lui Iehova 
Ca servi și serve, Şi vor ţine captivi pre captivatorii lor, 
Şi vor domni preste apăsătorii lor. 
Atunci va fi: în diua, când Iehova "ţi va da repaos 3 
De necasul têùŭ și de turburare ta, Şi de servituea ta cea grea 
Cu care te-ai asservit, 
Vei rădica acest cuvânt batjocuritoriă asupra regelui Babilonului; și vei 4 
„Cum se repauseză apăsătorul, Se repaus6ză împilatoria ?  [dice: 
„lehova ai sfărămat bastonul nelegiuiţilor, Sceptrul domnitorilor. 5 
„Ce bătu populi în urgiă Cu bătâi, fâră de a înceta, 6 
„Ce domni în măniă preste naţiuni, 
„Este €nsuși persecutat, fârâ de a se opri. 


„Lot pământul se odihnesce, este liniscit, 7 
„Şi scot strigâri de jubilare. 

„Şi cipresele se bucură de tine, Și cedrii Libanului, gicênd: 8 
„De când tu dormi  Tăietor de arbore nu s'aŭ urcat preste noi.“ 
Infernul din jos s'aă mișcat din causa ta, 9 


Ca se întempine venirea ta; Din causa taelai desceptat morţi, 
Pre toţi principii pâmentului, EI "i aŭ sculat din tronurile lor, 
Pre toți regii naţiunilor. 


Toţi acestia vor respunde și vor dice câtră tine: 10 
„Şi tu deveniși neputincios canoi! „Te făcuși asemenea nouă !“ 
Măndria ta s'a pogorit în mormânt, Sunetul harpelor tale; 14 
Vermele este ascernut sub tine și vermi te acoper. 

Cum ai cădut din ceriă, Lucifere, fiiă al aurorei! 12 
Ai fost aruncat la pâmânt, Tu călcătorul naţiunilor! 

Căci tu giceai în ânima ta: „Me voiă sui în ceriă, 13 


„Voiă înâlța tronul mei maipre sus de cât stelele lui Dumnedeii ; 
„Şi voiu șede pre muntele adunărei, pre nordul cel mai depărtat; 
„Me voii sui pre înâlţimile nuorilor, 14 
„Voiă fi asemene celui Pre-Înalt.« 

Dară în infepn te=al aruncat, in cea ma! adâncă grâpă, 15 
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16 Cei ce te vâd se vor uita la tine, te vor observa, gicând: 
„Acesta este omul, carele făcu se tremure pământul! 
„Cel ce clătesce împărăţii ! 
17 „Cel ce făcu lunca ca un deşert, Şi destruge cetăţile ei! 
„Cel ce nu dă drum a casă la cuptivii sei !“ 
18 Toți regii naţiunilor, da, toţi Se repausză în gloriă, liă-care 
19 Tu ânsă esci asvărlit din mormântul tei, [în casa sa. 
Ca o ramură aboininată, Ca vestmânt de uciși, sirâpunși de sabiă, 
Coborînd la petrele gropii ; Ca un cadavru calcat în picidre. 
20 Nu te vei uni cu dânșii întru îmmormentare, 
Pentru câ ţi-ai devastat pâmântul têù, Și ai ucis populul tei; 
Seminţa celor făcători de rele nici o dată nu se vor numi. 
21 Pregăti înjunghiare la copiii lui Pentru inicitatea părinţilor lor, 
Ca se nu se scóle, nică se moscenâscă pământul; 
Nici se împle façia lumei de turburători. 
22 Şi me voii scula contra lor, Dice lehova Dumnegeul oștirilor, 
Şi voii estirpi din Babilon numele și restul, 
Şi fiiul şi nepotul, dice Iehova. 
23 Şi o voiu face moscenire aricilui, și bălți de ape, 
Şi o voii mătura cu mătura destrugerei, dice Iehova. 
24 Aŭ jurat lehova Dumnegdeul oştirilor, dicând; 
Negreşit precum am cugetat, așia se va face; 
Şi precum am otărit, agia va remâne: 
25 Câ voi sfărăma pre Asiria în pământul mei, 
Şi o voiù calca în picidre pre muntele mei; 
Atunci jugul ei se va depărta de asupra lor, 
Și sarcina ei se va lua de pre umerii lor. 
26 Acésta este otărîrea otărîtă contra a tot pământului, 
Şi acesta este mâna cea întinsă contra uturor națiunilor. 
27 Câci Iehova, Dumnegeul oștirilor aŭ otărit, și cine o va zădărnici ? 
Şi mâna lui s’aŭ întins, și cine o va întârce? 
28 În anul, în care aŭ murit regele Ahaz, fu acestă visiune. 
29 Nu te bucura, Filistia tótă, 
Că s'au sfărămat toi6gul aceluia care te-au lovit; 
Câcă din rădizina șerpelul va eşi un basilisc, 
Şi fructul lui va fi șerpe sburător. 
30 Şi ânteii nâscuţi al seracilor vor pasce, 
Și neavuţii vor jâce în siguritate ; 
Şi voiă omori rădicina ta cu foame, Şi vor ucide restul tâă. 
34 Urlă, portă; ţipă, cetate; Te-ai desfăcut, Filistia tótà ; 
Câci de la nord vine fum, 
Şi nici un om nu este sigur între adunaţii sei. 
32 Şi ce se va respundesolilorpopului? Că Iehova aŭ întemeiat pre Zion, 
Şi în else vor încrede seracii populului sei. 
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car. 15, 16. 
CAPUL XV. 


Starea cea lumentabilă a lui Moab. 


Amok asupra lui Moab. 

Da, n6ptea s'a prădat Ar Moab; aŭ perit; 

Da, noaptea s'aă prčdat Chir Moab; aŭ perit. 

S'au suit în casa idolilor şi la Dibon pre înălțimi, ca se plăngă; 
Asupra lui Nebo și Mediba urlă Moab; 

Pre tote capetele este pleșuviă,  Fiă-care barbă este tăiată. 

Pre stradele lor se încing cu saci; 

Pre învelitorele lor şi în pieţele lor toţi urlă,  'Tupindu-se de plăns. 
Şi Heșbon strigă, și Eleale, Ppetul lor se aude până la Jaaz; 
Pentru aceca urlă cei armaţi ai lui Moab, 

Este vaï de sulletul lor. 

Anima mea laimcntză pentru Moab, 

Fugarii lui alergă până la Zoar, până la al treilea Eglath ; 

Câci la suirca câtră Luhith plăngând se suiă la densul, 

Câci în calea Oronaim înalţă strigăt de destrugere. 

Câci apele Nimrimci s'au devastat, 

Câci érba este uscată, verdeţa s'auă lipsit, Nu csistă verde nemic. 
Pentru acesta bunurile ce 'ş'ai căscigat și aceea ce aŭ păstrat, 

EI le vor duce preste pâriul salinilor. 

Câcă strigătul aŭ împrejurat cuprinsul lui Moab, 

Urletul lui până la Eglaim, Şi urletul lui până la Becr-Elim ; 
Câci apele Dimonitci se împiu de sânge; 

Câci asupra Dimoniti aduc cete noue, 

Lei asupra celui scăpat din Moab, Și asupra remășiței țerrel. 


CAPUL XVI. 
Judicata lui Moab. 


Tae mnielul domnitoriului țerret De la Sela prin deșert 

Câtră muntele fiicei Zionului. 

Câci se întâmplă câ ca paserea rălâcindă, Din cuibul ei gonită, 

Așia sunt fiiele lui Moab La trecâtdrele lui Arnon. 
„Gândesce-te, få drept ; 

„În mijlocul giley fă umbra ta ca ndptea; 

„Ascunde pre cei goniţi, Nu da façiă pre cel fugariă; 

„Cei goniţi al mel remână la tine, Moab; 

„Fi lor refugii dinaintea. prădătorului, 

„Până va înceta apăsarea, Va fi trecut predarea, 

„Şi va fi perit călcătoriul de pre ţârră, 

„Şi va fi fundat tronul prin iubire, 

„Şi va șede pre el cu fidelitate în cortul lui David 

„Un judicător, ce caută judicată şi se silesce la dreptate, 
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6 Audirăm măndria lui Moab, (este fórte mândru;) 
Orgoliul lui și îngânfarea lui și mănia lui,  Ș: minciunile lui cele false. 
7 Pentru acésta Moab urlă pentru Moab; 


Toți urlă; Pentru ruinele Kir-Hareseth suspinați, 
De tot întristaţi. 
8 Câci cămpiile din Heșbon sunt lângezite, 
Via Sibma: domnii naţiunilor sfărămă viţele cele mai alese, 
Cari ajunseră până la Gazer, și se rătăciaii prin deșert, 
Ale cărora ramuri fură întinse, trecuseră marea. 
9 Pentru acâsta cu plânsul lazerei plâng pre via din Sibma; 
Te voiă adăpa cu lacrimele mele, Heșbon și Eleale; 
Câci asupra culesului fructelor tale și asupra secerișului tâi, 
Aŭ năpădit strigăt de resbel. 
10 Şi s'au luat bucuria și veselia de la fructiferele câmpiei, 
Și în viile nu se-va mai jubila, nică chiui, 
Călcătorul nu va călca vin în limuri; 
Sirigătul culesului ei °l am făcut se înceteze. 
11 De aceea măruntaele mele sună ca citară pentru Moab, 
Și cele din năuntru ale mele pentru Kir-Hareș. 
12 Și se întâmplă câ după ce Moab s'au arătat, 
Şi aŭ obosit pre nâlțimea, Câ vine în sanctuariul sei ca se se róge, 
Ansă nu prevaluă. 
13 Acesta este cuvântul, care'l aŭ vorbit Iehova despre Moab de 
14 Acum ânse Iehova vorbesce, dicând: (demult. 
„În treï ani, cum sunt anii de nâimit, Gloria lui Moab va fi neînsemnată 
„La tótă marea mulţime a lui; 
„Şi remășița va fi prea puçin, nu mult. 





CAPUL XVII. 


Visiune asupra Damascului, Israel și Siria, 


i Ymen contra Damascului. 
Eca! Damascul aŭ încetat de a fi urbe, 
Și va fi grămadă de ruine. 
2 Cetățile Aroerei s'au părăsit; Vor fi pentru turme, 
Cari se vor adăposti acolo și nu va fi cine se le înspăimânte, 
3 Şi va înceta de la Efraim fortereța, 
Şi regatul de la Damasc; și restul Siriei 
Va fi ca gloria fiilor lui Israel, Dice Iehova Dumnegeul oștirilor. 
4 Şi în diua aceea se va întâmpla, câ gloria lui Iacob se va micșora, 
Şi grăsimea trupului lui se va usca. 
5 Și va fi ca cum seceretorul culege griul, 
Şi seceră spicele cu bragiul sei; 
Şi va fi ca cel ce adună spice în valea Refaim. 
6 Ânse vor remâne în ea struguri remași ca la scuturatul olivului, 


car. 17, 18. 


Doue sâi trei simburi pre vîrful celui mai 'nalt ram, 
Patru seu cinci pre cele mai fructifere ale lui crengi, 
Dice Iehova Dumnegeul lui Israel. 
ln dioa aceea omul va privi câtră Făcătorul sei, 
Şi ochii lui se vor uila spre Sântul lui Israel. 
Şi nu va privi cătră altarele, lucrul mânilor sale, 
Nici nu se va uita la aceea ce aŭ făcut degetele lui, 
Nici la dumbravele nici la imaginele s6relut. 
În gioa aceea cetăţile cele întârite ale luï vor fi ca pădurea singuratică, 
Şi vîrful de munte, Pre care 'l-aă lăsat d'inaintea fiilor lui Israel; 
Şi va fi desolare. 
Pentru câ ai uitat pre Dumnedeul mântuirei tale, 
Şi nu'ță ai adus aminte de slînca puterel tale, 
De aceea poţi plânta plante plăcute, 
Şi poţi semina vlăstare streine: 
Dioa poţi face se crâscă planta ta, 
Şi. demăncța poți face semința ta se "'nflorâscă; 
Ânse secerişul se va perde în dioa durerei Şi a desperatului pas. 
Vai de vuetul multor popul, Ca vuetul mărilor vuesc; 
Şi de vîlva națiunilor, Ca vilva mullor ape vilvăiă. 
Naţiunile fac vilvă ca vîlva multor ape; 
Ânse Dumnegei le va dojeni și vor fugi departe, 
Şi vor fi gonite ca plâva munţilor înaintea vântului, 
Şi ca pulberea de vârtej înaintea furlunei. 
Câtră seră, și éca! turburare, Și mai 'nuinte de auroră nu esistă. 
Asta este partea spolialorilor nostri, Și sorţul răpilorilor nostri. 





CAPUL XVIII. 
Pisiune asupra populu'ui de dincolo de Etiopia. 
Ah fie! pământ cu umbră îndoită, 
Cel de preste riurile Etiopiei: 

Cel ce irămite soli prin mare, Şi în vase de papură pre ape! 

Mergeţi, nunţi iuți, la populul cel nalt crescut și strălucitoriă, 

La un popul teribil de la început și mai "nainte, 

Popul de mare putere și călcare, Pământul căruia] străbat fluvii. 

Toţi locuitorii lumei, şi cei ce se află asupra pământului, 

Când se înalță stendard asupra munţilor, vedeţi; 

Când se suflă în trâmbiţă, ascultați. 

Câci aşia aŭ dis Iehova câtră mine: „ME voii nita liniscit 
„Spre locuinţa mea, Ca arșilă strălucită pre i6rbă verde, 
„Ca nuor de rouă în arșița secerişului. 

Câci mai 'naintea secerișului, când înflorirea cade, 

Şi flórea devine strugure, Atunci taiă ramurile cu cusórele, 
Şi vitele le depărteză și le taiă. Ă 
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6 Se vor lăsa împreună pentru păsările râpitóre ale munților, 
Şi pentru férele pământului; 
Şi păsările răpitóre vor vera asupra lor, 
Şi tote fârele pământului vor ierna asupra lor. 
7 În acel timp se va aduce dar lui Ichova, Dumnedeul oștirilor, 
De la populul cel nalt crescut şi strălucit, 
Şi de la populul cel teribil de la început și mai "nainte; 
Națiune de mare putere și călcare, 
Pământul căruia ’l străbat fluvii, 
Pre locul numelui lui Iehova, Dumnegeul oștirilor, muntele Zion. 


CAPUL XIX. 
Confusiunea Egiptenilor și convertirea lor. Alianţa Egiptului, Assiviei și alui Israel. 
Visiune contra Egiptului. 





7? 
1 EË! Iehova călăresce pre un nuor ușor, 
Şi va supraveni la Egipt: 
Şi idolii Egiptului se vor clăti dinaintea façieï lui, 
Şi ânima Egiptului se va topi în mijlocul lui. 
2 Şi voi escita pre Egipteni în contra Egiptenilor, 
Şi vor face resbel unul contra altuia, 
Şi fiă-carele în contra apropelui seŭ; Cetatea contra cetaţei, 
Regatul contra regatului. 
3 Şi va lipsi spiritul Egiptului în mijlocul lui; 
Şi voiă resturna consiliul lui. 
Atunci pot ei consulta pre idoli, și pre farmecători, 
Şi pre necromanţi și pre magi. 
4 Şi voii trăda pre Egipteni în mână unui domn crud; 
Şi un rege aspru “i va domni, Dice Iehova Domnul oștirilur. 
5 Şi apele vor seca din mâri, Şi rîul va peri și se va usca. 
6 Şi fluvil vor seca; Rîurile Mazorului se vor doșeria și se vor usca, 
Trestia și papura se vor vesteji. 
7 Livedile de lângă fluvii, lângă gura fluviului, 
Şi totă seminătura de lângă fluvii 
Se va usca, se va spulbera, și nu va mai fi. 
8 Şi pescarii vor lamenta, Şi tou cei ce aruncă cu undiţa în fluviu 
Şi cei ce întind mreje asupra apelor vor lăngeţi. [vor jăli, 
9 Şi cet ce lucreză la inul pestriţiă, î 
Şi cei ce împletesc lése, vor fi spre ruşine. 
10 Şi stilpii țerrei se vor sdrobi, 
i toți cei ce lucréză pentru plată cor fi cu ânimă întristată. 
41 Într’ adevâr principii Zoanului sunt neroţi, 
Consiliul înţelepţilor consiliatori ai lut Faraon aŭ devenit tâmp: 
Cum diceți fiă-carele cătră Faraon: „Eù sum fiiul înţelepţilor, 
pFiiii de regi antic ?* 
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Unde sunt dară înțelepţii t6i ? Şi anunţiă'ţi acum ție, dacă sciŭ, 12 
Ce ai otărît Ichova Dumnegeul oştirilor în contra Egiptului. 

Principii Zoanului s'ai nerodit, Principii Nofului sai rătăcit; 13 
Au retăcit Egiptul priucipii stirpelor lui. 

lehova aŭ turnat în mijlocul lui un spirit de turburare, 14 
Şi aŭ retăcit Egiptul în tote faptele lui, 

Cum reiăceșce îmbălatul în vărsătura sa. 


Şi nu va artta Egiptul nici o faptă, 15 
Pre care so pótă face capul scă coda, ramura s6ă papura. 
În dioa aceea Egiptenii vor fi ca niște mueri, 16 


Şi se vor înspâiminta și se vor teme 

De mișcarea mânei lui Iehova Dumnegeul oştirilor, 

Pre care o mișcă asupra lor. 

Şi pămentul lui Iuda va fi terdre pentru Egipteni; 17 
Fià carele ce'și aduce a minte de el se va înfricoșa, 

Pentru consiliul lui Ichova Dumnegeul oştirilor, 

Ce "l-ai otărît contra lor. 

În dioa aceea cinci cetăţi vor fi în pământul Egiptului, 18 
Vorbind limba Canaanului, Şi jurând pre lehova Dumnegeul 
Una se va numi: Cetatea destrucţiunei. [oştirilor ; 

În dioa aceea va fi altariă lui Iehova Ìn mijlocul pământului Egiptului, 19 
Şi o columnă lângă confiniele lui la Iehova: 

Și va fi pentru semn şi mărturiă 20 
La lehova Dumnegeul oștirilor în pămentul Egiptului: 

Câ când aŭ strigat câtră Iehova din causa apăsătorilor, 

Li aŭ trămis un mântuitor mare, Şi i-au mântuit pre ei. 

Și se va cunóşce Iehova la Egipteni; 24 
Şi Egiptenit vor cunóşce pre Iehova în diva aceea, 

Și? vor servi cu sacrificiu și oblaţiune, 

Şi vor vota vot lui Iehova, Şer? vor împlini. 

Şi va lovi Iehova pre Egiptul; va lovi, și va mântui; 29 
Și se vor întorna la Iehova, 

Şi se va creta lor împăcat de denșii, și el "i va vindeca. 

În gioa aceca va fi cale mare de la Egipt spre Assiria; 23 
Şi Assirienii vor veni la Egipt, Şi Egiptenii la Assiria; 

Şi Egiptenii vor servi cu Assirienil. 

In gioa aceea Israel va fi al treilea 24 
Cu Egipt şi cu Assiria, O bine-cuvântare pre pământ: 

Pre cari Iehova Dumnegeul oştirilor iau bine-cuvântat, gicănd: 25 
Fă bine-cuvântat Egiptul, populul mei, 

Şi Assiria, lucrul mânelor mele, Şi Isracl, moştenirea mea. 
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CAPUL XX. 


Simbolul pregicătoriă de captivitatea Egiptului şi a Etiopiei. 


$n anul când aŭ venil Tartan în Așdod, (când "l-au trămis 
Sargon regele Assiriti), și saŭ luptat contra lui Aşdod și 
"l-ati luat; Tot în acel timp aŭ vorbit Iehova prin Isaia, fiiul 
lui Amoz, gicend: „Du-te şi deslegă sacul de la cópsa ta, şi scúó- 
„te'i încălgiămentul têŭ de la picidrele tale.“ Şi ai făcut așia, âm- 
blând gol şi neîncălgiat. Şi aŭ gis Iehova: „Precum servul mei, 
„Isaia, âmblă gol şi neîncălqiat pentru semn şi simbol de trei ani 
„contra Egiptului și contra Etiopiei;  Aşia regele Assiriei va du- 
ce pre Egiptenii captivi şi pre Etiopienii prisonieri, tineri și bătrâni, 
goli și neîncălgiaţi, chiar și şedutul Zor gol, spre ruşinea Egiptu- 
lui. Şi se vor înspăimânta, și se vor rușina locuitorii din Așdod 
pentru Etiopia încrederea lor, și pentru Egiptul fala lor. Şi locui- 
torii acestei țerri vor dice în dioa aceea: Eca! ast fel este încre- 
derea nóstră, la care am fugit spre ajutoriă, ca se ne eliberăm 
de regele Assiriei; și cum vom pute scăpa! 


CAPUL XXI. 


Pregicere contra Babilonului, Duma și a Arabiei. 
Visiune contra deşertului Mârei. 
pe furtunele vijăti la mégiš-qi, 

- Aşia vine de la deșert, de la pământ teribil, 
Teribilă visiune mi s'au anunţiat; 
Prădătorul predă şi spoliatorul spolisză; $ 
„Urcă-te, Elam, asediézň, Media; Fac se înceteze tote suspinurile lor“ 
Pentru acésta cópsa mea este plină de chin; 
Dureri nai cuprins ca durerile femeeï de facere: 
Me încovăeză, încăt nu pot audi; Me turbur, încât nu pot vede. 
Ânima mea bate tare,  Grâza me spăimântă, 
Noptea bucuriti mele mi saă preschimbat în frică. 
EI prepară masa ; pun acopereminte, mănăncă și bei; 
„Sculaţi-ve, principi! ungeţi scuturile,* 
Câci Domnul aŭ gis aşia câtră mine: 
„Du-te, pune veghia, Ceea ce vede se anunțe.“ 
Şi aŭ vădut cete, cat căte doi, Cete de asini, și cele de câmile; 
Şi asculta cu luare a minte, cu multă luare a minte, 
Şi aŭ strigatca unleu:  „Domne al meă! de veghiă staii mereŭ dioa, 
„Şi la veghiarea mea me aflu în tote nopţile; 
„Şi éca! vin aci doue cete de bărbaţi, cai căle doi, 
Și aŭ început și aŭ gis: „Aŭ cădut, aŭ cădut Babilonul! 
pi bile imaginele sculpate ale deilor lut sai sfărămat la pământ.“ 


car: 24, 22. 


O tu popul; al meùŭ strivit, și fù al ariei mele, 
Ceea ce am audit de Ja Iehova, Dumnegeul oștirilor și al lui Israel, 
Aceca vi am făcut cunoscut vouă. 
Vi siune contra lui Duma. 
Câtră mine se strigă de la Seir:  „Păgilor, căt este în n6pte? 
Păgitor, căt este în nopte ?% 
Păditorul dise:  „Demăndţa vinc, dară și n6ptea, 
„Dacă voiţi se întrebaţi, întrebaţi;  Veniţi 6răși.“ 
i: Visiunea contra Arabiei. 
În pădurea Arabiei noptaţi, Voi caravane ale Dedaneilor. 
Aduceţi apă în întimpinarea celui setos, 
Locuitori ai pământului Teman, 
Prcîntimpinaţi cu pâni pre fugariul. 
Câci fug de sabiă, De sabia scosă, 
Şi de arcul cel întins, Şi de greutatea resbelului. 
Câci așia aŭ grâit Domnul câtră mine: 
In timpul unui an, precum sunt anii unui năimit, 
Va peri tótă gloria Kedarei; 
Şi restul numerului celor puterici săgetători din fiii Kedarei se vor 
Câci Iehova, Dumnegeul lui Israel, o aŭ grăit. [împugina; 





CAPUL XXII. 


Asediaveu Ierusalimului, căderea Şebnei, chiamarea lui Eliakim. 


Visiunea contra Văei Visiunei. 
(et este dară, 
ACa intregul tâă popul se suic pre invelitori? 
Tu cea plină de vuet, Orașul tumultului, cetatea alarmătoriă; 
Ucişii têí nu s'a ucis prin sabie, Nici n'aiă murit în bătae. 
Toţi mai marii t€i aŭ fugit împreună; 
Pugind de arc fură prinși; 
Toţi cei ce sc aflară în tinc fură prinși împreună, 
De departe fugind. 
De aceea am is: Întârceţi-ve privirea de la mine; voii plânge amar ; 
Nu ve munciţi se me consolați pentru prădarea fiicei populului mei. 
Pentru câ este dioa de turburare, și de strivire și de uimire 
În valea visiunci, de la Iehova, Dumnedeul oștirilor ; 
Dioa surpărei didurilor, Şi a stripărei, care ajunge la munți. 
Şi Elam portă tolba 
Cu cete de bărbaţi și de călăreţi, Şi Kir descopere scutul. 
Și se întemplă că văile tale cele alese se împlu de care, 
Şi călăreţii se pun la portă. 
Şi aŭ desvălit acoperemântul din ochii lui Iuda: 
Şi te-ai uitat în dioa aceea la armele din casa pădurei; 
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9 Şi ați vědut câ spărturile cetăței lui David sânt multe, 

Și ați adunat apele lacului de jos, 

10 Şi aţi numerat casele Ierusalimului, 
Și aţi stricată casele ca se întări gidul. 

44 Şi aţă făcut între doue iduri grópa pentru apa vechiului lac; 
Dară nu v'ați ultat sus câtră Făcčtorul acestora, 

Nici nu v'ați uitat câtră cel ce din vechime aŭ pregătit acestea. 

12 Şi în dioa acea Iehova Domnul oștirilor, v'aŭ chiămat 
La plâns şi la jale, Şi la pleşuviă, şi la cingătâre de sac: 

13 Dară éca! bucuria și veselia, Înjunghiarea boilor şi tăiarea oilor, 
Măncarea cârnei și berea vinului: „Se măncăm şi se bem, 
„Câci mâne vom muri.“ 

14 Şi s'au descoperit urechilor mele prin Iehova Dumnedeul oștirilor : 
nir'adevăr astă inicitate nu vi se va ierta pănă când veţi muri, 
Dice ichova Domnul oștirilor. 

15 Aşia dice Iehova Domnul oştirilor, 

Du-te, întră la acest tesaurier, 
La Şebna carele este preste casă, și di: 

16 Ce al aci? și pre cine al aci? Câ "ţi al săpat mormânt aci, 
Săpând mormântul seă întru înălțime, 

Și scobind în pâtră locuinţa sa. 

47 Eca ! lehovate va arunca într’o aruncare, o omule, Apucându-te tare; 

i8 Te va învărti într” un ghem, 

Şi te va asverli ca preo sferă într'o țârrălargă; Acolo vei muri, 
Şi acolo vor fi carele tale frumóse, 
O tu, rușinea casei Domnului têù. 

19 Şi te voiii alunga din starea ta, Şi te va răpi din posiļiunca ta. 

20 Şi se va întâmpla în dioa aceea 
Câ voii chiama pre servul mei Eliakim, pre fiul lui Hilchia; 

21 Şi "1 voii îmbrăca cu vestmântul tâi, 

Şi °l voiă încinge cu cingătirea ta, Şi domnia ta voii da-o în mâna luţ; 
Şi va fi părinte locuitorilor Ierusalimului, Şi casei lui Iuda. 
22 Şi voii pune pre umerul lui chieea casei lui David; 
Şi va deschide, și nimene va închide; 
Şi va închide și nimene va deschide. 
23 Şi'l voii întări ca un cuiù pre loc secur, 
Şi va fi un tron al gloriei la casa părintelui lui. 
24 Şi pre dânsul vor spăndura tótă glorica casei părintelui lui, 
Pre copii şi nepoți; 
Tóte vasele cele mici, de la vasele cupelor pănă la tóte vasele 


25 În gioa acea, dice Iehova Dumnegeul oştirilor, [butelielor. 
Cuiul întărit pre locul secur se va departa, 
Şi se va tăia și va căde, Și sarcina de-a-supra luï va peri: 


Câci Iehova aŭ grâit, 
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CAPUL XXIII. 


Căderea și reedificarea Tivului, 


Visiunca despre Tir. 
ra corăbiile Tarşișului!  Câci s'aii destrus, i 
Incât nu mai este nici casă nici întrare; 

Din pământul Chitteilor se descopere lor acâsta. 
Amuţiţi, locuitori ai țermului, 2 
Tu pre care o împlură mercatorii Zidonului, cari trec de asupra mârei, 
Al câruia venit era semința lui Sihor, secerișul fluviului, adus prin 3 
incât se făcu mercatul naţiunelor. [multe ape; 
Rușin6gă-te, Zidone; câci marea a vorbit,  Fortăreţea mârei, gicând, 4 
„Nu sum în dureri de facere, nici nu nasc,“ 
„Nică nu nutresciă tineri, nici nu cresc virgine.“ 


Când va veni vestea la Egipt, 5 
Adecă vestea despre Tir, se vor cutremura. 

Treceţi la Tarșiş! Urlați, locuitori ai țermului! 6 
Acâsta este tumultudsa vóstră cetate, 7 


Originea căreia este din qile vechi! 

Piciórele ei acum o duc spre a locui în departare. 

Cine aŭ otărît acésta în contra Tirului? Care imparte cunune, 8 
Mercatorii căruia erau, principi, 

Negoţiatorii căruia erai cel mal onorabili ai pământului. 

Iehova Dumnegeul oștirilor aŭ otărît acesta, 9 
De a rușina mândria veri cărei glorie, 

De a înjosi pre veri cari onorabili ai pământului. 


Străbate térra ta ca un fluviă, fiica Tarșișului, 10 
Nu trebue se te mai încingi. 
Aŭ întins mâna sa asupra mârei, Aŭ clâtit regate; ii 


Iehova aŭ dat ordin contra cetăfej mercatsre, 

Ca se se destrugă fortărețele ei. 

Şi au gis: „Nu te veï mat bucura, Virgină necinstită, fiica Zidonului,“ 12 

Scdlă-te, treci la Chitter; Nici acolo nu vei avea repaus. 

Eca pământul Chaldeilor!  Populul acesta nu era nimic; 13 

Assirienul °l aŭ întemeiat pentru cel ce locuesc deșertul; 

Rădicâ turnurile lui,  Înâlţă palaturile lui; 

Totuşi s'au redus în ruine. N 

Urlaţi, corăbiile Tarșişului; Pentru câ destrus este fortăreța vostră. 14 
Şi se va întâmpla în dioa aceea, _ 15 

Câ Tirul va remâne în uitare șepte deci de ani,  Îndilele unui rege; 

La finele celor șepte geci de ani se va cânta de Tir precum se cănta de 

„la o citară, ămblă prin cetate,  Meretrice uitată, [o meretrice: 16 

„J6că bine, cântă multe cânturi, 

„Pentru ca se'și aducă aminte de tine.“ 
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17 Şi se va înlêmpla la finele de gépte dect de ani, 
Iehova 'și va aminti de Tir, Şi dênsul se va înturna la plata lui, 
Şi va fornica cu tote regatele lumei pre pământ. 
18 Anse căştigul lui și plata lui se vor consecra lui Iehova; 
Nu se va conserva și nu se va depune; 
Ci căştigul lui va fi pentru cei:e locuese înaintea lui Iehova, 
Ca se mănânce spre săturare,_ şi si se aibă vestninte durabile. 


CAPUL XXIV. 


Pustierea ţerrei Iudeci. 


d 
1 ca! Iehova deșertă térra și o pustiéză, 
Şi o restórnă, şi risipesce pre locuitorii el. 
2 Şi se va întêmpla, ca populului, așia și preotului ; 
Ca și servului, așia și domnului lui ; 
Ca și servei, aşia şi domnel ei; 
Ca și cumpărătorului, așia și v&ndătorului; 
Ca înprumtăiorului, așia și împrumutatului; 
Ca creditorului, așia și debitorului sei. 
3 Se deşerte térra şi se prede, 
Câcă Iehova aŭ vorbit cuvântul acesta. 
4 Ţerra jelesce și se veștejesce; Lumea lăngegesce și se vestejesce ; 
Cei mal mari ai populului ţerrei lăngegesc. 
5 Şi térra s'aă păngărit sub locuitorii sei; 
Pentru câ aŭ călcat legile, aŭ schimbat ordonanța, 
Aŭ rupt eterna alianță. 
6 Pentru acâsta blăstemul aŭ consumat țérra, 
Şi locuitorii din ea se pocăesc; 
Pentru acesta locuitorii ţerrei s'aă arsă, 
Şi pugini Gmeni aŭ remas. 
7 Mostul jelesce, Via lăngedesce, Toți cei cu ânima voi6să suspină. 
8 Desfătarea timbanelor aŭ încetat, ȘI 
Vuelul celorce se veselesc se sfărșeşce,  Înceteză desfătarea cilarei. 
9 Nu bei vin cu cânturi;  Beutura cea îmbătătore este amară lacei 
10 Cetatea turburărei este sfărămată; [ce o beă. 
Tóte casele sunt închise încât nu întră nimeni. 
41 Ţipăt este în cetatea pentru vin; 
Totă veselia aŭ trecut, bucuria terret aŭ fugit. 
12 Desolaţiune aŭ remas în cetate, Şi pórta s'aă făcut în ruine. 
13 Ânse aşia se va face în mijlocul jerrci între semintiile, 
Ca la scuturatul olivului, 
Ca la strugurile remase după ce se finesce culesul. 
14 Acestia vor înâlța vocea lor, vor cânla, 
Pentru majestatea lvi Iehova vor juhila din mare. 
15 Pentru acâsta glorilicați pre Iehova la resărit, 
Numele lui Iehova, Dumnegeul lui Israel, în insulele mârei. 
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Din marginea pământului audirăm cântări:  „Gloriă Dreptului.“ 146 
Dară eu am dis:  „Lăngegese, lăngedesc, vai mic! 

Pr&dătorii predă, Da, prădătorii predă forte. 

Frică și grópă şi cursă, Este asupra ta, locuitorule al ţerrei. 17 

Şi se va întâmpla, Că cel ce fuge de sunetul fricei va căde în grópă; 18 

Şi cel ce se suie din mijlocul gropei Se va prinde în cursă; 

Câci ferestrele de sus sunt deschise, 

Şi temeliile pământului se clătesc. 

Pământul s'au sfărămat de tot, Pământul întreg s'au disolvat, 19 

Pământul s'au cutremurat. 

Pământul se clătesce aci și colo, ca cel îmbătat, 20 

Şi se mişca ca un pat spăndurat; Şi nelegiuirea lui este grea preste el; 

Și cade, și nu se maï scólă. 

Și se va întêmpla în gdioa aceea, 21 

lehova va pedepsi oștirea celor înalţi întru înâlțime, 

Şi regii pământului pre pământ; 

Şi se vor aduna, Precum se adună captivii în carcere, 22 

Şi se vor închide în închisâre, Şi după multe qile vor fi pedepsiţi. 

Atunci luna se va confunda, și sorele se va rușina, 

Câci lehova, Dumnegeul oștirilor, va regi pre muntele Zion, 

Şi în Ierusalim, și înaintea bătrănilor sei în gloriă. 





CAPUL XXV. 


Mulţumire pentru judicăţile şi bine-facerile lui Dumnegleii. 


eo: tu ești Dumnegeul mei; Te înalţ, laud numeletâă; 1 
Pentru câ ai făcut admirabile; 

Consiliile din vechime, fidelitate și adevăr. 

Câci dintr'o cetate tu aï făcut o grămadă de petre; 2 
Dintr'o cetate fortificată ruină; 

Palatele măndrilor, așia încăt se nu fiă cetate; 

Nici o-dată nu se vor reedifica. 


Pentru acesta putericul popul te va glorifica, 3 
Cetatea naţiunilor teribili se va teme de tine. 
Câci aŭ fost fortărețe la seraci, 4 


Putere la cel neavut în strimtorarea lui, 

Refugii contra tempestăței, umbră contra arșiţei; 

Câci suflarea măniel tiranilor era ca tempestate contra murului. 

Ca arșița pre loc uscat,  Înjosiși vîlva mândrilor, 5 
Ca arșița prin umbra norului,  Așia triumful tiranilor se umili. 

Şi Iehova Dumnegeul oștirilor va face cu toţi populii depre acest 6 
Ospeţele de grăsimi, ospeţe de vinuri în culesul lor, [munte 
De grăsimi pline de mă&duvă, de vinuri în culesul lor fórte limpegite. 

Şi în muntele acesta va depărta 7 


90 


8 


10 


114 


12 


i 


a Ae Ow 


O © NO 


10 


ti 


ISAIA, 


Acoperemântul, care acopore toți populit, 

Şi vălul care învălesce tote naţiunele. 

Va înghiți mortea în etern; 

Şi Iehova Domnul va sterge lacrimile de pre tote faciele; 

Şi va depărta oprobriul populului sei de peste tot pământul; 
Câci Iehova aŭ vorbit. f 

Şi în dioa aceea vor dice: „Eca! acesta este Dumneqeul nostru; 
n»n L așteptăm, ca sene mântuc; Acesta este lehova; 

» L aşteptăm; ne vom bucura şine vom desfăta în mântuirea luï.“ 
Câci, în muntele acesta mâna lui Iehova va repau. a, 

Şi Moab se va călca sub dênsul, 

Precum se calcă paiele pentru balegătoriul. 

Şi va întinde mânile sale în mijlocul lui, 

Ca cel ce înndtă întinde măinile sale ca se înnóte; 

Şi va umili mândria lui  Dinprcună cu învărtirile mânilor lui. 

Şi înaltele târii ale murilor tei va pleca, 

Va înjosi, va pune la pământ, la ţărrănă. 





CAPUL XXVI. 


Cântare de laudă. 


An dioa aceea cântul acesta se va cânta în pămcntul lui Iuda: 
„Avem o cetate tare; 
»Mântuire pune Dumnegeă ca muri și val. 
„Deschideţi porţile, Siva întra dreptulpopul, care pădesco fidelitatea. 
„Vei pădi spiritul în deplină pace,  Regdimându-se pre tine, 
„Pentru că se încrede în tine. 
„Incredeţi-ve în Iehova pururea, 
„Câci în Iah Iehova este o putere eternă. 
„Câci plâcă pre cei ce locuesc întru înâlțime; 
„Înjosesce înalta cetate, © înjosesce pănă la pământ; 
»O pune la ţărrănă. 
„Piciorul o calcă,  Picidrele săracului, pașii celor neavuți. 
„Calea dreptului este netedă; 
„Calea dreptului tu o netedesci. 
„Chiar în calea judicăţilor tale, Iehova, te așteptarăm; 
„Dorinţa sufletului nostru era în numele tâă, şi în aducerea amin- 
„Cu sufletul meŭ te am dorit nóptea; [te de tine. 
„Da, cu spiritul mei în năuntrul meu te am căutat; 
„Câci cănd judicăţile tale sânt pre pământ, 
„Locuitorii lumei învéță dreptate. 
„Dacă miluesce nelegiuitul,  Zotuși nu învéļă dreptate; 
nln țérra integrităţei face nedreptate, 
„Şi nu vede majestatea lui Iehova. 
„Mâna ta, Iehova, se înalţă, dară acestia nu věd; 
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„Vor vede nse zelul tâi pentru populul têŭ, 

„Focul mânici ce consumă pre inimicil tâi, și se vor rușina. 
„lehova, pace ni dai nouă; 12 
„Câcl tu aï făcut tóte lucrurile nostre pentru noi. 

Iehova, „Dumnegeul nostru, alfi Domni afară de tine aŭ domnit a- 13 

„Acum ânse numai pre tine singur : [supra nóstră; 
„Și numele t6ă vom lăuda. 

„Ei sunt morți, nu vor reânvia ; Sunt umbră, nu se vor scula; 14 
„Câci tu “ai pedepsit şi "i ai estirpit pre el; 

"Şi ai prepădit tótă memoriea lor. 

„Ai înmulţit populul, Iehova, Aï înmulţit populul, te a! glorificat; 15 
„AL lărgit tote marginile ţerrei. 


„lehova, în strimtorarea te căutară pre tine, 16 
„Revărsară o rugăciune, când pedâpsa ta era asupra lor. 
„Ca o îngrecată, Când apropiă de facere, 17 


„Este în durere de facere Si ţipă de durerile sale, 
„Așia eram noi înaintea ta, Iehova. 
„Eram îngrecaţi, aveam durere de facere; 18 
„Dară cum am născut, era vânt: 
„Nici o scăpare nu am făcut pre pământ; 
„Nică nu căgură locuitorii lumei. 
„Morţii tâi vor trăi, Morții mei corpi se vor scula. 19 
„Sculaţi-ve și cântaţi, voi locuitori aï pulberei; 
„Câci roua ta este ca roua erburilor, 
„Și pământul va arunca afară pre morţi.“ 
Vină, populul mcă, întră în camerile tale, 20 
Şi închide ușile tale în dosul tci ; 
Ascunde-te pentru puţin timpă, pănă se trecă mânia. 


Câci, éca! Iehova ese din locul sei, 21 
Ca se pedepsâscă pre locuitorii pământului pentru inicitatea lor, 
Şi pămentul va descoperi săngiurile lui, ° 


Şi nu va mai acoperi pre ucișii lui. 


CAPUL XXVII. 


Îngrijirea lui Dumnegeŭ pentru via lui. Mustrările lui se deosebesc de 
judicățile luă, 
în dioa aceea va pedepsi Iehova prin sabia sa cca grea și mare i 
] Pre Leviatan, pre șerpele cel răpede, (și tare 

Da, pre Leviatan, pre șerpele cel ănelat ; 

Şi va ucide pre crocodilul cel din mare. 

În dioa aceea cântați despre viia plăcută : 2 
„Ei, Ichova sum păqitorul er; „În tot momentul o adâp; 3 
„Ca se nu o vatâme nimeni, „Noptea şi dioa o custodiez, 

"Urgiă nu mai este în mine; 4 
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„Cine ar pune contra mea spini și cardi la luptă? 
»M'ași răpedi asupra lor, le ași arde împreună; 
„Séŭ se se apuce de puterea mea, „Ca se facă pace cu mine; 
„Și va face cu mine pace. 
n timpurile viitóre Iacob va rădăcina ; 
Israel va înflori și va face vlăstari, Şi va împle façia lumei de fructe. 
'L au lovit óre pre el, cum aŭ lovit pre cei ce 'lluviră pre dânsul? 
Sâ fu ucis după uciderea celor ucişi de dânsul? 
Cu turburare " pedepsesci pre când "i depărtezi; 
'] răpesce prin asprul seă vênt în dioa ventului resărilen. 
Deci cu acâsta se va împăca inicitatea lui Iacob; 
Şi acesta este tot fruptul depărtărei pecatului lui: 
Că sfarămă tote petrele altariului ca petrele de var, 
Și câ dumbravele şi imaginele srclui nu se mai rădică. 
10 Câci cetatea cea întărită este singuratică, 
Locuința se părăsesce, și se lasă ca un deşert; 
Acolo se pasce viţelul, şi acolo repaus€gă, 
Şi mâncă ramurile ei. 
11 Când ramurile ei sânt uscate, se rup; 
Muierile vin și le aprind; 
În adever acesta este popul fără minte; 
Deci Făcătorul lui nu se îndură de dânsul, 
Şi Creatorul lui nu'l miluesce. 
12 Şi se va întâmpla în dioa aceea, lehova va scutura nisce fructe 
De la canalul fluviului pănă la rîul Egiptului, 
Şi voi ve veți aduna căte unu, voi fiii lui Israel. 
13 Si se va întâmpla în dioa aceea se va sufla în mare trompelă, 
Şi vor veni cei peritori în pămentul Assiriei, 
Și cei goniţi în pământul Egiptului, 
Şi se vor închina înaintea lui Jehova pre muntele cel sânt în Ierusalim. 
< o 
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CAPUL XXVIII. 
Mustrarea lui Israel penhu măndria, beţia gi deriderea lui. Îndemnare de a 
observa providenţia lui Dumnegeŭ. 
1 y“ de cununa cea mândră a beţivilor lui Efraim, 
A cârora glori6să frumuseţă este o flóre veştejilă; 

Care este pre culmea vâiei măndse a celor beţi de vin! 
2 Eca! Iehova are pre unul tare și puteric, 

Care ca ploea de grindină, ca destructoră furtună, 

Ca curgeri de puterice ape denundânde, 

O va surpa la pământ prin mâna sa. 
3 Cununa cea mândră a beţivilor lui Efraim Se va călca cu picidre. 
4 Şi fl6rea cea vestejită gloridsei lor frumusele, 

Care este pre culmele mănóse, 
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Va fi ca un frupt de timpurii copt înaintea verei; 
Pre care în dată văgându'l cineva, Abia fiind în mâna sa îl și înghite. 

În gioa aceea, Iehova, Dumnegeu! oştirilor, va fi cununa frumosă, 5 
Şi diadema gloriei la remasul seu popul, 
Şi spirit de judicală pentru cel ce șede la judicată, 6 
Și tăriă la cei ce împing restelul până la porți. 
Dară și acestia se rătăcesc de vin, Şi se clatină de beutura îmbătătoră; 7 
Preotul şi profetul se r&lăcesc de beutura îmbătătoră, 
Sunt stăpăniţi de vin, Se clatină de beutura îmbătătoră; 
Se rătăcesc în visiune, Se poticnesc în judicată. 


Câci tote mesele sunt pline de vărsătură și necurățenie, 8 
Nici un loc este curat. 
Pic: „Pre cine va înveța sciință ? 9 


„Si pre cine va face se înțelegă înțelepciune? 
„Ore pre înţercaţii de lapte? „Pre departaţii de la ţiță? 


„Câct precept preste precept, precept preste precepi, — 10 
„Liniă preste liniă, liniă preste liniă,  Pugin aci, puçin acolo.“ 
De aceea cu buze bălbăinde, și cu limbă streină. 4i 


Va vorbi câtră acest popul. 
La care dise: Acesta este repausul, dați repaus celor ostenii; 1412 
Şi acesta este recorirea;  Dânșii ânse nu voiră s'asculte. 
De aceea cuventul lui Ichova va fi câtră ei: 13 
Precept preste precept, precept preste precept; 
Liniă preste liniă, liniă preste lmiă, Puçin aci, puçin acolo; 
Ca se âmble, și cad pre la spate, 
Şi se sfărăme și se se încurce și se se prindă. 

Pentru acésta ascultați cuvântul lui Iehova, 6meni batjocoritori, 14 
Cari cărmuiţi populul acesta care este în Ierusalim. 
Pentru câ aţi dis: Noi încheiarăm alianță cu mortea, 15 
Și cu infernul făcurăm un pact; 
Când biciul denundând va trece, nu va veni la noi; 
Câci făcurăm refugiul nostru minciună, 
Şi sub minţire ne vom ascunde noi: i 
Pentru acâsta așia dice Ichova, Domnul: Eca! pun în Zion pétră, 16 
Pétră cercală, precivsă petră ungulariă, temeliă solidă; 
Cel ce crede se nu se temă. 
Şi voii pune judicata în linia; Şi dreptatea în cumpănă; 17 
Şi grindina va mălura refugiul minciunii, 
Şi apele vor denunda ascundătdrea. 
Şi alianța vostră făcută cu morlea se va rumpe, 13 
Şi pactul vostru cu infernul nu se va ţine; 
Când biciul denundând va trece, Atunci veți fi striviţi de dânsul. 
Îndată când va trece ve va răpi; 19 
Căci pre fiă-care demăndţă va trece, Pioa și n6ptea; 
Şi numai a audi vesten este terâre. l 
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20 Câci patul va fi pre scurt spre a se întinde; 
Şi acoperemântul pre strîmt spre a se înfâșura. 
21 Câci Iehova se va scula ca ĉn muntele Perazim, 
Se răpede ca ĉn valea Ghibcon, 
Spre a face lucrarea sa, lucrarea sa streină, 
Şi se esecute fapta sa, fapta sa streină. 
22 Şi acum nu batjocoriți, Ca se nu devie mai tari legăturile vóstre ; 
Câci eŭ am audit de Iehova, Domnul oșltirilor, 
O destrucţiune otărîtă peste tot pământul. 
23 Luaţi în urechiă și augiți vocea mea; 
Ascultaţi și audiţi cuvântul mei. 
24 Arătorul ară el dre tótă dioa ca se semine, 
Brasdeză şi grapéză cl a sa țérină ? 
25 După ce neteqi façia ei, Ore nu resipeşce măgărichia, și presară 


Şi pune grâul în rânduri, (chimin; 
Şi ordul pre locul otărît, Şi alac pre la marginea ei? 
26 Dumnegeul lui "1 învâţă se deosebâscă, "L instruesce agia. 


27 Măgărichia nu se trăeră prin trăerătore, 

Nici róta carului nu se învărtesce asupra chiminului, 

Ci cu bastonul se bate măgărichia și cu lemnul chiminul. 
28 Grâul pânei se măruntă; Dară nu'l trăeră tot de una, 

Ci "] sfârămă cu róta carului sei,  Dară nu'l măruntă cu cail sei. 
29 Şi acesta aŭ eşit de la Iehova, Dumnegeul oștirilor; 

El este minunat în consiliă, Mare în fapte. 


CAPUL XXIX. 


Judicata lui Dummeţleă asupra Ierusalimului. Promisiune peniru Israel după 
întorcerea sa. 


1 al de Ariel, de Ariel, De cetatea în care aŭ locuit David ; 
Adăogaţi an peste an;  Întorcă-se serbători. 
2 Tot voiù strîmtora pre Ariel, Și acolo va fi lamentaţiune și văitare : 
Şi "mi va fi ca Ariel (altariŭ de sacrificie). 
3 Şi te voii asedia pre tine jur împrejur, 
Şi te voiă strimtora cu un val, 
Şi voii rădica fortereţe în contra ta. 
4 Şi vei fi injosit, vei vorbi din pământ, 
Şi adânc din păment va veni vorbirea ta, 
Și vocea ta va fi din pământ ca cca a necromanlului, 
Şi cuvEntarea ta va ciripi din ţerănă. 
5 Dară ca pulbere mărunt va fi mulţimea inimicilor têl, 
Şi mulţimea celor teribili ca pléva spulverată; 
Și acesta se va face într'uni moment, de o dată. 
6 Ea va fi pedepsită de câtră Iehova, Dumnegeul oștirilor, 
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Cu tunet, şi cutremur şi vuet mare, Cu tempestate și cu furtună, 
Şi cu volvâre de foc mistuitor. 


Şi mulţimea tutulor naţiunilor, Care se luptă contra lui Ariel, 
Toţi negreșit căţi se luptă în contra lui și contra întăririlor lui, și 
Vor fi ca un vis de visiune nocturnă. (cei ce ’l strîmtoredă, 


Va fi,  Așia precum viscdă cel flămând, câ 6că mănăncă; 
Dară sc deșteptă, și fomea lui este nesălurală; 
Să precum cel setos vis6ză, câ éca bea, 
Dară se deșteplă, și éca este slab, și setea lui este nepololilă; 
Aşia vor fi mulțimile naţiunilor tutulor, 
Care se luptă în contra muntelui Zion. 
Opriţi-ve și miraţi-ve!  Uitaţi-ve și uimiţi-ve! 
Acestia sunt beţi, dară nu de vin; 
Se clatină, dară nu de beutură îinbătătoră ; 
Câci Iehova ai varsat asupra vóslră spirit de somn adânc, 
Şi aŭ închis ochii vostri; 
Pre acei al profeților și ai capilor vostri, și al vădetorilor % aŭ învelit ; 
Incăt tótă visiunea ve este vouă, Ca vorbe de carte sigilată, 
Ce se dă cul-va, care știe se citâscă, 
Dicend: Cetesce acâsta, te rog; 
Și acela dice: Nu pot, pentru câ este sigilat. 
Apoi cartea se dă la cel ce nu știe se citescă, 
Picând: Cet:sce acâsta, te rog; Şi acela dice: Nu sciù se citesc. 
Pentru acesta qice Domnul: 
Fiind câ populul acesta se apropiă de mine cu gura sa, 
Și me onore cu buzele sale,  Dară ânima lui este departe de mine, 
Şi frica lor de mine este un precept omenesc învăţat: 
Pentru acâsta, éca! tot mai mult voii face minunate într” acest 
Minunate și rare: [popul, 
Câ înţelepciunea înțelepţilor lui va peri, 
Şi prudenţa prudenților lui se va ascunde. 
Vai de cei ce "şi ascund adânc planurile lor de Iehova 
Şi faptele cârora sunt la întuneric, 
Şi gic ci: Cine ne vede pre noi? Şi cine ne observă pre noi? 
O perversitatea vostră! Se socotesce óre olarul ca humă? 
Lucrul dice cl óre câiră făcčtorul ui: Nu maŭ creat acesta? 
Séŭ formatul dice el re câtră formatorul lui: Acesta n'are in- 
Nu este 6re âncă prea puçin timp, [teligenţă? 
Şi Libanon se va preschimba în câmpie fructiferă, 
Şi câmpia fructiferă va [i considerată ca pădurea? 
Și în gioa aca surdii vor audi cuvintele cârţii, 
Şi ochii orbilor vor vede din obscuritate și din întuneric. 
Şi cet blândi vor îmmulţi bucuria Zor în Iehova, 
Şi sermanii între Gmeni sc vor dosfăta în Sântul lut Israel, 
Câci cel teribil aŭ finit, și cel Daljocoritor aŭ perit, 
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Şi toți cei ce veghiaă la inicitate s'a estirpit: 

21 Cei ce ademenesc pre un om prin vorbă, 

Şi pun cursă celui ce mustră la portă, 
Şi prin minciună strică pre dreptul. 

22 De accea lehova, care aŭ mântuit pre Abraam, aşia dice 
Iacob nu se va maï rușina, (despre casa lui Iacob : 
Şi façia lui nu va mai deveni palidă. 

23 Câci când va vede pre copiii sei, lucrul mânclor mele, 

În mijlocul sei, vor sânţi numele mei, 
Şi vor sânţi spre Sântul lui Iacob, 
Şi se vor teme de Dumnegeul lui Israel; 
24 Şi cei retăciţi cu spiritul vor învăța percepere, 
Şi cei ce murmură vor primi învățătură. 
CAPUL XXX. 
În Dumnegeŭ şi nu în creațiuni se se pună încrederea. 
1 ai de copiii abătători, qice Iehova, 
Care ieă consiliul, dară nu de la mine; 
Şi cari fac alianţie, dară nu prin spiritul meu, 
Ca se adaoge pecat la pecat; 
2 Ca se cobóră la Egipt,  Dară nu întrébă gura mea; 
Ca se se întărâscă cu puterea lui Faraon, 
Şi se se încrédă în umbra Egiptului! 
3 De aceea puterea lui Faraon va fi rușinea vóstră, 
Şi încrederea în umbra Egiptului contundarea vostră. 
4 Câci principii lui fură în Zoan, Şi nunşii lui ajunseră în Hanes. 
5 Toți se vor rușina pentru un popul, care nu putu se li folosescă, 
Nu póte nici ajuta nici folosi, 
Ci va fi spre rușinea și oprobriă chiar. 
A Visiunea despre animalele de la megă-di. 
6 În pămentul întristărei și al strîmtorărei, 
Unde se oflă puternicul lei, şi leul cel bătrăn, 
Vipera și înflăcăratul șerpe sburătoriă, 
Acolo aduc avuţiile lor pre umerii micilor asini, 
Şi tesaurii lor pre ghebul cămilelor, 
Câlră un popul, care nu li va folosi. 
7 Câci Egiptenii în deșert și fâră folos vor ajuta; 
De aceea numesc pre acesta : Rahav Hem Şaveth (cel măndru făli- 
[tori și nimic făcătorii). 
8 Acum du-te, scrie acesta înaintea lor pre tabelă, 
Şi însemnegă-o în carte, 
Ca se fiă pre viitorul timp în etern și perpetuu: 
9 Câ acesta este populul abătător, fii mincinoși, 
Fii cari nu vor se augă legea lui Iehova; 


cap. 30. 


Cari gic câtră vegetorii: „Nu vedeți;* Și câtră profeţii: 
„Nu profetisaţi pentru noi cele drepte,  Cuvântaţi ni nouă lingușitdre, 
„Profetisaţi amăgitore : 
„Abateţi-vă din cale,  Daţi-vă în laturi din cărare, 
„Deridicaţi dinaintea nostră pre Sântul lui Israel. 
Deci așia dice Sântul lui Israel: 
Fiind câ despreţuiţi cuvântul acesta, 
Și vě încredeţi în suciri şi viclenie, Şi vě regdemaţi pre ele: 
Pentru actsta inicitatea acesta va fi la voi 
Ca o spărtură care atrage surparea, Spărgănd într'un mur nalt, 
Surparea căruia vine de o dată, întrun moment. 
Şi'| va sfărăma Ca pre o sfărămătură de un vas de olar, 
Ce se sfărăme fără milă, 
În cât se nu se mai afle în sfărămăturile lui hărb, 
Ca se tragă cineva foc din vatrâ,  S6ă case scotă apă din puţii. 
Căci așia dice lchova Domnul, Sântul lui Israel: 
Prin rcîntorcere și repaos aţi fi măntuiți; 
În liniște și incredere ar fi puterea vostră; dară n'aţi voit. 
Ci aţi gis: Nu; câci vor fugi pre căi; Pentru acesta veţi fugi; 
Şi: Vom încăleca pre cai iuți; 
Pentru acâsta persecutorii vostri vor fi iuți. 
O mià va fugi înaintea ameninţărei unuia, 
Și toți înaintea ameninţărei de cinci, : 
Până când rămăneţi ca un stâlp pre vârful unui munte, 
Şi ca stendard asupra unui colnice. 
Totuși va ascepta Iehova ca se vě miluiâscă, 
Şi totuşi se va înălța ca se se îndure de vot; 
Pentru câ Iehova este Dumnegeă al judicăţii ; 
Fericiţi toţi aceia cari 11 asteplă. 
„Câci, popule din Zion, ce locuescă în Ierusalim, 
Se nu mai plângi;  Neapărat te va milui la vocea strigărei tale; 
Când te va augi, “i va respunde. 
Şi Domuul “ţi va da ţie  Pânc în strîmtorare și ăpă în întristare, 
Şi învățătorii tei nu se vor maï ascunde; 
Ci ochii tei vor vedé pre învățătorii tei; 
Şi urechile tale vor audi cuvânt înapoia ta, dicând: 
„cesta este calea, âmblați în ca;* 
Când ve înlurnați la drépta, și când ve întornaţi la stânga. 
Si veţi pângări  Velul imaginilor vóstre sculpate de argint, 
„Şi investmântarea imaginilor vóstre versate de aur; 
Le vei lepăda ca pre o trénță necurată; Li vei dice lor, „Afară.“ 
Atunci va da ploiă pentru seminţa ta, 
Cu care veï îi seminat țarina, Şi pâne de venitul pământului, 
Care va fi grasă și nutriteriă ; 
În dioa aceea vitele tale vor pașce în pășuni întinse, 
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24 Şi boii și tinerile asine, cari lucrâză pămentul, 
Vor mănca paie curate, Cernute prin ciur Și prin venturătore. 
25 Şi vor îi asupra ori cărui malt munte, 
Şi asupră veri cărui colnice rădicat, Fluvii și rîuri de ape, 
In dioa celei mari înjungeri, Când turnurile cad. 
26 Atunci lumina lumei va fi ca lumina sorelui, 
Şi lumina sdrelui va fi de şepte ori atâta, ca lumina de șepte qile, 
In gioa în care lehova légă spărtura populului sei, 
Şi vindecă rana cu care "lau lovit. 
27 Eca! în numele lui lehova vine el de departe, 
Aprinsă este mânia lui, și flacără grea; 
Buzele lui sunt pline de îuriă, Şi limba lui ca foc mistuitor. 
28 Şi suflarea lui ca un rîu denundând 
Ajunge până la mijlocul gâtului, 
Ca se cérnă naţiunile în sita peire, 
Şi se pună pre fălcile populilor un frîn al retăcire. 
29 La voi ânse va li cântare, ca şi în noptea celebrărei unei serbări, 
Și bucuria ânimei, ca și când merg cu fluere, 
Ca se vie la muntele lui lchova, câtră Putericul lui Israel. 
30 Şi va face lehova se se audă vocea sa cea gloriusă, 
Şi va arăta coborirea Dragiului scă, 
Cu indignațiunea urgiei lui, şi cu flacăra mistuiloriului foc, 
Cu furtună, și cu ploe şi cu petre de grândină. f 
31 Câci prin vocea lui lehova se va dirima Assiria, Toiégul cu care lovi. 
32 Şi în ori ce parte aŭ trecut destinutul toiég, 
Pre care lehova ’l puse pre ea, Timbane și citare vor fi; 
Căci în vuetul resbelelor s'au luptat cu densa. 
33 Câci Tofeth este de mult preparat; Da, pentru rege preparat; 
EL "Lai făcut adânc și lat; Rugul lui are loc şi lemne destule; 
Sullarea lui lehova ca un riù de puciosă îl aprinde. 





CAPUL XXXI. 
Neinsemnulul ajutoriă al Eyiptenilor. Cădereu Assiriei, 
i Vi de cei ce se coboră în Egipt pentru ajutor, 
Și se rezămă pre cai 

Şi seîncred in care, pentru că sunt multe, 

Şi în călăreţi, pentru că sunt pre tari; 

bară nu se uită la Sântul lui israel, nici pre lehova nul caută. 
2 Anse şi el este înțelept, şi aduce rele, și nu întorce cuvintele sale; 

Ci se sculă în contra casei tăcetorilur de rele, 

Şi în contra ajutoriului celor ce lac inicitatea, 
3 Dară Egiptenii sunt Omeni, şi nu Duimnegei, 

Şi cail lor cărnuri, şi nu spirit. Când lehova intinde mána sa, 

ği cel ce ajulă se impedică, şi cel ajulal cade, 


car. 34, 32. 


Şi toți împreună per. 
Câci așia aŭ grăit Iehova câtră mine: 
După cum leul și puiul leului mugesce asupra predeï sale, 
Și chiar de s'a adunat în contra lui mulțime de păstori, 
Nu se tem de vócea lor, Nici nu se umilesce la vuetul lor; 
Așia lchova, Dumnegeul oştirilor se va cobori ca se se lupte 
Pentru muntele Zion şi pentru colnicii lul. 
Ca pastri sburătore preste puti lor, 
Aşia lehova Dumnegdeul oştirilor va apăra Ierusalimul, 
Apărând, eliberând,  Cruţând, scăpând. 

Întornaţi-ve la acela, De la care fiii lui Israel atâta s'aii 
Câci în dioa accea când fiă-carele va lepăda [abătut. 
Idolii sel cei de argint, și idolii sei cei de aur, 
Pre cari mânile vóstre cele păcătose aŭ făcut vouă; 
Atunci Assiria va căde sub sabiă, nu de barbat; 
Şi sabia, nu de om, ’l va sfâșia pre dânsul; 
Şi va fugi de sabiă, Şi tenerii lui vor despera ; 
Şi de frică va trece înaintea fortăreței lui, 
Şi principii lui se vor spăimânta la stendard, 
Dice lehova, al căruia foc este în Zion, 
Şi cupturul lui în Ierusalim. 


CAPUL XXXII. 
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Dine-cuvântarea ce vine de la un rege drept. Ameninţări de desolaţiune 


E și promisiuni de restauraţiuni, 
pea! regele va regi cu dreptate, 
+ Şi principii vor guverna după drept. 
Şi fă-carele va fi ca adepostire de vênt, 
Şi ca o scăpare de furtună; Ca fluvii de apă pre pământ uscat; 
Ca umbra unei stânci mare în pământ însetat. 
Şi ochil celor ce vâd nu vor fi întunecați, 
Şi urechicle celor ce aud vor fi cu luare a minte. 
Şi ânima nenorociţilor va cunósce înțelepciunea, 
Şi limba gângavilor se va iuți ca se vorbescă curat. 
Cel nerod nu se va mai numi nobil, 
Și avarul nu se va mai numi marinimos. 
Câci cel nerod vorbesce neroţie şi ânima lu! face inicilatea, 
Pentru ca se esecute reutate și se pronunţe relăcire în contra lul lehova, 
În cât face se lângezescă sufletul flămândului, 
Şi se lipsescă adăparea la cel însetat. 
Dară armele avarului sunt rele, El escugetă viclenii, 
Ca se destrugă pre serac cu cuvinte minciundse, 
Chiar şi când seracul pretinde dreptul să. 
Dară nobilul escugetă nobile, Şi prin cele nobile esislă, 
Seula, mueri fără grijă!  Augiţi vocea mea, e cei 
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Luaţi în urechiă cuvintele mele! 

10 Multe qile şi ani veţi fi turburate, voi cele secure; 
Câci culesul vielor aŭ perit, şi secerea nu va veni. 

11 Tremuraţi, cele fără de grijă!  Turburaţi-ve, cele secure! 
Desvestmenlaţi-vă şi descoperiji-vă, Şi încingeţi cu sac copsele 

12 Şi titele ; lamentănd pentru câmpiile de plăcere, 

Pentru viele cele avute în fructe. 

13 Câci pre pământul populului meă spini și scaiă vor resări, 
Da, pre tite casele bucuriei în vuetoria cetate. 

14 Căci palatele vor fi părăsite;  Vuetul cetăţii va fi depărtat; 
Fortărețele și turnele vor deveni ca nisce spelunci în etern, 
Desfătare a silbaticilur asini, pășune a turmelor: 

15 Pănă când spiritul din înălțime se va revârsa asupra nóstră, 
Şi deșertul va deveni câmpie fructileră, 

Şi câmpia fructiferă se va asemena unci păduri. 
16 Atunci judicală se va aseda în pustiă, 
Şi dreptatea va locui în fructifera câmpie: 
17 Şi plata dreptăţei va fi pacea; 
Şi fruptul dreplăţei liniștea și asigurare în etern. 
18 Şi populul mei va locui în colibă pacinică, 
Şi în locuinţe liniștite și locuri fără grijă; 
19 Şise va întinde la pólele pădurei, Şi pre șes adânc se va locui cetatea. 
20 Fericiţi vol cei ce seminaţi aprope de veri ce apă, 
Cei ce daţi drum piciorului boului și al asinului. 





CAPUL XXXIIL. 
Judicăţile lui Dummeţleă în contra înimicilov Zionului. Preferințele pioșilor. 


1 al ţie, devaslătorule, ce nu fugi devastat, 
Şi ție, predăturule, și ce nu fugi predat; 

Când ai încetat de a devasta, al fost devastat ; 

Când ai finit de a prăda, ai lost prădat. 
2 Iehova, miluesce-ne, pre tine te așteptăm ; 

Fii ajutorul lor în tote dimănețele, 

Şi mântuirea n6stră în timp de strimtorare. 
3 De vocea ta cca téribilă populii fugiră; 

Când te ai rădicat, naţiunile se respăndiră. 
4 Şi préda vostră se culege, precum culege mușiţă, 

Şi sări pre ea precum locusta sare ici şi colo. 
5 Iehova s'au înălțat: Da, tronéză în înălţime; 

Aŭ împlut Zionul de judicată și dreptate. 
6 Şi înțelepciune și sciința sunt întărirea timpurilor tale, 

i măntuitórea putere; Frica lui Iehova este tesaurul lui. 

7 Eca! vitejil lor strigă afară,  Nunțit păcet pling amar; 
Căile sunt dugurie;  Gălătorii tneetéză ; 


OAP, 33. toi 


El aŭ rupt alianța; aŭ lepădat cetățele cele oferite, 
Nu socotesce pre om. 
Pământul jălesce, !ângedesce, 
Libanul se rușin€gă, vestejesce; Şaron semănă deșert; 
Şi Başan şi carmelul "și scutură frundele de tot. est, 
Acum me scol, dice Iehova; Acum me înalț, acum me rădic! 10 
Sunteţi îngrecaţi cu fân, nasceți plevă; 14 
Suflarea vóstră este un foc ce vě consumă. 
Şi populul se arde spre var; Ca spini tăiați se ard în foc. 12 
Cei de departe, audiţi ce am făcut; 13 
Şi voi cei de aprópe, recundsceţi puterea mea. 
Pecătoşii în Zion se înfricoșeză ; 
Terdre coprinde pre sceleraţi, în cât ei gic: 
„Cine dintre noi pote locui cu focul consumator ? 
„Cine dintre noi pote locui în flacări eterne ?“ E 
Cel ce aŭ âmblat în dreptate, și cel ce aŭ vorbit dreptate, 15 
Cel ce aŭ desprețuit căștigul prin asupriri, 
Cel ce “și aŭ scuturat mânele de a nu lua mituire, 
Cel ce 'și aŭ astupat urechea, ca se nu audă de versarea desânge, 
Şi cel ce "şi aŭ închis ochii, ca se nu vegă iul: 


14 


Acesta locui pre înălțimi; 16 
Locurile scutirei lui sunt fortărețele stincelor; 

Pânea sa % se dă lui, Apa lui este sigură. 

Ochii tăi věd pre regele în frumuseţea lui, 17 
Vede o țérră întindăndu-se în depărtare. 

Acum ânima ta cugetă terdre trecută şi dice: f 18 
„Unde este acela care puse tribut? unde este acela ce o cumpenia ? 
„Unde este acela ce numera turnurile ?“ i 
Populul cel silbatic nu’! mai veď, 19 
Popul de vóce adâncă, în cât nu poți întelege, 

De limbă gângavă, în căt nu poţi precepe. 20 


Vedi pre Zion, pre cetatea serbătorilor nostre ; 

Ochii tei věd Ierusalimul, liniştita locuinţă, i 
Cort, care nu se va desface, Parii căruia nu se vor strămula nică odată, 
Şi nici una din funiile lui nu se va rumpe. TORES 

Ci Iehova atot puteric este pentru not în loc de fluvii largi ș riuri late, 214 
Tot se nu întru într'Ensele navă cărmitoriă, 

Nici navă puterică se nu trecă. 

Câci Iehova este judicătorul nostru; Iehova este legiuitorul nostru; 22 
Iehova este regele nostru ; el ne aŭ mănluit. 


Funiile tale aŭ lasal, Nu pot se întărâscă catariul lor, 23 
Nu pot se întindă pânzele; Atunci răpirea prădei se împarte in 
Ologi răpesc préda. [mulţime ; 


Şi locuitoriul nu qice: Sum bolnav; 
Populul, care locuesce într'6nsa, ’i se iértă inicitatea lor. 


103 SATA, 
CAPUL XXXIV. 


Judicata lui Dumnedei asupra lui Edom. 


1 A proriei-vě, populi, ca se auqiți ; 
Și națiuni, ca se ascultați; 
Augă pământul și plinitatea lui; Lumea și tote fapturile dintr'ânsa. 
2 Câci mănia lui Iehova este preste tóte naţiunile, 
Si urgia lui preste tote oştirile lor; Le aŭ destrus de tot, 
Le au dat la înjunghiare. 
3 Da, uciși! lor se aruncă, şi cadavrele lor,  Putdrea lor se rădică, 
Şi munţii se topesc de sângele lor. 
4 Şi tótă oștirea ceriului pere, 
Şi ceriuri se înfășură ca o carte; 
Şi totă oştirea lor cade, Cum cade frunga de viţă, 
Și ca frunga vestejită din figù. 
5 Căci sabia mea s'a adăpat în ceriuri: 
Eca ! asupra Idumeei se cobsre, 
Şi asupra populului blăstemului meii la judicată. 
6 Sabia lui Iehova este plină de sânge, 
Sai îngrășat cu grăsime, Cu sângele mieilor și al țapilor, 
Cu grăsimea renunchilor berbecilor ; 
Fiind că Iehova are sacrificie în Bozra, 
Şi înjunghiare mare în țerra ldumeei. 
7 Şi unicornii se cobor cu dânșii, Şi viţeii cu tauri; 
Şi térra lor se adapă de sănge, 
Şi ţerrăna lor se îngrașă de grăsime. 
8 Câci este dioa resbunărei lui Iehova, 
-Anul resplătirilor spre a se lupta pentru Zion. 
9 Şi rîurile lui se prefac în smolă, 
Şi ţerrăna lui în puci6să; Şi ţerra lui devine smolă ardentă; 
10 Nu se va stinge nici n6ptea nici diua; 
Fumul lui se va sui în etern; 
Din generaţiune -în generațiune va rămăne deşert; 
Nimeni nu va trece prin ea în etern și perpetuă. 
11 Ci pelecanul şi ariciul vor mosceni pre dânsa, 
Şi buha și corbul vor locui în ea, 
Şi Iehova va întinde preste ea funie de peire, 
Și cumpănă de derăpănare. 
13 Chiamă la regat pre cei nobili ai lui, 
Dară nimeni nu este acolo, Şi toți mai marii lui aŭ devenit nimic; 
13 Şi spini resar în palaturile lui,  Urgici și scaiă în tăriile luf; 
Şi va fi locuinţa draconilor, Curte pentru struț; 
14 Şi ferele deșerturilor se vor întălni acolo cu șacalii; 
Şi satirul va striga câtră sociul sei; 
Cucul âncă se va edeposti acolo, Găsindu-și loc de repaus. 


oar. 34, 35, 103 


Acolo se va încuiba corbul nocturn, și va oua; 15 
Şi va cloci, şi "şi va aduna puii sub umbra sa; 
Acolo se vor aduna și vulturi, Fiă-care cu sociul sei. 

Căutaţi în cartea lui Iehova și citiți: 16 


Nici una din acestea nu va lipsi, 

Nici una nu se va perde de alla; 

Câci acésta gură a mea aŭ ordonat, și spiritul seă le aŭ adunat. 

Şi el aŭ dat sorţul pentru acestea, 17 
Şi mâna lui aŭ împărţit lor cu măsură aceea 7îrră; 

Si o vor moşteni în etern, 

Din generaţiune în generaţiune vor locui într'6nsa. 





CAPUL XXXV. 
Starea fericită a mântuiţilor lui Iehova. 
pem şi uscatul se vor bucura de ele, 1 
Şi pustiul se va veseli şi va înflori ca rosa. 
Va înflori și se va veseli; Da, se va veseli şi va jubila : 2 


Gloria Libanului se va da lui, 
Escelenţa Carmelului şi a Şaronului ; 
Acestea vor vedé gloria lui Iehova, 
Mărirea Dumnedeului nostru. 


Împuterniciţă mânile neputincidse, Şi întăriţi genunchii şovăitori! 3 
Spuneţi câtră cei fricoşi de ânimă: „Fiţi tari, nu ve temeţi, 4 
„Eca! Dumnedeul vostru va veni cu resbunare, 

„Da, Dumnedeul cu recompensă; El va veni și vă va mântui“. : 
Atunci ochii orbilor se vor deschide, 5 
Şi urechile surzilor se vor destupa. 

Atunci ologul va sări ca cerbul, Şi limba mutului va jubila, 6 
Câci în deșerturi vor isbucni ape, Şi rîuri în pustie. ' 


Şi pămêntul uscat va deveni lac, 

Şi pământul însetat fontâni de apă; 

În locuința draconilor, unde jăcâă, 

Va fi verdéță cu trestie și cu papură. 
Şi acolo va fi calea și drum pentru popul, 8 
Şi se va numi: Drumul Sânt; 

Cel necurat nu va trece prin ea, ci va fi pentru denşii; 

Călătorii chiar şi nesciutorii nu se vor rătăci. 


Lei nu va fi acolo, Şi fera râpitore nu se va urca acolo; 9 
Nu se va afla acolo; Ci cei mântuiți vor âmbla acolo. 
Şi cel mântuiţi a-l lui Iehova se vor întorna, 10 


Şi vor veni cu jubilare în Zion; 
Şi bucuria eternă va fi asupra capului lor; 
Veselie şi bucurie vor dobândi,  Dară păsul și suspinul vor fugi. 
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CAPUL XXXVI. 


Ierusalimul asediat de Senacherib. 


5 s’aŭ întâmplat în al patru-spre-decelea an al lui Hezekia, 
regele, cê Senacherib, regele Assirieï, se sui contra tu- 
turor cetăților fortificate ale lui Iuda, și le conceri. iaŭ trâmis 
regele Assiriei pre Rabşake de la Lachiş la Ierusalim câtră re- 
gele Hezekia cu armată mare. Şiaŭ stătut lângă apaducele iazului 
de sus în calea cea mare a țărrănei nălbitorului. Atunci aŭ eşit 
la el Eliakim, fiiul lui Hilkia, carele era preste casă, și Șebna, se- 
cretariul, şi Joah, fiul lui Asaf, cancelariul. 

Şi dise câtră ei Rabșake: „Spuneţi acum lui Hezekia; Așia 
dice regele cel mare, regele Assiriel: Ce este încrederea acâsta, în 
care te încregdi? Eù dic, gici tu, (dar sûnt vorbe numař din 
buze): Am consilii și putere pentru resbel. Acum în cine te în- 
credi, în cât te revoltezi în contra mea? Eca! te încredi în 
toi6gul de trestia cea frântă, în Egipt; pre care, de se va rezema 
cine-va, 'și va înțepa mâna sa, și o va străpunge; ast-feliă este 
Faraon, regele Egiptului, câtră toți cei ce se încred în el. Dară 
de vei dice câtră mine: în Iehova, Dumnedeul nostru, ne încredem; 
nu este însu'şi acela ale căruia nălțimi și altarie le departase Heze- 
kia, şi dise lui Iuda și lui Ierusalim: Înaintea acestui altariŭ se 
ve închinaţi vot? Acum deci, dă obsedi domnului mei, regele As- 
siriei, şi eu "ți voii da ţie doue mii cai, dacă poţi din partea ta 
se dai călăreți asupra lor. Cum deci vei întorce înderăpt façia 
unui gubernator din cei mai mici servi ai domnului meu; și te 
încredi în Egipt pentru care și călăreţi ? Şi acum, fără 
Iehova m'am suit eu 6re contra ţerrei acesteia, spre a o sfărăma? 
Jehova "mi dise mie: Sui-te contra țerrei acesteia și o destruge 
pre ea.“ 

Atunci giseră Eliakim, şi Şebna, şi Ioah câtră Rabşake: 
„Vorbesce, rogu-te, câtră servii tei în limba Siri6na, câci o înţe- 
legem; dară se nu ne vorbesci în limba ludeilor în urechiele popu- 
lului de pre mur.“  Dară Rabșake dise: „Domnul meŭ maŭ trâmis 
óre câtră domnul têŭ și câtră tine, ca se vorbesc cuvintele acestea? 
Nu maŭ trâmis câtră barbaţii, carii șed pre mur, ca se mănănce 
escrementul lor, și se bea apa lor propriă cu vot ?% 

Atunci Rabşake stete şi strisâ în limba ludeilor cu voce tare, 
şi dise: „Ascultaţi cuvintele regelui celui mare, regele Assirieï : 
Aşia grăesce regele: Se nu vă încélă Hezekia; căci nu va putea 
se vă scape. Şi se nu vě mângăe Hezekia cu lehova, dicănd: Ie- 
hova de sigur ne va elibera; cetatea acésta nu se va trăda în 
mâna regelui Assirieï. Nu ascultați pre Hezekia; căci agia grăesce 
regele Assiriei: Faceţi învoire cu mine, și cșiţi la mine, şi mân- 
caji fiă-care din vița sa de viă, și fiă-carele din smochinul seă, 
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şi beţi fiă-carele din apele cisterne! sale; Până când voiù veni și 47 
vă voiii lua într'o țérră asemenea cu térra vâstră, o țérră de grâu 

şi de must, ţârră de pâne șide viă. Se nu vă amăgescă Heze- 18 
kia, dicănd: Iehova ne va elibera. Ore vre unul din qeit națiu- 
nilor 'şi eliberă țerra sa din mâna regelui Assiriei? Unde sunt 19 
deii lui Hamath și ai lui Arpad? Unde sunt geii lui Sefarvaim ? 

aŭ eliberat 6re pre Samaria din mâna mea?  Cari dintre toţi deit 20 
țerrilor acestora aŭ eliberat térra lor din mâna mea, Ca Iehova se 
elibereze lerusalimul din mâna mea?“ Anse ei tăcură şi nui 24 
respunseră lui nici un cuvânt; câci ordinea regelui era, dic&nd: 
„Se nu'i respundeţi lui“. 

Atunci Eliakim, fiiul lui Hilkia, carele era preste case, şi 22 
Şebna, secretariul, şi loah, fiiul lui Asaf, cancelariul, veniră câtră 
Hezekia cu vestninte sfășiate, şii anunţiară lui cuvintele lui 
Rubșake. 


CAPUL XXXVII. 


5 s’aŭ întâmplat, când o augi regele Hezekia 'şi sfâșiă vest- 1 
mintele sale, şi se acoperi cu un sac și întrâ în casa lui Iehova. 

Şi trâmise pre Eliakim, care era preste casă, și Şebna, se- 2 
cretariul, şi cei mai bătrâni dintre preoți, acoperiţi cu saci, la 
Isaia, profetul, fiiul lui Amoz; Şii diseră lui: Așia grăesce He- 3 
zekia: „Di de strâmtorare și de injurie şi de blasfeme este dioa 
acâsta; câci copiii ajunseră la nascere, dară putere nu este spre a 
nasce. Pote va audi Iehova, Dumnedgeii tâă, cuvintele lui 4 
Rabșake, pre care regele Assiriei, domnul lui, 7] trâmise, se blas- 
feme pre viul Dumnedei, și se'l injure prin cuvintele, care le auţi 
lehova, Dumnedeiă tei; de aceea înalță rugăciunea ta pentru res- 
tul ce remase âncă€. 

Şi veniră servii regelui Hezekia la Isaia. Şi li dise lor56 
Isaia: „Aşia veţi dice domnului vostru: Așia grăesce Iehova: 
Nu te teme de cuvintele, ce le ai audit, cu care servii regelui 
Assiriei me blasfemară. Eca! eŭ voii da în el un ast-feliù de 7 
spirit, câ, augind veste, se va re'ntârce în țârra sa; și voii face 
pre dânsul se cadă prin sabiă în țerra sa.“ 

Rabșake dar se re’ntórse şi afla pre regele Assiriei resbe- 8 
luindu-se contra Libnei; câci audise, câ purcesese de la Lachiș. 

Şi regele, când aud spuindu-se despre Tirhaka, regele Eliopiei: 9 
Eca! el eşi spre a se resbelui cu tine, audind acesta trâmise 6răși 
nunți cătră Hezekia, dicând:  „Așia se spuneți lui Hezekia, re- 10 
gele lui Iuda, dicând: Dumnedeul tâă, în care te încredi, se nu 
te încele, dicênd: Ierusalimul nu se va trăda în mâna regelui Assiriel. 
Eca! ai audit tu, ce aŭ făcut regii Assirici tuturor ţerrilor, destru- 11 
gendu-le pre ele; și tu se fii mântuit? Ore deil naţiunilor eli- 12 


15 
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beră pre acela, ce părinţii mei "i destruseră: pre Gozan şi pre 
13 Haran și pre Rezef și pre fiii lui Eden cei din Thelassar? Unde 
este regele lui Hamath, şi regele lui Arpad și regele celăței Se- 
farvaim, Hena şi Iva?“ 
14 Şi luând Hezekia epistola din mâna nunţilor, o ceti; şi se 
sui Hezekia în casa lui Iehova, și o întinse înaintea lui Iehova. 
16 Şi se rugâ Hezekia înaintea lui Iehova, dicând: „Iehova, Dum- 
nedeul oştirilor şi al lui Israel, cel ce ședi între Cherubim, tu singur 
esc? Dumnedeul tuturor regatelor pământului; tu ai făcut ceriul 
17 şi pământul. Iehova, plâcă'ţi urechia ta, și ascultă; deschideţi, 
Iehova ! ochii tei şi vedi; și ascultă tóte cuvintele lui Senacherib, 
18 carele trâmise spre a blasfema pre Dumnegeul celvii. În adevăr, 
19 Iehova! regii Assirie destruseră tóte naţiunile și ţerrile lor; Şi a- 
runcară în foc pre deii lor; pentru câ nu eraă dei, ci făptura mânelor 
Omenilor, lemne şi petre; pentru acesta “1 desiruseră pre el. 
20 Deci acum, Iehova, Dumnedeul nostru! mântuesce-ne din mâna 
lui, pentru ca se cunâscă tóte regatele pământului, că tu esci Ie- 
hova, tu singur.“ 
21 Atunci trâmise Isaia, fiiul lui Amoz, câtră Hezekia, dicând: 
Așia grăesce Iehova, Dumnegeul lui Israel: Câte te-ai rugat mie 
22 contra lui Senacherib, regelui Assiriel, le am audit. Acesta este 
cuvEntul, ce Iehova grăi despre cl: 
„Virgina, fiia Zionului, te despreţui, Te derise pre line; 
„Fiia lerusalimului clăti din cap dinapoia ta. 
23 „Pre cine al înjurat şi ai blasfemat? 
„Şi contra cul ai înălțat vocea ta? 
„Şi aï râdicat sus ochii tei ?— Contra Sântulu! lui Israel. 
24 „Pre Domnul aï înjurat prin servii tel, şi ai dis: 
„Cu mulţimea carelor mele m'am suit eŭ 
„Pre înălţimea munţilor, pre costele Libanului; 
„Si am tăiat cedrii set cei înalți și pinii sci cel aleşi; 
„Şi voiii veni pănă la nălţimile sale cele maï estreme, până în pă- 
25 „Am săpat și am beut ape streine, [durea cea mai désă. 
„Şi cu talpele mele de picidre am secat tote fluviele fortărețelor. 
26 „N'ai audit, că ei am făcut-o de demult, 
„Și din qile vechi am pregătit acâsta ? Acum am efectuat-o, 
„Pentru ca tu se fii, spre a destruge cetăţile fortificate, 
„Reducendu-le în grămedi de ruine. 
27 „De aceea aŭ fost locuitorii lor de o mică forţă; 
„Sai spăimântat şi s'aă rușinat; 
„Aŭ devenit ca iérba câmpului, şi ca verdeta, 
„Ca iérba de pre acoperiminte, 
„Şi ca grâul, ce s'aă ars mai "nainte de a înspica. 
28 „Dară eŭ sciù locuirea ta, și eșirea ta, şi întrarea ta, 
„Şi turbarea ta contra mea. 
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„Fiind cå turbarea ta contra mea, şi mândria ta aŭ ajuns la ure- 29 
„Pentru acésta voiă pune veriga mea în nările tale, [chiele mele, 
„Şi zabalele mele în buzele iale, 
„Și te voii re'ntârce prin calea, prin care al venit. 

Şi acesta'ți va fi semn: 30 
Anul acesta se va mânca ori ce cresce de sine; i 
Şi în al doilea an ori ce resare din acâsta; 
Și în al treilea an semenaţi, și seceraţi, 
Și plantați vie, şi mâncaţi fructul lor. 


Şi restul casei lui Iuda, ce ma! remâne 31 
Se va înrădicina erăşi de desubi, Și de asupra va da fructul. 
Câci din Ierusalim va eşi remășița, 32 


Şi din muntele Sion tot ce s'au scăpat; 
Zelul lui Iehova Dumnegeul oştirilor va face acésta. 
De aceea așia grăesce lehova de regele Assiriel: 33 
Nu va întra în cetatea acesta, Nici va săgeta în ea săgéta, 
Nici se va înfăgioșa contra ei cu scutul, 
Nici va râdica contra ei un val. 


Pre calea, pre care aŭ venit, pre aceca se va re’ntórce ; 34 
În cetatea acâsta ânse nu va întra, gice Ichova. 
Câci voii apăra cetatea acesta, ca se o mântuesc, 35 


Pentru mine, şi pentru servul mei David. 

Atunci aŭ eşit ângelul lui Iehova și ucise în castrele Assirie- 36 
nilor o sută opt-decă şi cinci de mii; și când locuitorii s'aă sculat 
demândţa, éca! toți jăceaă corpuri morte. 

Şi aŭ purces Senacherib, regele Asiriei, și se duse și se 37 
re’ntórse și locui în Ninive. Şi s'aă întâmplat, că pre când se în- 38 
chinâ în casa lui Nisroch, deul sâii, Adramelech și Şarezer, fiii 
lui, °l loviră pre el cu sabia; şi e! fugiră în țârra Armeniei, și în 
locu" regi Esahaddon, fiul lui. 


CAPUL XXXVIII. 


Bola cea grea a lui Hezekia. Vindecarea lui. Lauda lui Dumnegeùŭ. 


în gilele acelea Hezekia se bolnăvi de morte; și veni la 1 
l dânsul Isaia, profetul, fiiul lui Amoz, și 1 dise lui: Agia 
grăesce Iehova: „Reguleză'ţi casa ta; câci vei muri, şi nu vel trăi“. 
Atunci 'şi întorse Hezekia façia sa la părete, și se ruga lui Iehova, 2 
și dise: „O Iehova! amintesce'ţi acum, rogu-le, cum am âmblat 3 
înaintea ta în veritatea și cu ânima întregă, și am făcut ce este 
bun în ochii tei“. Şi aŭ plâns Hezekia cu plângere mare. Atunci veni 4 
cuvântul lui Iehova câtră Isaia, dicend: Mergi şi gi lui Hezekia: 5 
Aşia grăesce Ichova, Dumnedeul lui David, părintele teă; „Am 
audi! rugăciunea ta, am vădut lucrimele tale; éca! eu voiu udăugi 
la gilele tale cinci-spre-dece ani;  Şite voii elibera pre tine și 6 
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cetatea acâsta din mâna regelui Assiriel, și voiù protegia cetatea 
7 acesta. Şi acesta va fi ție semnul de la Iehova, câ va face Ie- 
8 hova lucrul acesta, ce grăi:  Eca! voii întârce înapoi cu dece 
grade umbra gradelor, care se pogorise în cadranul lui Ahaz; și 
s'aii întors s6rele dece grade, pre care grade se pogorise. 
9 Scrisrea de câtră Hezekia, regele lui Iuda, când si bol- 
năvit, și Sai vindecat din bóla sa: 

10 „Eŭ am dis: pre la amegă-di a dilelor mele 
„Merg la porţile infernului, M'am lipsit de restul anilor mei. 

11 „Am dis: Nu voii mai vede pre lehova, 

„lehova în térra celor vii; 
„Nu voiă mai vedé 6meni, locuitori lumei. 

12 „Locuinţa mea s'aă rupt și s'aă mutat de la mine, ca cortul păs- 
„S'aă tăiat vița mea, ca ţesetura țesătorului; [torului ; 
„Din iţa me rumpe; De demăncţă pănă séra o fincsci cu mine. 

13 „Asceptam în linisce pănă demănéța ; ca un lei 
» Mi sfărâmă tote ósele mele; 

„De demăncţă pănă séra o finesci cu mine. 

14 „Ca rândunică, ca cocor așia ciripiam ; Me vaitam ca turtureua ; 

„Ochii mei aŭ langedit azintind în sus; 
„Sum strimtorat; Iehova! scapă-me. 
15 „Ce se dic? El "mi aŭ promis-o, și aŭ eseculat-o ; 
„Me voiù duce în toți anii mei la dânsul, 
„Când sufletul mei 'mi va fi întristat. 
16 „Întru acestea, Iehova, trăiesc 6menii, 
„Şi în tote aceste se află viéța spiritului meu; 
„Căci tu m'at întărit și maï vindecat. 

17 „Eca! amărăciunea mea cea mare s'a prefăcut în pace, 

„Şi tu pentru iubirea ai scăpat sufletul mei din grópa stricăciunei ; 
„Câci ai aruncat înapoia ta tote pecatele mele. 

18 „Câcă infernul nu te pote lăuda;  Mortea nu te pote glorifica ; 
„Cei ce cobor în gr6pă nu pot așcepta fidelitatea ta. 

19 „Cel ce trăesce, cel ce trăesce, el te va lăuda, precum eŭ în dioa acesta, 
„Tatăl va încunoştiința pre fiii sei fidelitate ta. 

20 „Iehova aŭ venit se me mântuscă; 

„Pentru aceea vom cânta cântarea mea în instrumente de córde 
„În t6t6 gilele vieţei nostre, în casa lui Iehova.“ 

21 Câci Isaia gisese, se ia ei o legătură de smochine şi sev 

22 pue ca blastru pre plagă, şi se va vindeca. Şi Hezekia disese: 
Care este semnul, că eŭ me voii sui în casa lui Ichova? 


CAPUL XXXIX. 
Ambiţiunea lui Hezekia se pedejsesce. 


1 în timpul acela Merodach-Baladan, fiiul‘luï Baladan, regele 
I Babilonului, trâmise epistole și dar cătră Hezekia; câci 
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audise, că fusese bolnav, şi s'aŭ vindecat. Și s'aă bucurat de 2 
, > X 


acestea Hezekia, şi li-aă aretat lor casa lucrurilor sale cele prețióse : 
argintul, aurul, și aromatele, și mirurile cele prețióse, și întrâga sa 
casă de arme, şi tot ce se află în tesaurele sale; maŭ fost nimic 
în casa lui, nici sub domnia lui, pre care Hezekia se nu li fiă 
aretat lor. 

Atunci veni Isaia, profetul, câtră regele Hezekia, şi 1 dise 
lui: Ce aŭ spus Ginenii acestia? şi de unde aŭ venit la tine? 
Şi Hezekia dise: Din térra depărtată aŭ venit ei la mine, de la 
Babilon. Şi el gise: Ce vedură în casa ta? Şi Hezekia respunse: 
Vesură tot ce este în casa mea; nu este nimic în tesaurele mele, 
pre care eŭ se nu'l fiù arctat lor. Atunci dise Isaia câtră He- 
zekia: Ascultă cuvântul lui lehova, al Dumnegeului oştirilor:  Eca! 
vin qile, în care tot ce este în casa ta, și tot ce părinţii tei aŭ 
adunat pănă în dioa de astădi, se va strămuta la Babilon; nu va 
remâne nimic, dice Ichova. Și din fii tei, cari vor eşi din tine, 
pre cari vei nașce, se vor lua, și vor deveni eunuchi în palatul regelui 
Babilonului. Atunci gise Hezekia câtră Isaia: Bun este cuvântul 
lui Iehova, ce ai vorbit. Aŭ dis âncă: Dacă ar fi pace și sigu- 
ranță în gilele m?le. 


— 


CAPUL XL. 


Consolare pentru pupulul lui Dunnegeă. Atot putinţa gi necuprinderea lui 
Dumnegeă. 

onsolaţi, consolaţi pre populul mei, 

Dice Dumnegeul vostru. 
Cuvântaţi consolare câtră Ierusalim și strigați câtră dânsul, 
Că timpul luptei sale s'aă împlinit, Că inicitatea lui s'au ertal; 
Câci aŭ luat din mâna lui Iehova 
Indoit pentru tdte pecatele sale. 

O voce strigă în pustiă: „Preparați calea lui Iehova; 

„Aplanaţi în deșert calea Dumnedcului nostru. 
„Ver ce vale se va 'nălța, 
„Şi tot muntele și colnice se va umili, 
„Și cotitura va deveni dreptă, 
„Şi locurile cele sgrebuldse se vor netegi; 
„Şi gloria lui lehova se va manifesta, 
„Şi t6tă carnea împreună o va vedé; 
„Câci gura lui Iehova aŭ vorbit“. 
Vocea gise: Sirigă ; şi el gise: Ce se strig? 
„Tóta carnea este iérbă, Și t6tă graţia el ca flórea câmpului. 
„lérba se uscă, florea vestejesce, 
„Pentru câ suflarea lui Iehova aŭ suflat preste ea ; 
plirbă într'adevâr este populul; 
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8 „lérba se uscă, flórea vestejesce, 
„Dară cuvêntul Dumneqdeului nostru remâne în etern. 


9 Tu, cel ce aduci la Zion bune înștiințări, urcă-te pre muntele 
Tu, cel ce aduci bune înştiințări la Ierusalim, cel "nalt; 
Inălță tare vocea ta; Înalţă-o, nu te teme; 


Di cetăților lui Iuda; Eca! Dumnegeul vostru ! 
140 Ecă! Iehova, Dumnegeul va. veni cu putere, 
Şi bragiul lui va stăpâni pentru el: 
ica! plata lui este cu dânsul, Şi resplălirea lu! înaintea lul. 
41 Va pasce turma sa ca un păstor, Va strânge mielîn bragiul lui, 
Și le va purta în sinul sâu; 
Și va conduce blând pre cel ce sug. 
12 Cine aŭ măsurat apele în cavitatea mânel sale, 
Şi aŭ cumpenit ceriuri cu palma, 
Şi au coprins în măsurătore țerrina pământului, 
Şi aŭ cântărit munţii prin cântar, Şi colnicii prin balanță? 
13 Cine aŭ îndreptat spiritul lui Iehova, 
Séù ca consiliatorul lui °l aŭ învăţat? 
14 Cu cine s'au consultat, că "1 aŭ dat inteleginţă, 
Şi "1 aŭ instruit calea dreptului ; Şi "1 aŭ învăţat sciinţa, 
Şi "i-a arătat calea înțelepciunei? 
15 Eca! naţiunile sânt ca picătură din vadră, 
Şi sunt socotiți ca praful din balanţă ; 
Eca! el râdică insulele ca praful. 
16 Şi Libanul nu este suficient spre ardere, 
Nici animalele lui destule spre sacrificie de ardere. 
197 Tóte naţiunele înaintea lui sânt ca nimic, (de cât deșertăciune. 
Sunt considerate pre lângă densul mal puçin de cât nimicul, și 
18 Cu cine dar veți asemăna pre Dumnegeu ? 
Séŭ ce asemănare veţi pune pentru dânsul ? 
19 Artistul topesce imagine sculpată, 
Şi argintarul întinde aur pre densă, 
Și tórnă lanţiuri de argint. 
20 Cel mai serac 'și alege de lemn neputrezit ; 
i "și caută un artist abil, ca se facă imagine sculpală ce nu se 
21 Nu cundsceţi? mati auqit ? [clatină. 
Nu s'aă anunţat vouă din început? 
N'aţi înțeles de la fondarea pământului? 
22 Acesta este cel ce șede de asupra globului pămentului, 
Şi locuitorii lui sânt ca locuste; 
Cel ce întinde ceriuri, ca un vâl, 
Și "1 prelungesce ca un cort spre locuință ; 
23 Cel ce reduce pre princip! în nimic, 
Și face în nimic pre judecătorii pământului. 
De abiea s'a sădit; De abiea s'au semănat; 
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De abiea s'aă înrădicinat în pământ tulpina lor; 
El suflă numai peste ci, și se uscă, 
Și vârtejul îi smulge ca pre plévă. 


Cu cine dar me veți asemăna, 25 
Ca se fii egal? — Pice Sântul. 
Râdicaţi în sus ochii vostri și vedeți Cine aŭ creat acestea 26 


Scoțnd oștirea lor dupre numâr ; 
„Chiămând tóte cu nume ? 
Înaintea mărireă puterei sale, și a tarei lui forță 
Nu lipsește nimine. 
De ce dici, lacobe, și vorbesce, Israel: 27 
Calea mea este ascunsă de la Iehova, 
Şi judecată mca se nesocotesce de Dumnegeul mei ? 
Nu o cunosci tu? maï auqil? Un etern Dumnegei este Iehova, 28 
Creatorul marginilor pământului ; 
El nu ostenesce, nici nu obosesce, 
Înţelepciunea lui este necoprindibilă. 


Dă tăria celor osteniţi, Şi cresce puterea celor neputincioşi. 29 
Chiar têneriï ostenesc și obosesc, Şi ceialeși teneri se împedică. 30 
Dară cei ce aşteptă pre Iehova înnvesc puterea lor; 31 


Se suiu pre aripe ca actvile, Alerg și nu obosesc; 
Amblă și nu ostenesc. 


CAPUL XLL 


Dummneglei, se judecă cu populul sei.  Vanitatea idolilor, 


cen înaintea mea, terri depărtate, și populii înnoéscă pulerea i 
Se se apropie; atunci se vorbâscă; [lor ; 
Se venim împreună la judicată, 

Cine aŭ sculat pre invingătorul de la resărit, 2 
"L aù făcut pre el se "i urmede paşii, 
Aŭ supus înaintea lui naţiunile, 
Şi "l-au făcut domn preste regi, 
Le sabia lui "i făcu ca praf, La arcul lui ca plevă spuiberată? 


Le-ai urmărit, aŭ trecut sigur 3 
Calea, pre-care nu âmblase cu picidrele sale. 
Cine aŭ lucrat și aŭ făcut acestă? 4 
Chiamând generaţiuuile de la început? 
Eu Iehova, cel ântâiii, Şi cu cei din urmă, tot același. 

Țerrile depărtate o vedură și se temură; 5 


Mărginile pământului se cutremurară, 

Se apropiară și veniră. 

Aŭ ajutat fiă-carele pre apropele sei, 6 
Şi aù vis unul câtră altul: Fil tare, 

Și lemnarul înbărbăteză pre argintarul, 7 
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Și cel ce subțiéză cu ciocanul pre ciocănătorul pre nicovană, 
Dicěnd : Bine este pentru îmbinare ; 
Şi întăreşte acesta cu cuie ca se nu se clatine. 
Dară tu, Israel, serv al mei, lacobe, pre care am ales, 
Seminţa lui Abram, amicul mei ; 
9 Tu, pre care te am luat din marginile pământului, 
Şi te am chiămat din confiniele lui, 
Şi "ţi am dis ţie: Tu esci servul mei; 
Eŭ te am ales pre tine, şi nu te voiù lepăda. 
10 Nu te teme; câcl ei sum cu tine; 
Nu te înspăimânta; câci eu sum Dumnegeul tâii; 
Te întăresc şi te ajul, Te scutesc cu drâpta mea cea învin- 
11 Eca! toţi cel ce s'aă mâniat în contra ta [gětóriă. 
Se vor rușina şi se vor confunde; Vor fi ca un nimic; 
Cei ce'ţi s’'aŭ opus vor peri. 
12 Îi vei căuta pre dânșii, dară nu vei găsi, 
Pre cel ce s'aă certat cu tine; Cei ce s'au luptat în contra ta 
Vor fi ca nimică și ca lucru de nimică. 
13 Câci eŭ, Iehova, Dumnegeul tâă, sum cel ce ţine drepia ta, 
icând câtră ţine: Nu te teme, eŭ te voii ajuta. 
14 Nu te teme, verme al lui Iacob, grămădioră a lui Israel; 
Eŭ te voii ajuta pre tine, dice Iehova, 
Şi Mântuitor al tâu, Sântul lui Israel. 
15 Eca! eŭ te voiă face pre tine trăcrătoriă ascuţită, nouă cu multe 
Vei trăera munţii și'i vei subția, [tăiășe; 
Şi veï face colnicii ca plevă. 
16 Le vei vântura și vântul le va duce, Şi vârtejul le va resipi ; 
Tu ânse te vei bucura în Iehova, Te vei făli în Sântul lui Israel. 
17 Când, seracii și neavuţii caută apă, și nu este, 
Şi limba lor se uscă de sete, Eu, lehova, îi voii asculta, 
Eŭ, Dumnedeul lui Israel nu’ voii părăsi: SR 
18 Voii deschide fluvii de pre înălțimi, Şi fântâni în mijlocul văilor; 
Voiii face deşertul baltă de apă,  Şipământul uscat isvor de apă. 
19 În deșert voii sădi cedrul, acaţia, Şi mirtul și olivul; 
În pustiă voii pune cipresa, Pinul și bradul împreună; 
20 Pentru ca se védă, și se cunvscă, 
Şi se se pricépă și sc înțelegă împreună, 
Câ mâna lui lehova aŭ făcut ac6sta, 
Şi câ Sântul lui Israel o aŭ creat acesta. 
21 Aduceţi causa vóstră, dice lehova ; 
Apropiaţi-vă cu dovegile vostre, dice regele lui Iacob. 
22 Apropie-se și anunțe-ne nouă ce se va întâmpla; 
Anunţe cele de mai "nainte ce aŭ fost, 
Ca se ne gândim la ele, și ca se pricepem finitul lor; 
Séŭ facă-ne se augim cele viitire, 


car. 4i, 42. 1413 


Anunțíați cele ce se vor întâmpla la urmă, 23 
Ca se cunóscem câ sdânteți dei; Da, faceţi bine, séŭ faceţi râă, 
Ca se ne mirăm şi se o vedem împreună. 
Eca! sânteți nimic, 24 
Şi lucrul vostru mai puçin de cât nimicul, 
Ahbominaţiune este cel ce ve aŭ ales. 

Am sculat pre unul dn nord, și veni, 25 
De la r&sărilul s6relui aŭ invocat numele meă; 
Şi aŭ călcat preste principi ca preste lut, 
Şi ca olarul calcă argilul. 
Cine anunţi acestea de la început, ca să o fim cunoscut, 26 
Şi de mai "nainte, ca se dicem: „Drept“? 
Nimine nu este care anunţă, da, nimeni nu este care însciințeză; 
Nimeni nu este care ascultă cuvintele vóstre. 


Eù cel de'ntăiă voiă gice câtră Zion: Éca! Eca acestea! 27 
Şi voiŭùŭ da lerusalimului un anunţiatoriă de bine. 
Câci m'am uitat, și nu era nimeni, 28 


Da, între dânșii, dară nu se afla un consiliator, 

Ca se pótă respunde un cuvânt, când i-am întrebat. 

Éca ! toţi sânt vanitate, Lucrurile lor nimic; 29 
Imaginele lor sculpate sânt vânt și deșertăciune. 





CAPUL XLI. 


Blândeţa și constanța sevvului lui Dumnegeă, Îndemnare de a lăuda 
pre Dumneşiei peniru bine-cuvântările lui. 


4 
Fa servul mei, pre care °l susţin, 1 
Alesul mei, de care sufletul mei are plăcere; 

Am pus spiritul meă pre dânsul; Va aduce drept la naţiuni. 
Nu va striga, nici va rădica vocea sa, 2 
Nici va face se se audă vocea sa pre stradă. 
Trestie spartă nu va sfărâma, Şi lin fumegând nu va stânge; 3 
Va scâte judicată în adevâr; 
Nu va obosi nici se va desputerici, ` 4 
Până când va pune judicată pre pământ, 
Și ţerrile depărtate vor ascepta legea lul, 

Aşia grăesce Iehova, Dumnedei, 5 
Cel ce aŭ creat ceriurile, și le-ai întins ; 
Cel ce aŭ lăţit pământul cu făpturile lui; 
Cel ce dă suflare la populul de pre dânsul, 
Şi spirit la ceï ce âmblă pre el: 
Eu, lehova, te am chiămat pre tine spre măntuire, 6 
Şi țin măna ia,  Şite voiă păstra, și te voiu face alianța populului, 
Lumina naţiunilor ; 
Spre a deschide ochii cel orbi, 3 7 
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Spre a scâle din închis6re pre cel legați, 
Pre cel ce şed în întuneric din casa carcerei, 
8 Eŭ sum lehova; acesta este numele meii; 
Şi nu voii da gloria mea la altul,  Nicilauda mea la imagini sculpate. 
9 Eca! s'au împlinit cele diînteii, Şi nouă lucruri eŭ anunţiă; 
Până a nu se ivi ele eu ve înseiinlez despre ele. 
10 Cântaţi lui lehova o cântare nouă, 
Lauda lui din marginele pământului, 
Voi ce coboriţi în mare, și tote celo dini'ânsa; 
Ţerri depărtate şi locuitorii lor. 
4i Deșertul çi cetățile lui rădice voce, 
Cătunele, pre care locuesce Kedar ; 
Jubileze locuitorii de pre stîncă,  Răcnâscă din vêrfal munţilor. 

12 Dee glorie lui lchuva, Şi anunţe lauda lui în terri depărtate. 

13 lehova ese ca un eroii,  Desceptă jalusia ca un luptător, 
Sirigă, și mugesce chiar,  Prevaluză contra inimieilor sci, 

14 „De multam tăcut;  „Remăns-voiii pururea liniscit ? 
»Opri-me-voiă re?  „Arum voii striga ca femeea de facere; 
„Voii sfărăma şi voiă înghiţi împreună. 

15 „Voi pustii munți și colnici, Şi voii usca tote erburile lor; 
„Şi voiă reduce fluvii în pământ uscat, Şi bălțile le voiă usca. 

16 „Şi voi conduce preorbi prin calea, pre care nu sciaă, 

„ÎL voii îndrepta în câi, pre care nu cunosceuil ș 
„Întunericul îl voiă fauce lumină înainte lor, Şi cele cotile drepte. 
„Aceste lucrări li voiă face lor, și nu-i voiù părăsi.“ 
17 Se vor întornu înapoi, se vor rușina, 
Cel ce se încred în imagini sculpate, 


Cel ce ic câtră imaginile vărsate: „Voi sânteți deit nostri.“ 
18 Ascultaţi, surgilor, Şi căutați, orbilor, ca se vedeţi. 


19 Cine este orb afară de servul mei? 
Séŭ surd ca nunțiul mei, pre care "lam trămis ? 
Cine este orb, ca cel ascultător ? 
Şi cine orb, ca servul lui Ichova? 
20 Vedi multe, dară nu obsurvi;  Deschigi urechiele, dară nu audi. 
2i lehova doresce din causa îndurărei lui, 
Ca legea se se mărâscă şi se se glorifice. 
22 Dară el este popul jefuit și despoiat; 
Eï toţi sânt prinşi în cursă la spelunci, 
Şi ascunși în case de inchisori; 
EI sânt de predă fără eliberator, 
De răpire, și nimeni qice: dă-o înapoi. 
23 Care din vol za lua acesta în urechia? 
Va asculta și audi pentru viitoriă. - 
24 Cine 'l aŭ dat pre Iacob predă, Și pro Israel la jefuitori? 
Nu este Jehova, contra caruia not am pecătuit ? 


cap. 49, 43. 115 


ŞI n'aŭ voit se âmble în căile lui,  Nicl nu aŭ ascultat de legea lut. 
Pentru accea aŭ vârsat asupra lui 25 
Aprinderea măniei sale și pulerea resbelului ; 

Şi "1 aŭ aprins jur împrejur, El ânse maŭ înţeles; 

Şi l au ars, dară el maù luat-o la ânimă. 





CAPUL XLII. 


Consolarea lui Israel. Israel ca mărturia omnipotenței lui Dumnegeŭ. 


i acum așia grăesce lehova, Creatorul têŭ, Iacobe, 1 
Şi Făcătorul tu, Israele: 
Nu te teme, câci eu te am rercumpărat, 
Te am chiămat pre numele tă; al mei esci. 
Când treci prin ape, cu line voiŭ fi; 2 
Şi prin fluvii, nu vor denunda asupra ta; A 
Când âmbli prin foc, nu te vei arde, Nici nu te va arde flacăra ; 
Câci cù lehova, Dumneţeul tâii, Sântul lui Israel sum Măntuitorul t6ă. 
Pentru rescumpărarea ta am dat pre Egiptul, 
Pentru tine Ethiopia și pre Seba. 
Fiind câ esci preţios ochilor mei,  Esci onorat și eăte am iubit; 4 
De aceea am dat 6meni mul; pentru tine, Şi populi pentru vicța ta. 


Nu te teme; câci eŭ sum cu tine; y 5 
De la răsărit voiă aduce semința ta, Şi de la apusuri te voiŭ aduna; 
Voiù gice câtră nord: Dă; Şi câtră sud: nu 7 opri; 6 


Adu pre fiii mel de departe, 
Şi pre fiicele mele de la marginile pămêntuli 1; 
Pre tot cel ce se chiamă cu numele meii; 7 
Pre cel ce "l-am creat pentru gloria mea, pre care "l-am format, 
Şi "l-am făcut, 

Scote pre popùlul cel orb ce are ochi, 8 
Şi pre cel surd ce are urechi. 
Adune-se tote naţiurele, Şi culegă-se toți populil; 9 
Core dintre el pole anunța acesta și însciința nouă cele de mal na- 
Aducă pre martorii lor, spre a se îndrepta, ; [inte ? 
Sci augă și gică: Adevêr. 

Vol sânteți marturii mel, grăcsce Iehova, 10 
Și servul mcii, pre care 71 am alcs, 
Ca se cundsceţi și se credeți în mine, 
Şi se înțelegeți câ cù același sum; RR 
naintea mea nici un Dumnedeu waŭ fost, Nici va fi după mine. 
Ei, eŭ sum lchova; Şi afară de mine măntuitor nu este. 4i 
Eŭ am anunțiat și am măntuit, 12 
Şi am însciinţat, când naŭ fost la voi geŭ strein ; S 
Şi vol sûntef? marturii mel, grăesce Iehova, Câ eă sum Dumnegoi. 
Și înainte de a fi timpul eŭ același sum, 13 


+ 
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Şi nu este cel ce póte elibera din mâna mea; 
Lucrez, şi cine póte se'mpedice ? 
14 Așia grăesce lehova, Rescumpčrătoríul vostru, Sânlul lui 
Pentru voi am trămis la Babilon, (Israel: 
Şi am dat jos tóte zăvârele lui, 
Şi jubilarea Chaldeilor o am prefăcut în suspinuri. 
15 Eu sum Iehova, Sântui vostru, Creatorul lui Israel, Regele vostru. 
16 Așia grăesce Iehova, Care aŭ făcut drum în mare, 
Şi cale în apele cele tari; 
11 Cel ce aŭ scos care și cul, armată și putere ; 
Tote împreună s'aŭ întins jos, nu se vor mal scula ; 
S'aui trecut, s'au stins ca călții. 
18 Se nu ve aduceţi aminte de cele de mai nainte, 
Şi se nu ve gândiţi la cele din vechime? 
19 Eca! ei fac un lucru noii; Acum răsare; nu "l cunâsceți? 
Da, fac drum în pustiă, Fluvii în locuri secetâse. 
20 Ferele câmpului mă vor onora,  Draconii și struţii; 
Pentru câ daŭ ape în pustiă, Fluvii în locuri seceidse, 
Spre a adăpa populul mei cel ales: 
2i Pre populul pre care mi’l am format, El se nareze lauda. mea. 
22 Dară tu, lacobe, nu m'aiinvocat,  Teai săturat de mine, Israele! 
23 N'ai oferit mie mieii sacrificiilor tale de ardere, 
Nici maï onorat cu oblațiunile tale; 
Nici nu te am ingreuiat cu ofrande, Nică nu te ara obosit cu lămie; 
24 N'ai cumpărat cu argint trestie mirosilore pentru mint, 
Nici m'ai îndestulat de grăsimea sacrilicielor tale; 
Ci maï ingreuiat cu păcatele tale, Maï obosit cu inicităţile tale. 
25 Eu, eŭ sum cel ce sterge fără de legile tale pentru mine 6nsumi, 
Și num! voiă aduce aminte păcatele tale. 
26 Adu-mi aminte; se ne judicăm împreună, Ditu, ca se te îndreptezi. 
27 Principele těù aŭ păcătuit, Şi profeții tei "mi făcură fără de lege; 
28 Pentru aceea am profanat pre principii cei sânţi; d 
Şi am predat pre Iacob Dlestomului, Şi pre Israel la oprobril. 


CAPUL XLIV. 
Majestatea lui Dumnegeă lăudată,  Idolatria lepădată. 





1 p acum, ascultă, servul meùŭ, Iacobe, 
Şi Israele, pre care am ales: 

2 Aşia grăesce Iehova, care te-au făcut, 

Şi te-aŭ creat din păntece, care te va ajuta; 

Nu te teme, servul meŭ, lacobe, Şi tu Iesurun, pro care am alos; 
3 Câci voiŭ vărsa apă preste cele setóse, Şi fluvii pre uscat; 

Voiă revărsa spiritul meii preste semința ta, 

Şi bine-cuvântarea mea preste posteritatea ta: 


oar 4i, 447 


Şi vor răsări ca pr'între érbă, Ca pășune pre lângă rturile apelor. 4 
Unul va gice: Eŭ sum al lui Iehova ; 

Şi cel-alt se va numi cu numele Iacob ; 

Și altul se va subscrie cu mâna sa lu! Iehova, 
Și se va surnumi cu numele Israel. 


Așia grăesce Iehova, regele lui Israel, 6 
Şi rescumpărătorul lui, Iehova, Dumnegeul oștirilor : 
Eŭ sum primul, și ultimul,  Şiafară de mine nu este Dumneei. - 


Şi cine se póte numi asemine mic? 

Apoi anunțe-o şi espună mie ce s'aă întâmplat, 

De când am creat un popul străvechiă; : 

Şi cele fiitóre, și cele ce vor veni, Însciinţeze-se. 

Nu vă temeţi, nici nu ve înspăimântați; 8 

Tot-de-euna nu "ţi-am spus ţie şi nu am anunţiat acésta ? 

Voi sâuteți marturii mei; Afară de mine este 6re Dumnegei? 

Nu este ult Dumnedcù; Nu cunosc pre nici unul. 

Făcătorii de idoli, toți sânt vunitate, 

Şi cele mai frumose lucruri ale lor nu folosesc; 

Şi ei sânt marturii lor proprii: Nu văd, nici înțeleg, 

Pentru ca se se rușineze. 

Cine aŭ format un deă, 10 

Să aŭ tornat o imagine sculpată, care nu folosesce nimica ? 

Eca! toți soçit lui se vor rușina; 

Căci artiştii eï €nsişi sânt numai Gmeni; 

Se adună toţi împreună, stai; Se tem, și se rușineză împreună. 
Unul taie o bucată de fer cu bătătoriă, 12 

Şi lucréză cu cărbuni, şi cu ciocanii 1 formă, 

Şi "1 prelucreză cu bragiul sei cel tare, 

Flămândesce chiar încât obosesce, Apă nu bea, și slăbesce. 

Altul lucréză lemne, întinde dreptarul, îl însemneză cu condeiul; 13 

Il netegesce cu oblul; Şi "1 însemneză prin compas, 

Şi l face după chipul unui om, 

După frumusuța omenâscă, Ca se remănă în casă. 

"Şi taiă codri: "ŞI ica cipresul şi stejarul, 14 

Cari *şi le alege dinire arborii pădurei ; 

Plantă pin și ploia '] cresce. 

Apoi servesce omului pentru ars; Şi iea din el şi se încălgesce; 15 

Apoi l mai arde, și câce pâne; Și face un dei, și se închină lui, 

Il face imagine sculpală, și îngenunebiă înaintea lui. 

Parte d'intr'ânsul aŭ ars'o în foc; Cu cea-l-altă parte mănâncă 16 


41 


Frige friptura, şi se satură ; [carnea ; 
Şi se încâldesce, gicend: O! mă încălgiiă, vEguii focul. 
Şi restul d'intr'ânsul ’l face un yeă, o imagine sculpată, 17 


Îngenunchiă 'naintea lui şi se închină lui, Şi se rógă luj, și dice; 
„Eliberă-m&; căci esci geul mru.“ ; 
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18 Nu cunosc şi nu înțeleg; Fiind câ aŭ închis ochiï lor, ra se nu 
Și ânimele lor ca se nu înțeltgă. [védă, 
19 Şi nu o ica la ânima sa, 
Nici nu este sciința în el, nic! prudența spre a qice: 
„Ars-am o parte d'într’ ênsul în foc, „Copt am pâne pre cărbunii lul, 
„Fript-am carne și măncat-o-am, Şi restul lut se'l fac abomiuajiune ? 
„Inchina-me-voiu bultucului de lemne ?% 
20 Pasce cenușă; amăgila lui ânima 'l aŭ rătăcit, 
Ca se nu pótă elibera sufletul sei, nici se dică: 
„La drâpta mea, óre nu este minciună ? 
21 Ţine minte acestea, lacobe şi Israele ;  Câci serv al mei esci; 
Eŭ te am format; serv al meŭ esci; 'Isracle, nu vei fi uitat de mine. 
22 Am făcut se pâră ca aburi fără de legile tale, 
Şi ca pre un nuor păcatele tale; 
Întârnă-te la mine, căci eŭ te am rescumpărat. 
23 Jubilaţi, ceriuri! câct Ichova aŭ făcut acesta; 
Chiuiţi, cele de sub pământ! Scóteļí jubilare, munți, 
Păduri și toți arborii din ele!  Câci lehova aŭ rescumpărat pre 
Şi s'au glorificat întru Israel. [lacob, 
24 Aşia grăesce Iehova, Rescumperăloriăl tâă, 
Şi care te aŭ format din pântece: 
Eù sum Iehova, care au făcut lite; 


Care aŭ întins ceriurile singur; Care aŭ lăţit pământul de mine; 
25 Care zădărnicesce semnele vorbitorilor de minciuni, Lânsu-mt; 


Şi smintesce pre divinatori; Care tórnă pre înţelepţi! înapoi, 
Şi nerodesce sciința lor ; 
26 Care înlăresce cuvântul servului sci, 
Şi împlinesce consiliul nunţilor sei; 
Care dice câtră Ierusalim: „Vei fi locuit ; 
Şi către cetăţile lui Iuda: „Ve veţi rezidi, 
„Și voii rădica ruinele lul;* 
27 Care gice câtră adâncimea : „Fă-te uscat, 
„Şi voiă seca fluviile tale ;* 
28 Care dice câtră Cir: „Acesta este păstorul mei, 
„Şi va îndeplini tóte voinţele mele ;* 
Şi care dice câtră Ierusalim : „Te vel rezidi;* 
Şi câtră templu: „Se vor aședa temeliile tale.“ 





CAPUL XIV. 


Chiămarea lui Cir,  Ommnipotenţa și mântuirea lui Dumnegleă. 


1 A grăcsce Iehova câtră unsul seŭ, 
Câtră Cir, a căruia mână drépiă am ținut, 
Ca se supun naţiunile maintea lui; Si voii deslega copsele regilor, 
Ca se deschid ușile înaintea lut; Şi porțile nu sc vor închide. 


CAP. 45, 119 
Eù voii merge 'naintea ta, Şi voiii netedi 'nălțimile cele mândre; 2 
Voi sfărămu ușile de aramă, Şi voiă tăiă zăvorele de fer; 
Şi "ți voiŭ da ţie tesaurile întunericului, Şi avuţii ascunse; 3 
Ca se cundsceți câ eŭ, Iehova, Care te chiamă cu nume, 
Sum Dumnegeul lu! Israel. 
Pentru Iacob, servul mei, $i pentru Isracl, alesul mei, 4 
Te am chiămat cu numele têù; Te am numit, de şinu mat cunoscut. 
Eŭ sum Iehova și nu este altul; Nu este afară de mine Dumnedei; 
Eŭ te am încins, de şi nu m'ai cunoscut; 
Ca se cunóscă de la resăritul sóreluí, 6 
Şi de la apus, câ afară de mine nu este nimeni; 
Eŭ sum lehova, şi nu este altul; 
Cel ce aŭ format lumina, și aŭ creat întunericul ; 7 
Cel ce face pace și creéză rĉul: Eù, Iehova, fac tote acestea. 
Picuraţi de sus, ceriuri! Și curgă, nuori, fericire! 
Deschidă-se pământul și nască mântuire, 
Şi dreptatea resară împreună; Eù, Iehova, am făcut acesta. 
Vat celui, care se luptă în contra Făcătorului seă ! 9 
Un hărb dintre hărburile de prin terrčnă! 
Lutul se gică câtră formălorul seă: „Ce faci?“ 
Séù fapta ta: „El w'are mâni ?“ 
Va! celui ce gice câtră părintele sei: „Ce nasel ?“ 10 
Sci câtră muerea: „La ce aï dureri de facere?“ 
î Aşia grăesce Iehova,  Sântul lui Israel, și Creatorul lu: 11 
Întrebaţi-me despre cele viitire; despre fiit mel, 
Şi despre lucrul mânilor mele ordonaţi-'mi. 
Eŭ am făcut pământul, Şi am creat pre' omul de pre dânsul; 12 
Eu prin mâinele mele am întins ceriuri, 
Și am dat 'ordini la tótă oștirea lor. 
Eŭ am resculat pre accla spre măniuire, 13 
Şi voii îndrepla tote căile lui; 
El va zidi cetatea mea, şi va elibera pre captivil mer, T 
Nu cu prețiù, nici cu daruri,  Grăesce Ichova, Dumnegeul oştirilor. 
Aşia grăesce Iehova: Munca Egiptului, şi comerţiul Ethiopiei, 14 
Şi al Sabeilor, bărbaţi mari de corp, $ 
Vor trece la line, şi al tei vor fi; 
Din îndărătul tâiă vor urma; cu lanţiuri vor trece, 
Şi "ți se vor închina, se vor pleca "'nainlea ta, 
PDicând: Dumnegei est numai la tine, 
Nu este alt Dumnegei afară de dânsul! 


a 


Într'adevâr tu esc! Dumnedeii ascung&ndu-te, 15 
Dumnegeule al lui Isracl, Mântuitor. 
Se vor rușina și-se vor confunda, 16 


Vor ajunge defaimă toți împreună  Lucrătoril de idoli. 
Dară Israel se va mântui prin Iehova cu mântuire eternă, 17 
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Nu ve veți rușina, nici ve veți confunda în etern și perpetuă. 
18 Câci așia grăesce Iehova, cel ce aŭ creat ceriurie; 
Acest Dumnedei,: care aŭ format pământul, și "| aŭ făcut; 
El 1 aŭ stabilit, 
El nu 7 aŭ creat în zadar, ci'l aŭ format ca se se locuâscă; 
Eŭ sum Iehova, și nu este altul. 
19 N'am vorbit pre ascuns, în loc întunecos al pământului ; 
Nam dis câtră seminţa lui Iacob: Căutaţi-me în zadar; 
Eu Iehova vorbesc dreptatea, anunţiă cele drepte. 
20 Adunaţi-ve și veniţi, 
Apropiaţi-ve împreună cel scăpați din naţiuni; 
N'aă cunoscință câţi pórtă lemnul imaginei lor sculpate, 
Și se rógă câtră un dei care nu pâte mântui. 
21 Anunţiaţi, și aduceți’? încóce ; Şi consulte-se împreună; 
Cine aù însciinţat acesta din început? 
Cine aŭ anunţiat acâsta din acel timp? 
Nu ei, Iehova? și nu este fără de mine alt Dumnedei; 
Dumnegeu drept și mântuitor; fără de mine nu este altul. 
22 Căutaţi la mine, şi mântuiţi-ve, tóte marginile pământului ; 
Câci eù sum Dumnegei, și nu este altul. 
23 Am jurat pre mine, Mântuire aŭ eşit din gura mea, 
Un cuvânt ce nu se va înturna, 
„Câ tot genunchiul se va pleca naintea mea, 
Tótă limba 'mi va jura mie. 
24 Vor qice de mine: Numai în Iehova este mântuirea și puterea 
La el vor veni, Şi se vor rușina toți cei ce se mânie în contru lui; 
25 În Iehova se va îndrepta și se va făli, TOlă semința lui Israel; 





. 


CAPUL XLVI. 
Îndemnare pentru depărtare de idolatriă, la căderea ameninjătórið a Babilonului. 
1 Se plecă Bel, se încovde Nebo ; 


Idolii lor se află pre animale și vite; 
Cei portați de voi sunt încărcaţi, O sarcină a animalului ostenit. 


2 Se încovóe, se plâcă împreună, Nu pot scăpa sarcina, 
Ci el Enșiși se aduc la captivitate. 
3 Ascultaţi-me, casa lui Iacob, Şi tot restul casei lut Israel, 


Acelor duși de mine din pântece, 
Pre cari "i am purtat din milre: 
4 Şi pănă la bătrâneţile vóstre că acela sum; 
Şi pănă la pîri albi cù ve voii purta; 
Eŭ vam făcut, și eŭ ve voii duce; 
Da, eŭ ve voii duce și ve voiù scăpa. 
5 Cu cine me veţi asemăna, și me veţi potrivi, 
Și me veți compara, ca se fim semeni? 


uar. 46, 47. 12i 


Vérsă aur din sac, Şi cumpěčnesc argint prin balanță, 6 
Și însimbriadă argintar; şi'l face gei; 
Apoi îngenunchiă și se închină. 
"L râdică pre umeri, 1 aduc, Şi aşéda la locul lut, și stă acolo; 
Din locul sei nu se va mai mișca; 
Apoi strigă câtră el, dară nu pote se respundă, 
Din nevoea sa nu pote se '] mântuscă. 

Țineţi minte acesta, și arătaţi-ve barbați, 8 
Luaţi-o la ânimă, voi fără de lege! 
Tineţi minte cele de mai "nainte, din vechime ; 9 
Câci eu sum Dumnedei, şi nu este altul, 
Eŭ sum Dumnedei, și nimeni al mei semen ; 
Care de la început anunţă sfârșitul, 10 
Şi de mai "nainte cele neîntâmplate, 
Picend: Consiliul meu va sta, 
Sı voiă împlini t6tă voința mes : 
Chiămând răpitórea pasăre de la r&sărituri, 14 
Pre bărbatul consiliului mei de la țérra depărtată, 
Da, am vorbit și voiŭ lăsa se vină; 
O am escugetat, și o voii şi face. 

Asculţaţi-me, tari de ânimă, Cei depărtaţi de mântuire! 12 
Am apropiat fericirea mea; nu este departe, 13 
Şi mântuirea mea nu va întârdia; 
Şi voiă da în Zion mântuirea, Pentru Israel, gloria mea. 


-š 


CAPUL XLVII. 


Judecata hui Dumnegei asupra Babilonului. 


(a și şedi în ţărrină, virgine fiică a Babilonului ! 1 
Şegi pre pământ Fără tron, fiică a Chaldeilor! 
Câci nu te vei mai numi fragetă și delicată. 
lea rășniţa, și macină făină; 
Râdică vălul, suflecă'ți polele, Golesce'ţi șoldurile, treci rîurile. 
Goliciunea ta se va desgoli, Da, rușinea ta se va vedé; 
Resbunare voii lua, Şi nu voii cruța om. 

Reshbunătorul nostru, 
Iehova, Dumnedeul oștirilor, este numele lui, Sântul lui Israel. 
Şedi lăcândă, și întră în întunerec, fiica a Chaldeilor! 
Câci nu te vei mai numi: Regina regatelor. 
Mam mâniat contra populului mei, 
Am profanat moscenirea mea, Şi “i am dat în mâna ta; 
Dară tu n'a! arătat lor îndurare; 
Ai îngreuét tare jugul tă chiar asupra bătrânului, 
Şi al gis: în etern voii fi regină; 7 
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În cât nu'ți at luat acestea la Anima ta, 
Nici "1 al adus aminte de urmele lor. 
8 Acum dară ascullă acâsta, tu lucsuri6să, 
Ceea ce locuosce fără grijă, Ceea ce qict în ânima ta: 
„Eu sum și afară de mine nici o allă; j 
„Nu voii șede văduvă. Şi nu voiii cunósce nefacere de copil“. 
9 Dară amândoue acestea vor veni asuprăţi de o dată, într'o di: 
Nefacere de copii și vâduvie ; 
Vor veni preste tine în tótă plinitatea lor 
Pentru mulțimea farmecelor tale, 
Si pentru marea abundanţă a încântărilor tale. 
10 Şi ai fost sigură în rcutalea ta, 
Şi al dis: Nu me vede nimeni; 
Intelepciunea ta și sciința ta te aŭ amăgit; , 
Şi aï gis în anima ta: „Eŭ sem și afară de mine nici o altă.“ 
41 Pentru aceea va veni râu peste tine, 
Fără se scii se o împedici ; 
Şi nevoie va cădé preste tine, Fără se o poţi abate; 
Şi peire va veni de odată preste tine, pre neasceptate. 
12 Opresce-le acum cu descântările tale, 
Şi cu mulţimea farmecelor tale, 
Cu care te aï muncit din tenereţile tale; 
Pote te poţi ajuta, Pote te poţi opune! 
13 AY obosit 6re în mulțimea consilielur tale? 
Scóle-se acum și se te ajute asirologii, observatori! stelelor, 
Carii anunţă în fiă-care luna, Cele ce ţi se vor întempla ! 
14 Eca! sunt ca paiul, Focul "1 arde; 
Nu pot se se elibcre de puterea flacărci, 
Nu remâne cărbune, ca se se încăldescă cineva, 
Nici foc, ca se ș6dă înaintea lui. 
15 Aşia "ți vor fi ţie aceia, cu care te al ostenit, 
Cu cari al avut a face din tânerețele tale: 
Vor fugi rătăcindu-se fiă-care în partea sa; 
Nimeni nu te va mântui. 


CAPUL XLVII. 


Îndemnarea lui Israel şi scăparea lui. 


1 Artn acésla, casa lui facob, 
Cei chiămaţi cu numele lui Israel, 
Şi cel eşi din sorgintele lui Iuda, 
Cel ce juraţi în numele lui lehova, 
Şi învocă pre Dumnegeul lui Israel, 
Nu ânse în adevâr, nici în dreptate. 


var, 48. 123 


Câci se numesc din cetatea cea sântă, 2 
Şi se râdămă în Dumnedeul lut Israel, 

lehova Dumnegeul oștirilor este numele lui. 

Cele de "nainte de demult am anunţial; 3 
Şi au cșit din gura mea, și le am însciinţat; 

Am făcut acestea de odată și s'au împlinit. 


Pentru că cunosc că esci îndărătnic, 4 
Şi grumasul tâi este vină de fer, Şi fruntea ta de aramă: 

De accea am anunțiat acesta câtră tine de demult; 

Pănă a nu se face, am însciințat acesta ție, 5 


Ca se nu ici: Idolul mei aŭ făcut acestea; 
Şi imaginea mea sculpală și imaginea mea vărsată au ordonat acestea. 
Ai audit; acum vedi idic acestea; Și nu voiți a o mărturi? 6 
De acum te însciințez despre noue lucruri ; 
Mai ales secrete şi pre care tu nu a! sciut. 
Acum se făcură, şi nu de demult, 7 
Înaintea qile acesteia n'at audit despre ele; 
Ca se nu dici: Eca! că sciam acestea. 
Nici al audil, nici a! sciut, 8 
Nici de demult s'a deschis urechea ta ; 
Câci sciam câ te porţi necredimcios, 
Şi din pântece te ai numit abătălor. 
Pentru numele meŭ că prelungesc mânia mea, 9 
Şi pentru lauda mea eù abjin de la tine, 
n cât se nu te cslirp. 


ca! te am curăļit, dară nu ca argintul; 10 
Te am ales în topilârea slrimtorârel. 
Pentru mine, pentru mine eù fac acâsta, 11 


Câci altmintrelea cum s'ar fi profanat numele meă | 
Dară nu daŭ gloria mea la altul. 


Ascullă-me, lacobe, Şi Israele, pre care am chiămat, 13 
Eŭ acela sum; cù primul și eŭ ultimul; 
Şi mâna mea ai întemeiat pământul, 13 
Şi drepta mea aŭ întins ccriurile, Le chiăm, şi stai împreună. 
Adunaji-ve, toţi vot, și ascultați ; 14 


Care dintre denşii aŭ anunţiat acestea ? . 
Iehova 'I aŭ iubit, deci va îndeplini voinţa lui contra Babilonului, 
Şi braciul Ini va fi preste Chaldei. 


Ei, cu am vorbit; da, °l am chiămat, 15 
'L am adus, și calea lui va prospera. 
Apropiaţi-ve de mine, ascultați acésla; 16 


De la început n'am vorbit pre ascuns; 

De când s'aŭ făcut acâsta, eŭ eram acolo; 

Si acum Ichova Domnul maŭ trâmis pre mine, şi Spiritul sei. 

Aşia grăesce Iehova, Rescumpărătorul t6ă, Sântul lui Israel; 17 
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Ei sum lehova, Dumnegei téŭ, cel ce te învéță pentru folosul têù, 
Cel ce te conduce pre calea, pre care se mergi. 
18 Ah de a! fi ascultat comandementele mele! 
Atunci pacea ta ar fi fost ca un fluviŭ, 
Şi fericirea ta ca valurile mării ; 
19 Şi seminţa ta ar fi fost ca nisipul, 
Şi posteritatea măruntaelor tale ca prundel el; 
Numele lui n'ar fi estirpit nici nu s'ar îi sters din 'naintea mea. 
20 Eșiţi din Babilon, 
Fugiţi de Chaldei; cu voce de jubilare 
Anunţiaţi, înseiințaţi acesta ; 
Scoteţi acésta pănă la marginile pământului; 
Spuneţi: „Iehova aŭ rescumpărat pre servul seă Iacob. 
21 Şi nu însetară, când îl conducea prin deșerturi ; 
Ai făcut se curgă pentru dânșii ape din stîncă; 
Aŭ despicat stînca, şi apele aŭ curs. 
22 Pace nu cstela nelegiuiţi, grăesce Iehova. 





CAPUL XLIX. 


Chičmarea lui Israel. Iubirea lui câtră Zion şi resturnarea lui. 


i DA siteme, terri, Şi ascultați, populi din depărtare ; 
Iehova m'aă chiămat din pântece, 
Din vintrele mamei mele aŭ amintit numele mei. 
2 Şi aŭ făcut gura mea ca sabiă ascuțită ; 
Sub umbra mânei sale maŭ ascuns, | 
Şi maŭ făcut ca o săgétă polită; În tolba sa maŭ închis. 
3 Şi aŭ gis câtră mine: Tu esci servul mei, 
Israel în care me yoiă glorifica. 
4 Ânse eŭ am gis: În deșert am ostenit, 
Întru nimic și în deşert 'mi am consumat puterea mea; 
Dară dreptul mei este cu Iehova, 
Și resplătirea mea cu Dumnegcul meă. 
5 Acum dar, dice Iehova, 
Care maŭ format din pântece, spre a fi servul sei, 
Ca se readuc pre Iacob la el, 
Şi ca se se adune la dânsul Israel, 
De aceea me voiă glorifica în ochii lui Iehova, 
Şi Dumnegeul meu este puterea mea. 
6 Şi aŭ qis: Pugin este ca sc fii servul mei, 
Spre a râdica seminţiile lui Iacob, 
Şi se reduci pre cei scăpați ai lui Israel; 
Te voii mai face lumină la naţiuni, 
Ca se fii mântuirea mea pănă la marginea pământului, 


oar. 49. 


' Așia prăesce Iehova, 

Rescumpărătorul lui Israel, Sâutul lui: 
Câtră acela, pre care 7] dezpreluesce liă-carele, 
Câtră acela, pre care "1 defaimă naliunile. 
Gâtră servul domnilor, Regi se vor uita și se vor scula, 
Principi, şi se vor închina ze, Pentru lchova, care este fidel, 
Pentru Sântul lui Israel, care te aŭ alus. 
Așin grăesce Iehova: În timpul îndurărei te am ascultat, 
Şi în dioa mântuire te am ajutat, 
Şi te voii păzi, şi te voii da drept alianță a populului, 
Ca se îndrepiezi pământul, şi se faci se se moscenâscă posesiuni 
Ca se gici câtră cei prisonieri: „Eşiţi“ ; [devastate ; 
Câtră cei din întuneric: „Aretați-ve“. 
Şi vor pasce pre lângă căi, 
Şi păşunile lor vor fi pre tóte 'nălţimile ; 
Nu vor flămândi, nici nu vor înseta, 
Nu” va lovi nici arșiţa, nici sóre; 
Câci cel ce miluesce “i va conduce, 
Şi lângă sorginte de ape ï va duce. 
Şi voii face toţi munţi mei căi, Şi căile mele se vor 'nălţa. 
Eca! acestia vin de departe, Í 
Şi éca! acestia de la nord şi de la apus, 
Și acestia din térra lui Sinim. 

Jubilați, ceriurí, şi bucură-te, pământe | 
Scoteţi jubilare, munți ! 
Câci Iehova aŭ mângăiat pre populul seă, 
Şi pre cei strimtorați al sei aŭ miluit. 

Dară Zion gice; [chova maŭ părăsit, 
Şi domnul mei maŭ uitat. 
Se pote óre muierea se uite pre pruncul seŭ, care suge la țiță, 
ncât se nu miluéscă pre cel născut din pântecele sei? 
Da, ele pot uita, Anse pre tine nu te voii uita. 
ica! pre palmele mele te am scăpat, 
Zidurile tale sânt tot dauna înaintea mea. 
Fiii tel alérgă, 
Dară cel ce te aŭ destrus șite aŭ devastat se duc de la tine. 
Inalţă împrejur ochii tei și vedi; 
Toți acestia se adună, vin câtră: tine. 
Dupre cum eŭ sum vii, grăesce Iehova: 
Tu te vei îubrăca cu toţi acestia ca cu un ornament, 
Şi ca o mir6să "1 vei lega pre dânşii de tins. 
Câci devastaiele și ruinatele tale locuri, și țérra ta cea stricată 
Sûnt acum prea strimte pentru locuitori ; 
Dară acela, care te consumau, se depărteză. 
Fiii, pre cari veï căpăta dupre nefacerea ta de copil, 
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Vor qice încă la urechiele tale:. „Strimt este locul pentru mine; 
„Fă='mi loc se locuesc.“ 
2i Alunci vei gice în ânima ta:  „Cine'mi nâscu mie pre acestia? 
„Eu eram lipsit de copit, eram sterilă, 
„Caplivă și depărtată; pre acestia dar, cine 1 aŭ crescut? 
„Eca! că remâsciii singură; acestia, unde erai ? 
22 Aşia grăesce Ichova, Domul: 
cal voiă 'nălța mâna mea spre naţiuni, 
Şi voi râdica stindardul meù spre populi, 
Şi vor aduce pre fil tel în bragie, 
Şi fiicele tale se vor duce pre umeri. 
23 Şi regi vor fi nutritorii copiilor tel, 
Şi reginele lor nutricele tale, 
Se vor închina ţie cu façia la pământ, 
Şi vor linge ţărr&na piciorilor tale; 
Şi vei cunbsce câ eu sum Iehova, 
i câ cel ce me asccpta nu se vor rușina. 
94 Se pole lua préda de la cel tare, 
Sci râpirea învingătorului scăpa ? 
25 Ânse așia qice Iehova: „Şi răpirea celul tare se va lua, 
„Şi préda celul puteric se va scipa ; 
„Câci eŭ voii certa cu cel ce certă cu tine, 
"Si voiă mântui pre fiii tel. [cărnuri; 
26 „Dară pre cei ce te cpriniă voiu face se "și mănânce propriile lor 
„Şi se vor îmbăta chiar cu propriul lor sânge ca cu must; 
„Şi va cunósce tolă carnea, 
„CA ei, Iehova, sum Mântuitorul têŭ, și Rescumpărătorul tă, 
„Pulericul lui Iacob., 


CAPUL L. 


Îndemnarea de aşi pune încrederea în Dumnegeŭ și în Servul seii. 
i Asa grăesce Iehova: 
Unde este cartea de despărțeniă a mame! vóstre, 
Pre care am lepădat- o? 
Séŭ cine este dintre împrumutătorii mel, la care vam vêndut ? 
Eca! pentru inicităţile vóstre vaţi vândut, 
Și pentru fâră de legile vóstre este lepădată mama vóstră. 
2 Pentru ce, când am venit, nu era nimeni? 
Și când am chiămat, nu era nimeni ca se respundă? 
Mâna mea este ea scurtă în cât se nu potă rescumpăra ? 
Séù n'am putere a elibera? 
ca! eù cu mustrarea mea usc marca, 
Fac fluviile deșerturi, Pesoii lor put de lipsa de apă, 
Şi mor do sete, 


car. 50, 51. 


Eŭ îmbrac ccriurile cu întuncric, 
Şi puiă sac pentru acoperemântul lor. 


Iehova, Dumnedei, 'mi aŭ dat mie o limbă elocuentă, 
Ca se sciù cum se vorbesc cuvântul la timp câtră cel obosit; 


Descéptă în fiă-care demângță, "mi desceptă urechia mea, 
Ca sc aud ca discipulii. 
lehova, Domnul aŭ deschis urechia în minc, 
Şi eu nu fuiă abătător, Nici m'am întornat înapoi. 
Dosul mei "1 am dat la bătăiori, 
Şi fălcile mele la smulgători ; 
N'am ascuns façia mea de injuriă și scuipătură, 
Câcl Iehova, Dumnedei, me ajută; 
Pentru accea nu me voii confunde, 
Pentru accea am pus façia mea ca o pălră tare, 
Şi sciù câ nu me voii ruşina. 
Aprope este cel ce me îndrâptă; 
Cine se va judeca cu mine? se stăm împreună ; 
Care este adversarul mei? apropie-se de mine. 

cal Iehova, Domnul, me ajută; 
Cine este acela ce me va condemna ? r 

ca! toți acestia se vor învechi ca un vestmênt ; 
Molia "1 va mânca. 

Care este între vol cel ce se teme de Iehova, 

Cel ce ascultă la vocea servului lui ? 
Acesta, și ducă âmblă în întuneric şi nare lumină, 
Se se încrâdă în numele lui Iehova, 
Şi se se râzăme în Dumnedeul sei. 
Eca! vot toţi, cel ce aprindeţi foc, Și puneţi flacăre, 
Amblaţi în lumina focului vostru, 
Şi prin flacărilo, pre care le aţi aprins. 
Acesta vi s'ai făcut din mâna mea, în pâsuri se zăceţi. 





“CAPUL LL 


Zion se consoleză prin promisiunile lui Dummnegeă. 


scultaţi-me, voi cel ce urmaţi după dreptate, 
Cei ce căutaţi pre Iehova; 

Uitaţi-ve spre stiucă, din care vaţi sculpat, 

Şi spre gura foniânri, din care aţă fost săpați. 

Căutaţi la Abraam, părintele vostru, 

Şi la Sara, care vaù născut; 

Câci eŭ 'l am chiămat pre el fiind unul, 

Şi l am Dine-cuvântat, și "| am îmmulţit, 

Câci Ichova va consola pre Zion; 
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ii 
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El va consola tóte ruinele lui; 

Şi va face deșertul lui ca pre Eden, 
Şi pustiul lui ca grădina lui Iehova, 
Bucurie și veselie se va afla într'6nsul, 
Mulţiumirea şi vocea de câutare. 

4 Ascultă-me, popule al mei! 

Și iea în urcchiă, națiunea mea l Câci legea ese de la mine, 
Şi pun judicata mea pentru lumina populilor. 
5 Mântuirea mea se apropiă ; ajutorul mei aŭ eşit, 
Şi bragele mele vor face dreptate la populi; 
Țerrile depărtate me asceptă pre mine, Şi sper in bragiul mei. 

6 Înălțați ochii vostri la ceriuri, Şi căutaţi la pământ jos, 

Câci ceriurile se vor disolva ca fum, 
Şi pământul se va învechi ca un vestmênt, 
Şi cel ce locuesc într'6nsul vor muri ca muscile; 
Dară mântuirea mea va fi în etern, 
Și ajutorul mei nu se va trece. 
7 Ascultaţi-me, voi cei ce cunósceți dreptate, 
Popul în ânima căruia este legea mea! 
Nu ve temeţi de oprobriul 6menilor, 
Nici se ve înspăimEntaţi de injuriele lor; 
8 Câci "1 va mânca vermele ca pre un vestmânt, 
Şi ca pre lăna îl va mănca molia; 
Darà mântuirea mea va remâné în etern, 
Și ajutorul mei din generaţiune în generaţiune. 

9 Scólă-te ! scólă-te ! îmbracă-te cu putere ; i 
Sc6lă-te! ca în gilele din vechime, între cele vechi generaţiuni. 
Nu escî tu, care ai lovit pre Raab, Ai vulnerat pre draconul? 

10 Nu esci tu, cel ce aï uscat marea, Apele marelui abis ? 

Cel ce ai făcut adăncurile mărei cale de trecere pentru cei rescumpăraţi ? 

11 Astfelii cei rescumpărați ai lui Iehova se întârnă, 

Şi vin cu jubilare în Zion, Şi bucurie eternă va fi pre capul lor, 
Veselie și bucurie vor dobândi, Întristarea și suspinul vor fugi. 
19 Eă, eă sum consolătorul vostru ; 
Tu, cine esci, că te temi de un om muritor, 
Şi de fiul omului, care se face ca 6rba? 
13 Şi ai uitat pre Iehova, Făcătorul tsi, 
Pre cel ce aŭ întins ceriurile, și aŭ întemeiat pământul, 
Şi te temeaï tot d'a-una în tóte dilele De urgia apăsătorului, 
Ca cum ar fi fost gata se destrugă ? 
Şi unde este acum urgia apăsătorului ? 
14 Cel captiv iute se deslegă, Şi nu va muri în grópă, 
Nici nu va lipsi pănea sa; 
15 Câcl eŭ sum lehova, Dumnegeul tâi, Cel ce turbură marea, 
Câ valurile ei vuiaă ; Iehova Dumnegeul oștirilor este numele lul, 
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Și am pus cuvintele mele în gura ta, 16 
Şi te am acoperit cu umbra mânei mele, 
Spre a planta ceriul, și a întemeia pămentul, 
Şi a dice câtră Zion: „Populul mei esci?“ 

Scolă-te! scolă-te! desceplă-te, Iernsalime ! 17 
Tu, care ai băut din mâna lut Iehova cupa mănieï lui; 
Ai băut, ai deșertat chiar drojdia din cupa ameţelei. 
Nu este cine se o conducă Din toţi fii, pre cari 1 aŭ născut, 18 
Nici unul este din toţi fii, pre cari i aŭ crescut, 
Cine s'o apuce de mână. 


Aceste doue aù venit asupra ta; Cine te miluesce pre tine? 19 
Devastare şi peire, şi fomete și sabia; Prin cine se te consol ? 
Fiii tel s'au lăngezit, 20 


Zac pre marginile tuturor câilor ca un taur silbatic în lanţiuri ; 
Sûnt plini de mănia lui Iehova, De mustrarea Dumnedeului tâă, 


Deci, ascultă acum ac6sta, întristată 21 
Şi înbetată, însă nu de vin: 
Așia grăesce Domnul têù, Iehova, 22 


si Dumnegeul tâă, care apără causa populului sei; 
ca! am luat din mânele tale cupa ameţelei, 

Drojdia cupei orgiei mele ; Nu vei maï be acesta în viitor: 

Ci voiă pune în mâna apăsătorilor tei, 23 
Care ai dis câtră sufletul têù: Plécă-te, ca se lrecem, 

Şi tu ai făcut corpul têù ca pământ, 

Şi ca drum pentru ceï trecători, 


CAPUL LII. 


Mântuirea Zionului, 


cólă-te, scolă-te, îmbracă-te cu pulerea ta, Zione; i 
Îmbracă-"ţi vestmintele tale cele frumóse, Ierusalime, cetatea 
Câci în viitor nu va mal întra la tine [sânlă ; 
Cel nelăiat împrejur nici cel necurat. 
Sculură'ți ţerrină, Pune-te drept, lerusalime, 
Deslegă legăturele de la grumazul tâă, Caplivă fiică a Zionului. 


Câci așia grăesce Iehova: V'aţi vendut pentru nimic, 
Şi ve veți rescumpera féră argint, 
Câci așia grăesce Iehova Domnul: 
Populul meă s'aă coborit odată în Egipt, ca se mână acolo; 
Asemine și Assirianii fără causa "i au apăsat, 
Acum dară, ce am a face aci, qice Iehova, 5 
Fiind câ populul meu fu luat pentru nimic? 
Cel ce'l domnesc "1 fac a urla, gice Iehova, 
Şi numele meŭ se blasfemă tot d'auna în idte dilele, 
De aceea populul mei va cunósce numele meŭ, :] 


(Ie) 
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Pentru acésta va cunósce în diua aceea, 
Cà eu sum cel cuvêntând; éca! eŭ. 
7 Cât de frumóse sûnt pre munți 
Piciórele celor ce însciințéză despre bine, care anunţiă pace! 
Care însciințéză despre bine, care anunțiă mântuire, 
Care qice câtră Zion: Dumneqeul ti domnesce! 
8 Vocea custodilor tei! înalță vocea, Jubiléză împreună ; 
Câci vâd, ochiă câtră ochiă, Că Iehova se întirce la Zion. , 
9 'Tresaltaţi, jubilaţi împreună, Voi ruinele Ierusalimului ; 
Câci lehova aŭ consolat populul sei, aŭ rescumpărat Ierusalimul. 
10 Iehova aŭ desgolit sântul sei bragii, 
Înaintea ochilor tutulor naţiunilor; 
Şi tote marginile pământului 
Vor vede mântuirea Dumnedeului nostru. 
14 Depărtaţi-ve, depărtaţi-ve, eșiţi d'acolo, 
Se nu ve atingeţi de un ce necurat,  Eșiţi din mijlocul lui; 
Curăţiţi-ve, voi cari portaţi vasele lui Iehova! 
12 Câci nu veţi eși cu iuțélă, Nici cu fuga nu veţi merge: 
Câci Iehova va merge 'naintea vostră, 
Și Dumnegeul lui Israel va fi cea din urmă a vóstră gardă. 
13 Eca ! servul meii va prospera, 
Se va rădica, și se va 'nălța și se va urca forte sus. 
14 Precum mulţi aŭ remas uimiţi despre tine, 
(Atâta era façia lui deformată mai mult de cât la ori-care, 
Şi chipul lui mai mult de cât a fiilor 6menilor.) 
15 șia va sdrobi multe naţiuni; 
Regi vor astupa gura lor despre dânsul; 
Fiind câ vor vedé aceea care nu s'aă cuventat lor, 
Şi vor înțelege aceea care naŭ audit. 


CAPUL LIII. 


Suferințele Servului lui Iehova. Bine-făcătorile lor urmări, 





1 (ce aŭ credut în vestirea nâstră? 
Şi bragiul lui Iehova cui s'a descoperit ? 
2 Câci s'a urcat înaintea lui ca o fragetă plantă, 
Şi ca rădăcină din pământ uscat;  N'are formă nici frumuseţe; 
ŞI vâdurăm,  Dară n'avea frumusețe ca se'l dorim. 
3 Desprejiuit şi părăsit de 6meni, Om de durere și cunoscut cu păs, 
Şi ca unul ce'și ascunde façia de la noi, 
"L-am despreţuit, și nul am stimat. 
4 Acesta ânse aŭ portat bóla ndstră, 
Şi cu durerile nostre s'aii încărcat; 
Anse not! ţinurăm de bătut, lovit de Dumnedeii, și forte necăjit, 
5 El ânse sai rănit pentru fără de legile nostre, 
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Sau sdrobit pentru inicităţile nóstre ; 

Ped&psu, care aduce pacea nóstră, era asupra lui, 

Ș prin rănile lui ne-am vindecat. 

Noi toţi ne-am retăcit ca oi, Ne-am întornat fiă-care în calea sa; 6 
Dară lehova aŭ lăsa se'l afle inicitatea nostră a tuturora. 

El era apăsat şi necăjit, Totuşi maŭ deschis gura sa; 7 
S'au adus ca un miel spre junghiare, 

Şi ca o óe mută înaintea tundătorului ei,  Așia maŭ deschis gura sa. 
Prin apăsare și judicată fu răpit; 8 
Anse generaţiunea lui cine o va spune? 

Fiind câ s'au estirpit din térra celor vii, 

Pentru fără de legea populului meù s'au lovit. 

Şi s'au făcut mormentul lui cu nelegiuiţii, 9 
Şi la cel avut aŭ fost îmmormântarea lui, De și n'a făcut violenţă, 
Nici s'au aflat viclenie în gura lui. 

Dară lui lehova "i-au plăcut se'l lovescă; "L-ai întristat; 10 
Dară după ce vei fi făcut sufletul luí sacrificiă pentru culpă, 

Va vedé seminţa, va prelungi dilele sale, 

Şi voinţa lui Iehova va prospera în mâna lui. 

Va vedé fructele durerei sufletului sei, și se va sătura; ii 
Prin recunoscința sa dreptul mei serv va îndrepta mulți, 

Câcă el aŭ purtat inicitățile lor. 

Pentru aceea voiii da lui parte între cel mat mari, 13 
Şi cu cei tari va împărţi și preda; 

Fiind câ 'şi-ai dat sufletul lui la morte, 

Şi fu enumerat cu cei fără de lege, 

Şi aŭ purtat păcatele multora, Şi s'aă rugat pentru cel fără de lege, 





CAPUL LIV. 


Consolarea lui Zion, 


Ioa stérpă, care nu născuşi; 1 
Scóte jubilare, chiuiă ceea ce n'aveal dureri de facere ; 

Câci mai mulți sunt copii celei părăsite, 

De cât copii celei căsătorite, gice Iehova. 

Lărgesce locul cortului tei, Și întingă-se cortinele locuinţel tale, 2 
Nu reține; prelungesce funiile tale, Şi întăresce parii tel. 

Câci te vei întinde la drépta și la stânga ; 3 
Şi semința ta va mosceni nsļiunele, 

Şi va face deșertele cetăţi se se locui6scă. 

Nuţi liă temă; câci nu te vei rușina; 4 
Nici nu te confunde; câci nu te vei ruşina; 

Câci vei uila ruşinea tenereților tale, 

Şi nu'ţi vei mai aduce aminte de oprobriul vêduviet tale, ji 
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5 Câci Făcătorul têň este bărbatul tâă; 
Iehova Dumnegeul oştirilor este numele lui; 
Şi Mântuitorul têŭ este Sântul lui Israel; 
E! se va numi Dumnedeul a tot pămentului. [spirit ; 
6 Câci Iehova te-aii chiamat capre o muicre părăsită și întristată în 
Da, pre tine, muierea tênereței, când îuși lepădată, dice Dumnegeul tei. 
7 Pentru puçin timp te am părăsit, 
Anse cu îndurare mare te voiii readuna. 
8 În mănia mică am ascuns façia mea de la tine pentru un moment; 
Cu milă ânse cternă te voii milui,  Grăesce Iehova, Măntuilorul têŭù. 
9 Câci acsta 'mi este mie ca apele lui Noe; Câci precum am jurat, 
Câ apele lu! Noe nu vor mai veni asupra pământului,  Așia am jurat, 
Cå nu mă voiă mănia mai mult asupra ta, nici te voii mustra. 
10 Câcă mute-se munţii, Şi clatine-se colnicii, 
Mila mea ânse nu se va strămuta de la tine, 
Nici alianța păcei mele nu se va clătina, 
Grăesce lehova, care se îndură de tine. 
11 „O tu strimtorată, aruncată de furtună, inconsolabile! 
Eca! eŭ voii aşterne petrele tale de smaragd, 
Şi voiă pune temeliile tale de safir; 
12 Şi voii face tăriile tale de peatră agată, Şi porţile tale de carbuncul, 
Şi tóte marginele tale de petre plăcute ; 
13 Şi toți fiii tei vor fi învățați de Iehova, Şi mare va fi pacea fiilor ter. 
14 Prin dreptate te vel întări; 
Fii departe de spăimântare, câci nu trebui se te temi, 
Şi de frică, câci nu se va apropia de tine. 
15 Éca! pot mănia; ânse nu de la mine vine acâsta; 
Câţi se vor mănia contra ta pentru line vor cădé. 
16 Eca! eŭ am făcut pre fâurarul, Care suflă cărbunil în foc, 
Şi scote unealta pentru lucrul sei; 
Şi eŭ am făcut devastatorul spre a destruge. 
17 Nici o armă făcută în contra ta nu va prospera, 
Şi ver ce limbă, care se rădică contra ta, vel condemna la judicată. 
Acésta este moscenirea servilor lui Iehova 
Și îndreptarea lor de mine, grăesce Iehova. 





CAPUL LY. 


Despre adevevata cdință și despre cuvêntul lui Dumneţleii. 


1 O voi toți cei însetați! Veniți la ape; 
Şi cei ce maŭ argint, veniți, cumpăraţi și măncați ; 
Da, veniţi, cumpărat vin şi lapte ` Fără argint și fără prețiù. 
2 Pentru ce cheltuiţi argint pentru ceea ce nu este păne? 
Și ostenéla vos'ră pentru ceea ce nu satură ? 
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Ascultaţi-me şi măncați bunuri, 

Şi sufletul vostru se va deslăta în grăsime, 

Plecaţi urechia vâstră și veniţi la mine ; 3 
Ascultaţi, și sufletul vostru va trăi, 

Şi voiu încheia cu vol alianță eternă; 

Îndurările cele adevorite ale lui David. 

Eca ! "l-am dat de marlur populilor, Priucipe și comandator la populi. 4 
Eca! vel chiăma o naţiune, pre care n'ai cunoscut-o ; 

Şi naţiuni, cari nu te cunosceai, vor alerga la line, 

Pentru Iehova, Dumnedeul tei, 

Şi pentru Sântul lui Israel; câci te-ai glorificat. 


Câutaţi pre Iehova, pre când se póle afla, 6 
Invocaţi”l pre el, pre când este aprope; 
Părăsescă nelegiuitul calea sa, Şi nedreptul cugetările sale, 7 


Şi întórne-se la Iehova, șil va îndura, 
Şi la Dumnedeul nostru, câci elva ierta cu abundență. 


Câci cugetările mele nu sânt cugetările vóstre, 8 
Nici căile vóstre căile mele, grăesce Iehova. 
Câci cât sûnt de înalte ceriurile de la pământ, 9 


Atâta căile mele sânt maï "'nalte de cât căile vóstre, 

Şi cugetările mele de cât cugetările vóstre. 

Câci precum descinde ploia și neoa din ceriă, 10 
Şi nu se întârnă acolo, Ci adapă pământul, 

Şi face se producă şi se resară, 

Ca se dea seminţă la seminător, şi păne la măncător: 

Aşia este cuvântul mei, care ese din gura mea; ii 
Nu se va întorna la mine deşert; Ci va face ce vrei, 

Şi va prospera la ver ce 11 trămit. 

Câci veți eşi în bucurie, Şi ve veţi conduce în pace; 12 
Munţii și colnicii vor seste jubilare "naintea vâstră, 

Şi toţi arborii câmpului vor bate în mâni. 

În locul de spini se va sui cipresul, 13 
Şi în locul urdicei se va sui mirta, 

Şi acâsta va fi la Iehova spre nume, 

Spre semn etern care nu va lipsi. 





CAPUL LVI. 


Îndemnare la pietate.  Mustrarea custoțiilor muţi. 
A șia grăesce Iehova:  Păgiţi judicată și faceți dreptate ; 1 
LĂ Câci măntuirea mea s'apropiă se viă, : 
Şi fericirea mea se se descopere. 
Ferice de omul, care face acâsta, 2 
Şi de fiiul omului, care se ține tare de acâsta; 
Care păgesce Sabbatul, în cât sc nu "1 prolancze, 
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Şi reţine mäna sa, în cât se nu facă nici un râă. 
Şi fiiul străinului, cel adăogit cătră Iehova, se nu spună, 
Dicend: Iehova m'aă despărţit de populul sei; 
Nici eunuhul se gică: Éca! eŭ sum arbor uscat. 
Câci așia vorbesce Iehova câtră eunnhil, 
Câţi pădesc Sabbatele mele, Şi aleg cele plăcute mie, 
Şi se ţin tare de alianţa inca: 
Lor voii da în casa mea, Și în năuntrul zidurilor mele loc și 
Mai bun de cât fiilor și fiicelor; [nume, 
Voiă da lor nume etern, Cure nu se va stinge. 
Şi pentru fiii străinului, carii se adaog cătră Iehova, 
Ca se serve lui, și se iubâscă numele lui Iehova, 
Ca se fiă servii lut; Câţi pădesc pre Sabbatul aşia în cât se 


Şi se țin tare de alianța mea; [nu 11 profaneze, 
ÎL voiă aduce la sântul meă munte, 
Şi! voii desfăta în casa mea de rugăciune; [tariul mei ; 


Sacriticiele lor de ardere și oblaţiunele lor vor fi primile pre al- 
Câci casa mea se va numi „Casă de rugăciune“ pentru toți populii. 
Aşia qice Iehova, Dumnegcă, cel ce adună pre cel răspăndiţi al lui Israel : 
Voiă aduna âncă şi pre alții la dânşii, 
Afară de cci ce sânt adunați. 

Veniţi, măncaţi, tote vitele câmpului,  Tote fârelo pădurei! 
Custodii lui sânt orbi; toţi sûnt fără înțelegere; 
Toţi cânil muţi, neputând se latre; 
Viseză, dorm, iubesc a dormita. 
Da, sânt câni nesăţioși, cari nu cunosc saţiul: 
Şi sûnt păstori, cari nu înţeleg nimic; 
Toţi sânt întornați spre calea lor. 
Fiă-care în partea sa pentru propriul lor căscig. 


12 Veniţi, gic ef, voii aduce vin, 


Şi se ne îmbătăm cu băutură îmbătătoriă ; 
Şi mâne va fi ca dioa acesta, Și mal multă abundanță. 





CAPUL LVII. 
Dumnegeii mustră pre idolatorii și promite celui pocăit pace. 
Dieu pere, şi nimeni nu ica acésta la ânimă, 
Și bărbaţii pioși se răpesr, fără se pricepă cineva, 
Câ dreptul se oa pre dinaintea râului. 


2 Întră în pace; se repauséză în paturile lor, 


3 


Amblând fiă-carele în dreptatea lor. 
Voi ânse apropiați-ve aci, fiji fermecătoresei, 
Semința adulterului şi a meretricer! 


4 De cine ve bateji joc? Conira cui lărgiți gura? 


Şi scoteți limba? Nu sântefi fil fără de lege, semința minciunet? 


CAP: 57, 


Înfăcărându-ve pentru idoli Sub ver ce arbore verde; 
Înjunghiând pre fit în vål Sub crăpăturile stîncilor. 

Partea ta este între petrele cele netede ale văiei, 

Acestea, acestea sânt moscenirea ta; 

Şi la acestia al vărsat libaţiune, Aï oferit sacrificiă pănatic; 
Mulţemi-me-voiii la acestea ? 

Asupra muntelui "nalt și rădicat "I-ai pus patul; 

Şi acolo te-a! urcat ca se oferi un sacrificiă. 

Şi în dosul ușilor și a stâlpilor ai pus memoriea ta ; 

Câci departe de mine ai mers, Te-aï suit, și ți'ai lărgit patul tei, 
Şi te-ai unit cu bărbați de aceia; 

Aï iubit patul lor, "ţi ai cătat loc comod. 

Te-ai dus chiar la rege unsă cu olei, Şi al îmmulțit mirurile tale, 
Şi al trămis departe pre nunţii tei, Şi te-ar umilit pre tine până la infern. 
Te-a! ostenit în drumul tâă cel îndelungat, Dară nu dici; „in deșert,“ 
Aï aflat plăcerea măne! tale, De aceea nu te întristezi. 

Şi de cine te-a! sfiit, s6ă te-ai temut, În cât se devii necredinci6să? 
Si nu'ți aduce aminte de mine, nici se'ţi iei acesta la ânimă? 
Nu este dre pentru că eă am tăcut âncă de mult, 

Pentru acesta nu te-ai temut tu de mine ? 

Eu “ţi anunțiă fericirea, dară faptele tale nu te folosesc. 

Când vei striga, se te scape mulțimile tale de idoli, 

Vântul ânse 'i va răpi pre eï toț, O suflare i va lua; 

Dară cel ce se încrede în mine Va mosceni țérra, 

Şi va posede sântul mei munte ; 

Atunci va dice: Înălţiaţi, înălţiaţi, pregătiți calea, 

Scoteţi afară pedicile din calea populului mei. 

Câci aşia grăesce cel maï Înalt şi Sublim, Cel ce trondză în etern, 
Numele căruia este Sântul: Eŭ locuese întru 'nălţime, și în loc sânt; 
Anse și cu cel sdrobit şi umilit la spirit; 

Spre a vivifica spiritul celor umiliți, Spre a vivifica ânima celor sdrobiți. 
Câci nu voii certa în etern, Nici voiu fi tot-de-auna mănios; 
Fiind câ ar lipsi dinaintea mea spiritul, Şi sufletele ce le am făcut. 
Pentru inicitatea avariţiei lui m'am măniat, 

Şi "1 am lovit; am întornat façia mea, și m'am măniat; 

Atunci el aŭ urmat abătător drumul ânimii sale. 

Am vâdut căile lui, și] voii vindeca, i 

Şi'l voii conduce, și”i voiù da iarăşi consolaţiuni Lui și jălitorilor lut. 
Eŭ sum Creatorul fructului buzelor ; 

Pace, pace celui depărtat şi celui de aprope, 

Grăesce Iehova; și'l voiă vindeca. 
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Anse nelegiuiții sûnt ca marea turburată, Când nu se póte linisci, 20 


Şi valurile eï aruncă afară tină şi lut. 
Pace nu este la nelegiuiți, gice Dumnegeul mei. 
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136 IBATĂ, 
CAPUL LVIII, 


Postul adeverat și minciunos,  Sânţirea Sabbatulut, 


| Şirigă tare, nu reţine, Înaltă vocea ta ca o trompetă, 
Și anunţiă populului mei fâră de legile lor, 
Şi casel lu! lacob păcatele lor. 

2 Tot me consulteză în tote gilele, Şi doresc se alle căile mele, 
Ca naţiune, care face drepiatea, 
Şi maŭ părăsit ordinul Dumnegeului sei; 
Ei ine întreb despre sentenţile drepte, 
Doresc se se apropie de Dumnegeiă. 

3 Pentru ce postim, gic ei, și nu vegi? 
Chinuim sufletul nostru, și nu pricepi? 

Eca! în dioa postirei vóstre aflaţi plăcere, 

Și faceți tóte afacerile vóstre. 

4 Ecă! postiţi spre certare și sfadă, 
Pentru a bate cu pumnul relegiuirei ; 
Nu postiţi cum se cuvine în acâsta qi, 
Ca se se augâ sus vocea vâstră. 

5 Acesta este óre postul pre care "l-am ales eŭ! 

Se'și chinuâscă omul sufletul o qi! 

Se'și plece capul ca papură, 

Şi se'și subașterne sac și cenușă ! 

Post vei numi acesta, și diua priimită lui Iehova! 

6 Nu este acesta postul, pre care eŭ 11 am ales? | 
Se deslegi legăturile nelegiuirei, Se desfaci grelele sarcini, 
Şi se laşi liberi pre cei apăsaţi, Şi se sfârămi ver ce jug? 

re nu este se împarți pânea ta la cel flămând? 
Şi se duci în casa ta pre cei fâră adepostire săraci? 
Când vedi pre cel gol se'l îmbraci, 
Şi se nu te ascundi de propria ta carne? 
8 Atunci lumina ta va resări ca gliorile, 
Şi sănătatea ta iute va cresce, 
Şi fericirea ta va merge înaintea ta, 
Și gloria lui Iehova va fi cea din urma ta gardă. 
9 Atunci vei chiăma, și Iehova va respunde, 
Vei striga și el va gice: Eca! eŭ. 
Dacă vei depărta din mijlocul t6ă jugul, 
Arătarea degetului și vorbirea nelegiuirei, 
10 Şi vei întinde sufletul tâă câtră cel flămând, 
Şi vei sătura sufletul intristat ; 
Atunci lumina ta va resări în întuneric, 
Şi întunericul t6ă va fi ca méqdiš-qi ; 
141 Şi Iehova te va conduce pururea, Eee 
Şi va sătura sufletul têù în secetă, Și va întări óscle talc, 


oar, 58, 59. 137 


Şi vel fi ca o grădină adăpată, și ca un sorginte de apă, 
Apele căruia nu lipsesc. 
Şi cei de la tine vor reedifica ruinările cele vechi; 12 
Vei râdica temeliele multor generaţiuni ; 
Şi te vel numi: Reparatorul stricăturilor, 
Restauratorul căilor pentru locuire. 
De retragi piciorul tâă de la Sabbat, 13 
De a face plăcerea ta în sânta mea di, 
Și numesci Sabbatul desfătare, Sântă gioa, onorată a lu! Iehova, 
Şi o onori, neurmând propriile tale căi, 
Nici aflând a ta plăcere, Nici balbiănd balbiările tale: 
Atunci te vel desfăta în Iehova, 14 
Şi eŭ te voii face se te sul pre înalțimile pământului, 
Şi te voii face se guști moscenirea tatălui tâi, Iacob ; 
Câcă gura lui Iehova o aŭ cuvântat. 





CAPUL LIX. 
Pecatele Iudeilor se pedepsesc. Mântuitorele promis. 


Rea mâna lui Iehova nu s’aŭ scurtat, în cât se nu potă mântui, 1 
Nici urechia lui nu s'aă îngreuiat, în cât se nu potă audi; 

Ci inicităţile vóstre aŭ pus despărțiri 2 
Intre voi și între Dumnegeul vostru; 

Şi pecatele vóstre aŭ ascuns façia lui de la voi, ca se nu audă. 


Câci mânile vóstre sunt pângărite cu sânge, 3 
Şi degetele vóstre cu inicitate ; 
Buzele vóstre vorbesc minciuni; Limba vóstră spune inicitate. 


Nimeni nu strigă după dreptatea, nimeni nu se judică într'adever, 4 
Se încred în vanitate, și vorbesc minciuni ; 
Concep reutate și nasc nefericire. 
Oue de basilisc clocesc, Şi pânză de păiajân țes ei; 5 
Cine mâncă din ouele lor msre, 
Si de se calcă vre unul, ese din el viperă. 
Ţeseturele lor nu sânt bune de vestminte, 6 
Nici se vor învestmânta din lucrările lor ; 
Lucrările lor sânt lucrări de inicitate, 
Şi fapta violenţei este în mânele lor. 
Picidrele lor alérgă spre râă, T 
Şi se silesc a vêrsa sânge inocent; 
Cugetările lor sânt cugetări de inicitate, 
Ruinare și destrugere este în căile lor. 
Calea păcei n'o cunosc eï, Şi nu este drept în paşi lor, 8 
"Şi sucesc cărările lor; 
Ver cine âmblă într'6nsele nu va cundsce pace, 
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9 Pentru aceea mântuirea este departe de noi, 
Şi fericirea nu ne ajunge ; Sperăm lumina, dară éca întuneric! 
Lucire, dară âmblăm în obscuritate. 
10 Pipăim. didul ca orbi, Şi pipăim ca cei ce maŭ ochi; 
n amâgdă ne împedicăm ca în n6ple; 
Sintem între întunecime ca morți. 
11 Toţi mugim ca urși, Şi ne văităm ca turturele ; 
Fericire asceptăm, dară nu este; 
Mântuirea, dară este departe de nol. 
12 Câci fâră de legile n6stre s'ai îmmulţit înaintea ta, 
Şi pecatele n6stre martori în contra n6siră; 
Câci sânt cu not fâră de legile nóstre, 
Şi inicităţile nóstre noi le cundscem. 
13 Pecătuirăm și minţirăm câtră Iehova, 
Şi ne depărtarăm din dosul Dumnegeului nostru; 
Cuvântarăm apăsare şi abatere; 
Conceptarăm și escugetarăm în ânimă cuvinte de minciună. 
14 Şi tot dreptul s'aă întornat înapoi, Şi dreptatea stă departe; 
Câci adevârul aŭ căgut în cale, Şi ecitatea nu pote se încapă. 
15 Da, lipsesce adevârul, 
Şi cel ce se lépădă din râu se ţine de turbat. 
Și aŭ vâgut Iehova, Şi nu” aŭ plăcut, că nu era drept, 
16 Şi aŭ vâdut că nu este om, Şi s'au mirat că nu este mijlocitor; 
Drept aceea ai trebuit se 'lajute pre dânsul braçiul lui, 
Şi dreptatea lui, ea 7] ai susținut. 
17 Şi s'au îmbrăcat cu dreptate ca cu un scut, 
Şişi aŭ pus pre cap coiful mântuirei, 
Şi aŭ îmbracat ca vestmânt vestmintele resbunărei, 
Şi ca într'o mantă s'au înfășurat în zel. 
18 După faptele lor, aşia va resplăti: 
Urgie adversarilor sei, resplătire inimicilor sei, 
La țerri în departare va face resplătire. 
19 Ast-feliă se vor teme de numele lui Iehova de la apus, 
Şi de gloria lui de la resăritul sdrelui ; 
Când inimicul va supra-veni ca un fluviă, 
Spiritul lui Iehova va 'nălța un stindard înaintea lui. 
20 Şi mântuitorul va veni în Zion, [lor, dice Iehova. 
Şi câtră acei din ai lui Iacob ce se vor converti din fâră de legile 
24 Cât pentru mine actsta este alianţa mea cu dânșii, dice lehova : 
Spiritul mei cel de asupra ta, 
Şi cuvintele mele, care am pus în gura ta, 
Nu se vor depărta din gura ta, Nici din gura seminţei tale, 
Nici din gura seminței semințeï lu dice Iehova, 
De acum şi pănă în etern. 


——— 


car, 60, 
CAPUL LX. 


Gloriă viitoriă a Zionului, 


A al lumineză! câci lumina ta aŭ venit, 
AJ Şi gloria lui Iehova aŭ resărit asupra ta. 
Câci éca! întuneric va acoperi pământul, 
Şi negura pre națiunile;  Dară asupra ta va resări Iehova, 
Şi gloria lui se va arăta supra ta. 
$i naţiunile vor veni la lumina ta, 
Şi regii la strălucirea ta cea resăritoriă. 

Râdică împrejur ochii tei și vegi: 
Toţi acestia se adună, vin la tine; Fiil tei vin de departe, 
Şi fiicele tale se pârtă în braţie. 
Atunci vei vede și te vei bucura, 
Şi ânima ta se va spăimânta și se va lărgi; 
Pentru câ plinitatea mărei se va întorna spre tine, 
Averile naţiunilor vor veni spre tine. 
Mulţime de cămile te vor acoperi, 
Dromaderele lui Madian și a le lui Efa, 
Toţi cei de la Şeba vor veni; Aur și tămâiă vor aduce, 
Şi vor anunția laudele lui Iehova. 
Tote oile lui Kedar se vor aduna la tine; 
Berbecii lui Nebaoth vor fi pentru trebuința ta ; 
Se vor sui pre altariul mcă bucuroși, 
Şi eŭ voii glorifica casa gloriei mele. 

Care sint cei ce sboră ca nuori, 
Şi ca columbe în ferestrele lor ? 
Da, terri depărtate me vor ascepta, 
Şi maï ântčiù navele din Tarşiș, 
Ca se aducă de departe pre fiii tel, 
Argintul lor și aurul lor cu dânși, 
Pentru numele lui Iehova, Dumnedeul têù, 
Şi pentru Sântul lui Israel; câci te glorifică. 
Şi fiii celor străini vor reedifica zidurile tale, 
Şi regii lor te vor servi; Câci în urgia mea te am lovit; 
Dară în mila mea me voii îndura de tine. 
Şi porțile tale vor fi tot d'auna deschise; 
Nu se vor închide dioa și nâptea, 


Ca se ducă la tine averile naţiunilor, Și ca captivi pre regii lor. 


Câci națiunea și regatul, Care nu va voi a te servi, vor peri; 
Da, naţiunile acelea de tot se vor estirpi. 
Gloria Libanului va veni la tine, 
Cipresa, pinul şi bradul împreună, 
Spre a împodobi locul Sanctuarulul mei ; 
Şi voiù glorifica locul picidrelor mele, 
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14 Şi fiit celor ce te ait strimtorat vor veni închinându-se ție, 
Şi toți cei ce te aŭ desprețuit se vor arunca la picidrelor tale ; 
Şi te vor numi: Cetatea lui Ichova, Zion Sântului lui Israel. 
15 Şi în loc ce fuşi părăsită şi urită, 
În cât nimeni nu trecea prin mijlocul 16%, 
Te voiu face gloria eternă, Bucurie ale generaţiunilor viitóre. 
16 Și vei suge laptele naţiunilor, Da, vei suge ţiţele regilor, 
$j vei cunósce că eŭ, Iehova, sum Mântuitorul têù, 
Şi Rescumpărătorul tei, cel puteric al lui Iacob. 
17 În loc de aramă voiă aduce aur, 
Şi în loc de fer voiă aduce argint, Şi în loc de lemn aramă, 
Şi în loc de petre fer; Și voiu face pace pre deregătorii tei, 
Şi dreptate pre judicătorii tei. 
18 Nu se va mai audi violența în pământul tâă, 
Ruinare și destrugere: în confiniile tale; 
Ci vei numi zidurile tale: Mântuire, Şi porţile tale: Laudă. 
19 Nu va mai fi în tine sórele lumina dilei, 
Nici luna prin lucirea eï nu te va lumina; 
Ci Iehova va fi ție lumină eternă. Şi Dumnedeul têŭ gloria ta. 
20 Sórele tâă nu va mai apune, Nici nu se va mai retrage luna ta; 
Câci Iehova va fi eterna ta lumină, 
Şi gilele jălei tale se vor fi finit. 
21 Şi populul tâă vor fi toţi drepți, 
Vor mosceni pământul în etern, Ramura sădirei mele, 
Lucrul mânilor mele, ca se me glorific. 
22 Cel mic va deveni una mie, Și puginul, popul tare; 
Eu Iehova voi grăbi acesta în timpul seu. 


CAPUL LXI. 
Oficiul de învețăment al Unsului lui Dumnegeŭ. Bucuria Zionului. 


1 Spiritul lui Iehova, Domnul, este asupra mea, 
Fiind câ Iehova maŭ uns, 
Spre a anunția mântuire celor sermani; 
M'aă trâmis spre a tămădui pre cei sdrobiţi la ânima; 
Spre a anunţia libertate la cei captivi, 
Şi deschiderea închisdrei celor legaţi ; 
2 Spre a anunţia anul îndurărei lui Iehova, 
Și dioa resbunărei Dumnedeului nostru; 
Spre a mângaia pre toţi care jălesc; 
3 Spre a pune la cei ce jălesc în Zion, 
Spre a li da lor podobă în loc de cenușe, 
Oleŭ de bucurie în loc de jăle, ` 
Vesimânt de laudă în loc de spirit intristat ; 
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Ca se se numescă: Arbori a! dreplăţei, 
Sădire a lui Iehova, ca se se glorifice. 
Si vor reedifica ruinări!e cele vechi; 
Vor râdica desolnţiunele de dinainte; 
Şi vor reîunoi cetăţile devastate, 
Cele ruinate de multe generaţiuni. 
Și străini vor sta și vor păşuna turmele vóstre, 
Şi fii străinilor vor fi plugarii vostri, și vierii vostri; 
Voi ânse ve veți numi: Preuţi ai lui lehova, 
Servii Dumnedeului nostru ve vor qice; 
Veţi mânca bunurile naţiunilor, Şi în gloria lor ve veţi făli. 
an locul rușinei vóstre vcfi ave îndoile ; 
Şi în locul confundărei se vor veseli în moscenirea lor; 
Deci în pămentul lor vor mosceni îndoit, 
Eternă bucurie vor avé. 
Câci eu lehova iubesc dreptul, Uresc răpirea și inicitatea ; 
Şi li voiă da plata lor în credinţă, 
Şi voiă încheia cu dânșii o alianţă eternă. 
Şi serminţa lor va fi renumită între naţiuni, 
Şi posteritatea lor între populi, Toţi vedându-i vor cundsce, 
Cà sânt seminţa, pre care Iehova aŭ bine-cuventat-o. 
Me bucur în Iehova, 
Sufletul mei este vesel în Dumnegeul mei; 
Câci m'au îmbracat cu vestmântul mântuirei, 
Mai învălit cu manta fericirei, 
Ca pre un mire ce pune ornamentul, 
Şi ca o mir6să ce se orneză cu juvaerii eï. 
Câci precum pământul resare vlăstarul seii, 
Și precum grădina scóte din sine seminăturele sale, 
Așia Iehova, Domnul, va face fericirea și lauda 
Se resară înaintea tuturor naţiunilor. 


CAPUL LXII. 


Gloria și Dine-cuvântarea Zionului, 





entru Zion nu voii tăcé, 
Şi pentru Ierusalim nu me voiă linisti; 
Până când fericirea lui, va eşi ca lucire, 
Şi mântuirea lui ca o făclie ardândă. 
Şi vor vedé naţiunile fericirea ta, Şi toţi regii gloria ta; 
Ș le vei numi cu nume noŭ, 
Pre care 7] va numi gara lui Iehova. 
Şi veï fi cunună glori6să în mâna lui lehova, 
Şi diademă regală în palma Dumnegeului tai, 
Nu te vel mal numi: Părăsilă; 
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Nici pimântul têŭ nu se va mai numi: Deșert; 
Ci te vel numi: Hefziba (plăcerea mea este într'ânsul) ; 
Şi térra ta: Beula (măritată) ; 
Câci lehova are plăcere în tine, și térra ta va fi măritată. 
5 Căci precum tênerul se însoră cu virgină, 
Așia fiii tei se vor însura cu tine; 
Şi precum mirele se bucură de mirésă, 
Așia Dumnedeul tâi se va bucura de tine. 
6 Pre zidurile tale, lerusalime, am așegat păditori, 
Cari nici odată nu vor tăc6, nici diva nici nóptea ; 
Câţi învocaţi pre Iehova, nu ve odihniţi, 
7 Şi nu "1 daţi repaos, 
Până când va stabili şi va face Ierusalim laudă pre pământ. 
8 lehova ai jurat pre drépta sa, și pre braçiul lui cel puteric: 
Nu voii mal da grâul ică Nutriment la inimicii tei; 
Nică fiii străinului nu vor maï bé vinul teă, 
Pentru care te ai ostenit. 
9 Ci cei ce'l aŭ adunat 11 vor mânca, Şi vor lauda pre Iehova; 
Şi culegătorii de vii "1 vor bé În curţile mele cele sânte. 
10 Treceţi, treceţi prin porţi ;. 
Preparaţi drumul populului ; Înălțiați, înălţiaţi calea; 
Scoteţi afară petrele; Înălţiaţi un stindard populilor. 
41 Eca! lehova aŭ anunţiaţ pănă la marginile pământului: 
Spuneți fiicei Zionului: Eca! mântuirea ta vine; 
Eca ! plata lui este cu dânsul, și resplătirea lui 'naintea lui. 
12 Şi vor numi: Sântul popul, Cel rescumperați de la lehova; 
Şi tu te vel numi: Câulală, Cetatea nepărăsilă. 


—— 


CAPUL LXII. 


Resumarea mântuitorului asupra lui Edom. În mâniă "și aminlesce de îndurare, 
Kuga pentru Zion. 


4 ine este acesta, ce vine din Edom? 
Cu vestminte roşii din Bozra ? 
Acesta glorios în învestmântarea sa, 
Amblănd în mărirea puterei sale ? 
„Ei cel ce cuvântez în dreptate, 
„Cel puteric spre a mântui“. 


2 Pentru ce este róşiă învestmântarea ta, 
Şi vestmintele tale sânt asemenea calcătorului în lin? 

3 „Am călcat singur în lin, Şi nimeni diu popul nu era cu mine; 
„Şi 1 am strivit în mânia mea, Şi "1 am călcat în furia mea; 


„Sângele lor aŭ stropit pre vestmintele mele, 
„Şi am mângit tótă învestmEntarea mea. 
4 „Câci dioa resbunărel erg în ânima mea, 
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„Şi aŭ sosit anul celor rescumpăraţi ai mei. 
„Şi m'am uitat imprejur, şi nu era ajulătoriă ; 
„Şi mam mirat câ nu era cel ce susţine; 
„Deci braciul meă propriu aŭ lucrat mântuire pentru mine, 
„Şi urgia mea, acesta maù susținut. 
„Şi am călcat populi în mânia mea, 
„Şi "i am îmbătat cu urgia mea, 
„Şi am vărsat la pâmânt sângele lor“. 
Voiă se amintesc îndurările lui lehova, 
Laudele lui lehova, Dupre tóte câte ne-ai arčtat Iehova, 
Şi bunătatea cea mare câtră casa lui Israel, 
Care aŭ ar&tal-o lor după îndurarea sa, Și după multa sa milă. 
Câci aŭ dis: Intr'adevâr populul mei sûnt acestia, 
Fii, cari nu vor minţi; Ast-leliu li era lor Mântuitorul. 
La totă striintorarea lor se strimtoră el, 
Şi ângerul fegiei lui 1 aŭ mântuit, 
Intru iubirea sa și mila sa "1 aŭ rescumpărat el, 
Şi "i aŭ râdicat și "i au purtat în tote gilele din vechime. 
Ei ânse fură abătători, și.superară pre sântul lui Spirit, 
Atunci li s'aă prefăcut lor întrun inimic, 


Și aŭ luptat singur contra lor. [și de populul sei, 
Atunci "și aŭ adus aminte de dilele din vechime, de Moise, 
Cum ï aŭ scos din mare, Cu păstorul turmei sale, 


Cum aŭ pus pre sântul sei Spirit în mijlocul lor; 
Conducându-"i la drâpta lui Moise prin gloriosul sei braçiŭù, 
Despicând apele înaintea lor, Pentru ca se'și facă nume etern; 
Conducendu-i prin adâncimi, 
Ca un cal prin șes, fără se se împedice, 
Ca pre o vită care descinde în vale, 
Spiritul lui Iehova "i aŭ odihnit ; Așia ai condus pre populul tcă, 
Ca se'ți faci nume glorios. 

Caută din cer, Şi vedi din locuinţa ta cea sântă și gloriosă: 
Unde este zelul têù și puterea ta, Mila ta şi îndurarea la? 
Opritu-s'au pentru mine ? 
im adevâr tu esci părintele nostru; 
Chiar dacă nu ne scie Abraain, Şi Israel nu ne cunósce ; 
Tu, Iehova, esci părintele nostru, rescumpărătorul nostru, 
Din eternitate este numele tei. 
Pentru ce, lehova, ne ai lăsat se ne rătăcim din căile tale? 
Și s'aŭ învertoșat ânima ndstră așia în cât se nu ne temem de tine? 
ntârnă-te pentru servii iei, Seminţiile moscenirei tale. 
Numa! puçin timp aŭ posedat-o populul tâă cel sânt, 
Adversarii nostri aŭ călcat Sanctuariul tei; 
Am devenit ca aceia asupra cărora mai domnit nici odată, 
Nici se numiai după numele tei, 
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CAPUL LXIV. 


Laudă peniru miracolele divine. Ruga pentru mântuire, 


1 h! se fi despicat tu ceriurile, se te fi coborit, 
Ca se se topescă munţii 'naintea tal— 
2 Ca foc argend vlăstări, Ca foc făcend a clocoi apa— 


Ca se faci numele tâi cunoscut la adversarii tei, 
Ca se se spăimenteze naţiunile înaintea ta. 

3 Când ai făcut lucruri teribile, cari nu le asceptam, 
Te aï coborit şi munţii s'au topit înaintea ta. 

4 Câci din începutul lumei nu ai audit, 

Nici au priceput prin urechie, 
Nici ochiul naŭ vedut Dumnedeă afară de tine, 
Care se fi făcut aseminea la cei ce speră într'nsul. 

5 De ai alla pre unii carii bucurându-se fac drept, 

Carii 'şi aduc aminte de tine în căile tale; 
cal de te-ai mānia, pentru câ noi pecătuim; 
Printr'ânșii pentru tot-de-auna ne-am mântui. 

6 Toţi ânse ne făcurăm ca un lucru necurat: 
Şi tótă dreptatea nóstrá ca vestmânt ingălil ; 
Pentru acesta vestejirăm toţi ca frunda, 

Şi inicităţile nostre ne răpiaŭ ca vêntul. 
7 Și nu era cine se invoce numele tâă, 
Cel ce se scólă ca se s'apuce de tine; 
Câci "ţi-ai ascuns façia ta de la noi, 
Şi al făcut se perim din causa inicităţilor nóstre. 

8 Dară acum, Iehova, tu esci părintele nostru; 
Noi sântem lutul, și tu olariul nostru; 

Şi toți sântem lucrul mânelor tale. 
9 Nu te mânia tare, lehuva, 

Nici nu ţine a minte tot dauna inicitatea; 

cal uită-te, noi popul al têù sântem toți, 

10 Sântele tale cetăţi aŭ devenit deșerie, 

Zion este deșert, Ierusalim desolaţiune. e 
41 Sânta și frumósa nóstră casă, În care părinții noștri te laudaŭ 

S'aŭ ars în foc, Şi tote cele plăcute ale nóstre s'aŭ devastat. 
12 Reține-te-veï óre, Iehova, pentru acéstea ? 

Tăce-vel și ne vei strimtora atâta ? 


CAPUL LXV. 


Chiămarea populilor. Îudeii mustraţi pentru pecatele lor. O remășiță va 
scăpa, Noul Ierusalim, 





1 Fran căutat de cel ce nu întrebară de mine; 
Eram aflat de cel ce nu me călară; 


cap. 65. 145 


Am qis: Eca! 6ca-me! 
Câtră o naţiune, care nu se numia dapre numele mei. 


Am întins mânele mele tótă diva Câtră un popul abătător, 2 
Care âmblă întwo cale care nu este bună, În urma cugetărilor lor: 

Un popul ce me supără tot d'ouna în façia mea; 3 
Care sacrifică în grădini, Și tămâieză pre cărămidi; 

Care șede în morminte, Și noptéză în pesccri, 4 


Măncând carne de rămător, 
Şi în vasele sale are zâmă de animale spurcate ; 
Cari dic: retrage-te, se nu me atingi ; 5 
Căci sum mai sânt decât tine. 
Acesti. sânt fam în nările mele, Foc ce arde tótă diua. 


Eca ! înscris este 'naintea mea, Nu voiă tăcé, ci voiŭ resplāti, 6 
Da, li voii resplăti în sinul lor 
Inicităţile vóstre și inicităţile părinţilor vostri împreună, grăesce Iehova; 7 


Cari aŭ tămâlat pre munți, Şi maŭ desonorat pre colnici ; 
Pentru aceea voiă resplâti în sinurile lor fapta lor cea de la început. 
Așia grăesce Ichova: Precum când se găsesce must în strugure, 8 
Şi unul give: Nu'l strica, câci este bine-cuvântare în el: 
Așia voiă face pentru servii mei, ca se nu” destrug pre toți. 
Şi voiii scote o seminţă din lacob, 
Și un moscenitor al munţilor mei din luda; 
Şi aleşii mel vor mosseni acâsta, Şi servii mei vorlocui acolo. 
Şi Şaron va fi stîna turmelor, 
Şi valea lui Achor jăcere pentru oi, 
Pentru populul mei, care me caută. 
Pre vol ânse, cari părăsiți pre Jehova, 14 
Cari uitati sântul meă munte, Cari preparați masă lu! Gad, 
Şi cari face! libaţiune lui Meni ; 
Ve voii numera peniru sabiă, Şi toţi ve veţi pleca spre junghiare.; 12 
Peniru câ chiămam, și nu respundeați; 
Cuvênlam și nu audiaţi; Ci făceaţi reul în ochii mel, 
Și alugeaţi aceea de care nu-am plăcere. 
Deci așia grăesce Iehova Domnul; 13 
Eca ! servit mei vor mănca — dară vol veţi fi flămândi; 
Eca! servii mel vor bé — dară vol veţi înseta ; 
Eca ! servii mei se vor burura — vol ânse ve veți ruşina. 
Eca ! servii mei vor jubila de vesclia ânimei — 14 
Voi ânse veţi striga în durere de ânimă, 
Şi veţi urla de sdrobirea spiritului. 
Şi veţi lăsa numele vostru la aleși! mei drept blăstem; 15 
€âcă lehova, Domnul, te va omori, 
Și cu alt nume va numi pre servil sel: 
Ca cine se bine- cuvenită pre sine în țârră se so bine=cuvânte la Dum- 16 
(nogeul bit 
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Şi cins se jură în țérră se se jure pre Dumnegeul adevărat; 
Pentru câ cele de mai mainte strimtorâri s'aă uitat, 
Şi pentru câ s'au ascuns de la ochii mei. 
17 Căci, éca! creez ceriuri nuoc și un păment nucă. 
Și nu se vor aminti cele de maï "nainte; i 
Nici nu vor veni în minte. 
18 Ci ve veţi bucura și ve veţi veseli în ctern 
Despre ceea ce eù creez;  Câci, éca! ci fac Ierusalimul spre bucurie, 
Și pre populul lui spre desfăture; 
19 Şi me voiù bucura de Ierusalim, Şi me voii veseli de populul mei, 
Şi nu se va mai audi în cl voce de plângere, 
Nici voce de lamentaļiune. 
20 Nu va mai fi acolo prune de puţine qile, 
Nici un bătrăn, care maù împlinit dilele lui ; 
Câci ca un copil va muri cel de una sută de an, 
Şi cel ce móre de una sută de ani va fi blăstemat ca un păcătws. 
21 Și vor edifica case, și vor locui în ele, 
Şi vor sădi vii, și vor mănca fructul lor. 
22 Nu vor zidi ei şi altul se locusscă, 
Nu vor sădi el și altul se mănânce; 
Câci gilele populului meă vor fi ca gilele arborelui, 
Şi aleşii mei vor gusta mult timp lucrul mânelor lor. 
23 Nu vor munci în deșert, Nici nu vor nasce spre spaimă; 
Câci sânt seminţa celor Dine-cuventaţi ai lui lehova, 
Și posteritatea lor cu el. 
24 Şi va fi până a nu chiăma ti, că voii respunde, 
Şi pre când ci vorbesc ânră, voii augi. 
25 Lupul și mielul vor pasce împreună; 
Şi leul va mănca paie ca boul; Şi pânea șerpelui va fi pulbere; 
În tot Sântul mei munte nu vor dauna nici strica,  Grăesce lehova. 





CAPUL LXVI. 


Dumheţlei, vroesce a fi servit cu sinceritate.  Restabilirea Zionului, Pe- 
depsa impiilor. 
4 As grăesce Iehova:  Ceriul este tronul mei, 
Şi pământul scaunul picidrilor mele; 
Care este casa, ce veţi cdifica pentru mine ? 
Şi care este locul repausului mei ? 
2 La, mâna mea au făcut téte acestea, 
Că tóte acestea eraŭ, grăesce Iehova; Și la acesta me uit, 
La cel serman și la cel sdrobit la spirit, Care tremură de cuvântul meŭ, 
3 Dară cel ce înjunghiă un boă este ca cel ce ucide un om; 
Cel ce sacrifică un miel ca celce taiă giiul cânelui; 
Çel ce oferă oblațiune ca și cel ce ofere sânge de râmător; 
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Cel ve arde lămâiă ca cel ce bine-cuventâză pre un idol, 
Precum ci aleseru căile lor, 
Şi sulleiul lor se Ducură ue ubominaţiunile lor, 
Asi lelii că voiù alege nefericirea lor, 4 
Şi voii aduce asupra lor tóte acele de cari se tem; 
Pentru că chiaman, şi nimeni nu respundeu ; 
Cuvêntam, şi nu uugiaă; Ci făceau reul în ochii mei, 
Şi alegeau ceca de care waveam plăcere. 
Ascultaţi cuventul lui lehova, 5 
Vol cei ce tremurați de cuvântul lui; Fraţii voştri, carl ve uresc, 
Şi ve lepădă pentru numele mei, aŭ gis: Glorifice-se lehova ; 
E) ânse se va areta spre bucuria vóstră, dară aceia se vor rușiua. 
Yóce de vuet din cetate, Voce din templu, . 6 
Vócca lui ichova, care resplătesce inimicilor sei. 
Mai "nainte de a suferi dureri de tacere, aù lăcut; 7 
Până a nu'i veni durerile, s'au ușurat de un copil. 
Cine aù audit aseminea lucru? cine au věđut aseminea lucruri? & 
Póte o ķérrá avé dureri de facere înu'o di? 
Séù v națiune a se nasce d'odală? 
Căci Zion în dată ce avea durerea de facere aŭ născut pre fiii sel, 


Se deschid óre mitra și se nu fac ca se se nască? 9 
Se {ac se se nască, şi se închid ore mitra? grăesce Dumnegeul tă. 
Bucuraţ:=ve cu Ierusalim, 10 


Și veseliți-ve cu dênsul, toţi cel ce 71 iubiţi; 
Bucurăţi-ve cu Ducurie cu censul, Toţi ce jălesc pentru dusul; 


Ca se sugeļi, și se ve săturați din titele măngăerilor lui; 44 
Ca se sugeji, și se ve desfătuți în abundauţia gloriei lui, 
Câci aș:a grăesce lehova: 13 


Eca ! într'ensu voiă aduce pacea ca pre un fluviă, 
Şi avuţia naţiunilor ca pre un torent denundâtoriă ; 
Atunci veji suge, Veji fi portați pre bracie, 

Şi veţi fi desmerdaţi pre genunche. 


Ca un copil, pre carel consoléză mama sa, 13 
Aşia ve voia consola, Da, ve veți consola în Ierusalim. 
Și veţi vedé, și ânima vosiră se va bucura, 14 


Şi osule vóstre vor înflori ca i6rba; 
Şi măna lui lehova se va cunâsce la servii lui, 
Dară mânia lui la inimicii lui, 

Câci éca! Ichova vine cu foc,  Şicu carele lui ca un vârtejiă, 15 
Ca se verse urgia sa cu văpaiă, Şi mustrarea sa cu flacără de foc; 
Câci cu focul și cu sabia lui Va judica lehova ver ce carne; 16 
Şi cei uciși de Iehova vor fi mulți. 

Cei ce se consacră și se curățe în grădini 17 
După un arbore în tmeţilos, 
Măncând carne de râmător, și scârbele și șuricil, 
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Vor peri împreună, .grăesce Iehova. 
18 Câci eŭ sciù faptele lor și cugrtele lor, 
Și va veni timpul când voiù aduna tite naţiunile și limbele ; 
Şi vor veni și vor vedé gloria mea. 
19 Şi voii pune semn între denşii; 
Şi pre cei scăpaţi dintr'6nșii "i voiă lrămite la naţiuni, 
La Tarșiş, Pul şi Lud cari tind arcul, 
La Tubal şi Javan, la insulele depărtate, 
Cari nu audiră faima mea, Nici nu văgură gloria mea; 
Şi vor anunţia gloria mea între naţiuni. 
20 Şi vor aduce pre toți fraţii vostri din tote naţiunile 
Ca ofrande la Iehova, Pre cai, în care și pre lectice, 
Şi pre catîri şi pre dromedart 
La sântul meŭ munte, Ierusalim, grăesce Iehova, 
Precum fiit lui Israel aduc ofrande 
În vas curat câtră casa lui Iehova. 
21 Şi dintracestia voiă lua Ca se fiă preuți și Leviţi, grăesce Iehova. 
22 Câct precum ceriurile cele nuoe și nuoul pământ, 
Pre care le voiù face, Stai 'naintea mea, gràesce fehova, 
Aşia va remăné seminția vostră şi numele vostru. 
23 Şi se va întâmpla de la o lună nuoă până la cea-l-allă, 
Şi de la un Sabbat până la cel-l-alt, 
Va veni ver ce carne se se închine înaintea mea,  Grăesce Iehova. 
24 Şi vor eşi și vor vede cadavrele 6menilor, 
Carl aŭ nelegiuit contra mea;  Câci vermele lor nu va muri, 
Nici focul lor nu se va stinge, Şi vor fiură la totă carnea. 


CARTEA LUI IEREMIA. 


CAPUL I. 


Chiămarea lui Ieremia. 


(o lui Ieremia, fiiul lui Hilchia, unul dintre preu- 
ţii carit eraŭ în Anathoth în pământul lut Beniamin: 
Câtră care veni cuventul lui Iehova în dilele lui Iosia, fiiul lui 
Amon, regele lui Iuda, în anul al trei-spre-decelea al regie lut. 
Asemine veni și în dilele lui Iehoiakim, fiiul lui Iosia, regele lui Iuda, 
până la finele anului al un-spre-gecelea al lui Zedekia, fiul lul 
Iosia, regele lui Iuda, adecă, până la transportarea Ierusalimului 
în luna a cincea. 

Atunci cuvântul lui Iehova veni câtră mine, gic&nd: 

„Mat "nainte de a te forma în pântece ei te-am cunoscut; 
„Şi maï "nainte de a eşi tu din matcă eŭ te-am sacrat, 
„Și te-am instalat profet pentru populi.“ 

Atunci am respuns ; „O Iehova, Dumnedeule! Eca ! eŭ nu sciù 
se vorbesc; fiind câ sum copil.“ Iehova ânse mi-ai gis: Nu 
grăesce: „Sum copil; fiind câ tu vei merge câtră toți acel la cari te 
voii trămite, şi li vei vorbi lor tóte acelea ceţi voiă ordona. Nu 
te teme de fegiele lor, grăesce Iehova, fiind câ eŭ sum cu tine spre 
a te elibera.“ Şi ai întins Iehova mâna ta și atinse gura mea; și 
apoi Iehova mi-au dis: „Eca! am pus cuvintele mele -în gura ta. 

„Vedi! eu astădi te-am instalat preste naţiuni, 

„Si preste regate, Spre a desrădicina și spre a sfirăma, 
„Spre a destruge și sprea ruina, Spre a edifica și spre a planta.“ 

Cuvântul lui lehova veni 6răși câtră mine, dicend: „Ce vedi, 
Ieremia ?* Şi am respuns: „Văd un toiég de migdal.“ Şi "mi-au 
dis Iehova: „Bine ai văgut; pentru câ me voii sili ca se împli- 
nesc cuvântul mei.“ Şi veni cuventul lui Iehova câtră mine a 
duoa 6ră, gicănd: „Ce vedi?“ șiam respuns: „Văd un casan fer- 
bănd, şi façia lui este întorsă spre nord.” 

Şi lehova grăi câtră mine: 

„De la nord se va vărsa râul Preste toţi locuitorii țerrei. 

„Câci éca! că voii chiăma tote familiile regatelor nordului, 
„Grăesce Iehova, Şi vor veni, 

„Şi va pune fiă-cere tronul sei La întrarea porților Ierusalimului, 
„Şi împrejurul tuturor zidirilor lui, Şi a tuturor cetăților lui Iuda. 
„Şi voiă pronunția judicăţile mele asupra lor peniru tótă reutatea lor, 
„Fiind câ me lăsară și tămăiară geiior străini, 
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„Și se închinară înaintea lucrurilor mânelor lor. 

17 „Tu dect cinge'ti câpsele tale și scólă-te, 

„Și spune li tóte câte li ordonlor; Nu te teme de dânșii, 
„Ca se nu te confund 'naintea lor. 

18 „Câci éca! eŭ te-am făcut pre tine astădi o cetate fortificată și O 
„Şi ziduri de aramă contra terrei întregi, [colonă de fer, 
„Contra regilor lui Iuda și contra principilor lui, 

„Contra preuţilor lui, și contra populului ţerrei. 

19 „Şi se vor lupta în contra ta,  Dară nu te vor învinge; 

„Câci eŭ sum cu tine, grăesce Jehova, spre a te elibera,“ 


CAPUL II. 
Împutările și mustrăvile făcute Iudeilor. 
4 Si cuvântul lui Iehova veni câtră mine, dic&nd: 
2 NJ Du-te şi strigă în urechiele Ierusalimului, dic&nd: 


Aşia grăesce Iehova: 'mi-am adus aminte de tine, 
De bunătatea juncțci tale, de amórea logodirei tale, 
Când m'al urmat pre mine în deșert, Într'un pămênt neseminat. 
3 Israel era atunci sânt lui Iehova, 
Premiţiele fructelor sale: 
Toţi acei, ce voiră se'l înghiţă, aŭ fost pedepsiţi; 
Reul aŭ venit preste dânșii, Grăesce Iehova! 
4 Ascultă cuv6utul lui lehova, casa lui lacob! 
Şi tote familiile casei lui Israel! 
5 Aşia grăesce Iehova: „Ce nedreptate aflară în mine părinţii vostri, 
„De se depărtară de la mine, 
„Şi âmblară în urma vanităţei, şi deveniră și ei înșiși vami? 
6 „Și nu giscră: Unde este lehova, 
„Care ne scóse din pământul Egiptului, 
„Care ne conduse prin deşert,  Printr'o (érră a pustici șia prăpastiei, 
„Printr'o térră a secetei şi a umbrei morței, 
„Printr'o ţârră, prin care nu trecuse nici un om, 
„Şi unde nimeni nu locuise? 
7 „Și vam adus întrun pământ fructifer, 
„Ca se măncaţi fructele lui şi binele lui; 
„Anse după ce aţi întrat, aţi necnrățit pământul mei, 
„Şi aţi prefăcut moscenirea meu în ahominaţiune : 
$ „Preuţii nu diseră: Unde este Iehova? 
„Şi portăterii legei nu me cunoscură, 
„Şi păstori: se revoltară în contra mca, 
„Şi profeţii profetisară pentru Baal, 
„Şi âmblară după leruri fără de folos.“ 
9 Pentru acesta voesc a me mai certa cu voi, grăcsce Iehova, 


CAP 2, i5i 


Şi cu fit [iilor vostri voesce a me certa. 

Câcl treceţi numai în insulele Chittim, și vedeți ; 10 
Şi trămiteți la Kedar și observați bine, 

Şi vedeţi dacă se întâmplă ceva asemene? 

Schimbâ vre un popul pre deii sei, cu tote că acestia nu sânt del? 11 
Populul mei ânse aŭ schimbat gloria sa cu un lucru fără de folos. 
Spăimentaţi-ve, ceriuri, de acesta! Şi înfricoșaţi-vel 13 
Cutremuraţi-ve forte! grăesce Iehova. 

Câci populul mei făcu duoe rele: Me lăsâ pre mine, isvorul apel vie, 43 
Și "ȘI săpă sieși puțuri, puțuri crepate, Care nu pot conţine apă. 


re este Israel sclav séù fiii de sclav? 14 
Pentru ce deveni predă ? 
Puii de leă aŭ mugit asupra lui, și "și-au rădicat vocea lor, 15 


Şi aŭ făcut pămentul lui un deșert; 
Cetățile lui s'aă ars şi aŭ remas fără locuitori. 
Enșişi fiit lui Nof și aï lui Tahapanes "ţi-ai frânt craniul t6ă. 16 
Nu “ţi-ai făcut tu singur acesta, 17 
Pentru câ al părăsit pre Iehova Dumnedeul têù, 
În timp, când el te conducea pre cale? 
Şi acum ce ai « face în calea Egiptului, 18 
Pentru ca se bei din apa Sihorului ? 
Aŭ ce ai a face în calea Assiriei, 
Pentru ca se bei din apa fluviului ? 
Reutatea ta are se te pedepscscă, 19 
Şi abaterile tale aŭ se te mustreze; 
Cundsce dar și vedi Cât de râu şi amar este, 
Câ ai lăsat pre Iehova, Dumnedeul tei, 
Şi câ nu este frica mea în tinc, grăesce Iehova, Dumnedeul oștirilor. 
Fiind câ de mult am slărămat jugul tâi, 20 
Am rumpt legăturele tale, şi tu at dis: Nu voii mai nelegiui. 
Cu tote acestea pre liă-care colnice "nalt, 
Şi sub fiă-care arbore verde, Te-ai culcat ca o meretrice. 
Totuşi te-am plantat ca pre o viă alésă, 21 
Din seminţă în totul adevărată ; 
Deci cum te-ai prefăcut înaintea moca într'o plantă degenerată a 
Câci dacă te veï spăla cu nitru, [unei vii străine? 22 
Şi "ți vei lua mult sopon, 
Păcatul tâii va remăne însemnat înaintea mea, 
Grăesce Iehova Dumnedei. 
Cum poți qice: Nu m'am necurăţit, 23 
N'am urmat pre Baalim ? Vegi calea ta în vale, 
Cunosce ce al făcut; 
Esci un dromedariu uşor, îndreptând calea sa aci și acolo, 
Asină silbatică deprinsă în deșert, 24 
Care în patima sa forcăe după vênt ; 
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Patima sa aprinsă, cine póte se o îndestuleze ? 
Toți cari o caută nu vor osteni; În luna ef o vor afla, 
25 Opresce piciorul tâă de a nu âmbla ne'ncălçiat, 
Şi gâtul têŭ de la sete: Ânse tu al dis: „În zadar, nu! 
„Câcr am iubit pre străini, Și în urma lor voii merge.“ 
26 Precum farul se rușineză 'când se găsesce, 
Aşia se va rușina casa luí Israel, Eí, regit lor, principii lor, 
Şi preuţii lor și profeţii lor; 
27 Cari dic lemnului: „Tu esci părintele mei ;“ 
Şi petrei: „Tu m'ai născut ;“ 
Câci aŭ întors spre mine dosul, și nu façia; 
In timpul calamitățeï lor ânse dic: Svólă-te, şi ne mănlui pre noi! 
28 Şi unde sânt deil tei, pre cari 'ți-"% aï făcut ? 
Lasă se se scâle, dacă pot sete mântuiă în timpul calam.tățer tale ; 
Câci pre câte sânt cetăţile tale, pre atâţia sânt deii tei, o Iuda. 
29. Pentru ce ve certați cu mine? 
Voi toţi v'aţi revoltat contra mea, grăesce Iehova. 
30 În zadar am lovit pre fiit vostri; N'ai primit îndreptare; 
Sabia vóstră ău slăşiat pre profeții vostri, Ca un leă devastator, 
31 O voi generaţiune presintă! consideraţi cuv êntul luă Iehova, care 
„M'am fâcut eŭ 6re un deșert pentru Israel, [gice: 
„Un pământ de întuneric?“ Pentru ce dice populu! mei: 
„Not sântem domnii, Nu vom mai veni la tine?* 
32 Pote o fecidră se uite ornamentele sale sei o mirésă gătirea sa? 
Cu tote acestea populul mei măă uitat de qile fără nun.er. 
33 Pentru ce vinezi calea ta, spre a'ţi căuta amur? 
Într'adevâr chiar pre cele mai rele le-ai învățat ctile tale. 
34 Şi în polele tale sau aflat sânge 
Al sufletelor sermanilor inocenți. 
Nu am aflat acesta în Jocuri ascunse, ci pre tote acestea. 
35 Tu ânse dici: „Fiind câ sum inocent, 
„Cu drept cuvânt mănia lui se va întorce de la mine.“ 
ca! eù me voiă judica cu tine, Fiiud câ dici: N'ai pscătuit, 


36 Pentru ce alergi atât de mult, spre aţi schimba calea ta? 
Tu te vei rușina de Egipt, Precum le-ai ruşinat de Assiria. 
37 Da! tu vei cși de aici Cu niânele tale pre capul tù; 


Fiind câ Iehova aŭ lepădat pre cci în cari te încregi, 
Şi nu vei prospera cu dânșii. 


CAPUL HI. 


Mustrăvile şi îndemmnăvile, adresate regate'or lui Ludu yi a lui Isruel, 


1 Se dice: Dacă cne-va deinile pre femeca sa, 
Şi ea se duce de la onsul, și devine fem.ca alui bărbat, 
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Se va întârce acela 6răşi la dânsa? 

Pământul acela nu este óre cu totul necurăţit ? 

Tu ânse al fornicat cu mulţi iubitori; 

Dară întorce-te 6răși câtre mine, grăesce Iehova. 

Rădică ochit tel spre locurile 'nalte, 2 
Şi caută unde nu te-a! necinstit; Pre câi "i-a! asceptat pre dânșii, 
Precum Arabul în deșert, Și al necurăţit térra 

Cu fornicaţiunile tale, şi cu relele tale. 

Pentru acâsta s'aă reţinut ploile, Şi nu s'ai dat plóe tărgiă; 3 
Dară tu a! frunte de meretrice, AY refusat 'de a te rușina. 

Nu este óre agia? de acum vel striga câtră mine: 

„Părintele meă! Tu esc? conducătorul tinereţei mele ? 

„Va ţine dre minta sa pentru tot-dé-una ? 5 
„O va păgi până în etern?“ 

Eca! agia al vorbit și tot al făcut rele, cât a! putut. 

Iehova grăi âncă câtră mine în qilele regelui Iosia : 6 

Aï vedut ce aŭ făcut Israel cel abăt&tor? Sai dus pre fiă- 
care colnice "nalt, şi sub fiă-care arbore verde, şi au comis acolo 
fornicaţiunt. Și după ce aŭ făcut tote acestea, am dis: În- 7 
târce-te câtră mine; dară nu s'au întors. Și acesta aŭ vedut so- 
ra cea perfidă, Tuda. Și am văgdut, câ, de șiam demis pre Isra- 8 
cl cel abătător pentru adulieriul sei, şi i-am dat carte de des- 
părţeniă, Iude, sora sa cea perfidă, totuși nu s'a temut, ci sai dus 
şi aŭ comis fornicaţiuni. Și prin uşiurința fornicaţiunei sale 9 
ai necurăţit țérra, și aŭ comis adulterie cu petr: le și cu lemnele, 

Şi pre lângă tote acestea Iuda, sora sa cea perfidă, nu s'aă întors 10 
câtră mine din totă ânima sa, ci într'un mod miuciunos, grăesce lehova. 

Şi Iehova grăi câtră mine: Israel cel abătător s'aŭ îndreptat 11 
'naintea mea mai mult de cât Iuda cel perlid. Mergi şi procla- 12 
mă cuvintele acestea spre nord, şi qi: 

Întorce-te, Israele abătător! grăesce Iehova, 
Şi nu voii face, ca se cadă mănia mea preste voi, 
Câcă sum milos, grăesce ichuta; 
Si nu voiă ţine mănia pentru tot-de-una. 
Numai cundsce'ţi păcatul iâă, 13 
Câ ai păcăluit în contra lui Iehova, Dumnegeul têŭ, 
Şi aï fost risipitor cu drumurile tale câtră străini 
Suh fiă-carearhore verde, Şi nu ați ascultat de vocea mea, grăesce 
Întorceţi-ve, fii abălători, Grăesce Iekova ; [lchova. 14 
Câci eù am dreptul sociului asupra vóstră, 
Şi ve voiă lua câte unul din celate și câte duvi din familiă, 
Şi ve voii duce la Zion. 
Si vi voiă da păstori dupre ănima mea, 15 
Cari ve vor pasce cu sciinţă și cu minte, 

Şi va fi, când ve veţi îmmulţi, și veţi cresce în térra, 16 
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În gilele acelea, grăesce Iehova 
Nu vor ma! qice: Arca alianței lui Iehova; 
Nici li va veni în gândul lor, 
Nici "şi vor aduce aminte de densa: nici o vor menţiona; 
Nici nu se va mat face. 
17 În timpurile acelea vor numi Ierusalimul tronul lui Iehova ; 
Şi toți populit se vor aduna câtră densul, la numele lui Iehova, la 
Și nu vor malurma durităţei ânimei lor celet rele. [lerusalim, 
18 În dilele acelea casa lui Iuda va âmbla cu casa lui Isracl, 
Şi vor veni împreună din pământul nordului 
n pământul, pre care ei "lam dat spre moscenire părinţilor vostri. 
19 Şi eŭ gisesecm: Cum te voiă pune între fiit mei! 
SPH voii da pământul dorit, 
Moscenire, podóbă între podóbele populilor ; 
Anse am găndit: Tu me vei numi părinte, 
Şi nu te vel întorce de la mine. 
20 În adevâr, precum o femee este necredincidsă în contra bărbatului seă, 
Așia aţi devenit necredincioși și voî în contra mea, 
Casa lui Israel, grăesce Iehova. 
21 O voce se audi pre locurile 'maltc, 
Plângerea şi rugăciunea fiilor lui Israel, 
Pentru câ suciseră calea lor,  Uitaseră pre Iehova, Dumnedeul lor. 
22 Întorceţi-ve, fit abătători, Și voii vindeca abaterile vóstre. 
„Eca! not venim la tine; 
„Pentru câ tu esci Iehova, Dumnedeul nostru. 
23 „In adever, în zadar se spereză măntuire de la 'nălțimni, 
„Și de la mulţimea munţilor ; 
„Numai la Iehova, Dumnedeul nostru, este măntuirea lui Israel. 
24 „Dară idolii, rușinea nóstră, aŭ consumat din juneța nóstră căsci- 
„Vile lor și boii lor, [gul părinţilor nostri: 
„Pre fiii lor şi pre fiicele lor. 
25 „In ruşinea nóstră jăceaă încă, 
„Si confusiunea nóstră ne acoperi pre noi: 
„Câci am păcătuit în contra lui Iehova, Dumnedeul nostru, 
„Nol şi părinţii nostri din juneța ndstră până în diua de astădi, 
„ŞI n'am ascultat de vócea lui lehova, Dumnegeul nostru.“ 





CAPUL IV. 


Mustrările şi amenințările, adresute Tudeilor. 
1 sracle ! dacă te vei întârce, 
Grăesce Iehova, dacă te vei întârce câtră mine ; 
Şi dacă vei depărta de la façia mea abominaţiunile tale, 
Şi nu vei retăci, 
2 Şi te vei jura; Dupre cum Iehova este viul 
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În adevâr, drept şi dreptate : 
Apot populii se vor bine-cuvânta într'ensul, 
Şi se vor lâuda într'Ensul. 
Câcl asia grăesce Iehova 3 
Câtră bărbaţii lut Tuda şi aï Ierusalimului : 
Arati pământul vostru înţelenit, Şi nu seminaţi printre spini! 
Vot bărbaţi aï lui Iuda şi locuitori a! Ierusalimului, 
Circumcideţi-ve lui lehova, Şi departaţi prepuţiul ânimel vóstre, 
Ca nu cumva se ishucnéscă mănia mea, ca un foc, 
Și se ardă, şi nemine se nu pótă se o stingă, 
Din causa reutăței faptelor vóstre. 
Anunţiaţi acesta în Iuda, 5 
Şi o proclamaţi în Ierusalim, și vorbiți: 
Suflaţi în trompetă prin țârră;  Strigați, adunaţi-ve şi diceți: 
Stringeţi-ve, şi se întrăm în cetăţile fortificate. 


Înălţiaţi stindardul spre Zion;  Fugit, nu staţi; 6 
Pentru câ aduc râul de la nord, Şi o calamitate mare. 
Leul s'au suit din tufărişul sei. 7 


Si destructorul națiunilor s'a pornit; 
Aŭ eşit din locul seŭ, spre a reduce térra ta în pustii; 
Cetățile tale se vor nimici din lipsa de locuitori. 
Pentru acésta încingeți-ve cu saci, plângeți şi ve văitaţi, 8 
Pentru câ mănia cea înfocată a lut Iehova nu s'aă întors dela noi. 
Şi va fi în diua aceca, grăesce Iehova, 
Anima regelui şi ânima principilor se va perde ; 
Şi preuţii se vor spăimânta, şi profeţii se vor uimi. 
Atunci am dis: O! Iehova Dumnedeule! 10 
AY amăgit deci pre acest „popul şi pre Terusalimul, 
Dicănd: vei avé pace; În dre ce sabia aŭ ajuns până la suflet. 
În timpul acela se va (ice populului acestuia și Ierusalimului: 14 
Un vânt ardătoriii sală de pre locurile 'nalte ale deșertului 
Spre fiia popululuY mei. nu pentru ca se vânture, nici ca se purifice: 


Da, un vânt puteric vine din locurile acestea de la mine; 12 
Şi acum voii pronunția judicata asupra lor. 
Eca! el se 'nalţă ca nuori, 13 


Si carele lui ca un vârtejiă ; 
€ aii lut sûnt mat iuți de cât vulturii; 
Vai de noi! câcă sântem prădați. 


Ternsalime ! spélă ânima ta de rcutate, Ca se te mântul; 14 
Până când vor locui în mijlocul tâi cugetările tale cele rele? 

Câci o vâce anunţiă de la Dan, 15 
Şi vastesce nefericire de la muntele Efraim. 

Anunţiaţi ardere popnlilor ; cca! 16 


Pnblicaţi Ierusalimului : 
Ascdiatorii vin dintr'o țérră depărtată, 
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Şi strigă în contra cetăților lut Tuda. 
17 S'aă pus în jurul lui ca păqitorit de ogóre, 
Pentru câ s'a rescolat contra mea, grăesce Iehova. 
18 Purtarea ta și faptele tale "ţi-ai causat acâsta: 
Nefericirea ta așia de amară, care ajunse până în ânima ta. 
19 Măruntaele mele! măruntaele mele! 
Simt durerea în adâncurile ânimei mele ; 
Anima mea se turbură în mine; nu pot se tac, 
Pentru câ al audit, sufleteal mei,  Sonultrompetei, alarma resbelulut, 
20 Sfărămare preste sfărămare ! se strigă; 
Câci tótă térra este devastată; 
De odată corturile mele sânt devastate, 
Paviliânele mele întrun moment. 
21 Până când voii vedé stindardul? Voiŭ audi sonul trompete! ? 
22 „Pentru câ populul mei este fără de minte; 
„Nu maŭ cunoscut; Sûnt fii nerodi, Şi naŭ cunoscinţă; 
„Sûnt înţelepţi într” a face rêul, Se facă ânse binele nu sciù. 
Me uit pre ţârră şi éca! ea este neformală și deșcerlă; 
Şi spre ceriuri, și nu aŭ lumina lor. 
24 Vâd munţii și éca! tremură, Și toți colmicii se cutremură; 
25 Me uit, și €ca! nu esistă nictunom. Și tóte paserile ceriului fug; 
26 Me uit, și éca! carmelul este deșert, 
Şi tote cetăţile lui sânt ruinate Din causa presenţei lui Iehova, 
Din causa aprinderei mâniei lui. * 
27 Câcă așia grăesce Iehova: Tótă ţerra va deveni deșértă ; 
nse nu o voiă nimici. 
28 Pentru acâsta pământul jălesce, Şi ceriul de de-asupra se întunecă, 
Pentru câ eù am pronunţiat, am decis, 
Şi nu'mi va păre râă, nici me voii întârce de la acésta. 
29 T6tă cetatea fuge De vuetul călăreţilor și al arcașilor; 
Merge în tuferişe ; Şi se cațără pre siînci; 
Totă cetatea este lăsată, Şi nici un om nu locuesce într'6nsa. 
30 Şi tu devastată! ce vei face? De te vei îmbraca cu purpur, 
De te vei orna cu ornamente de aur, 
De "i vei boi ochii cu dresuri, În zadar te vei orna; 
Amoresii tei te despre țuesc, caută viéļa ta. 
31 Câci aud o vóce ca a unci femei de facere, 
Un suspin, ca acel al ântăiă născătorei, Vocea fici Zionului; 
Suspină, tingând mânele sale: Vai de mine! 
Câci sufletul mei sucumbe ucigătorilor. 
CAPUL Y. 
Covvupţiunea Ludeilor. Ameninjări. 
1 oea stradele Ierusalimului, 
Şi uitaţi-ve, și cunosceți, și căutați în pieţele lui, 


“ 


CAP. 5. 


Dacă poteţi afla aci un om, Dacă esistă cel ce face judicată, 

Cel ce caută adeverul; și °l voii ierta. 

Şi cu tote că dic: Dupre cum Iehova este viu! Totuși jură fals. 

lehova ! ochii tei nu câută ei spre adever ? 

Tu %-ai lovit pre ci. — ânse ci nu simiiră, 

"I-ai nimicit pre denșii, — ânse refusară de a se corrige ; 

Împetritu-s'ai fegiele lor mai mult de cât stînca ; 

Relusară de a se întorce. 

Atunci am dis: Acestia sânt numai seraci, sânt nerodi, 

Pentru câ nu cunosc calea lui Iehova,  Judicata Dumnegeului lor. 

Me voiă duce câtră cei mari, Şi li voii grăi lor; 

Câci acestia cunosc calea lui Iehova,  Judicata Dumnedeului lor; 

Anse acestia aŭ slărămat cu totul jugul ș: aŭ rumpt legăturile. 
De accea un lei din pâdure "1 lovesce pre dânșii, 

Un lup din deșert "i nimicesce pre ei, 

Un leopard pândesce la cetăţile lor; 

Tot cel ce ese de acolo se sfășiă; 

Pentru câ saù îmmulţit păcatele lor, i s'au mărit abaterile lor. 

Cum? se te iert pentru acâsta? Fiii tei maù lăsat, 

Şi jură pre cei ce nu sânt dei; 

După ce "i-am îndestulat pre denșii, atunci comiseră adulterie, 

Şi se adunară în casa meretricel. 

Sûnt ca nisce cai sătui gi cotocioși, i 

Fiă-care ncchesa în urma femeei apropelui sei. 

Se nu pedepsesc pentru acestea, grăesce Iehova? 

Și sufletul mei se nu se resbune contra unei asemeni naţiuni? 
Suiţi-ve pre gidurile lui și Je sfărămați; 

Dară se nu le nimiciţi cu totul, Smuulgeți curpenit lui; 

Câci nu sânt ale lui Iehova. 

Câcă casa lui Israel și casa lui Iuda 

S'ai purtat în contra mea forte perfid, grăesce Iehova. 

Se lepădară de lehova, Și aŭ dis: „El nu este, 

„Şi nici nu va veni asupra n6stră vre un rêù, 

„Nici vom vedé sabia nici fometea ; 

„Și profeţii vor deveni vânt, 

„Și cuvântul lui Iehova nu este într'enşil.“ 

Ast feliă li se va întâmpla lor 6nși'și. 
Pentru acésta așia grăesce lehova, Dumneţcul oștirilor: 

Fiind câ voi pronunţiaţi aceste vorbe, 

Eca! eŭ voiu face vorbele mele se fiă în gura ta foc, 

Şi pre populul acesta se fiă lemne, și'i va consuma pre dânșii. 

O! casa lui Israel! grăesce lehova: 

Eca! aduc în contra vostră un popul din depărtare ; 

Este popul puteric, este popul antic, 

Un popul, a căruia limbă nu cunusul, Niol inteleg! ce vorbesce; 
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Tulba lur este ca un mormânt deschis, Toţi sûnt eroi. 

Şi vor mănca secerișul tâu și pânca ta, 

Pre cure liii tei și tiele tale trebuiau se nănânce; 

Vor mănca oile tale şi turmele talc; 

Vor mânca viele tale şi smochinii iei; _ 

Şi vor nimici prin sabie cetăţile tale ecic fortificate, În care te încredi. 

Vară cu tote acestea, prăesce Iehova, în qilele acelea, 

Du ve vow nimici cu totul. 
Şi va fi când veţi qice: 

Pentru ce ni-au făcut nou€ lehuva, Dumnegcul nostru, tote acestea ? 

Atunci li vei respunde lor: Precum waji lăsat, 

Şi aţi servit pre gel străini în térra vostră: 

Ast ieliù veţi servi pre străini întu'o |crru, care nu este a vostră. 
Anunţaţi acestea casei lui Iacob: 

Şi publicaţi acestea în luda, gicěnd : 

O popul nerod çiiărăà de minte! ascultă acum acestea: 

Voi, carii aveţi ochi și nu vedeţi; Aveţi urechi și nu augiți: 

De mine nu ve temeti? grăesce Iehova, 

Ş. nu tremuraţi 'maintea mea ? 

Care am pus de margine a mărei năsipul, 

Dupre un ordin perpetui, preste care nu pote trece, 

Şi valurile ei se turbură, ânse nu'l prevaluă; 

şı mugi, ânsc nu trecu preste marginile sale. 

Anse acest popul are o ânimă nenlrânală și îndăreinică ; 

Sai resculut și apoi s'aă dus; 

Şi nu gic în ânima lor: Se ne temem acum de Iehova, Dumnegeul 

Care da plóe timpuriă și tărgiă la timpul scă; (nostru, 

Și păgesce pentru noi septemânele otărîte culesului. 

Iuicităţile vóstre aŭ deturnat acestea, 

Şi păcatele vóstre aŭ împedicat bmele de la voi. 

Căci se află în populul meu scelerați, 

Lari se pun la pândă, precum cel ce tind cursele, 

Aşéyļà reţeua, prind pre Gmeni. 

Precum cuşca este plină de păseri, 

Așia și casele lor sint pline de umăgire; 

Prin acesta sau mărit și s'au înavuţit; 

S'ai îngrăşat, s'au făcut tari; Şi aŭ întrecut faptele celor rei ; 

Nu fac judicată,  Judicală orfanului ca se prospere; 

Nici dreptatea seracilor nu o fac. 

Se nu pedepsesc pentru acestea, gräesce Iehova? 

Şi sufletul meŭ se nu se rebune în contra unui asemenea popul ? 
Luwruri înspăimèntătóre și teribile se întâmplă în țerră : 

Profejii profetiséză minciundse, 

Şi preuţii lor domineză prin mijlocul lor; Ş 

Şi populului meii place acesta; Şi ce veţi face în viitor ? 
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CALUL VI. 
Dumneţleă îndemnă pre Ju ei la îndreptare. 
p" lui Beniamin! fugii Din mijlocul Ierusalimului, i 


Şi suflați în trompetă în Tekoa, 
Şi rădicați un semnal de fve in Beih-Haccherem ; 
câci rcul se apropiă de la nord, Şi ruinare mare. 
Pre cea frumosă şi delicată, Pre fia Zionului, o voiă dirima. 2 
Păstorii şi turmele lor vin la densa;  Aș6gă corturi în jurul ei, 3 
Fă-care pasce pre pariea lui. 
Preparaţi resbel contra ei, 4 
Sculaţi-ve, şi se ne suim câtră megă-di. 
Păcat pentru noi, câ diua declină, Câ se întind umbrele de seră. 
Sculaţi-ve ânse şi se ne suim ndptea,  Şisei ruinăm palaturile sale, 5 
Câci așia grăes-e lehova, Dumnegeul oștirilor : 6 
Tăeţi arbori, Şi laceţi un val în contra Ierusalimului; 
Acâsta este cetatea de pedâpsă,  Într'nsa este t6lă apăsarea. 
Precum pujul undeză apa sa,  Așia undéză ea reutatea ci; 7 
Violență și răpire se aud într'ensa; 
Înaintea mea ne’ncetat se presintă suferinți și plângeri. 
Înţelepțesce-te, Ierusalime ! 8 
Ca nu cumva se se retragă sufletul mei de la tine; 
Ca nu cumva se te reduc întrun deşert, într'o ţerră nelocuită. 
Aşia grăesce lehova, Dumnege « oștirilor : 9 
Vor culege ca pre o viă remășiţele lui Israel; 
Întinde măna ta âncă o dată ca un culegători spre panere ! 
Câtră cine voii vorbi, Şi pre cine voii preveni ca se me asculte? 10 
Eca! urechia lor nu este circumeisă, Şi nu pot se audă; 
Eca! cuvântul lui Iehova li este lor spre batjocură, 
Nu aŭ plăcere de dânsul, 
Pentru acesta sum plin de mânia lui Iehova; 14 
Nu pot se o mai rețin, 
O vviă vârsa asupra pruncilor cari se află pre cale, 
Şi asupra udunăturei tânerilor ; 
Câci bărbatul se va prinde și femeea, Bătrânul și cel sătul de qile. 
Şi casele lor vor trece în posesiunea aliora, 12 
Cu ogorele și femeiele lor; Câci tind mâna mea 
Asupra locuitorilor terrei acesteia, grăesce Ichova. 
Pentru câ de la cel mai mic al lor până la cel mai mare al lor 13 
Fiă-care Sai dedat avariției; Şi de la profet până la preut 
Fiă-care practică amăgire ; 


Şi lecuesc plăgele fiiei populului meŭ ușor, 14 
Dicěnd : Pace! Pace! Şi pacea nu esistă, 
uro s’aŭ ruşinat, când au comis abominaţiunea ? 15 


Nu S'aii rușinat de felii, Nici nu cunose ce este roșirea; 
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Pentru acésta vor cădé unul asupra altuia; 
Când ’ voiù pedepsi pre dânșii, vor cădé, grăcsce Khova. 
16 Aşia grăesce Iehova:  Stați pre căi, și căutați, 
Şi întrebaţi despre căile vechi, 
Care este calea cea bună, și âmblați pre densa, 
Şi veţi afla repaus pentru sufletele vóstre. 
Dară ei aù dis: „Nu voim se âmblăm pre dânsa.* 
16 Am pus âncă custodi asupra vâstră, 
Cari giceaii: „Ascultaţi sonul 'trompetei,“ 
Dară ei aŭ dis: „Nu voim se augim.* 
18 Pentru acâsta ascultați, populii! și tu adunare! cunsce, 
Ce se petrece între acestia. 
19 Ascultă, pământe! Eca! eŭ voii aduce râii asupra populului acestuia, 
Ca fruptul cugetărilor lor; 
Pentru câ n'au ascultat de cuvintele mele, 
Nici de legea mea; ci aŭ lepădat-o. 
20 La ce 'mi folosesce tămâia adusă de la Şeba? 
Şi irestiea aromatică dinir'un pământ depărtat? 
Sacrificicle vóstre de ardere nu sânt acceptabile ; 
Și oblaţiunile vóstre numi plac mie. 
21 De aceea, așia grăesce Jehova : 
Eca | eă voii pune pedică ’naintea populului acestuia, 
De care părinții și fiii lui se vor ciocni împreună, 
Vecinul și amicul lui vor peri. 
22 Așia grăesce Iehova;  Eca! vine un popul din térra nordului, 
Şi un popul mare se rădică de la marginile pământului; 
23 Arc și lance are în mâni; Sûnt crudi și fără de milă; 
Vocea lor mugesce ca marea, Și vin calare pre cai, 
Înșiraţi ca bărbaţii de resbel Contra ta, fiia Zionului. 
Noi am audit vocea lor;  Mănele nóstre aŭ devenit lașe, 
Agonia ne-ai cuprins pre noi, Dureri ca ale unei femei de facere, 
25 Nu șiţi la ogor, nici nu âmblaţi pre cale; 
Pentru câ sabia inimicului respăndesce frică în tot locul. 
26 Fiia populului mei! încinge-te cu un sac, 
Şi culcă-te pre cenușă,  Făţi doliă, ca pentru un fiii unic, 
p lamentațiuni amare: 
entru câ destructorul vine de-o-dată asupra nóstră. 
27 Ca un topitoriă de aur te-am instalat întru populul mei, 
Pentru ca se cunosci și se cerci calea lor. 
28 Toți sânt abătători, calomniatori, 
Ca de aramă și de fer; er sânt cu toții corupți. 
29 Foile s'au ars;  Plumbul s'aii consumat de foc; 
Topitoriul topesce în zadar,  Câcl reii nu s'ai separat, 
30 Argint fals vor fi numi, Pentru câ Iehova W-aiă lepădat pre el. 
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CAPUL VII. 


Credinţa vană a Iudeilor. Ameninţăvile lui Dumneţiei. 


(cula care veni de la Iehova câtră Ieremia, dicând: Stă 1 
A în porta casei lui Iehova, şi proclamă acolo cuvântul a- 
cesta, și qi: 


Augiţi cuvântul luí Iehova, toți menit lui Iuda, 2 
Cari întrați prin porțile acestea, ca se ve închinați lui Iehova. 
Așia grăesce Iehova, Dumneqdeul oșiirilor și al lui Israel: 3 


Corigeţi căile vóstre și faptele vóstre, 
Şi ve voiă lăsa se locuiţi în locul acesta. 
Nu ve încredeţi în vorbe false, dicend: 4 
„Templul lui Iehova, Templul lui Iehova, 
„Templul lui lehova sûnt acestia!“ 

Ansc dacă în udever veţi corige căile vóstre și faptele vóstre; 
Dacă veți face judecată întrun om și aprâpele lui; 
Dacă nu veţi asupri pre străin, pre orfan și pre văduvă, 6 
Şi nu veţi versa sânge inocent în locul acesta, 
Nici nu veţi urma pre deii străini spre dauna vostră; 
Atunci ve voii lăsa se locuiţi în locul acesta, 7 
În pământul, pre care °l am dat părinților vostri, în etern și perpetuă. 

ca! voi ve încredeţi în vorbe false, ce nu folosesc la nimica, 
Cum! îuraţi, ucideyi și comiteţi adulterie, 
Şi ve jurați fals, și tămăiați lu! Baal, 
Și urmaţi pre alți dei, pre cari nu! cunâsceţi? 
Şi apoi veniţi şi staţi 'naintea mea în casa acesta, 10 
Care se numesce după numele mei, 
Şi diceți: „Noi sântem eliberaţi!“ pentra ca se faceţi tote aceste crime! 
Casa acâsta, care se numesce după numele mei, 14 
Aŭ devenit óre 'naintea ochilor vostri o pesceră de talhari ? 
ca! eŭ ânsu'mi am vêdut acestea, grăesce lehova. 

Câci mergeţi acum la locul mei, care era în Şilo, 12 
Unde am pus numele mei la început, 
Şi vedeţi ce "1 am făcut pentru reutatea populului meii Israel. 

Şi acum fiind că aţă făcut tote aceste fapte, grăesce Iehova, 43 
Şi vam vorbit,  Sculându-me demănéță și vorbind — dară n'ați 
Și vam strigat, — dară napi respuns: [audi.; 
Pentru acâsta voii face casei, care se numesce după numele mei, 14 
În care ve încredeţi, 
Şi locului, pre care "l-am dat vouă și părinților vostri, 
Precum am făcut lui Şilo; 
Şi ve voiù arunca de la façia mea, 15 
Precum am aruncat pre toți frații vostri, 
Pre tótă semința luy Efraim, 


3 


© œo 


14 


162 IEREMIA. 


16 De aceca nu te ruga pentru populul acesla, 
Nici nu rădica vóce sci rugăciune pentru dânșii, 
Nici nu stirui la mine; Pentru că nu te voii asculta. 

17 Nu vegi ce fac cl în cetăţile lu luda, 

Și în stradele Ierusalimului ? 

18 Fii culeg lemne, și părinţii aprind focul, 
Şi femeile fremântă aluatul, Ca se facă turle regine! ceriului, 
Şi se verse libaţiuni deilor străini, Ca se me mânie; 

19 Ore pre mine me mâniă ? grăesce Iehova ; 
Ore nu pre sine 6nși'şi, spre rușinea fegielor lor ? 

20 |, De aceca, așia grăesce lehova Dumnegeul: 

Eca! mânia mea și furia mea se vérsă asupra locului acestuia, 
Asupra omului, şi asupra animalului, Și asupra arborilor câmpului, 
Şi asupra fruptelor pământului ; 

Şi se va aprinde, și nu se va slînge. 

21 Așia grăesce lehova, Dumnedeul oștirilor și al lui Israel: 
Adaugiţi sacrificiele vóstre de ardere la oblaţiunile vóstre, 

Și mâncaţi carne. 

22 Câcl n'am vorbit cu părinţii vostri, nici li-am dat lor comandamento 
In giua, în care "I-am scos pre eï din pământul Egiptului, 

n privirea sacrificiclur de ardere și a oblaţiunilor; 
23 Ci cuvânlul acesta li-am ordonat lor, gicend: 
Ascultaţi vocea mea, Şi voii fi Dumnedeul vostru, 
Şi voi veţi fi populul moi: 
Şi âmblaţi pre tote căile, ce vi ordon vouă, Ca se vi fiá bine. 

24 Darà maŭ ascultat, nici maŭ plecat urechia lor, 

Ci ù âmblat după consiliele și duritatea ânimei lor cele! rele, 
Şi s'au întors înapoi și maŭ mers înainte. 

25 Din qiua, în care aŭ eşit părinţii vostri din pământul Egiptului 
Până în giua de astăgi, Am îrămis la voi pre toți servii mei, pre 
Sculându-me în fiă- care demănéță și trămiţendu” pre ei; [profeţă, 

26 Cu tote acestea nu maŭ ascultat, nici aŭ plecat urechia lor, 

Ci au întărit cerbicea lor; 
Au făcut mai râă decât părinţii lor. 

27 Şi do li veï vorbi lor tote aceste cuvinte, 
Nu te vor asculta; Și de vei striga la denșii, 
„Nu'ţi vor respunde. 

28 Li vel qice ânse lor: 

Acesta este un popul, care nu ascultă de vâcea lui Iehova, Dumne- 
Nici primesce instrucțiuni ; [deul sei, 
Adevêrul ză perit și aă despărut de la gura lor. 

29 Tundeţi pirul têùŭ, Jerusalime, şi 'Î l6pădă, 

Şi secole o lamenlaţiune pre locuri ’nalte! 
Pentru câ lehova aù lepădat şi părăsit generaţiunea mănie! sale. 

BO Câci fini lui Jude aù facul rele 'naintea mea, grăesce Iehova; 


cae. 7,8. 


Aŭ pus abominaţiunile lor în casa, 

Care se numesce după numele mei, pentru ca se o necurățescă. 
Și aŭ diuit înălțimile lui 'Tofeth, 

Care este în valea fiului lui Hinnom, 

Ca se ardă pre fiii lor și pre fiicele lor în foc; 

Ceea ce mam ordonat și ce n'am cugetat. 

Pentru acesta, éca! vin gilele, grăesce Iehova, 

ın care nu se va numi Tofeth, Nici valea fiiului lui Hinnom, 
Ci valea mâcelului ; 

Câci vor îmmormânta în Tofeth, până când nu va mai fi loc. 
Și cadavrele acestui popul vor deveni nutrimântul 

Paserilor ceriului și al f6relor pământului; 

Şi nu va fi cine se le sperie. 

Şi voii face se înceteze din cetăţile lui Iuda, 

Şi de pre stradele Ierusalimului 

Vócea de bucurie și vocea de veselie, 

Voce de mire și voce de mir6să;  Câci țérra va deveni deșeriă, 


CAPUL VII. 


Preglicerea ruinărei Ierusalimului, 


' 


În timpul acela, grăesce Iehova, vor scóte 
Osele regilor lui luda și óscle principilor lui, 
Şi óscle preuţilor și 6sele profeților, 
Şi ósele locuitorilor Ierusalimului, din mormintele lor; 
Şi le vor întinde în façia sorelui și a lunci, 
Şi în façia tuturor oștirilor ceresci, pre cari el le-ai iubit, 
Pre cari le-ai adorat, şi pre cari le-au urmat, 
Şi pre cari le aŭ căutat, și cârora s'au închinat; 
Nu se vor aduna, nici nu se vor îmmormânta; 
Vor deveni gunoiii pre suprafaqia pământului. 
Şi mortea va fi mal dorită de cât vicța 
Intregei remășițe ce va fi remas din acea generațiune rea, 
Ce va fi remas în tóte locurile, unde "1 voii alunga pre ei, 
Grăesce Iehova, Dumnegdeul oștirilor. 
Mai gi-li lor: Aşia grăesce Iehova: 
Dacă cine-va cade, óre nu se scâlă? 
Dacă cine-va rctăcesce, óre nu se întorce? 
Pentru ce deci populul acesta al Ierusalimului aŭ retăcit 
Cu retăcire perpetuă? Ţin tare la încelăciune, 
Și refusă de a se întórce. 
Am ascultat și am audit; Nu vorbesc drept; 
Nu este nemine, care se se cătscă de reutatea sa, 
Dicănd; Co am făcut?  Fiă-care se porni pre alea a, 
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Ca calul, ce se aruncă în luptă. 

7 Chiar și cocostircul de sub cerii cunâsce timpul seu; 
Turturica, runduneua și cocorul observă timpul venirei lor; 
Dară populul meă nu cundsce dreptul lui Iehova. 

8 Cum diceți: Şântem înţelepţi, 

Şi legea lui Iehova este cu noi? 
Întradevăr! În zadar o aŭ făcut pre ca; 

9 Pena scriitorilor este fără de folos. 

Înțelepţii sunt rușinaţi, Se spăimăntară și fură prinși; 
Eca! lepădară cuvântul lui Iehova; 
Ce înțelepciune deci se află într'ânşii ? 
10 Pentru acesta voiă da femeile lor altora, 
Ogórele lor la poseditori nuci; [avariţiei ; 
Pentru câ fiă- care de la cel mai mic până la cel mai mare Se dedau 
De la profet până la preut,  Fiă-care practică amăgire. 
41 Câci lecuiră plaga fiiei populului mei ușor, 
Dicënd : Pace! Pace! Şi pacea nu este. 
12 Ore se rușinară când aŭ comis abominaţiune? 
Nu se rușinară de felii, Nici nu cunosc ce este roșirea; 
Pentru ac6sta vor căd unul asupra altuia, 
Când "i voiă pedepsi pre denșii, vor cădé, Grăesce Iehova. 

13 "1 voii consuma pre ei cu totul, grăesce Iehova; 

Nu se vor afla struguri în vie, Nici smochine pre smochin; 
Şi frunga va vesteji ; 
Şi bunurile, pre cari li-am dat lor, se vor lua de la dânșii. 

14 Pentru ce ședem ? 

Adunaţi-ve, și se întrăm în cetăţile fortificate, Şi se amuţim acolo; 
Câci Iehova, Dumnegeul nostru, ne va face se amuțim, 
Şi ne va adăpa pre noi cu fiere, 
Pentru câ am p&cătuit în contra lui lehova. 
15 Am ascepiat pace, și nu vine nici un bine; 
Timp de vindecare, şi éca! spaimă. 

16 Forcăirea cailor lui se audi de la Dan; 

Tot pămentul se mișcă de sunetul nechedeturei cailor lui celor puterici; 
Câci veniră și consumară {érra și tot ce era pre dânsa; 
Cetatea și pre cel ce locuiau într'6nsa. 

17 Câci éca! eù trămit la voi șerpi, basilisci, 

Pentru cari nu este nici o fermecare, Şi ve vor mușca, grăesce lehova. 

18 Unde aflaă mângăere în întristarel! 

Aniina mea este în mine bolnavă. 

19 Ecal vâcea de strigare a fiiel populului mcă dintr'0 țérră depărtată ! 
„lehova nu este el óre în Zion? Regele lui nu este într'6nsul ?“ 
„Pentru ce maŭ măniat prin imaginile lor sculpate, 

„Prin vanități străine ?“ 
90 Ai trecut secerișul, s'aii finit vera, 
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„Şi noi nu sântem âncă măntuiţi.“ 
Eŭ sum rănit pentru rana fiiei populului meŭ ; 
Sum în dolii, spaimă maŭ cuprins. 
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re nu este balsam în Galaad? Ore nu este acolo vre un medic? 22 


Pentru ce deci fiiea populului meŭ nu se însenătoși ? 


CAPUL IX. i 


Profetul sufere din causa crimelor gi a nenorocirilor Tudeilor. 


An de s'ar preface capul mei în apă, 

Şi ochii mei în un isvor de lacrimi, 

Ca se plâng diua și n6ptea, Pre ucișii fiiei populului mei! 
De ași avé un bordeiă de călător în deșert, 

Ca se las pre populul mei, şi se me duc de la dânsul! 

Pentru câ ei toți sânt adulteri,  Adunătură de perfidi. 


Tind limba lor ca pre arcul lor spre a asvărli săgeți de minciună ; 


Dară nu se împuternicesc pre pământ pentru adevêr ; 
Câci trec din reutate în reutate, 

Anse pre mine nu me cunosc, grăesce lehova. 
Păziţi-ve fiă-care de apropele sei, 

Şi nu ve încredeţi în nici un frate;  Câci fiă-care frate încâlă, 
Şi fiă-care aprópe merge ca un calomniator. 

Da, fiă-care încelă pre apropele sei, 

Şi nu vorbesc adeverul; 

Aŭ deprins limba lor ca se vorbâscă minciună, 

i se ostinesc într'a face rele. 

Locuinţa ta este în mijlocul încelăciunei, 


Și prin încelăciune nu voesc de a me cundsce, grăesce Iehova. 


i Pentru acésta aşia grăesce lehova Dumnegeul oştirilor : 

Eca! "1 voiă topi pre ei, șii voii cerca pre ti; 

Câci ce alta se fac pentru fiiea populului mei ? 

Limba lor este ca o săgetă ucidetoră; Ea vorbesce amăgire; 

Piă-care vorbesce de pace cu gura lui câtre aprâpele sei, 

Dară în ânima sa °l păndesce pre el. i 

Se nu” pedepsesc pre eï pentru acestea ? grăesce lehova, 

Şi sufletul meŭ se nuși resbune în contra unui asemine popul? 
(Pentru munţi voiu scote plângeri și ţipete, 

Şi pentru pășunile deșertului o lamentaţiune; 

Pentru câ s'aă ars, în cât nici un om nu pote se trecă, 

Nici nu audi vocea turmei; 

Si fugiră paserile ceriului și animalele, Saŭ depărtat;) 

Şi voii reduce Ierusalimul în grămăgi, în locuința draconilor ; 

Şi pre cetăţile lui Iuda le voii face un deșert fără locuitori. 
Cine este omul cel înțelept, care pote se înțelégă acâstu ? 

Şi câtră care aŭ grăit gura lui lehova, ca se anunţie acâsta, 


10 


11 
12 


168 IRENA: 


Pentru ce térra aŭ perit, 

S'aŭ ars ca un deșert, în cât nemine nu trece? 
13 Şi Iehova grăi: Pentru câ lăsară legea mea, . 

Pre care li-am propus lor, Şi nu ascultară vocea mea, 

Nici nu âmblară după dânsa; 
44 Ci aŭ âmblat după duritatea ânimei lor, 

Şi după Baalimi, pre cari părinții lor -aŭ învăţat: 
15 Pentru acâsta așia grăesce Ichova, Dumnegeul oștirilor și al lui Israel: 

ca! eŭ "1 voii nutri pre acestia, adecă pre acest popul al meŭ 

Și voii adăpa cu apă de fiere; [cu pelin, 
16 Şi! voiă împrăscia pre el pintre populii, 

Pre cari el și părinții lor nu” cunoscură; 

Şi voii trămite sabia în urma lor, Până când "i voiă nimici pre el. 
17 Aşia grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor : 

Căutaţi şi chiămaţi plângătdrele, ca se vină; 

Și trămiteți după cele înțelepte, ca se vină, 
18 Şi se se grăbescă, și se rădice plângere pentru noi, 

Ca ochii nostri se lese lacrimi, Şi plepele nustre se isvorescă apă. 
19 Câci vócea de întristare se aude din Zion: 

„Cât sântem de perduţi! sântem forte rușinaţi! 

„Pentru câ am părăsit țerra, Pentru câ ai surpat locuinţele ndstre.& 
20 Ascultaţi deci, femei! cuvântul lui Iehova, 

Şi se primâscă urechia vóstră cuvântul gurci lui, 

Si învăţaţi pre fiiele vóstre plângerea, 

Şi fiă-care pre vecina sa lamentaţiunea. 
21 Câci mortea se sui pre ferestele nóstre, 

Întrâ în palatele nostre; 

Ca se estirpescă pre pruncii de pre drumuri, 

Și pre tânerii de pre piețe. 
22 Di: Aşia grăesce Iehova: 

Cadavrele Omenilor vor căd6 ca gunoiul pre supra-fagia pământului, 

Şi ca o mână de spice în urma secerătoriului, și nemine nu Je va 
23 Aşia grăesce Iehova : (culege. 

Se nu se laude înțeleptul cu înțelepciunea sa, 

Se nu se laude putericul cu puterea sa, 

Se nu se laude avutul cu avuţia sa; 
24 Ci cel ce se laudă se se laude cu acésta, 

Cå me înţelege și me cundsce pre mine, 

Câ eŭ sum Iehova, cel ce face misericordiă, 

Dreptul și dreptatea pre pământ; 

Câci în acestea aflaă plăcere, grăesce Iehova. 
25 Eca ! vin qile, grăesce Iehova, ` 

Când voii pedepsi pre toți tăiaţii împrejur cu nctăiaţii împrejur : 
26 Egiptul şi Iuda și Edomul Şi fiit lui Ammon și Moab, 

Și toți cel-ce taiă marginile pirului capului, 
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Cari locuese în deşert; 
Câci toți «cesti populi sûnt nelăiați împrejur, 
Şi tótă casa lui Isracl este netăiată împrejur la ânimă. 





CAPUL X. 


Tndeinnare de a fii de totă idolatria. 


i scultaţi cuvântul, pre care vi aŭ grăit Iehova vouă, casa lui 1 
Așia grăcsec lehova: (Israel! 2 

Nu ve deprindeți în calea păgânilor, 

Şi nu ve spăimântaţi de semnele ceriului, 

De și păgânii se spariă de ele. 

Câci datinele păgânilor sânt vane ; 3 

Câci et tai un lemn din pădure cu barda, 

Mânele teslariului °l lucréză ; 


'L orn6ză cu argint şi aur; "L întăresc cu cue și ciocane, 4 
Ca se nu se clatine. A 
Stai, drepte ca finicii, Ause nu vorbesc: 5 


Trebue se fiă purtate, Càci nu pot se âmble. 
Nu ve temeți de dânsele; fiind câ nu pot se facă rêù, 
Nici a face bine nu pot. 


Nemine nu este ție egal, Iehova ! 6 
Esci mare, şi numele !6ă este mare în putere. 
Cine nu se teme de tine, Rego al populilor ! 7 


Câci acésta "ți se cuvine tie; Câci între toți înțelepții populilor, 
Şi între tóte regatele lor, nu esisti nemine egal ție. 


Ci sânt cu toții bruți și nerodi, 8 
Chiar lemnul &nsw'și este mustrareu vanității lov. 
Argint ciocănit se aduce de la Tarşiș, 9 


Şi aur de la Ufaz, Lucrul artistului, 

Și al mânelor argiutariului: 

Vestmentul lor este iacint și purpur ; 

Tote acestea sânt lucrul iscusiţilor. 

Da:ă Iehova este Dumnegeul cel adevărat, 10 

Este Dumneţeul cel vii, și Regele etern, 

De mânia lui pămentul se cuiremură, Şi populii nu portă urgia lui. 
CAșia li veţi vorbi lor: ti 

„Deii cari maŭ făcut ceriul şi pămêntul 

„Vor peri de pre façia pământului și de sub ceriul acesta.*) 

El făcu pământul cu puterea sa,  Fundâ lumea cu înțelepciunea sa, 12 

Şi întinse ceriurile cu înteleginţa sa. 

La vuetul când dă mulţimea de apă în ceriurf, 13 

Şi rădică nuori de la marginile pământului, 

Face fulgere cu plóe, Şi scóte vânt din tesaurele sale; 

Apoi tot omul remânc nerod cu cunoscința sa; 14 
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Tot argintariul remâne rușinat cu imaginile sale sculpale ; 
Câci idolul sculpat este minciună, Şi nu are în sine suflare. 
15 Sûnt vanități, lucru de încelăciune ; 
n timpul pedepsei lor vor peri. 
16 Partea lui Iacob nu este ca acestea, câci el este Creatorul a tote; 
Şi Israel este tribul moscenirel lui; 
Numele lu! este Iehova Dumnegdeul oștirilor. 
17 Adună de pre pământ avutul tâi, 
Tu care locuesci în fortereță. 
18 Câci așia grăesce Iehova : 
ca! eŭ voiii arunca pre locuitori! ţerrel astă dată, 
Şii voii constringe pre ei ast-feliă, în cât se vor găsi. 
19 Val de mine pentru suferința mea, 
Rana mea este durerdsă ; şi eŭ am dis: 
Numai acsstă suferinţă, şi o voii purta; 
20 Totuși cortul mei se pustiâ și tote funiele mele se rumpseră, 
Fiii mei se depărtară de la mine, şi nu mai sânt; 
Nu este cine se mal întindă cortul mei, Şi se rădice pavilionele mele. 
21 Câci păstorii s'au nerodit, Şi nu căutară pre Iehova; 
Pentru acesta nu prosperă, Şi tote turmele lor s'aă risipit. 
22 Vuet de tumult! éca vine, Şi mişcare mare din ţerra nordului, 
Pentru ca se reducă cetăţile lu! Iuda într'un deșert, 
În locuinţă draconilor. 
23 Iehova! cunosc, câ nu a omului este calea sa propriă; 
Cå nu este în puterea omului, ce âmblă, de ași îndrepta pașii sei. 
24 Iehova, pedepsesce-me, — ânse cu judicată; 
Nu cu mânia ta, — ca nu cum-va se me nimicesci. 
25 Versă mânia ta asupra populilor, cari nu te cunosc pre tine, 
Şi asupra familielor, care nu invocă numele tâi; 
Câci aŭ consumat pre Iacob, 
Și "l-ai nimicit pre el, și "l-ai sfășiat, Şi aŭ pustiat locuința lui. 





CAPUL XI. 


Îndemnări Iudeilor, ca se 'și aducă aminte de alianța lor cu Dumnegeŭ. 


1 (aem care veni câtră Ieremia de la Iehova, dicănd: 
2 Ascultați cuvintele alianţei acesteia, şi vorbesce bărbați- 
3 lor lui Iuda și locuitorilor Ierusalimului, și li di lor: Aşia gră- 
esce Iehova, Dumnedeul lui Israel: Blăstemat fii omul, care nu 
4 ascultă de cuvintele alianței acesteia, Pre care o-am ordonat pă- 
rinţilor vostri în giua în care i-am seos pre ei dia pământul E- 
giptului, din coptiorul de fer, dicănd: Ascultaţi vâcea mea, și fa- 
ceți tâte câte vi ordon vouă; ast-feliii veļ fi populu: mă, și eŭ voii fi 
5 Dumnegeul vostru; Ca se împlinesc jurămeutul, ce am jurat 
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părinţilor vostri, de a li da lor un pământ, în care curge lapte 
şi miere, precum este în diua de astăgi. Atunci eă am respuns, și 
am gis: Aşia se fiă, Iehuyva. 

Şi Iehova grăi câtră mine: Publică tóte cuvintele acestea în 6 
cetăţile lui Iuda și pre stradele Ierusalimului, dicănd: Ascultaţi cu- 
vintele alianței acesteia, și faceţi-le pre ele. Câci serios am pre- 7 
venit pre părinţii vostri în diua în care “i-am scos pre ei din pă- 
mêntul Egiptului până în diua de astădi, sculându-me demăncță 
şi prevenindu'i, dicănd: Ascultaţi vocea mea. Dară mai au- 8 
dit și maŭ plecat urechia lor, ci aŭ âmblai fii-carele dupre du- 
ritatea âniwmei lor celei rele; pentru acesta vviă aduce asupra lor 
tóte cuvintele alianței acesteia, pre cari li-am ordonat lor de a le 
face, ânse nu le-au făcut. 

Şi Iehova grăi câtră mine: Între bărbaţii lut Iuda și între lo- 9 
cuitorii Ierusalimului s'a aflat o conspiraţiune. S'aă re'ntors la 10 
inicităţile strâmoşilor lor, cari refusară se audă cuvintele mele; 
şi aŭ urmat dupre alți det spre a "i servi pre dânșii; casa lui Israel și 
casa lui Iuda aŭ rupt alianța mea ce o am făcut cu părinții lor. 
Pentru acâsta așia grăesce Iehova : 4 

ca | voiă aduce asupra lor râii, 
De care nu vor puté scăpa, Și vor striga cătră mine, 
Anse nu "i voiu asculta pre ei. 
Apoi mârgă cetăţile lui Iuda și locuitorii Ierusalimului, 12 
Şi strige cătră qeil, cărora li tămăiară; 
Anse nu'i vor măntui pre ei În timpul nenorocirei lor. 
Câci, pre câte erat cetăţile tale, pre atâtea eraă și deii tei, o Iuda! 13 
Şi dupre câte erau stradele Ierusalimului, 
Aţi rădicat altare pentru acel lucru rușinos, 
Adecă, altare spre a tămăia lui Baal. 
Pentru acesta nu te ruga pentru populul acesta, 14 
Nici nu rădica vóce nici rugăciune pentru dânșii ; 
Câci nu'i voiă asculta, când vor striga câtră mine 
Din causa nenorocirei lor. 

Ce va face iubita mea în casa mea, 15 

După ce aŭ practicat desfrânarea cu mulţi, 

Şi s'au luat de la tine sacrificiul cel sânt? 

Când practici râul, atunci te bucuri. 

Iehova te aŭ numit: 16 
Oliy pururea verde, frumos, de un bun frupt ; 

Dură cu vóce de alarmă mare s'uu aprins focul pre dânsul, 

Şi ramurile lui s'aă rupt. 

Câci Iehova, Dumnedeul oştirilor, care te-ai plantat, 17 
Aŭ anunţiat nenorocire asupra la, 

Pentru reutatea cusei lui Isracl şi a casei lui Iuda, 

Pre care i-au făcut-o, Spre a me mănia, iămăiând lui Baal, 
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18 Şi Iehova maŭ însciințat ca se o cunosc; 
Atunci "mi-ai arătat mie faptele lor. 

19 Anse eŭ eram ca un miel blând care se aduce spre junghiare ; 
Şi m'am înțeles, că ei aŭ făcut contra mea wnelliri, gicõnd: 
„Se nimicim arborele cu fruptul lui, 

„Şi se'l estirpim pre el din térra celor vii, 
„Încât numele lut se nu se mai amintâscă.& 
20 Ânse o Iehova, Dumnrdeul oştirilor, cel ce judeci drept, 
Cel ce cerci rerunchil și ânima, 
Fă ca se văd resbunarea ta asupra acestora! 
Pentru câ ţie "ţi-am încredințiat causa mea. . 
Pentru acésta așia grăesce Iehova 
Despre bărbaţii din Anathoth, carii caută după vi6ța ta, dicând: 
Se nu profetisezi în numele lui Iehova, 
Ca se nu mori prin mânele nóstre : 
22 Pentru acesta așia grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor : 
cal eŭ voii pedepsi pre ei;  Tăneril vor muri de sabiă; 
Fiil lor şi fiiele lor vor muri de fime; 
23 Şi nu va remănoe nimeni din ei; 
Câci voii aduce rele preste bărbaţii din Anathoth, 
Adecă anul pedepsei lor, i 


CAPUL XII. 
Prosperitatea reului. 

1 pee esci tu lehova! când me judic cu tine; 

Ånse cu tóto acestea trebuc se te întreb pre tine despre 
Pentru ce calea reilor prosperă ? [judicățilo tale; 
Pentru ce sânt fericiți toți acei, co se portă perfid ? 
2 "l-ai plantat pre eï, et aŭ şi prins rădicină ; 
Cresc, şi âncă daŭ şi frupt; Tu esci aprope de gura lor, 
Dară departe de rerunchil lor. 
3 Anse tu, Iehova, me cunosci; 
Mai v&dut, și ai cercat simţirea mea câlră tine; 
Trage"! pre el, ca pre oile la junghiare! 
Şi prepară” pre e! pentru diua junghiărei! 

4 Până când térra va jăli, Şi iérba a tot ogorului se va usca, 
Din causa reutăţei locuitorilorei? Animalele și paserile s'aă nimicit; 
Pentru câ gic: Jehova nu va vedé viitorul nostru. 

5 Dacă fugind cu pedestril te făcură se ostenesci, 

Atunci cum vel rivalisa cu cail ? 

Şi dacă esci ne'ngrijit în pământul de pace, 

Atunci cum vei face la inundarea Iordanului ? 
6 Câcă şi fraţi tei și casa părintelui tê, 

Şi acestia S'aii purtat perfid contra ta; 
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Da, acestia aŭ strigat în urma ta cu voce tare; 
Nu” crede pre el, de și "ji vorbesc ţie de bine. 


Am părăsit casa mea, Am lăsat moscenirea mea, 7 
Am dat pre iubita sufletului meŭ în mânele inimicilor el. 
Moscenirea mea s'aă făcut pentru mine ca un leii în pădure; 8 
Scóse vocea sa contra mea, Pentru acésta eŭ am urît-o pre dânsa. 
Moscenirea mea deveni pentru mine o pasere răpitóre ; 9 


Pascrile răpitre deci fiă în jurul ei; 
Veniţi, adunați-ve, tote férele câmpului, 
Veniţi se o măncaţi pre dânsa. 
Mulţi păstori corupseră via mea,  Călcară în piridre partea mea, 10 
Făcură partea mea cea plăcută deşertă și pusiiă. 
Aŭ făcut-o pre dânsa pustiere;  Pustiată, eajălesce în jurumi; 11 
Tótă térra s'au pustiat, 
Pentru câ nimene “și iea la ânimă de dânsa. 
Pre tóte 'nălțimi ale deșertului veniră destructorii; 12 
Câci sabia lui Iehova consumă 
De la o margine a țerrei până la alta; 
Nici un muritor nu are pace. ` 
Semănară grâu, — dară vor secera spini; 13 
Se osteniră, — dară n'a nici un folos; 
Şi ve veļí rușina de venitul vostru 
Din causa măniei celei aprinse a lui Iehova. 
Aşia grăesce Iehova Contra tuturor vecinilor met celor ret, 14 
Curi se ating de moscenirea ce am dat-o în posesiune populului 
ca! eŭ " voiu smulge pre el din pământul lor, [mei Israel; 
Și voii smulge pre casa lui Iuda din mijlocul lor. 
Şi va fi, după ce "1 voiii fi smuls pre ei, 15 
Me voii întârce, şi “i voiă milui pre el, și voiii readuce 
Pre fiă-carele în moscenirea sa, și pre fiă-carele în pămentul seă. 
Și va fi, dacă vor învăţa căile populului mei, 16 
Şi vor jura pre numele mei: Dupre cum Iehova este viăl 
Precum se înv&ță populul mei se jure pre Baal; 
Atunci eï vor fi stabiliți în mijlocul populului mei; 17 
Anse dacă nu vor asculta, 
Voiŭ smulge pre acest popul, smulgčnd și niwicind! Grăesce Iehova. 





CAPUL XIII. 


Emblema cingătorei ascunse. 
ji grăi Iehova câtră mine: Du-te și cumpără'ți o cin- 1 
gătore de lin, și cinge cu densa cipsele tale, dară se nu o 
puni în apă. Deci am cumpărat o cingătire dupre cuvântul Imi 2 
lehova, și o am pus în jurul copselor mele, Şi veni câtră mi- 3 
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4 ne cuvântul lui lehova de a doua 6ră, gicănd: lea cingătârea 
ce "ţi-a! cumpărat și care este în jurul copselor tale, și sculându- 
te mergi la Eufrat, și o ascunde pre ea în borta vre unel stînci. 

5 Deci m'am dus și o am ascuns pre ea aprope de Eufrat, pre- 

6 cum 'mi ordonase mie Iehova. Şi s'aă întâmplat după trece- 
rea multor dile, că grăi Iehova câtră mine: Sc6lă-te, mergi la 
Eufrat, și iea de acolo cingătorea de care "ţi-am ordonat ţie, ca se 

7 o ascundi acolo. Atunci m'am dus la Eufrat, am săpat, şi am luat 
cingătârea din locul în care o ascunsesem pre ca ; şi éca! cingă- 

8 tórea era putredă, și nu era bună de nimic. Atunci cuvântul 
lui Iehova veni câtră mine, dicănd: 

9 Aşia grăesce Iehova : 

Ast-feliă voiă sfărăma măndria lul Iuda, 
Şi măndria cea mare a lui Ierusalim. 
10 Acest popul râă, care refusă de a asculta cuvintele mele, 
Şi âmblă dupre duritatea ânimei lor, 
Şi merg după alţi dei, Spre a "1 servi și a li se închina, 
Vor deveni ca acâstă cingătore, care nu este bună de nimic. 
11 Câci precum cingătorea este lipită de copsele omului, 
Așia şi eŭ am lipit de mine totă casa lui Israel, 
Şi tótă casa lui Iuda, grăesce Iehova ; Ca se 'mi fiă mie popul, 
Şi renume, laudă și mărire;  Ânse n'ai vroit se asculte. 
12 Pentru acesta vei vorbi lor cuvântul acesta; 
Așia grăesce Iehova, Dumnedeul lui Israel : 
Tot burduvul se âmple de vin; Şi dacă el Hi dic ţie: 
Nu cum-va noi nu cunóscem, câ fiă-care burduv se âmple de vin? 
43 Atunci li vei dice lor: Așia grăesce Iehova : 
ca! voii âmple de beție pre toți locuitorii ţerrei acesteia, 
Pre regii, cari șed pre tronul lui David, 
Şi pre preuţii și pre profeții, Şi pre toți locuitorii lerusalimulu!. 
14 Şi voii stărăma pre el unii prin alții, 
Pre părinţii și pre fiii la un loc, grăesce Iehova; f 
Nu me voiă îndura, nici nu îi voii cruța, nică nu voiù milui, 
Ci "i voiu nimici pre ei. 
15 Audiţi și ascultați, nu ve îngânfaţi; Câci Iehova grăi. 
16 Daţi mărire lui Iehova, Dumnegceul vostru, 
Mai 'nainte de a aduce el întuneric, A 
Şi mai "nainte de alăsa se se împedice picidrele vóstre de munţii 
Și în óra ce asceptați lumina, [obscuri; 
EI o schimbă în umbră de morte, și o face un întuneric des. 
17 Anse dacă nu veți asculta acésta, 
Sufletul meă va plânge în secret pentru măndria vostră ; 
Şi ochii mei vor plânge amar, și vor scóte lacrimi ; 
Pentru că turma lui Iehova se duce în captivitate. 
18 Spuneţi regelui și reginei;  Umiliţi-ve, înjosiţi-ve; 
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Câci de pre capitele vóstre este cădută Corona vósiră cea gloriosă. 

Cetățile de la megă-ţi sûnt închise, Şi nu este cine se le deschidă; 19 

Tot Iuda se duce în captivitate, În totul devine captiv. 

Rădicaţi ochii vostri şi uitaţi-ve la cri ce vin de la médă-nópte ; 20 

Unde este turma. dată ție, frumosa ta turmă ? 

Ce vei qice, când te va pedepsi, 21 

Fiind câ "i-ai deprins pre ei se fiă principi și capi preste tine? 

Nu te vor cuprinde durerile, ca pre o femee de facere? 

Şi dacă vei dice în ânima ta: 22 

Pentru ce mi s'au întâmplat acésta mie ? 

Pentru mulţimea inicităţilor tale s'aă descoperit pólele tale, 

S'aă desgolit călcăile tale. [sale ? 
Pote Etiopânul se schimbe pelea lui, și panthera pestrițăturele 23 

Astfelii, puteţi și voi se faceţi bine, vol cari sânteți deprinși într'a 

Pentru acâsta "1 voiu împrăscia pre ei, ca pre paele, [face râul. 24 

Ce se duc de vântul deșertului. 

Acesta este sortea ta, partea ce "ţi-am destinat-o ţie, grăesce Iehova; 25 

Căci m'ai uitat și te-ai încregut în minciună. 


Pentru acesta voiă descoperi pólele tale pre façia ta, 26 
Și se va areta rușinea ta. 

Am vădut adulteriele tale și nechegiările tale, 27 
Desfrănarea ta cea rea, Şi abominatiunile tale, 

Pre déluri și pre câmpie. Vai de tine lerusalime | 


Tot nu te purifici, după, Ah! cât de lung timp! 





CAPUL XIV. 


Iudea ameninţată de secetă, și fomete, 


(aen lui Iehova, care veni cătră Ieremia despre secetă. 1 
Iuda jălesce, și porțile Zerusalïīmuluč sûnt lăngedite ; 2 
Zac pre pământ inegrite, 

Şi se suie la ceriuri strigătul Ierusalimului. 


Şi capii lor trămit pre supușii lor după apă; 3 
Vin la fântână și nu află apă; Se întorc cu vasele lor deșerte; 

Se ruşineză și se confund, Şi acoper capetele lor, 

Fiind că pământul aŭ crepat 4 
Din causă că maŭ plouat pre pământ, Arătorii s'au rușinat, 

Aŭ acoperit capetele lor. 

Şi cerbdica âncă pre câmp 5 
Lasă puiul sei, fiind că nu este icrbă; 

Şi asinii silbatici stau pre locurile 'nalte, 6 


Trag aerul ca draconii ; 
Ochii lor lăngedesc, fiind că nu este ierbă. 

lehova! și dacă inicităţile nostre mărturis6sc contra nóstră, 7 
Totuși fă pentru numele têùŭ; 
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Da, abaterile nóstre sûnt multe; Am pěcătuit în contra ta. 
8 Speranţa lui Israel, mântuirea lui în timpul strîmtori' ci! 
Pentru ce esci cam străin în (érră, 
Şi ca un călător care “și întinde cortul seă spre a mâne ndplea ? 
9 Pentru ce esci ca un om surprins, 
Ca un puteric, care nu pote se mântuiă? 
Anse tu, Iehova! esci în mijlocul nostru, 
Şi noi ne numim după numele tă; — nu ne lăsa pre noi. 
10 Așia grăesce Iehova câtră populul acesta: 
Fiind că li-aŭ plăcut a se retăci, 
Și maŭ reținut picidrele lor, 
entru acésta Iehova mare plăcere de dânșii; 
Acum ’și aduce aminte de inicitatea lor, 
Şi pedepsesce pěcatele lor. 
11 Şi lehova grăi câtră mine: 
Nu te ruga pentru populul acesta spre binele lor. 
12 Dacă ajuneză, nu voii asculta strigătul lor; 
Şi dacă ofer sacrificiole de ardere și oblaţiuni, nu le voiă priimi; 
Ci 11 voiă nimici pre eï prin sabiă, 
Și prin fâmete şi prin ciumă. 
13 Atunci am dis: O! Iehova, Dumnegeule! 
Eca! profeţii li vorbesc lor: 
Nu veţi vedé sabiă, nici veţi avé fomete, 
Ci vi voiă da pace neclintită în locul acesta. 
14 Şi Iehova grăi câtră mine: 
Profeţii profetisză minciuni în numele mei; 
Ei nu "am trâmis pre el, nică nu li am ordonat lor, 
Nici n'am vorbit cu dânșii; 
Ei vi profetiseză visiuni minciunóse şi divinaţiuni, 
Şi vanitate şi încelăciunea ânimei lor. 
15 Pentru acesta așia grăcsce lehova [trâmis pre dânșii, 
Despre profeţii ce poletis6ză în numele meŭ, în Ore ce eŭ nu "i-am 
Şi cari dic: Sabiă și fomete nu vor fi în ţ6rra acésta ; 
Prin sabià și prin fomete se vor nimici profeţii aceia. 
16 Şi populul, căruia ei profetisară, 
Vor fi aruncaţi pre stradele Ierusalimului, 
Din causa fâmctei și a sabiei, 
Şi nu va fi cine se'i înmormânteze pre ei, 
Pre femeile lor și pre fiit lor și pre fiicele lor; 
Ast-feliă voii vârsa preste denşii pedépsa reutăţei lor, 
17 Pentru acesta se li vorbesci lor cuvintele acestea: 
Ochii met vă&rsă lacrimi nóptea și diua, 
Şi nu înceteză; Câcl fecióră fiica a populului mei au suferi 
O daună mare, o lovitură forte durerosă. 0 
43 Dacă es în câmp, Atunci éca! cef uciși de sabiă; 
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Şi dacă întru în cetate, Atunci éca! cei cari mor de fomel 
Câci și profetul și preutul 
Se duc intrun pământ, pre carele nu'l cunosc. 
Ai lepadat cu totul pre luda? 19 
Sufletul tu s'aă îngrăţuoșal de Zion? 
Pentru ce ne-ai lovil pre noi așia, încâi nu este lecuire pentru noi? 
Am asceptat pace, și nu vine nici un bine; 
'Tunpul lecuirei, şi éca! uelinisce. ` 


Cunoscem, Ichova! reutatea nóstră, 20 
Și inicitalea părinților nostri; Câci am pecătuit în contra ta. 
Pentru numele têù nu ne lepăda pre noi; 2i 


Nu desonora tronul gluriel tale: 
Adu'ţi aminte de alianța ia cu noi și nu o rumpe. 
Esistă cineva între idolii naţiunilor, care se dec plóe? 22 
Aŭ cvriurile dau ploca ? 
re nu escì tu acela, o lehova Dumnegeul nostru ? 
Pentru ac6sta noi sperăm în tine; 
Pentru că tu faci tote acestea. 


CAPUL XV. 


Mânia lui Dumnegeŭ în contra lui Israel. 


tina grăi Iehova câtră mine: i 
Şi dacă Moise și Samuel ur sta înaintea mea, 
Sufletul mei mwar fi pentru populul acesta; 
Alungă'i pre dânșii de la façia mea, și lasă'1 se se ducă. 
Şi va fi, dacă "pi vor qice ţie: Unde se ne ducem? 2 
Atunci li vei respunde lor: Așia grăesce lehova: 
Câţi sânt destinați spre morte — la morile ; 
Şi câţi spre sabiă — la sabiă; Şi câţi spre fomete — la fómete; 
Şi câţi spre captivitate — la captivitate. 
Câci voiă aduce asupra lor patru feliuri, grăesce Iehova ; 3 
Sabiă spre a ucide, și câni spre a sfăçia, 
Şi paserele ceriului și férele pământului, 
Spre a mânca și spre a nimici. 
Şi voi trăda pre ci apăsărei tutulor regatelor pămânjului 4 
Din causa lui Manase, fiiul lui Hezekia, regele lu! luda, 
Pentru câte aù făcut în Ierusalim. 

Câci cine va compătimi cu tine, Ierusalime? 5 
Sci cine va jàli pentru tine ? 
Şi cine se va întórce, ca se te întrebe de sănătate? 
Tu m'ai lasat, grăesce Ichova, Aï mers îndărâpt; 6 
Pentru acâsta voiă tinde mâna mea asupra ta, și te voii perde, 
Caci sum sătul de a face îndurare, 


176 IEREMIA. 


7 Çi voiŭ văntura pre ei cu věnturătóre prin porţile ţerrei; 
'] voiii despoia de copii, şi voiii nimici pre populul mei, 
Fiind câ nu se întorc de la căile lor. 
8 V&duvele lor s'aii 'mmulţit 'naintea mea mai mult de cât năsipul mărit; 
Am adus contra mamelor tinerilor 
Pre un destrucior in timpul de mâqă-qi. 
Am făcut se cadă asupra lor de o dată nelinisce şi frică. 
9 Aceea ce născu șepte lângedesce. Aŭ trădat spiritul seii, 
Sorele ei apuse, în 6re ce era âncă iuă; 
Se rușinâ și deveni confundată. 
Şi remăşița lor o voiă trăda sabiei 
Inaintea inimicilor lor, grăesce Iehova. 
10 Vai de mine, mama mea, 
Că m'ai născut pre mine, ca se fiù bărbat de cértă, 
Şi bărbat de sfadă ţerrei întregi! 
Nici am împrumulat pre cineva, nici m'am împrumutat de la altul; 
Și cu tote acestea fiă-carele dintr'nșii me blăstemă. 
ehova grăi: În adever! te voiii elibera spre fericirea ta, 
Voiŭ face ca inimicul se te trateze bine 
În timpul nenorocirei si al strimtorărei. 
12 Ferul va frânge re pre ferul nordului și pre aramă? 
13 Avutul tâă și tesaurele tale le voii trăda la prédă Fără preţiu; 
Şi acestea din causa tuturor pecatelor tale și în tóte marginile tale. 
14 Şi te voiă duce prin inimicii tei 
intro ţârră pre care tu nu o cunosti; 
Pentru câ aŭ isbucnit foc în mănia mea care va fi aprinsă asupra 
15 Tu Iehova! o scii; aduțți aminte de mine, [vâstră, 
Şi uită-te la mine, și me resbună asupra apăsătorilor mei; 
In îndelungata ta răbdare nu lăsa se me ice; 
Cundsce, câ pentru tine am suferit batjocură. 
16 Cum sosiră cuvintele tale, le-am sorbit pre ele; 
Şi cuvântul têŭù 'mi era mie bucuria și plăcerea ânimei mele ; 
Câci eŭ me numesc după numele tă, lehova, Dumnegeul oștirilor! 
17 Nam ședut în adunarea voioșilor, nică m'am bucurat cu ei; 
Am ședut singur din causa mănei tale, 
Fiind câ ma! âmplut de indignațiune. 
18 Pentru ce durerea mea este perpetuă, 
Şi nevindecabilă plaga mea, cure nu voesc a se vindeca? 
Vel deveni pentru mine ca un minciunos, și ca apa ce n'are durată? 
19 Pentru acâsta, așia grăesce Iehova: 
Dacă te vei întârce, eŭ te voii restabili, 
Şi vel sta 'naintea mea; - 
Şi dacă vel distinge prețjuibilul de disprețuibil, 
Vei fi ca gura mea; Acestia se se întârcă spre tine; 
Dară tu nu te întórco spre dânșii. 
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Şi te voii face se fii câtră acest popul un mur tare de aramă; 20 
Şi te vor combate, ânse nu te vor învinge; 

Câci eŭ sum cu tine, spre a te măntui, 

Şi spre a te elibera, grăesce Iehova. 

Şi te voiu elibera din mâna celor reí, 21 
Şi te voiu măntui din mâna apesătorilor. 


CAPUL XVI. 


Iudea spăimentată de nenorociri mai mari. 
Si cuvântul lui Iehova veni câtră mine, gic&nd: 1 
Se nuţi iei ție femee, 2 


Nici se nasci fii s6u fiie în locul acesta. 

Căci aşia grăesce 'ehova Despre fiii și fiiele născuţi în acest loc, 
Şi despre mamele lor, care “i-au făcut pre ei, 

Şi despre părinţii lor, cari "i-au născut pre ei în țerra acesta: 
Ei vor muri cu mórte durerdsă; 4 
Nu vor fi plânși, nici îmmormântaţi ; 

Vor deveni ca gunoiŭ pre façia pământului ; 

Şi se vor nimici de săbii și de fome; 

Şi cadavrele lor vor deveni nutrimentul 

Paserilor ceriului și al férclor pământului. 

Câci așia grăesce Iehova: Se nu întri în nici o casă de doliù, 5 
Şi se nu te duci se jălesci sei se plângi pentru deușii, 

Fiind câ că am retras pacea mea de la populul acesta, 

Bunătatea și îndurarea mea, grăesce Iehova. 

Vor muri și cei mari și cei mici în țerra acesta, 6 
Nu se vor îmmormânta, nici "i vor plânge pre ei, 

Nu vor face incisiuni corpurilor lor, nici se vor rade pentru dânşii ; 
Nică li va împărţi cine-va în timpul doliului pânc, 7 
Spre a "1 consola pre dênçit pentru cel mort; 

Nici “1 va adăpa pre eï cu paharul consolaţiunei 

Pentru părintele lor scă peniru maica lor. 


w 


Se nu întri în casa ospiţiului, 8 
Ca se șegi cu dânşii spre a mânca și a bé. 
Câci aşia grăesce Iehova, Dumnegcul oștirilor și al lui Israel: 9 


bca! eŭ voii face ca so înceteze de pre locul acesta, 
"Naintea ochilor vostri și în dilele vóstre, 

Vocea de bucuriă și vocea de desfătare, 

Vocea de mire și vocea de mir6să. 

Şi va fi, când vei anunţia populului acestuia tote cuvintele a- 10 
cestea, și ți vor dice ţie: Pentru ce Iehova aŭ pronunțiat totă nefe- 
ricire acesta cea mare în contra nóstră? și care este inicitatea 
nostră ? și care este păcatul nostru, ce am pEcătuit în contra lui 
lehova, Dumnedeul nostru? Atunci li ve! respunde lor: 14 
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Pentru câ maŭ părăsit părinții vostri, grăesce Iehova, 
Şi aŭ urmat după alţi dei, Şi "i aŭ servit și li s'aă închinat lor, 
Și maŭ lăsat pre mine, și maŭ ţinut legea mea; 
12 Şi voi aţi făcut maï rele de cât părinţi vostri; 
Şi éca ! liă carele din voi âmblă dupre duritatea ânumci sale celei rele 
Îucât nu voiţi se me mai ascultați ; i 
13 Pentru acâsta cit ve voii arunca din térra acâsta 
Intro jérră pre care n'aţi cunoscut-o, nici voi nici părinţii vostri ; 
Şi acolo serviţi pre alți dei diua și nóptea ; 
Fiind câ nu voesce a vi face vouă gruţiă. 
14 Pentru acesta, Gea | vin qile, grăesce Ichova, 
Câ nu se va mai dice: Dupre cum Iehova este viă, 
Care aù scos pre fiii lui Israel din pământul Egiptului; 
45 Ci: Dupre cum lehova este vii, 
Care au scos pre fiii lui Isracl din pământul nordului, 
Şi din tote ţerrile unde "i alungase pre ci; 
Şii voiă aduce pre ei 6răși în pământul lor, 
Pre care "l-am dat părinţilor lor. 
16 Eca! voiă trămite păscari mulți, 
Grăesce Iehova, şi'i vor păscari pre ci; 
Şi după acâsta voii trămite vânători mulți, 
Şii vor věna pre că din toți munții, 
Şi din tote 'mălţimile și din tote despicăturile stîncilor. 
17 Câci ochii mei sânt fndreptați asupra tuturor căilor lor; 
Nu sânt ascunse de lu façia mea, 
Nică inicitatea lor nu este ascunsă de dinaintea ochilor mei. 
18 anse mai întăiă vuiă resplăti îndoit inicitatea lor și păcatul lor; 
Pentru câ au profanat térra mea Cu uriciósa lor idolatriă, 
Şi vă împlut moscenirca mea de abominaţiunile lor. 
19 Iehova! puterea mea și fort reţa mea, 
Şi refugiul meù în diva strîmtorărei! 
Populii vor veni la tine de la marginile pământului, 
Şi vor qice: În adevăr, părinţii nostri aŭ mosconit minciună şi va- 
Şi lucruri fură de folos. [nitate, 
20 Omul 'și va face óre sieşi dei, Pre acei cenu sânt dei? 
2f Pentru acésta, éca! "1 voiù face pre ci astă dată se cunoscă, 
"i voiă face pre ci se cunóscă mâna mea și puterea mea; 
Şi vor cunósce, câ numele mei este Ichova. 





CAPUL XVII 
Reutatea Iudeilor; confiența cea vană a lor. 


1 poa lul Iuda este scris cu un condeiă de for, 
Şi cu un vârf de diamant; 
Este gravat pre labla ânimel lor, Şi pre corncle altarelor vóstre, 
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Precum memoria fiilor lor, ast-feliŭ li sûnt şi altarele lor şi dum- 2 
Lângă arborii verdi preste colnici 'nalţi. [bravele lor 
Muntele meùŭ pre câmp! 
Von trăda spre predă avutul têŭ și tote tesaurele tale, 

Şi "nălțimile tale, din causa păcatului t6ă în tote marginile tale. 
Şi tu prin propria ta cupă vei fi scosă 4 
Din mosecnirea la, pre care "ţi-am dat-o ţie; 

Şi te voii face se servesci pre inimicii tei 

Într'o ţârră, pre care n'ai cunoscut-o ; 

Câci foc aji aprins în mănia mea, Care va arde în ctern. 

Așia grăesce lthova : 
Dlăstemat este omul, care se încrede întrun om, 
Şi 'și face din carne un bragiă, 

Şi ânima căruia se depărieză de Iehova. 

El va fi ca o tamarindă în deșert, 

Şi nu va vedé, când vine binele; 

Ci va locui în locuri uscate în deșert, 

Întrun pământ serat și nelocuit. 

Bine-cuvântat este omul care se încrede în Ichova, 7 
Şi a căruia speranţă este lehova; 

El va fi ca un arbore plantat lângă apele, 8 
Care împrăsciă rădicinile sale aprope de rîù, 

Şi nu va simii când vine arșița, 
Dară frunga lui va fi verde; 
Nici va înceta se aducă fruple. 

Anima este mai încelăidră de cât tóte, 9 
Şi forte coruptă; cine pute se o cunóscă pre ca? 

Eù, lehova, csamincz ânimna, Cere rerunchii, 10 
Ca se daŭ liă-căruia dupre căile sale, 
Și dupre ruptul faptelor sale, 

Precum poternichee, ce cresce pui, pre cari nu “i-ai născut, Îl 
Aşia şi cel ce adună cu nedreptul avuţie; 

Le va lăsa în mijlocul dilelor sale, 
Şi la finele sei vu fi un nerod. 

Locul Sanctuariului nostru este 12 
Un tron de gloriă, înalțat de la început. 
lehova! Speranţa lui Israel, Toţi acel ce te lasă se vor rușina, 43 
Şi cei ce se abat de la densul se vor scrie în pulbere; 

Pentru că aù lăsat pre lchova, isvorul apei vic. 

lehova! vindecă-me, și voiù fi vindecat; 14 
Mântucsce-ime, şi voiù fi mântuit; Càciì tu esc? lauda mea. 
Éca! acestia "mi gic mie: 15 
Unde este cuvântul lui Iehova? — Se vină acum. 

Ansă cù wam stăruit de a te urma, ca un păstor, 16 
Nici am dorit giua cca nefericită, tu scil; 


Și nu se va îngriji de anul scectei, 
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Cele ce eșiră din buscle mele sânt înaintea flagel tale. 
17 Nu te face mie de frică, 
Tu speranța mea în diua nenorocirei! 
18 Se se ruşineze apsătorii mei, ânse eă se nu me rușinuz; 
Ei se se spăimâuteze, că ânse se nu me spăimântez; 
Adu asupra lor gi de nenorocire, Şi lovesce'i i pre ti cu o plugă duplă. 


19 Aşia grăi Iehova câtră mine: Mergi și stă în porta fiilor 
populului, prin care ’ntră şi pria care es regii lui luda, şi în tóte 
20 porţile lerusalimului; și vorbesce-li lor: Ascultaţi cuvântul 


lui lehova, regii lui Juda și tot luda, și toți locuitorii lerusalimului, 
24 cari întrați prin porţile acestea!  Așia grăesce lehova: Luaţi 
s6mă asupra-vi, şi nu purtați sarcină în diua de Sabbat, nici o 
22 aduceţi prin porţile Ierusalimului; Nici scóteți sarcină din casele 
vóstre de Sabbat, şi nu faceţi nici un lucru; ci sânțiţi diua de 
23 Sabbat, precum am ordonat părinţilor vostri. Nu saù supus 
ânse, nici aù plecat urechia lor, ci "și aŭ întărit cerbicea lor, ca 
se nu audă, și se nu primescă instrucţiune. 
24 Şi va fi, dacă me veţi asculta pre mine, grăesce Iehova, 
Încât se nu aduceţi sarcină prin porțile cetăţei acesteia 
În giua de Sabbat, 
Şi dacă veți sânți diua de Sabbat, nefăcěnd în acéstă gi nici un lucru; 
25 Atunci vor întra prin porțile cetăţei acestela 
Regi și principi cari șed pre tronul lui David, 
Trași de trăsuri și călări, Acestia și principii lor, 
Omenii lui luda și locuitori Jerusalimului; 
Şi cetatea acésta va fi locuită în etern. 
26 Şi vor veni din orașele lui Iuda, 
Şi din imprejurimile lcrusalimului, 
Și din țerra lui Beniamin, și de la șes, 
Şi de la munţi și de la medă-di, 
Aducând sacrificie de ardere şi oblaţiuni, 
Şi sacrificie pănatice și tămâiări, 
Şi aducând sacrificie de mulțumire în casa lui Iehova. 
27 Ânse dacă nu me veţi asculta, 
Încât se nu sânțiți diua de Sabbat, și se nu purtaţi sarcină, 
Şi se nu întrați prin porţile Ierusalimului în diua de Sabbat, 
Atunci voiŭ aprinde foc în porțile lui, 
Și va arde palatele Ierusalimului, Şi nu se va stinge. 





CAPUL XVII. 


Emblema olariului. Complotul Iudeilor “în contra lui Ieremia, 


4 (nu ce veni câtră Ieremia de la Iehova, gicând : 
Scolă-te, și pogârt-te în casa olariului, și acolo voiă face 
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se asculii cuvintele mele. Atunci m'am pogorit în casa olariulut ; 
și éca! făcu un lucru cu rótă. Şi s'aă stricat în mânele olariului 
vasul, pre care "1 făcuse, și făcu un alt vas, precum "i plăcu o- 
lariului se "7 facă. Atunci veni cuvântul lui Iehova câtră mine, 
dicând : 

Casa lui Israel! nu pot eŭ se vi fac vouă 
Precum acest olariă? grăesce Iehova. 
ca! precum lutul în mânele olariului, 
Ast-feliă sânteţi şi voi, casa lui Israel, în mâna mea. [unui regat, 
În momentul, în care am decis în contra unei naţiuni să în contra 7 
Ca se'l desrădicinez, și se’! destrug, și se'l nimicesc ; 
Dacă acea naţiune, în contra căreia am făcut decisiunea, 8 
Se va întórce de la reutatea el, 
Atunci "mi va păré rêŭ de râul, ce am voit se'i fac el. 
Şi în momentul, în care voii decide pentru popul stă pentru regat, 9 
De a'l edifica și de a'l planta; 
Dacă va face râă în contra mea, încât se nu asculte vocea mea, 10 
Atunci 'mi va păr6 rêŭ de binele, ce am voit sei fac lui. 

Şi acum spune bărbaţilor lui Iuda, 1i 
Şi locuitorilor Ierusalimului, gicend: Aşia grăesce Iehova: 
Eca! eŭ prepar râă contra vóstră ; 
Şi escuget un plan în conlra vóstră ; 
ntórceți-ve deci fiă-carele de la calea vóstră cea rea, 
Şi corigeţi căile vóstre și faptele vóstre. 
Éi ânse diseră: În zădar;  Câci vom urma cugetărilor nâstre, 142 
Şi fiă-carele va face după duritatea ânimei lu! celei rele. 

Pentru acesta, așia grăesce Iehova: 13 
Întrebați acum naţiunile, Cine aŭ audit de acestea ? 
Fecidra lui Israel aŭ făcut un lucru forte teribil. 
Va lăsa óre câmpul neua Libanului ce curge din stîncă ? 14 
Sâ va părăsi cine-va apele reci curgătore ce vin de departe? 
Anse populul mei maŭ uitat pre mine, aŭ tămăiat vanităței, 15 
Şi s'aă abătut din calea lor, din căile cele vechie, 
Ca se âmble pre urme, pre câi nebătute; [perpetuă ; 
În cât se reducă pământul lor într'un deșert și întrun despreţiu 16 
Tot trecătoriul înaintea luï va remân€ uimit, și va clăti capul sei. 
'] voi împrăscia pre ei înaintea inimicului, ca cu un vânt de laresărit; 17 
Li voii areta lor dosul și nu façia în giua nenorocirei lor. 
Atunci au dis: Veniţi, şi se facem machinaţiuni în contra lui Ieremia; 18 
Câci legea nu se va perde de la preut, 
Nici consiliul de la înțelept, Nici cuvântul de la profet; 
Veniţi, și se'l lovim pre el cu limba, 
Și se nu băgăm de sémă la cuvintele lui. 

lea sémă la mine, Iehova, 19 
Şi audi vocea adversarilor meí, 
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20 Óre se resplătesce binele cu râiă ? 
Câci aŭ săpat o grópă pentru sufletul mcă 
Adu'ţi aminte, că am stat înaintea ta, ca se vorbesc pentru dânșii 
Ca se întorc mânia ta de la dânșit. [de bine, 
21 Pentru acâsta dă pre fiii lor fâmetei, 
Şi tradă'ń pre ci sabici: 
Şi lasă femeile lor se fiă despoiate de copii şi se devină veduve ; 
Şi bărbaţii lor lasă se se omóră ; 
T6nerii lor lasă se fiă bătuți de sabiă în luptă. 
22 Lasă se se audă strigăt din casele lor, 
Când faci, ca se vină de o dată asupra lor cete; 
Câci aŭ săpat o grópă ca se me prindă, 
Și aŭ ascuns curse pentru picidrele mele. 
23 Tu ânse, Iehova, cunósci tote consiliele lor în contra mea, ca se me 
Nu ierta inritalea lor, [omâră ; 
Şi păcatul lor se 'nu'l stergi de dinaintea ta; 
Ci se se arunce 'naintea ta; 
Fă în contra lor în timpul măniei tale. 





CAPUL XIX. 


Ruinarea Ierusalimului presentată printr'o emblemă. 


1 șia grăesce Iehova: Du-te, și cumpără'ţi un vas de luta 
vre unni olariă, şi ica cu tine pre de cari din bătrâni 
2 populului şi din cei mai bătrâni ai preuților; Şi eşi în valeui 


fiiului lui Hinnom, care este la întrarea porţei de la resărit, şi pu- 
blică acolo cuvintele, ce'ți voii spune ţie, şi qi: 

3 Ascnltaţi cuvântul lui Iehova, regii lui Iuda, și locuitorii Ie- 
rusalimului! Agia grăesce Iehova, Dumnedeul oştirilor și al laï Is- 
rael: Eca! eŭ voii aduce asupra locului acestuia rele, pre care 

4 fiă-care audindu-le, " vor fipa urechicle. Pentru câ maŭ lăsat, 
şi au profanat locul acesta, și aŭ tâmăiat aici altor dei pre cari 
nu i-ai cunoscut, nici eï nici părinții lor nici regii lui Tuda, 

5 şi au împlut locul acesta de sângele inocenților, Şi aŭ edificat înăl- 
timi Ini Baal, ca se ardă pre fiii lor în foc ca sacrificie de ardere 
lui Baal; acecr ce n'am ordonat nici n'am vorbit, și ce nici numi 
veni în gând. 

6 Pentru acesta, éca ! vin dile, grăesce Iehova. câ locul acesta nu 
se va mai numi Tofeth, nici valea fiului lui Hinnom ci valea mă- 

7 celărici. Şi voiă nimici în locul acesta consiliul lui Iuda și al 
Ierusalimului ; șii voiŭ face pre ci se cadă de sabiă 'naintea inimicilor 
lor, şi de mâna celor ce caută viéța lor, şi cadavrele lor le voii da 

8 spre nutrimântul paserilor ceriului şi fârelor pământului. Şi voii 
preface acestă cetate întrun deşert şi întrun despreţiii. Tot trecčto- 
riul înaintea lui va române uimit, şi batjocurindul va guera pentru tóte 
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plagile lui. Şi voii face, ca se mănânce carnea fiilor lor gi 
carnea fiicelor lor, şi va mănra liă-carele carnea amicului seii în 
timpul asediărei şi al strîmtorărei. cu care inimivii lor şi cei ce 
caulă viéļa lor "1 vor strîmtora pro ci. 

Atunci se strici vasul înaintea ochilor omenilor, ce eşiră cu 
tinc; Şi se li qicï lor: Așia grăesce [chova Dumnegleul oști- 
rilor: Aşia voiă sfărăma pre acest popul șiacéstă cetate, precum 
sfarăma cinc-va vasul oluriului. care nu se mai pote restabili ; şi 
vor Îmmormânta in Tofeth, până când nu vi maè fi loc de îmmor- 
mêntare. Agşia voiù face locului acestuia, grăesce Iehova, și locui- 
torilor lu, și voiŭ face cetatea acésta asemenea lui Tofeth. Şi 
casele Ierusalimului şi casele regilor lui Iuda vor fi necurate, ca 
locul Tofeth, cu tâte casele, pre acoperemântul cărora tămăiară 
tuturor oștirilor ccrescă, şi vârsară libaţiuni deilor străini. 

Atunci veni Ieremia din Tofeth, unde Iehova 7] trămise se 
profetiseze ; și stând la întrarea casei ui lehova vorbi câtră tot 
populul: Așia grăesce Iehova, Dunmedeul oștirilor și al luă 
Isracl: Eca ! voii aduce asupra cctăţei acesteia și asupra tuturor 
orașelor eï tóte relele, câte am decis contra ei; pentru câ "și-a 
întărit cerbicea lor, încât nu ascultară cuvintele mele. 


CAPUL XX. 


Pugur lovesce pre Ieremia. Plângerea profetului. 


4 
p“ Paşur, fiiul luă Immer, preutul, care era și snpra- 
4 vephiător în casa lui Iehova, când audi pro Ieremia pro- 
fetisând Incrurile acestea; Atunci Pașur lovi pre Ieremia pro- 
fetul, și 'l-aŭ pus pre el în butuc, care era în porta de sus a lui 
Beniamin. în casa lui Iehova. 

Şi saŭ întemplat a doua gi, câ aŭ scos Pașur pre Ieremia 
din butuc. Şi Ieremia "i-ai dis lui: Iehova nu te-ai numit Pa- 
şur, ci Magor Misabib (spaima jur împrejur). Câci aşia grăcs- 
ce Iehova : Eca ! eŭ te voiiă face de spaima ta și a tuturor amicilor tei; 
Şi vor cădé de sabia inimicilor lor, și ochii tei vor vede acesta; 
şi voiă da pre tot Iuda în mâna regelui Babilonului, care % va du- 
ce pre ei prisonieri la Babilon, şii va tăia pre eï cu sabia. Și 
voiă lrăda tótă averea cetăţei acesteia, și tote lucrurile ei, și tote 
prețidsele ei, și tóte tesaurele regilor lui Iuda, în mâna inimicilor 
lor, carii vor preda pre că, ṣii vor lua, și vor duce la Babilon. Şi 
tu, Pașur, și toți coi cari locuesc în casa ta, veţi merge în cap- 
tivitate; şi vei veni la Babilon, și acolo vei muri. și acolo te vor 
îmmormânta pre tine și pre toţi amicii tei, cărora li-ai profetizat 
minciună. 

Iehova ! Tu maï îndemnat, și m'am lăsat se fiù îndemnat: 
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Tu esci maï tare de cât mine, şi aï prevaluat; 
M'am făcut de ris în tóte dilele; fiă-care me batjocuresce. 
8 Câci de câte ori vorbesc, 
Trebue se strig despre violență și se răcnesc despre răpire ; 
Câci cuvântul lui Iehova 'mi s'aă făcut mie 
Spre rușine şi batjocură în tóte gilele. 
9 Atunci am gândit: Nu voii aminti de dânsul, 
Nici nu voiă mai vorbi în numele lui; 
Anse cuvântul lui era în ânima mea ca un foc argdănd, închis 
Şi m'am ostenit a me abține, și n'am putut. [în ósele mele, 
10 Câci am audit insulte de la mulți; frică din tote părţile ; 
Denunţiaţi, gic: noi °’ vom denunţia pre el; 
Toți cei ce erai în pace cu mine aŭ păndit o greșală a mea, 
Pote, câ va fi îndemnat, și '] vom prevalua pre el, [gicënd : 
Şi ne vom resbuna asupra lui. 
44 Anse Iehova este cu mine ca un eroii puteric ; 
Pentru aceea persecutătorii mei vor cădé, și nu vor prevalua ; 
Se vor rușina fórte, pentru câ nu li reuși, 
O ruşine eternă care nu se va uita. 

12 Da, Iehova Dumnegeul oștirilor! cel ce încerci pre cel drept, 
Cel ce vedi rerunchii și ânima, Se věd resbunarea ta asupra lor; 
Câci ţie "ţi-am încredinţiat causa mea. 

13 Căntaţi lui Iehova, lăudați pre Iehova: 

Câcă au eliberat sufletul seracului din mâna celor rei. 

14 Blăstemată se fiă diua, în care m'am născut; 

Piua, în care mama mea maŭ născut, se nu fiă bine- cuvêntată. 

15 Blăstemat fiă omul, care aŭ anunţiat părintelui mei, 

Dicănd : Ți s'aă născut ţie un fiiă,  Bucurându'l pre densul forte. 

16 Omul acela fiă ca cetăţile, 

Pre care Iehova le stricâ, și nu "i-ai părut rêŭ ; 

Şi se audă demănéțļa strigăt, Şi amâyă-di urlete. 
17 Pentru ce n'am fost ucis din matca mamei mele? 

Încât mama mea se fiă devenit mormântul mei, 

Şi matca ei se fiă fost tot-de-auna îngreunată cu mine. 

18 Pentru ce am eșit din matcă, Se văd ostenelă și doliu, 
Se se finsscă dilele mele cu rușine ? 


CAPUL XXI. 


Pregicerea captivărei Ierusalimului de Nebucadnezar. 


4 (oenl ce veni de la Iehova câtră Ieremia, când trămise 
A la dânsul regele Zedekia pre Paşur, fiiul lu! Melchia, și 
2 pre Zefania, fiiul lui Maasia preutul, jicend: Consuliă, te rog, 


pre Iehova despre noi; câcă Nebucadnezar, regele Babilonului se 
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luptă în contra nóstră ; póte, câ Iehova va lucra dupre tóte minunele 
sale pentru noi, încât se se retragă de la nol. 

Atunci Ieremia li respunse: Așia se spuneţi lui Zedekia : 
Aşia grăesce Iehova, Dumnegeul lu! Israel: Eca! eŭ voii detur- 
na armele de resbel, care se află în mânele vóstre, cu care vo! 
combateți în contra regelui Babilonului și a Chaldeilor, cari asedieză 
afară de didurile vóstre; și'i voiu aduna pre el în mijlocul ce- 
tăței acesteia. Şi me voii lupta în contra vostră cu mâna în- 
tinsă și cu Dragii puleric, cu măniă și furiă și cu indignaţiune ma- 
re. Și voii lovi pre locuitorii cetăți acesteia, pre om și 
vite; vor muri de ciumă mare. Şi după acestea grăesce lehova, 
voii trăda pre Zedekia, regele lui Iuda, şi pre servit sei, și pre 
populul, şi pre cei ce vor fi remași în acâstă cetate de ciumă, de 
sabiă şi de fomete, în măna lui Nebucadnezar, regele Babilonului, 
și în mâna inimicilor lor, şi în mânele celor ce caută viâța lor; 
şi el "i va lovi cu ascuţitul sabiei; nu” va cruța pre ei, nici nu va 
compătimi cu dânșii și nici nu se va îndura de dânșii. ; 

Şi populului acestuia se dici: Așia grăesce Iehova: Eca! 
eŭ vi propun calea de viéță şi calea de morte. Cine remâne 
în cetatea acesta va muri de sabiă, de fomete séŭ de ciumă; ânse 
cine va eşi, şi se va duce la Chaldeii ce ve asedieză, va trăi, și 
vi6ța lui i va fi o predă. Câci am pus façia mea asupra 
cetăței acesteia spre rêù și nu spre bine, grăesce lehova; se va 
trăda în mânele regelui Babilonului, și el o va arde pre dânsa cu foc. 

Anse câtră casa regelui lui Iuda vei gice: Ascultaţi cuvân- 
tul lui Iehova. Casa lui David! Așia grăesce Iehova: Judicaţi 
drept demănsță, și eliberați pre cel predat din mânele apăsătoru- 
lui, ca nu cum-va mănia mea se isbucnescă ca un foc și se 
ardă, fără ca se fiă cine se o stingă, din causa faptelor lor celor 
rele. Eca! eu sum în contra ta, grăesce Iehova, tu care locuesci 
în vale și pre slinca șesului; sum în contra vostră, cari diceți: 
Cine se va pogori contra nóstră? Și cine va întra în locuinţele 
nostre ? Anse eu ve voii pedepsi dupre fruptul faptelor vóstre, 
grăesce Iehova; și voii aprinde foc în pădurile ei şi va consuma 
tote împrejurimile el. 


CAPUL XXII. 
Profeţiă în contra Ierusalimului. Conia. 

l şia grăesce Iehova: Pogórî-te în casa regelui lui Iuda, și 

-A vorbesce acolo cuvântul acesta, şi qi: 

Ascultă cuvântul lui Iehova, rege al lui Iuda! 
Cel ce șegi pre tronul lui David, 
Tu și servii tei și populul têŭ, Cari întraţi prin porțile acestea. 
Aşia grăesce lehova: Faceţi drept și dreptate, 
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Şi eliberați pre cel predat din mânele apsătorulu ; 
Şi nn nedreptăţiți. nici nn violață 
Pre străin, pre orfan şi pre văduvă; 
Şi nu vărsaţi în locul acesta sânge inocent. 
Câcă dacă veţi face acssta, 
Atunci vor întra prin porţile acestei case 
Regi, cari şed pre tronul lui David,  Teași de trăsuri şi călări, 
FI şi servit lor și populul lor. - 
Anse dacă nu veţi asculta cuvintele acestea, 
Me jur pre mine ânsu'mi, grăesce Iehova, 
Cà casa acâsta se va reduce într'un deșert. 
Câci așia grăesce Iehova despre casa regelui lui Iuda : 
Tu "mi esci mie ca Galaad și ca un vârf de Liban; 
Anse te voi reduce întrun deșert, Cu orașe nelocuite. 
Şi voii prepara în contra ta destructori. 
Fiă-carele cu armele sale ; Şi vor tăia cedrii tei cei aleși, 
Şi vor arunca în foc. 
Şi mulți populi vor trece 'maintea cetățeY acesteia, 
Şi vor dice fiă-carele câtră aprâpele seu: 
Pentru ce Ichova aŭ făcut ast-feliă acestei cetăți mari ? 
Şi vor resnunde: 
Pentru câ părăsiră alianța lui Iehova, Dumnedeul lor, 
Şi se închinară la alți dei și "i serviră pre dânșii. 
Nu plângeţi pre cel mort, 
Si nu purtaţi dolii pentru dusul; 
Plângeți mat bine pre cel strămutat, 
Fiind câ nu se va mai întârec, 
Şi nu va maï vedé pământul nascerci sale. 
Câci aşia grăesce Iehova 
Despre Şallum, fiul lut Tosia, regele lui Tuda, 
Care domnia în locul lui Iosia, părintele sei, 
Care aŭ eşit din locul acesta: Nu se va mai întorce încoce, 
Ci va muri în locul, În care "l-ăă dus pre el în captivitate, 
Şi nu va maï vedé térra acâsta. 
Voi de cel ce edifică casa sa pre nedreptate, 
Şi camerile sale pre nedrept; 
Cel ce se servesce de spropele sciă fără plată, 
Şi ce nu plătesce lucrul acestuia; 
Cel ce gice: "Mi voiù edifica mie casă mare și camere întinse ; 
Cel ce face la dânsa ferestre, 
Și o acopere cu cedru, și o văpsesce cu colori. 
Ore esci tu rege, ca se te închid în cedri? 
Nu mănca și bea părintele t6ă, Şi făcu drept și dreptate ? 
Atunci prosperâ. 
Apărâ causa seracului și a lipsitului, Atunci prosperâ ; 
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Nu era acesta a me cundsce? grăesce Iehova. 
Dară ochii tei şi âniina ta nu sânt îndreptafi 17 
De cât câtră avariţia ta și vărsarea de sânge inocent, 
Şi câtră facerea apăsărel și a violenţei. 

Pentru acâsta așia grăesce Iehova 18 
Despre lehoiakim, fiul Ini Iosia, regele hui Iuda: 
Nu'l vor plânge pre cl, gicând: Vai de fratele mei și vaï de soră! 
Nu'l vor plânge pre el, gicõnd: Vai domne, şi val majestatea sa! 


Se va îmmormânta cu îmmormântare de asin, 19 
Târît şi aruncat dincolo de porțile Iernsalimului. 
Sui-te în Liban și strigă! 20 


Rădică vocea ta din Başan și strigă din Abarim ! 
Pentru câ au perit toţi amoresii tei. 
Am vorbit cu tine în timpul prosperilăței tale ; 21 
Anse ai dis: Nu voesc se ascult. 
Acesta aŭ fost maniera ta din tênerețele tale, 
Câ maï ascultat vocea mea. 
Vântul va împrăscia pre toți păstorii tei, 22 
Şi amoresii tei vor merge în captivitate ; 
Atunci te vei rușina şi confunda 
Pentru tótă reutatea ta. 
Tu care locuesci în Liban, care faci cuibul têù în cedri, 23 
Cât de plină de chari vei fi, când vor veni durerile asupra ta, 
Durerea ca a unci femei de facere! 
Dupre cum sum viă, grăesce Iehova, 24 
Şi dacă Conia, fiiul lut Ichoiakim, regele lui luda, 
Ar fi lost un sigil pre mâna mea cea dreptă, 
Şi de acolo te-ași fi smuls. 
Şi te voii trăda în mâna celor, ce caută dapre- sufletul têù, 25 
Şi în mânele acelora. de acărora façiă le temi, 
Adecă în mânele lui Nebucadnezar, regele Babilonului, 
Şi în mâna Chaldeilor. 
Şi te voii arunca pre tine, 26 
Şi pre mama ta, care te-aii născut, 
Într'un pământ străin, în care nu v'aţi născut; 
Şi acolo veţi muri. 


Dară în pământul, la care sufletul lor tinde a se întorce, 27 
Acolo nu se vor întóree. 
Acest om Conia, 6re este el un idol desprețuit și sfărămat? 23 


Vus în care nu esfe plăcere? 
Pentru ce sai depărtat el și seminţa lui, 
Şi s'aii aruncat într'o ţârră pre care ci nu o cunosc? 

O! pământe! pământe! pământe! ascultă cuvântul lui Iehova. 29 
Aşia grăesce Iehova: Scrieţi pre omul acesta fără copii, 30 
Un om care nu va prospera în dilele lui; 
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Các! nu va prospera din semința lut nici un om, 
Care se ș6dă pre tronul lu! David, 
Şi se guverneze âncă pre Iuda. 





CAPUL XXIII. 


Mustrări în contra păstorilor minciunoşi,  Preglicere despre nascerea lui Messia 


Vi de păstorit, Ce destrug și risipesc oile pășunel mele! 
Grăesce lehova. 
Pentru acssta, aşia grăesce Iehova, Dumneqeul lui Israel, 
În contra păstorilor, ce păstoresc pre populul mei: 
Vol ați împrăsciat oile mele și le-aţi alungat pre ele, 
Şi n'aţi luat séma de dânsele; 
Eca! eŭ ve voiă pedepsi pre voi 
Pentru reutatea faptelor vóstre, grăesce Iehova. 
Şi voii aduna restul oilor mele 
Din tote ţerrile, unde le-am alungat pre ele, 
Şi le voiă aduce 6râși la staulul lor, 
Şi vor fi feuptiferi și se vor îmmulţi. 
Şi voii pune păstori preste dânsele, cari le vor păstori; 
Şi nu se vor mal teme nici se vor speria, 
Şi nici unul dintr'6nșii nu va lipsi, grăesce Iehova. 
ca! vin qile, grăesce Iehova, 
Cå voii scula lui David un germen drept, 
Şi un rege va domni şi va prospera, 
Şi va esecuta drept și dreptate pre pământ. 
În gilele sale Iuda se va mântui, Şi Israel va locui în siguranţă; 
Şi acesta este numele lui, cu care se va numi: 
Iehova Dreptatea Nostră. 
Pentru acâsta, éca! vin qile, grăesce Iehova, 
Câ nu vor mai dice: Dupre cum lehova este viă, 
Care aŭ scos pre fiii lui Israel din pămentul Egiptului; 
Ci: Dupre cum Iehova este viu, 
Care aŭ scos şi care aŭ adus seminţa casei lui Israel 
Din pământul nordul ii și din tote locurile, unde "i alungasem pre ei ; 
Şi vor locui în pămentul lor. 


Câtră profeți ânima mea se sfărâmă în mine; 
Se clatină tote 6sele mele; Sum ca un om bét, 
Şi ca un om învins de vin, Din causa lui Ichova, 


Și din causa cuvintelor sânțeniei lui. 

Câci térra este plină de adulteri; 

Din causa blăstemului térra jălesce, 

Păşunele deșertului s'uă uscat ; 

Cursul lor este reutate, și puterea lor nedreptate. 
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Câci şi profetul și preutul sunt nelepiuiţi; 1i 
Chiar și îu casa mea am aflat reutăţile lor, grăesce Iehova. 
Pentru avésta calea lor li va deveni lor 12 


O cale alunecosă în întuneric; 
Vor fi împinși și vor cădé pre dânsa; 
Căci voii aduce asupra lor rele: Anul pedepsei lor, grăesce Iehova. 


Am vedut deci prostia în proleţii Samariei; 13 
Au proietisat pentru Baal și aŭ amăgit pre populul mei Israel. 
Şi între proteții Ierusalimului eŭ am vEguL un lucru oribil: 14 


Comit adulterie și âmblă cu minciuni; 

Și împutericese mânele reilor, 

Încât nici unul nu se întorce de la reuiatea sa; 

Toţi acestia aŭ devenit 'naintea mea ca Sodoma, 

Şi locuitorii lui ca acei ai Gomovrei. [contra profeților: 

___ Pentru acâsta aşia grăesce lehova, Dumnrgeul oștirilor, în i5 

Eca! eŭ îi voiŭ nutri pre eï cu pelin; 

Sií voii adăpa pre eï cu apă de fiere; 

Câci de la profeții lerusalimului Eşi nelegiuire preste tótă țérra. 
Aşia grăesce lehova Dumnegeul oștirilor : 16 

Nu ascultați cuvintele profeților cari vi profetiséză vouă ; 

Acestia ve ademenesc la vanitate, vorbind visiuni din ânima lor 

Şi nu din gura lui lehova. [propriă, 

Vic tot-de-a-una celor ce me despreţiuesc: 17 

lehova gråesce: Pace veţi av; l 

Şi gic câtră tot acel ce âmblă dupre duritatea ânimei sale: 

Nu va veni râul asupra vosiră. 

Vâci cine aù asistat la consiliul lut Iehova, 18 

Încat se fă văgut și augit cuvântul lui? 

Cine ascultă cuvântul lui se’? fiă augit? 


Eca! de la lehova aŭ eşit cu urgiă o forlună, 19 
Şi un vârtejiă puleric Va cădé preste capul celor impii. 
Mănia lui lehova nu se va înturna, [mei sale; 20 


Până când nu va esecuta, și până când nu va efectua cugetările ăni- 
În gilele de pre urmă veţi înţelege acesta cu deplinilate. 


Nam trămis pre acești profeți — totuși aŭ alergat ; 2i 
Nu li-am vorbit lor — totuși aù profetisat. 
Câci ducă ar fi asistat la consiliul mră, 22 


Atunci ar fi făcut pre populul meu se audă cuvintele mele, 
Şi “i-ar îi întors pre ei de la calea lor cea rea, 
Şi de la reutatea faptelor lur. 


re sum Dumnegeă de aprope, grăesce Iehova, 23 
Şi nu şi Dumnegeu de departe ? 
Dacă cine-va se ascunde în locuri ascunse, 24 


Nu pot se ’l`ved pre el? grăesce Iehova. 
Nu împlu ceriul çi pământul? grăesce lehova, 
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25 Am augit, ce dic profeţii, 
Cei ce profetisâză în numele mei minciună, 
Picend: Am visat! Am visal! 
26 Până când va fi acâstu în ânimile profeților, ce profetiseză minciună? 
În adevčr, protetiseză încelăciunile ânimei lor; 
27 Curi cugetă se facă pre populul mei 
Se uite numele mei prin visurile lor, 
Pre cari le spune fiă-carele aprâpelui scă, 
Precum uitară părinţii lor numele mei din causa lui Baal. 
28 Profetul, care visă— se spună visul seŭ ; 
Şi acela ce are cuvântul mei — se anunţie cuventul meùŭ în veritate. 
Ce este comun între pae și grâu ? grăcsce Ichova. 
29 Nu este cuvântul mei ca un foc? grăesce lehova, 
Şi ca un ciocan, ce slarămă stînca ? 
30 Pentru acésta éca! eŭ sum în contra profeților, grâesce lehova, 
Cari fură cuvintele mele, fiărcarele de la apropele sciă. 
Eca! eŭ sum în conira profeţilur, grăesce Ichova, 
Cari deprind limba lor ca se dică: Jehova grăesce. 
32 Eca! eu sum contra celora, ce profetiz6ză visuri minciunósc, grăes- 
Şi le spun și amăgesc pre pepulul meŭ [ce Ichova, 
Cu minciunile lor și cu temeritatea lor; 
n 6re-ce eŭ nu "i-am trămis pre eï, nici li-am ordonat lor; 
Și ei nici nu folosesc populului acestuia, grăesce Ii hova. 
33 Și dacă populul acesta, 
Scă profetul, séù preulul te vor întreba, dicănd: 
„Care este sarcina lui Ichova?“ 
Atunci li vei respunde lor: „Care este sarcina? acâta: 
„Voesc se ve părăsesc pre vul, giăesce Iehova.“ 
34 Cât pentru profetul și preutul și pre populul, 
Care ar dice: „Sarcina lui Iehova,“ 
___Eă voii pedepsi pre unul ca acesta și casa lui. 
35 Așia se vorbiţi fiă- carele câtră aprepele scă, 
Şi fiă-carele câtră fratele sei: ` „Ce ai respuns lchova?* 
Şi: Ce aŭ grăit Iehova ?% 
56 Anse se nu maï vorbiţi despre „Sarcina lui Iehova“; 
Fiind câ cuvântul fiă-căruia va fi sarcina sa; 
Câci aţi sucit cuvintele Dumnedeului celui viă, 
Ale lui Iehova, Dumni cul oștirilor și al nostru. 
37 Aşia se glici profeiului: Ce "ţi-ai respuns Iehova? 
Şi: Ce au grăit Iehova? 
38 Anse fiind câ gliceţi: „Sarcina lui Iehova“, 
Pentru acâsta zșia grăesce Iehova: 
Fiind câ spuneţi cuvântul acesta: „Sarcina lut Iehova,“ 
Şi eŭ am lrămis câtră vol, dicănd; 
Se nu giceţi: „Sarcina lui lehova;“ 
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Pentru acésta cra! că ve voii smulge, 39 
Şi ve voiă lepăda de la façia mea, 

Şi cetatea ce vi am dat vouă și părinţilor vostri; 

Şi voi aduce asupra vostră deluiinare perpetuă, 40 
Și ruşine eternă, cure nu se va uita. 


CAPUL XXIV. 
Emblemă profetică despre cele doue punere de smochine, 
e me lăcu se věd, şi éca! doue pancre de smochine 1 
(raŭ puse maintea templului lui Ichova, după ce strămu- 
tase Nubucadnezer, regele Babilonului, din Ierusalim pre Ieconia, 
fiiul lui Jehoiakim, regele luă luda, și pre principii lui luda și pre tes- 





larii și pre ferarii, şi i-au dus pre eï la Babilon. Un pancra- 2 
vea smochine forte bune, ca smuchinele cele ântâic, dară cel- 
ait paner avea smochine torte rele, cari din causa reutăței lor nu putu- 
ră li măncate. Atunci m'aŭ întrebat pre mine lehova, qicěnd: Ce vegi, 3 
Ieremia? și am respurs: Smochine; smochinele cele bune furie bunc, 
dară cele rele furie rele, încât nu pot fi măncate din causa reu- 
tăţei lor. 

Şi veni cuvântul lui Ichova câtră mine, qdicčnd : 4 
Aşia grăesce Ichova, Dumnegeul lui Israel: 5 


Precum aceste smochine bune, 

Așia voii recunósce ce cï strămutați cin Iuda, 

Pre cari i-am trămis din locul acesta 

În pământul Chaldeilor, spre bincle lor; 

Câci voii îndrepta asupra lor ochii mei spre bine, 6 
Şi voiă restabili pre ci în pământul acesta, 

Și voit edifica pre e. — şi nui voii destruge pre ei, 

Şii voii planta pre că — și nu voii desrădicina pre ei. 

Şi li voiă da lor ânimă, ca se me cundscă câ cù sum Iehova; 7 
Şi vor fi populul mcă, şi că voii fi Dumneqeul lor; 

Câci se vor întoree câtră mine din tótă ânima lor. 

A Şi precum aceste smochine rele, care nu pot fi măncate din 8 
În adevăr, aşia grăesce Iehova, [causa reulăței lor, 
Așia voii tràda pre Zedekia, regele lui Iuda, 

Şi pre mai marii lui, 

Şi pre restul Ierusalimului, care remâne în pământul acesta, 

Şi pre cei ce lucuesc în pământul kgiptului, 


Şii voii trăda tuturor regatelor păinentului, 9 
Ca se fii de opresiune, de nenorocire, de rușine și de proverb, 
În tóte lucurile, unde i voiă alunga pre ci. [de rîs şi de blăstem, 
Şi voiă trămite asupra lur sabia, fómelea și ciuma, 10 


Până ce se vor nimici de pre țurră, 
Pre carc o am dat lor și părinţilor lor. 
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CAPUL XXV. 
Pregicere despre durata captivilăţei.  Mănia lui Dummeşeă în conira 
populilor. 
i Juvêntul care veni câtră Ieremia despre tot populul lui 
luda, în anul al patrulea al regiei lui lehoiakim, fiiul 
lui Iosia, regele lui Iuda, care aŭ fost amil întăiu al lui Nebucad- 
2 nezar, regele Babilonului; Pre care leremia profetul "l-au vorbit 
câtră totpopulul lui Iuda, și câtră toţi locuitorii lerasalimului, dicănd : 
3 De la anulal trei-spre-gdecelea al lui Iosia, fiiul lui Amon, re- 
gele lui Iuda. până în diua acâsta, care este anul al douegeci și 
treilea, cuvântul lui Iehova aŭ venit câtră mine şi eù vi am vorbit vouă, 
4 sculându-me demănéța și vorbind; dară naţi ascultat. Şi aŭ 
trămis lehova câtră voi pre toți șervii sei, pre profeți, sculându-se 
demănéța și trămiţănd ; dară n’ați asvultat, nici ați plecat urechia vós- 
5 tră, ca se auqdiți. Eï aŭ gis: întórceți-ve fia-care de la calea 
sa cea: rea, și de la reutatea faptelor sale, și locuiți pre pământul 
ce lehova vi aŭ dat vouă şi părinților vostri în etern și perpe- 
6 tuă. Şi nu urmaţi după alți dei ca se'i serviţi, și se ve închinaţi lor 
şi nu me provocaţi prin lucrurile mânelor vóstre; și nu vi voii 
7 face nici un râu. Anse nu m'aţi ascultat, grăesce lehova: incât. 
me provocaţi prin lucrurile mânelor vóstre, spre rêul vostru. 
8 Pentru acesta așia grăesce Iehova Dumnegeul oștirilor: 
9 fiind câ n'aţi ascultat cuvintele mele; Eca, eŭ voii trămite, și voii a- 
duna tóte familiile nordului, grăesce Iehova, și pre Nebucadnezar, 
regele Babilonului, servul mei, și'i voiu aduce pre ci în conira 
pământului acestuia, și în contra locuitorilor lui, și în contra tutu- 
ror naţiunilor acestora de prin prejur, și voiă nimici pre ei, ṣii 
voii face pre eï de uimire și de dispreţiu și de desolațiune eternă. 
10 Și voii face se înceteze dintre dânșii 
Vocea de bucurie și vocea de desfătare, 
Vócea de mire și vócea de mirésă, 
Vuetul petret de moră și lumina de lampă. 
141 Şi tot pământul acesta va fi redus într'un deșert și în desola- 
țiune; și naţiunele aceste vor servi pre regele Babilonului şep- 
19 te-geci de ani. Se va întâmpla ânse câud se vor împlini șepte 
deci de ani, voii pedepsi, grăesce Iehova, pre regele Babilonului 
şi pre populul acela pentru nelegiuirea lor și pre pământul Chal- 
13 deilor, pre care "1 voiii reduce într'o desolaţiune perpetuă. Și 
voii esecuta asupra pământului aceluia tote cuvintele mele, pre 
cart am vorbit contra lui aceea ce este scris în cartea acesta, ce 
144 Ieremia aŭ profotisat contra tuturor naţiunilor.  Câci după ce mulți 
populi și mari regi "i vor fi subjugat și pre denșii; apoi li voii 
resplăti dupre faptele lor, și dupre lucrurile mânelor lor. 
15 Câci așia grăesce câtră mine Iehova, Dumnegceul lui Israel: 
lea cupa acesta de vinul măniei mele din mâna mea, și adapă diu 
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el toți populi câtră cari eŭ te voiu trămite. Şi vor bé, şi 
se vor turbura, și vor furia din causa sabiei, pre care o voii 
trămite în mijlocul lor. 

Atunci am luat cuva din mâna lui Iehova, și am adăpat toți po- 
pulii, lu cari Iehova maŭ trămis; Adecă : lerusalimul, și ce- 
lăţile lui Iuda, pre regii lui şi principii lui, ca sei reduc pre eï 
la desoluţiune, la uimire, la batjocură și la blăstem, precum se oflă 
astădi; Pre Faraon, regele Egiptului, şi pre servii lui, și pre 
principii lui, şi pre tot populul lui; Şi pre tot populul cel ames- 
tecat al Arabiei, şi pre toți regii țerrei Uz, și pre toți regii ţerrei 
Filistenilor, și pre Așkelon, şi pre Gaza, și Ekron, și restul Așdodului; 
Pre Edom, și pre Moab, şi pre fiii lui Ammon; Pre toţi regii 
Tirului, și pre toţi regii Sidonului, şi pre regii insulelor, cari se 
afla dincolo de marea, Pre Dedan, și pre Tema, și pre Buz, 
şi pre toți acela ce taiă marginile pirului capului, Şi pre toţi 
regii Arabiei, și pre toți regii populilur amestecați, cari locuesc 
în deșerturi; Şi pre toți regii Zimriei, și pre toți regii Elamei, și 
pre toți regii Medilor; Şi pre toţi regii nordului, pre cei de de- 
parte şi pre cei de aprópe, unul cu altul, și pre toți regii ţer- 
relor, cari se afla pre supra-facia pământului; și regele Şeșachului va 
bé după dânșii. 

Pentru acésta li vei vorbi lor: Asia grăesce Iehova, Dumnedeul 
oștirilor și al lui Israel: Beti, ca se ve îmbătaţi, ca se vărsați şi se cădeți, 
și ca se nu ve mai sculați din causa sabiei, pre care voiu trămite în 
mijlocul vostru. 

Şi va îi, dacă vor refusa seice cupa din mâna ta, ca se beă, 
atunci spune li lor: Asia grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor: 
Veţi be în adevăr. Câci cca! în Gre-ce eŭ încep a aduce 
râul asupra cetăţei care se numesce dupre numele mei, voi veți 
remăne óre nepedepsii? nu veți remăne nepedepsiţi;, pentru câ 
eŭ voiă chiăma sabie asupra tuturor locuitorilor pământului, grăesce 
Iehova, Dumnedeul oştirilor. 

Pentru acesta tu profetiseză contra lor tóte cuvintele aces- 
tea, și di li lor: i 

Iehova răcnesce din înălțime, 

Şi face se resune vócea lui din locuința lui cea sântă; 
Răcnesce puteric contra locuinţei sale; 

Scote un strigăt ca călcătorii de vin 

Contra tuturor locuitorilor pământului. 

Vuet se respăndesce până la marginile pământului; 
Câci Iehova se judică cu naţiunile; 

El aŭ pronunţiat sentența contra a tot moritoriului, 
Va trăda pre toţi reit la sabie, grăesce Iehova. 

Așia grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor; 

Eca! râul ese din naţiune la naţiune, 
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Şi un vârtejiu mare se rădică 
De la marginile pământului. 
33 Şi în diua aceea, ucișii de Iehova vor jăce 
De la o margine a pământului până la cea-l-altă margine a pămân- 
Nu vor fi plânși, nici strânşi, nică chiar îmmormântaţi; — Ltului; 
Vor deveni gunoiŭ pre supra-laqia pământului. 
34 Urlaţi, vol păstorilor, și strigaţi; 
Tăvăliţi-ve în pulbere, voi conducătorii turmei ; 
Câci aŭ venit dilele sfășiarei vóstre şi a împrăsciarci vóstre ; 
Şi veţi cădé pre pământ ca un vas de prețiù. 
35 Şi păstorii nu vor avé nici un refugii, 
Şi conducătorii turmei nu vor avé scăpare. 
36 Resună strigarea păstorilor, 
Şi urletul conducătorilor turmei ; 
Câci Iehova aŭ devastat pășunea lor. 
37 Şi păşunile pacinice se destrug 
Din causa aprinderei mănici lui Ichova. 
38 El părăsesce tufărișul lui, ca un lei, 
Câci pământul lor devine desolaţiune 
Din causa furdrei destructoriului, 
Şi din causa aprinderci măniei lui. 





CAPUL XXVL 


Pregiceve despre destrucțiunea templului din Ierusalim. Ieremia prins se 
acusă și se elbereză. 


1 iP începutul domniei lui Ichoiakim, fiiul lui Iosia, regele 
lui Iuda, aŭ venit acest cuvânt de la Iehova câtră lere- 
mia, gicănd: 

2 Așia grăesce Tehova : Slăi în porticul casel lui Iehova, și vor- 
besce tuturor cetăților. lui Iuda, cari vin se se închine în casa lui 
Iehova, tote cuvintele, ce"ţi-am ordonat ţie de a li vorbi lor; nu 

3 lăsa nici o vorbă; Póte câ vor audi și se vor întórce fiă-care 
de la calea sa cea rea, şi mie 'mi va păré râă de râul, ce am de 

4 gând se fac lor pentru reutatea faptelor lor. Şi spune li lor: 
Așia grăesce lehova: Dacă nu me veţi asculla, ca se âmbiaţi dupre 

5 legea mea ce vam propus, De a ve supune cuvintelor servi- 
lor mei, profeților, pre cari 'i trămit câtră voi, sculându-me de- 

6 mănéļa şi trămiţindu'i, ânse voi nu m'ați asculta; Atunci voii 
face casa acésta ca pre Șilo, și pre cetatea acésta o voii re- 
duce spre blăstemul tuturor naţiunilor pământului. 

7 Şi aŭ audit preuţii şi profeţii și tot populul pre Ieremia vorbind 

8 cuvintele acestea în casa lui Isho va. Şi s'aă întâmplat după ce Iere- 
mia aŭ încetat de a vorbi tote, câte “iaă ordonat lui Iehova se vorbâscă 
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câtră tot populul, câ preuţii şi profeţii şi lot populul °l aŭ prins pre 
el, gicend: Trebue se mori; Pentru ce ai prolitisat în numele 
lui Iehova, qdicčnd: casa acâsta va deveni ca Şilo, şi cetatea a- 
câsia se va pustia, încâi se nu fiă cine se locu6scă înir'ânsa ? 

Şi tot populul sait adunat contra lui Ieremia în casa lui Je- 
hova. Si aujind principii lui luda aceste lucrări, s'au suit din 
casa regelui în casa lui Iehova, şi aŭ ședut în întratul porjeă ce- 
lei noue a casei lui Iehova. Atunci preujii și profeţii aŭ vorbit 
câtră principii și câtră tot populul, dicând: Pedépsa de morte se 
cuvine Omului acestuia, pentru că aŭ proletisat contra celăţei a- 
cesteia, precum aţi audit cu urechiele vostre. 

Atunci Ieremia vorbi câtră toți principii și câtră tot populul, qi- 
când: lehova maŭ trămis, ca se profetisez în contra casei acesteia, 
și în contra celăjei acesteia tote cuvintele, pre cari le-aţi audit. Şi 
acum corigeļi căile vóstre și faptele vóstre, și ascullaţi de voce lui Ie- 
hova, Dumnedeul vostru; apoi lui Iehova i va păr reu de rêul, ce aŭ 
pronunţiat în contra vâstră.  Dară eŭ sum în mânele vóstre; faceţi 
cu mine cum este bine și plăcut în ochit vostri. Darà se sciți cu sigu- 
ranță, câ dacă me veţi omori, veţi aduce asupra vostră sângele 
inocent, și asupra celăței acesteia, și asupra locuitorilor eï; 
câci lehova în adevăr maŭ trămis câtră voi, ca se vorbesc în 
urechiele vóstre tóte cuvintele acestea. 

Atunci giseră principii și tol populul câtră preuţii și câtră 
profeții: Pedepsa de morte nu se cuvine omului acestuia; peutru 
câ aŭ vorbit câtră noi în numele lui lehova, Dumnegeul nostru. 
Atunci s'au rădicat óre cari din bătrânii ţerrei şi aù vorbit câ- 
tră tolă adunarea populvlui, gicănd: Micha, Meraşihencul pro- 
fetisâ în dilele lui Hezekia, regele lui luda, şi vorbi câtră toi po- 
pulul lui iuda, gicend: Aşia grăesce Iehova Dumnegeul oștirilor: 
„Zionul se va ara ca un ogor, și Ierusalimul va deveni o grămadă de 
petre, și muntele templului va deveni «a nisce locuri înalte ale 
unei păduri.“ Ore Hezekia, regele lui luda, șitoliuda "l-ai o- 
morit pre el? Nu s'au temut de lehova, și nu "l-ai rugat pre le- 
hova, şi lui Iehova ’i- aŭ părut rêŭ de râul ce aŭ pronunţiat în con- 
tra lor? Noi prin urmare am face un mare râu în contra sufle- 
telor ndstre. 

S'aă sculat âncă un om, care profetisă în numele lui Iehova, 
adecă, Uriia, fiul lui Şemaia din Kiriaih-learim, și profetisâ în 
contra celăței acesteia și în contra pământului acestuia după tote 
cuvintele lui Ieremia; Şi când aŭ audit regele lehoiakim, și toţi 
pulinţii lui, și tuţi principii cuvintele lui, regele aŭ căulat se'l o- 
móră pre el; dară când audi Uriia, se temu, și fugi, şi sv duse în E- 
gipt; Si regele ichoiakim trămise Gmeni în Egipt: pre Elnathan, 
fiiul lui Achbor, și câți-va cu dânsul în Egipt; Şi "1 scâseră 
pre Uriia din Egipt, şi 'laduseră pre el câtră regele lehvinkim, și 
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| uciseră pre el cu sabiă, și aruncară corpul sei mort în mor- 
mintele fiilor vulgului. dară mâna lui Ahikam, fiul lut Şafan, 
era cu Ieremia, ca se nul lrâdee pre el în mânele pupulului, ca 
sel umoră pre el. 


CAPUL XXVII. 


Emblemă profetică a jugurilor. 


L? începutul domniei lui lehoiakim, fiiul lui Iosia, regele 
lui Iuda, veni acest cuvânt de la Iehova câiră leremia, 
qicěnd : 

Așia grăesce Iehova câtră mine: Făți ţie legături şi juguri, 
şi pune-le pre ele pre grumazul t6i; Şi trămite le pre ele rege- 
lui Edomului, și regelui: Moabului, și regelui fiilor lui Ammon, şi re- 
gelui Tirului, şi regelui Sidonului, prin mânile nuaţilor, cari vin 


la Ierusalim câtră Zedekia, regele lui luda; Şi ordoneză-li 
lor se spună domnilor lor: Așia grăesce Iehova, Dumnedeul oştirilor 
și al lui Israel; așia veţi vorbi cătră domnii vostri: Eă am făcut 


păniântul, pre omul, şi animalele de pre supra-fagia pământului, cu 
puterea mea cea mare, şi prin braţiul meu cel întins; și "l-am dat pre 
el cui am voit. Și acum eŭ am dat tote aceste ţerri în 
mâna lui Nebucadnezar, regele Babilonului, servul meu ; și chiar 
firele câmpului "i-am dat se! servâscă pre el. Și toţi ponulii "1 vor 
servi pre el, șipre fiul lui, și pre fiiul fiului lui, până când va veni și 
timpul terrei lui; apoi populi mulți și regi mari se vor servi de 
dânsul, Și va fi, pre popului și pre regatul care nu'l va servi 
pre el, aducă pre Nebucadnezar, regele Babilonului, și cure nu va 
voi se pună grumazul seŭ sub jugul regelui Babilonului, pre po- 
pulul acela "1 voii pedepsi, grăesce Tenova, cu sabiă și cu fumnete 
și cu ciumă, până când 71 voii nimici pre el prin mâna aceluia. 
Voi ânsc nu ascultați pre profetii vostri, nici pre devinatoril 
vostri, nici pre visătorii vostri, nici pre prognosticatorii vostri de 
timp, nică pre fermecătorii vostri, cari vorbesc câtră voi, qi- 
când: Nu veți servi pre regele Babilonului; Câci ei vi profe- 
tiséză vouă minciună, ca se ve depărteze din țârra vóstră; şi ca 
se ve alung, şi se periți. Dară pre populul, care va pune gru- 
mazul stu sub jugul regelui Babilonului și "1 va servi pre el, pre acela 
11 voii lăsa se remână âncă în țerra sa, grăesce Iehova, si o va 
lucra pre ea, și va locui într'ênsa. e 
Am vorbit şi lui Zedekia, regele lui Iuda, dupre tite cuvin- 
tele acestea, dicând: Puneţi grumăzele vóstre sub jugul regelui 
Babilonului, și '] serviţi pre el și pre populul luf, și veţi trăi. Pentru 
ce voiţi se murip, tu și popnlul toă, de subiă, de fomete și de ciumă, 
precum lohoya aŭ vorbit despre populul, ce nu va servi pre regele 
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Babilonului ? Pentru acesta nu ascultați cuvintele profeților, 14 
cari vi grăesc vouă, qicănd: Nu veți servi pre regele Babilonului; 
câci ei vi profetiseză minciună. Câci eŭ nu M-am trămis 45 
pre ei, grăesce Iehova, âuse eï profetisâză minciună în numele meă, 
ca se ve alung, şi se poriți, voi și profeţii cari vi profetiseză vouă. 

Am vorbi! și la preuții şi la tot populul acesta. dicănd: Așia gră- 16 
esce Iehova: Nu ascultați cuvintele profeților vostri, cari vi pro- 
fetiseză, dicănd: Eca! vasele casei lui Iehova se vor readuce în cu- 
rend din Babilon; câci ei vi profetiseză minciună. Nu "i ascul- 17 
taţi pre eï; serviţi pre regele Babilonului, şi veți trăi; Pentru ce 18 
acéstă cetate se fiă redusă în ruine? Dacă ci sânt profeţi și cuvân- 
tul lui Iehova este cu dânşii, se se róge acum lui Iehova, 
Dumnegeul oștirilor, în cât se nu mârgă la Babilon vasele, 
cari aŭ remas în casa lui lehova și în casa regelui lui Iuda și 
în Ierusalim. 

Câci aşia grăesce Iehova, Dumnedeul oștirilor, despre co- 19 
lonele, despre marea, despre basinul și despre restul vaselor, ce aŭ 
remas în cetatea acâsta, Pre care Nebucadnezar, regele Babilo- 20 
nului nu le-aă luat, când aŭ dus captivii din Ierusalim în Babilon 
pre leconia, fiul lui Iehoiakim, regele lui Iuda, şi pre nobilii lui 
Iuda și ai Ierusalimului; Da, aşia grăesce Iehova, Dumnegeul 21 
oștirilor și al lui Israel, despre vasele, ce aŭ remas în casa lui 
Iehova, și în casa regelui lui Iuda şi în Ierusalim; Ele se vor 22 
transporta în Babilon, şi vor remân€ acolo până în diua în care 
eŭ "mi voiă aduce a minte de ele, grăesce Iehova; atunci le voiă 
readuce pre ele la locul acesta. 


CAPUL XXVIIL. 


Mustrăvile lui Dummegeă contra profetului fals, Hanania. 

Si s'aŭ întemplat în acclaş an, la începutul domniei lui Ze- 1 

AJ deka, regele lui Iuda, ade:ă pre la anul al patrulea, în 
luna a cincea, că Hanania, fiiul lui Azur, profetul, care era din Ghi- 
beon, aù vorbit câtră mine în casa lui Iehova 'naintea preuţilor şi 
a tot populului, dicănd:  „Ăşia grăesce lehova, Dumnedeul oștirilor 2 
şi al lui Israel, dicând: Am slărămaL jugul regelui Babilonului, 
Până în doi ani de qile, voii readuce în locul acesta tote vasele 3 
casei lui Iehova, pre cari Nebucadnezar, regele Babilonului, le-aă 
luat din locul acesta, şi le-ati dus în Babilon; Şi voiă readu- 4 
ce în locul acesta, grăesce Iehova, pre leconia, fiul lui Iehoia- 
kim, regele lui Iuda, și pre toţi captivii lu luda, cari Sai dus 
în Babilon: câci voiă sfărăma jugul regelui Babilonului.“ 

Atunci aŭ vorbit leremia profetul câtră profetul Hanania 'na- 5 
intea preuţilor, și 'naintea a tot populului, cari steteră în casa lui leho- 
va;  Şiaii dis profetul Ieremia; Amin ! Iehova se facă aşia; Iehova 
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împlinescă cuvintele tale, pre cari tu al profetisat, și se readucă 
din Babilon în locul acesta vasele casel lui Iehova, și toţi cei ce 
S'aă dus capliv. Anse acum ascultă cuvEntul acesta, pre care eŭ 
"1 grăesc la urechiele tale și la urechiele a tot populului: Pro- 
feţii, cari eraă 'naintea mea și 'naintea ta din vechime, aŭ profe- 
tisat contra multor ţerri şi regilor mari despre resbel, rele și 
ciumă. Profetul, care profetiseză despre pace, când cuvântul 
profetului se întâmplă, atunci se va cundsce profetul, câ în a- 
devăr lehova "l-ai trămis. 

Atunci Hanania profetul aŭ luat jugul de de-asupra gruma- 
zului profetului Ieremia, şi "l-ai sfărămat pre el. Şi aŭ vorbit 
Hanania 'naintea a tot populului, dicănd: Așia grăesce Iehova: 
Ast-feliă voiu sfărăma jugul lui Nebucadnezar, regele Babilonului, de 
deasupra grumazului tuturor populilor pănă în doi ant de qile. 
Și profetul Ieremia s'a dus în calea sa. 

Şi aŭ venit cuvântul lui Iehova câtră Ieremia, după ce Ha- 
nania profetul aŭ sfărămat jugul de de-asupra grumazului profetu- 
lui Ieremia, gicănd: Du-te și spune lui Hanania, dicând: aşia gră- 
esce Iehova: Tu ai sfărămat jugurile de lemn; ânse în locul 
acestora vei face juguri de fer. Câci uşia grăesce Iehova, Dum- 
nedcul oștirilor şi al lui Israel: jug de fer am pus pre grumazul 
tuturor acestor populi, ca se servescă pre Nebucadnezar, rege- 
le Babilonvlui; și”l vor servi pre el, și âncă și firele câmpului 
le-am dat lui 

Atunci au dis Ieremia profetul câtră Hanania profetul: „Ascultă 
acum, Hanania; nu te-ai irămis lehova; ci tu faci pre populul 
acesta se se încrâdă în minciună. Pentru acesta aşia grăesce 
Iehova: Eva! eŭ le voii arunca de pre supra-facia pământului; în 
anul acesta vei muri, pentru câ ai predicat abatere dela lehova.“ 
Şi aŭ murit Hanavia profetul în anul acela, în luna a șeptea. 


CAPUL XXIX. 
Scrisorea lui Ieremia câtră Iudeii captivi în Babilon. 


Aoa sunt cuvintele scrisóreï, ce Ieremia profetul aŭ trămi * 
din Ierusalim câtră restul betrânilor, care s'a dus în cap- 
tivitate, și câtră preuții, și câtră profeții, şi câtră tot populul, pre carc 
Nebucadnezar "l-ai fost strămuiat captiv din Ierusalim în Babi- 


lon; (După ce leconia regele, şi regina, și eunuhii, privcipiY 
lui Iuda și ai Ierusalimului, și teslurii, şi ferarii aŭ eşit din Ieru- 
salim ;) Prin Elasa, fiul lui Şala», și prin Ghemaria, fiul lut 


Hilkia, pre cari Zedekia, regele lui Iuda, "1 trămisese în Babilon 
câtră Nebucadnezar, regele Babilonului, jicând: 
Așia grăesce Iehova, Dumunegdeul oștirilor și ul lui Israel, 
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câtră toți captivii, pre cart eŭ Y%-am dus captiv din Jerusalim în 
Babilon; 
Edificaţi case, şi le locuiţi ; 5 
Şi plăntați grădini, şi măncaţă fruptele lor. | 
Luaţi femei, și nasceți fii şi file; Şi luaţi femel pentru fii! vostri; 6 
Şi dați pre filele vóstre după bărbați, Şi se nască fii și file, 
Şi ve îmmulţiţi acolo, şi nu ve împuginați; 
Și căutaţi pacea cetăţei, 
n care eŭ vam făcut se fiţi duşi captivi, 
Şi ve rugați lui Iehova pentru dânsa; 
Câci în pacea ei veți avé și vol pace. 
Câci așia grăesce Iehova, Dumnedeul oștirilor și al lui Israel: 8 
Se nu ve încele pre voi profeţii vostri, 
Cari se află în mijlocul vostru, şi deviwatorii vostri, 
Şi nu luaţi sémă la visurile vóstre, Pre cari le visaţi. 
Câci vi profetiseză minciună în numele mei ; 
Eŭ nu i-am trămis pre dânșii, grăesce Iehova. 
Câci așia grăesce Iehova: | 
După ce se vor împlini șepte-deci de ani pentru Babilon, 
"MI voiă aduce a minte de voi, şi voi esccula cuvântul mei cel 
Şi ve voiă readuce pre vo! în locul acesta. [bun cu voi, 
Câci eŭ cunosc, grăesce Iehova, cugetările ce eŭ le-am pentru 14 
Cugetări de pace și nu de rêŭ, [voi, 
Ca se vi daŭ un finit ast-feliii cum vol doriţi. 
Atunci me veți invoca, Şi veţi veni și ve veți închina mie, 12 
Şi eŭ ve voiă asculta pre voi. 
Me veți căuta și me veţi afla; 13 
Câci me veți căuta din totă ânima vostră. 
Şi me voii lăsa se fii găsit de voi, grăesce Iehova; 14 
Şi voiă rentârce captivii vostri, . 
Şi ve voiù aduna dintre toţi populii, 
Şi din tote locurile, unde vam alungat, grăesce Iehova ; 
Şi ve voiii readuce în locul, De unde v'am făcut se fiţi duşi captivi. 
Fiind că aţi dis: Iehova ni-ai sculat nout profeţi în Babilon; 15 
Apoi cunóscef câ așia grăesce Iehova 16 
Despre regele, ce șede pre tronul lui David, 
Şi despre tot populul, ce locuesce în cetatea acesta, 
Despre fraţii vostri, cari maŭ mers cu voi în captivitate; 
Așia grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor : 17 
Eca! eŭ voiă trâmite asupra lor sabiă, fomete şi ciumă, 
ŞI” voii face pre ei ca pre smocbinele stricate, 
Carl pentru reutatea lor nu pot fi mâncate. 
Şi" voiă persecuta pre ei cu sabiă, fâmete şi ciumă, 18 
ȘI voii trăda pre ei tuturor regatelor pământului, 
În cât se fii de apăsare, de blăstem, de uimire, desprețiu și de oprobriiă 
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Tutulor populilor, unde "i-am alimgat pre ei; 
19 Pentru că maŭ ascultat cuvintele mele, grăesce Iehova, 
Când am trâmis la dânșii pre servii mel, profeții, 
Sculându-me demănţa și trâmiţăndu“ ; 
Anse wapi voit a asculia, grăesce Iehova. 
20 Ascultaţi deci cuvântul lui Iehova, voi toţi cel din captivi- 
21 tate, pre cari "i am trâmis din lerusalim în Babilon: Așia 
grăesce Iehova, Dumnedeul oştirilor şi al lui Israel, despre Ahab, 
tiiul lui Kolaia, și despre Zedekia, fiiul lui Maaseia, cari vi pro- 
fetiseză vouč minciuni în numele met; éca! eiă "1 voii trăda pre 
ei în mâna lui Nebucadnezar, regele Babilonului, și "1 va ucide 
22 pre eï 'naintea ochilor vostri. Și din numele lor se va forna 
un blăstem între toţi caplivii lui Iuda, cari se află în Babilon, 
dicând: Jehova se te facă ca pre Zedekia și ca pre Ahab, pre 
23 cari regele Babilonului "i arse în foc; Pentru că făcură in- 
famie în Isracl, şi aŭ comis adulteric cu femeile apropilur lor, și 
ai vorbit cuvinte minciundse în numele mei, cea ce eŭ nu li-am 
ordonat lor; da, eŭ sciù şi sum marlur, grăesce Iehova. 

24 25 De asemine vei vorbi lui Şemaia, Nehelameul, dicând: Asia 
grăesce Iehova, Dumnedeul oștirilor şi al lui Isracl, dicênd: Fiind 
că tu ai trămis scrisori în numele iu cătră tot populul cel din 
Ierusalim și câtră Zefania, fiul lui Maaseia, preutul, și câtră toți 

26 preuţii, dicând: „Iehova te-au pus preut în locul lui lehoiada, 
preutul, ca se fii supra-veghiător în casa lui Iehova asupra tot 
omului, ce este nebun şi profetiseză. și se'l pună pre e! în butuc 

27 şi în prinsâre. Acum deci pcniru ce mwai mustrat pre Ieremia 

28 din Anathoth, care vi profetiscză vouă? Câci el pentru a- 
césia aŭ trămis câtră noi în Babilon, dicând: captivitatea acesta 
va fi lungă; edificati case, şi locuiti într ênsele; şi plantați grădini, 

29 şi mâncaţi ruptul lor.“ Şi Zefania preutul ceti scrisórea ucâsta 
în audul profetului Ieremia. l 

30 31i Atunci veni cuvântul lui Jehova câtră Jeremia, dicend: Tră- 
mite cătră toți caplivii, dicěnd: Așia grăesce Iehova despre Şemaia, 
Nehelameul: Fiind că Şemaia vai proletisat vouă, în óra ce nu 
‘l-am trămis pre dânsul, și vau făcut se ve încredeţi în minciună; 

39 Pentru acésta aşia grăesce Iehova: Eca! că voii pedepsi pre 
Şemaia, Nehelameul, şi pre semina sa; El nu va avé nici un om, 
care se locuéscă în mijlocul popainlui acestuia, nici va vede hbi- 
nele, ce eŭ voesc a face populului mei, grăesc» Îchuva; pentru cå 
el predică abatere contra lui Ichova. 


das. 30, 


CAPUL XXX. 


Pregicere despre rentorcerea din captivitate. 


uvântul ce veni câtră Ieremia de la Iehova, dicănd: 

-A Așia grăcsce Iehova, Dumnedeul lui Israel, dicěnd: Scrie'ţi 
în carte tote cuvintele, ce am grăit câtră tine;  Câci éca! vin qile, 
grăesce lehova, când voiă întârce pre captivii populului mei, Israel 
şi Iuda, grăesce Iehova; și "i voii re'ntorce pre el în pământul, cel 
am dat lor, şi ?] vor lua în posesiune. Şi acestea sânt cuvintele 
ce aŭ grăit lehova despre Israel și despre luda. 

Așia grăesce Iehova : 

Noi am audit o voce de spaimă, De frică şi nu de pace. 
Întrebați acum și vedeți, 

Dacă bărbatul are durerile de facere? 

Pentru ce văd pre fiă-care bărbat cu mânele pre câpsele sale, 
Ca o femee de facere, Şi tute fegele devenite palide? 
Vai! câci mare este diua aceea; Şi aseminea ci maŭ fost; 
Este timpul nenorocirei lui Iacob. 

Cu i6te acestea el se va mântui de ca. 

Şi va fi în giua aceca, grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor, 

Voi sfărăma jugul lui de pre grumazul ici, 

Şi voii rupe legălurele tale ast-felii, 

În cât străinii nu se vor mai servi de dânsul; 

Ci vor servi pre Iehova, Dumnedeul lor, 

Şi pre David, regele lor, pre care 7] voiă scula lor. 

Tu ânse servul meii, lacohe, nu te teme, grăesce lehova; 

Nici nu te speria lu, Israele ; 

Câci éca! ei te voiii mântui din departare, 

Şi pre seminţa ta din pămentul capltivilăţei lor, 

Şi Iacob se va re'nturna, Şi va fi în repaus și liniscit, 

Şi nimine nuw’? va inspăimânta. - 

Câcă ei sum cu tine, grăesce Iehova, ca se te mântuiu; 

Si dacă nimicesc toţi populii, între cari te împrăsciai, 

Pre tine nu te voiă nimici, 

Anse te voii mustra cu măsură, și nu te voii lăsa nepedepsit. 
Câci aşia grăesce lehova : Lovitura ta este incurabilă, 

Plaga ta este durerosă. 

Nu este cine se apere causa la, ca se te indrepți, 

Nu sûnt pentru line remedii însăuătoşitore. 

Toţi amoresii tei te au uitat; Nu te caulă; 

Câci eŭ te-am lovit cu o plagă de inimir, 

Cu o pedepsă crudă, 

Din causa mulţimei nelegiuirilor tale; 

Multe sânt păcatele tale. 

Pentru ce strigi din causa rănel tale? 
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Durerea ta este incurabilă din causa mulţime! nelegiuirilor tale ; 
Păcatele tale s'aă îmmulţit; pentru acâstu "ți am făcut ţie acestea. 
16 Totuşi toţi consumătorii tel se vor consuma; 
Şi toţi inimicii tei toți împreună vor merge în captivitate ; 
Şi despoitoril tei vor fi despoiați, 
Şi pre toţi răpitorii tei eù `i voiă trăda la râpire. 
17 Câci eŭ voii restabili sănitatea în tine, 
Şi te voi vindeca de plăgele tale, grăesce Iehova: 
De și el te aŭ numit pre tine: Alungatul, dicând: 
»åcesta este Zionul dupre care nimine nu iîntrébă.“ 
18 Aşia grăesce Iehova: Eca! eù voii readuce captivii corturilor 
Şi voiii avé milă de locuinţele lui; [lui Iacob, 
Şi cetatea se va reedifica pre ruinele ei, 
Și palatul se va locui dupre modul lui de mai înainte. 
19 Şi din gura lor va eşi lauda, Și vócea celor cart se bucura, 
Şii voii îmmulţi pre eï — și nu se vor impuçina ; 
Şi 1 voii mări pre eí — și nu se vor înjosi. 
20 Şi copiii lor vor fi ca mai "nainte, 
Şi adunarea lor se va întări 'naintea mea, 
Şi voii pedepsi pre apăsălorii lor. 
2i Şi nobilii lor vor fi dintre dânșii, 
Şi gubernatoriul lor va eşi din mijlocul lor; 
Şi voiii face pre el se se apropie, da, se va apropia de mine; 
Pentru câ cine este acela, ce se încrede de ase apropia de mine? 
Grăesce Iehova. 
22 Şi veţi fi populul mei, Şi cu voiă fi Dumnegeul vostru. 
23 Eca! un vertejiă furios ese de la Ichova, 
Vertejiă grozav, cade asupra capetelor celor rele. 
24 Aprinderea mâniei ui lehova nu se va întorce, pănă ce nu va esecuta, 
Şi până nu va împlini cugetările ânimel lui; 
Acésta veți înțelege-o în qhlele din urmă. 


CAPUL XXXI. 


Emblema ogorului cumpărut. 


1 |» timpul acela, grăesce Iehova, 
Voiu li Dumveyeul tutulor famnilielor lui Israel, 
Şi el vor fi populul mcă. 
2 Așia grăesce Iehova: 
Populul care aŭ scăpat de sabià aŭ aflat grațiă în pustiă, 
Adecă, Israel, când se duze în repaus. 
Iehova mi s'aă arătat de mult, gicënd : 
În adevăr eŭ te am iubit cu amore eternă; 
Pentru acésta te am atras cu graţia mea. 
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Eŭ te voiù reedifica, 4 
Şi vel fi reedificată, fecióra luy Israel! 
Te vel orna Grăși cu tamburele tale, 
Şi veï eşi crăși în mijlocul chorului de dansători. 
Vei planta răși vie pre munţii Samariei ; 5 
Plantătorii vor planta „şi vor mânca fruptul lor. 
Câci va fi o di, În care custoditi vor striga pre muntele Efraim: 6 
„Sculaţi-ve, și se ne suim în Zion, 
„La Iehova, Dumnedeul nostru.“ 

Câci așia grăesce Iehova : 7 
Cântați cântări de bucurie pentru Iacob, 
Şi chiuiți despre capul naţiunilor; Anunţiaţi, laudaţi și diceți: 
Mântuesce, Iehova! pre populul teă, pre restul lut Israel. 
Eca! eŭ "1 voii aduce pre et din pământul de la nord, 8 
i voii aduna pre ei de la marginile pămentului, 
Împreună şi cu dânșil pre orbul, șchiopul, pre femea grea, şi pre 
Adunare mare se va întórce aci. [cea ce nasce, 
Vor veni cu plâns, Şi i voiă readuce pre cl cu suplicațiuni, 9 
li voiii conduce pre ci la riurile apelor 
Pre o cale dréptă, în care nu se vor poticni; 
Câci eu sum lui Israel părinte, 
Și Efraim este ântăiă născutul mei. 

Ascultaţi, populi, cuvântul lut Iehova! 10 
Si anunțiaţi ţerrelor depărtate, şi diceţi: 
Cel ce aŭ împrăsciat pre Israel îl va aduna pre el, 
Şi va păzi pre el ca păstoriul turma sa. 


Câci Iehova aŭ mântuit pre Iacob, (dânsul. 14 
Şi] aŭ cliberat pre el din mâna celui, ce era maï tare de cât 

Și vor veni, şi vor cânta pre "'nălţimea Zionului, 12 
Şi vor alerga la bine-cuventarea lui Iehova 

În grâii, în must și în oleă, Şi în oi și în bol; 


Şi sufletul lor va fi ca o grădină udată ; 
Şi nu se vor maï întrista. 
Atunci fecidra se va bucura în chorul dansătorilor, 13 
Şi cu dânsa tânerii şi bătrânii ; 
Câcă voii schimba jălea lor în bucurie, [lor. 
Şi voiă consola pre eï, și voiù veseli, eliVerându'i de întristarea 
Si voii sătura sufletul preuților de grăsime; 14 
Şi populul meă se va sătura de bine-cuvântarea mea, grăesce Iehova. 
Aşia grăesce Iehova: O vóce sau audit în Rama, 15 
Lamenlaţiune și plângere amară; 
Rahel plângând pre copiii ser, 
Refusă de a fi mângâiată pentru copiii ei, pentru că nu sânt. 
Aşia grăesce Iehova:  Opresce vócea ta de la plâns, 16 
Şi ochit tel de la lacrimi; 
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Câci fapta ta va fi recompensată, grăesce Iehova ; 
Şi se vor re'ntârce din pământul inimicului. 
17 Şi este speranţă pentru viitorul tâă, grăesce Iehova ; 
Și copiii iei se vor re'ntârce în conliniele lor. 
Am audit pre Efraim, plângându-se: 
„Tu m'al instruit și eŭ m'am instruit, -ca un vițel ne'nvățat ; 
„Intârce-me, și me voi întorce; 
„Câci tu esci Iehova, Dumnegeul mei ; 
19 „În adevăr după ce m'am intors, 'mi aŭ părut râă; 
„Şi după ce m'am instruit, mi-am lovit copsa mea. 
„Mam ruşinat, și m'am confundat, 
„Pentru câ am purtat oprobriul tânereţelor mele.“ 
20 Efraim nu este Sre pentru mine un fiù scump? 
Un copil plăcut? Câci de aceea, ce am vorbit de densul, 
"Mi aduc aminte âncă de densul; 
Pentru acâsta măruntaele mele sânt turburate peniru dânsul; 
Şi me voii milui asupra lui, grăesce Iehova. 
21 Pune "ţi semne pre cale,  Fâţi ţie grămăgi de pietre; 
Aţintesce ânima ta spre calea cea bătută, 
Spre calea, pre care te a! dus; Întârce-te, fecidra lui Israel! 
Intârce-te în aceste cetăţi ale tale. 
22 Până când vei retăci, fiică abătătoră ? 
Câci Iehova ai creat un ce ncù pre pământ: 
Femea va cuprinde pre un bărbat. 
23 Aşia grăesce lehova, Dumnedeul oștirilor și al lui Israel: 
Vor gice âncă cuventul acesta în pâmântul lui Iuda, 
Și în cetăţile lui, când voiu readuce pre captivii lor: 
„lehova se te bine-cuventeze pre tine, locuinţa dreptăţei, munte sânt!“ 
24 Şi vor locui într'6nsul Iuda, și în tote cetățele lui împreună 
Agricultorii și cei ce merg cu turme. 
25 Câci voii recori pre sufletul obosit, 
Şi voii mulțunii pre tot sufletul cel întristat, 
26 La acestea cù m'am descepiat, şi mam uitat; 
Și visul incă "mi era plăcut. 
2? Eca! vin qile, grăesce Iehova, 
Când voii semina casa lui Israel şi casa lui Juda 
Cu semință de om şi cu semință de vite. 
28 Şi va fi, precum am veghiat asupra lor, 
Ca seč desrădicinez, şi seč sfărăm, şi sc'i ruinez, 
Şi seč perd, și se li fac râă; Aşia voii veghia asupra lor , 
Ca sei cdific şi se'i plântez. grăesce Iehova. 
29 În gilele acelea nu vor maï qice: 
Părinţii aŭ măncat aguridc, Şi dinţii fiilor sau strepeit; 
30 Ci fiă-care va muri pentru inicitatea sa; 
Tot omul ce va mânca aguride, dinţii lui se vor strepeşi. 
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P 
Eca! vin qile, grăesce Iehova, Când voiù face o alianță nouă 31 
Cu casa lu: Israel şi cu casa lui Iuda; 
Nu cu aliasta, ce am făcul-o cu părinții lor 32 
În diua, în care "i am apucat pre ci de mână, 
Cu se “i scot pre el din pămêntul Egiptului ; 
Care alianță a mea eï aŭ rupt-o, 
Deşi cu aveam dreptul soțului asupra lor, grăcsee Iehova. 
Ci acâsta este alianța, 33 
Pre care voesc a o face cu casa lui Israel: 
După filele acelea, grăesce lehova, 
Voiă pune legea mea în năuntrul lor, 
Şi o voii serie pre dâusa în ânimele lor; 
Și voiu fi Dunmnedgeul lor, Şi eï vor fi populul mei. 


Şi nu vor mai îuvăla 34 
Fiă-care pre aprâpele seci, şi fiă-carele pre fratele seă, gicănd: 
Cunbsceţi pre lehuva; Câci toţi me vor cundsce 


De lu cel mai mic al lor până la cel mai mare al lor, grăesce Iehova; 
Câci voii ierta” fără de legile lor, 
Şi nu'mi voii mui aduce aminte de păcatul lor. 

Așia grăesce Iehova, Cel ce dă sorele spre lumina dilei, 35 
Și legile lunei şi ale stelelor spre lumina nopței, 
Cel ce mișcă marea şi face ca valurile ei se mugescă 
Iehova Dumnegeul oștirilor este numele lui: 
Dacă aceste legi vor dispăre de dinaintea mea, grăesce lchova, 36 
Atunci seminţa lui Israel va inceta 
De a fi un popul înaintea mea pentru tot-de-una. 
Aşia grăesce lehova: Dacă ceriul sus se pote măsura, 37 
Şi temeliele pământului jos a se cerceta, 
Atunci şi eŭ vuii lepăda tóltă semința lui Israel 
Pentru tóte câte aŭ făcut, grăesce Iehova. 

Éca! vin qile, grăesce lehova: Când se va edifica lui Iehova 38 
De la turnul Hanancelui până Ja pórta de la unghiù; 
Şi sfóra de măsură va trece âncă 39 
În façia cl preste colnicele Gareb, 
Şi se va întorce spre Goath. 
Şi totă valea cadavrelor și a cenușei, 40 
Și tote ogârele până la rîul Kidron, 
Şi până la unghiul portei căilor spre resării 
Vor fi sante lui iehova ; Nu se vor maï de râdic'na, 
Nici nu se vor mui ruina în etern. 
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CAPUL XXXII. 


Emblema oyonu'ui cumperat. 


(ascita! ce veni de la Iehova câtră Ieremia în anul al qe- 
celea al lui Zedvkia, regele iw Iuda, care este anul al 
opt-spre-gecelea al lui Nebucadnezar. 

Atunci oștirea regelui Babilonului asediâ Ierusalimul; și 
profetul leremia era închis în curtea închisorei, ce se afla în casa 
regului lui Iuda.  Câci Zedekia, regele lui Iuda, 71 închisese pre 
el, dicănd: pentru ce proletisezi și gici: Aşia grăesce lehova: 
Eca! eù voii trăda cetatea acesta în mânele regelui Babilonului, 
și o va conceri pre dânsa; Și Zedekia, regele lut luda, nu va 
scăpa de mâna Chaldeilor, ci va fi trădat în mâna regelui Babilo- 
nului, și va vorbi cu dânsul gură câură gură, și ochii sei vor 
vedé pre ochii lut; Şi va duce pre Zedekia în Babilon, și acolo 
va remâne, până cârd 'mi voiă aminti de dânsul, grăesce Ichova; și 
dacă ve veți lupta contra Chaldeilor, nu veţi prospera. 

Şi aŭ gis leremia: Cuvântul lui Iehova veni câtră mine, qi- 
cănd: Eca! Hananieel, fiul lui Şallum, unchiul têôùŭ, va veni 
la tine, șiți va dice: Cumpără'ţi ogurul mei, care se află în A- 
nathoth; câci al tâi este dreptul de rescumpărare, ca se’? cumperi 
pre el. Şi aŭ venit la mine Hinameel, fiiul unchiului mei, în 
curtea prinsorei dupre cuvântul lui lehova, și "mi au dis mie: 
Cumpără, me rog, ogorul mcă, care se uflă în Analhoth cel din 
pâmeântul lui Beniamin; câci al têù este dreptul de moscenire și a 
ta este rescumpărarea ; cumpără”! pre el pentru line. Atunci am 
cunoscut că cuvântul lui Jehova aŭ fost acesta. Şi ani cum- 
p&rat de la Hanameel, fiiul unchiului mei, ogorul cel din Anathuth, 
și "1 am plătit peniru densul Danii, adecă, șepte-spre-jleci sicle 
de argint. Şi am scris contractul, și "| am sigilat, și am 
luat marturi, și am cumpânit banii în cumpănă. Şi am luat con- 
tractul de vângare, sigilat dupre lege şi statute, precum și pre cel 
deschis. Şi am dat contractul de vângare lui Baruch, îiiul lui 
Neriia, fiiul lui Maaseia, în presenţa lui Hunameel, fiul un- 
chiului mei, și în presența marturilor, cari aŭ sub-scris contractul 
de vângare, și în presenţa tuturor ludeilor, cari se aflaŭ în curtea 
închisdrei. Şi am ordonat lui Baruch în preseiițu lor, gicând: 
Aşia grăesce lehova, Dumneţeul oștirilor și al lui israel: leu con- 
tractele acestea, contractul acesta de vândare și cel sigilat și cel 
deschis; şi le pune pre ele întrun vas de lui, ca se română a- 
colo multe qile.  Câci aşia grăesce lehova, Dumnegeul oştirilor 
și al lui Israel: Case și ogore și vie'6răși se vor cumpăra în țer- 
ra acésta. 

După ce am dat contractul de vângare lui Baruch, fiiul lui 
Nerita, m'am rugat lui Iehova, gicănd: ©! Iehova Dumnegeule! 
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Eca! tu ai făcut ceriul și pământul cu puterea ta cea mare și cu 
brațiul tâă cel întins; pentru line nimic nu este cu neputinţă. 
Tu care faci misericordie la mii, şi resplătesei inicilatea părin- 
ților în sinul fiilor lor după denșii; Dumnegeă Mare. Puteri, Ie- 
hova, Dumnegeul oștirilor este numele lui. Mare în consiliu și 
puleric în fapte: ai căruia ochi sânt deschişi asupra tuturor căi- 
lor fiilor omenilor, ca se plătesci fiă-căruia dupre căile sale şi 
dupre fruptul lucrurilor sale; Cel ce ai făcut semne și mira- 
cole în pămêntul Egiptului, cunoscute până în diua acésta și în 
Isracl și altor Gmeni, şi “ţi-ai făcut un renume ca în diua de 
astăgi. Şi al scos pre populul iâu Israel din pământul Egiptu- 
lui cu semne, și miracole, cu o mână puterică, şi un braţiă întins, 
și cu o frică mare; Şi li-al dat lor pământul acesta, ce ai ju- 
rat părinţilor lor, se li dai, un pământ, în care curge miere și lapte; 
Și ei au întrat aici și "l-ai luat în posesiune; ânse nu s'aŭ as- 
cultat de vócea ta, nici au âmblat dupre legea ta; naŭ făcut nimic 
din cele ce li ai ordonat lor se facă ; pentru acâsta al adus asupra 
lor tot r&ul acesta. Eca! valurile sânt rădicate contra celăței, 
ca s'0 concerâscă pre dânsa; şi cetatea s'ai trădat în mânele 
Chaldeilor, cari o combat, lăsândui se moră de sabie, de fomete 
și de ciumă: și tot ceai vorbit s'au întâmplat; și éca! tu o vegi. 
Şi tu Iehova, Dumnedeule! ai dis câtră mine: cumpără'ţi ție un ogor 
cu bani, și iea marturi; cu tote câ cetatea s'au trădat în mânile 
Chaldeilor. : 

Şi aŭ venit cuvântul lui Iehova câtră Ieremia, gicănd: Eca! 
eii sum Iehova, Dumnedeul a tóiă carnea; 6re este pentru mine 
ceva cu neputinţă ? Pentru acésta așia grăesce lehova: Éca! eŭ 
voii trăda cetatea acésta în mânile Chaldeilor și în mânile lui Ne- 
bucadnezar, regele Babilonului, și o va concori pre dânsa: ŞI 
Chaldeii cari combat cetatea acâsta vor veni, și vor pune loc cetăţei 
acesteia, și o vor arde pre dânsa şi casele, pre acopereminlele 
cărora aŭ tâmăiat lui Baal, și au vărsat libaţiuni altor dei, ca se 
me mănie. Câci fiii lui Israel și fiit lui Iuda aŭ lucrat numai 
râul înaintea mea din juueța lor; da. fiil lui Israel altă maŭ 
făcut, de cât se me minie prin lucrurile mânilor lor, grăesce Ieho- 
va, Câci cetatea acésta aŭ fost pentru mme provocațiunea 
măniei mele și a indignaţiunei mele din diua, în care o aŭ edi- 
ficat pre densa, până în diua acésla, ca se o lepăd pre densu de 
la façia mea, Din causa a tótei reutăți a fiilor lui Iuda, ce aŭ 
făcut, ca se me mănie ci, și regii lor, principii lor, preuţii lor și pro- 
feţii lor, și bărbaţii lui Iuda și locuitorii Ierusalimului. Şi aŭ întors 
dosul spre mine și nu façia; deși "i-am învăţat pre el, sculându- 
me demănsja și învěļându’č, ânse n'aă ascultat, ca se priméscă in- 
strucțiune. Anse aŭ pus abominaţiunile lor în casa, care se 
numesce dupre numele mei, ca se o necurățescă pre dânsa; Și 
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aŭ edificat înălțimile lui Baal în valea fiului lui Hinnom, pen- 
tru ca se trecă prin foc pre fiii lor şi pre titele lor la Moloch ; 
ceia ce eŭ nu li-am ordonat, nici nu mi-a venit vre-o-dată în 
gând, ca ei se facă ubominuțiunea acésla, încât se facă ca se pă- 
cătuéscă și luda. 

Şi cu tóte acestea așia grăesce Iehova, Dumnegeul lui 
Isravl, despre cetatea acâsta despre care voi ddiceţi, câ va îi ură- 
dată în mânile regelui Babilonului prin sabie fâmete şi ciumă; 
Eca! eu "i voiă aduna pre eï din tote ţerrele, unde "i-am 
alungat pre ci în mănia mea, și în furia mea, și în indignaţiunea mea 
cea mare; şii voii întârce pre ei în locul acesta, şii voiu face 
se locuéscă în siguranță; Şi ei vor fi populul mei, și că voii 
fi Dumnedeul lor. Şi li voiu da lor o ânimă și o cale, ca se 
se tâmă de mine în tâte dilele pentru binele lor şi al fiilor lor 
după dânșii. Şi voi încheia cu ei o alianță eternă, câ ci nu 
me voiă întârce îndărtpt de la dânșii, ca se li fac bine, şi voiă 
pune frica mea în ânima lor, case nuseabată de la mine. Şi 
me voiŭ bucura de dânșii, ca se li fac bine, şii voii planta pre 
ei în pământul acesta cu adevăr din tótă ânima mea și din tot, 
sufletul mei. 

Câci așia grăesce Iehova: Precum am adus asupra populu- 
lui acestuia tóte aceste rele mari, așia voiù aduce asupra lor tote 
bunurile, ce ei li-am promis. Şi așia se va cumpăra ogóre în 
pământul acesta, despre care voi diceţi: „Este deșert, fără de om 
și de vită, s'a trădat în mânele Chaldeilor.“ Vor cumpăra 0- 
góre pentru argint, și sub-scrie contracle, și le sigila, și vor lua 
marturi în pământul lu: Beniamin, și în împrejurimile Lerusalimu- 
lui, și în cetăţile lui Iuda, și în cetăţile părței muntâse, și în ce- 
tăţile părței câmpene, și în cetăţile de meagă-di; câci voiu rea- 
duce pre captivii lor, grăesce lehova. 


CAPUL XXXII. 


Preglicere despre luarea Ierusalimului. Promisiunea lui Iehova priviloră la 
alianța sa cu David. 


i veni cuvântul lui Iehova de a doua ră câtră Ieremia în 
S óre ce el era închis în curiea prinsóreï, gicănd: 
Aşia grăesce Iehova, cel ce aŭ creat păniutul, 

Iehova, cel ce 'l-aŭ format pre el, spre al stabili, 

Şi al căruia nume este Iehova; 

Sirigă câtră mine, și'ţi voii respunde, 

Şi ţi voiă anunţia ţie lucruri marl și tari, 

Pre cari tu nu le cunosci. 

Câci așia grăesce Iehova, Dumnedeul lui Israel, 
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Despre casele cetăței acestria, Şi despre casele regilor lui Iuda, 
Cari se sfărămară pentru valuri și în contra sabie. j 

In ore ce locuitorii ei vin ca se combată pre Challeii, 

Ea va fi împlută de cadavrele dmenilor, 

Pre cari voiă lovi în mănia mea şi în iudiguaținnea mea, 


5 
Pentru a cărora reutate eŭ am ascuns façia mea de la cetatea acésta. 
Eca! eŭ voiă aduce lor sănătate şi însănătoşare, șii voii vindeca 6 
Şi'i voiă face pre ei se vadă abundanţă de pace şi de adevăr. [pre ei, 
şi voiă re'ntorce pre caplivii lui Iuda, Şi pre caplivii lui Israel, 7 
Şii voiu restabili pre el ca mai "nainte. 
Şi'1 voii curăţi pre el de tóte fără-de-legile lor, 8 


Cu cari aŭ păcătuit în contra mea, 
Și voiă terta tote fără-de-legile lor, 
Cu cari aŭ păcătuit, 
Şi prin cari se abătură de la mine. 
Şi cetatea acesta 'mi va fi mie un nume de bucurie, 9 
Laudă și glorie 'maintea tuturor populilor pământului, 
Cari vor audi tote bunurile, ce eu li voii face lor; 
Şi se vor spăimânta și se vor cutremura de tóte bunurile, 
Şi de tótă prosperitatea ce eŭ voii da ei. 
Așia grăesce Iehova: 10 
Erăşi se va audi în locul acesta, 
Despre care vol diceli: „Este deșert, fără de om și fără de vite,“ 
n cetăţile lui luda, și în stradele Ierusalimului, 
Cari sânt deșerie, fără de Omeni, Şi fără de locuitori şi fără de vite, 
Vocea de bucurie și vocea de desfâtare, i4 
Vocea mirelui și vocea miresei, 
Vocea celor ce dic: Lăudaţi pre Iehova, Dumnedeul oștirilor, 
Câci bun este Iehova,  Câci îndurarea lui dureză în etern, 
Şi vocea celor ce aduc sacrificie de mulţumire în casa lui Iehova ; 
Câci voii readuce captivii pământului acestuia 
Ca mai nainte, grăesce lehova. 
Așia grăesce Iehova, Dumnegeul aștirilor : 13 
Erăşi în locul acesta, care este deșert, 
Fără de om și fără de vită, 
Şi în tote cetăţile lui, Vor fi locuinţe pentru păstori, 
Ca se culce turmele lor. 
În cetăţile părței muntse și în cetăţile părței câmpene, 13 
Şi în cetăţile sudului, și în pământul lui Beniamin, 
Şi în împrejurimile Ierusalimului, și în cetăţile lui Iuda, 
Vor trece 6răși turmele 
Sub mânele celut ce le numeră, grăesce Iehova, 
Eca | vin qile, grăesce Iehova, 14 
Când voii esecuta cuvântul cel bun, ce am promis 
Casei lui Israel şi casei lut Iuda, 


14 
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15 În gilele acelea și în timpul acela 
Voiu face se resară lui David un germen al dreptății, 
Şi va face pre pământ drept și dreptate. 
16 „n dilele acelea Iuda se va mântui, 
Şi lerusalimul va locui în siguranță; 
Şi acesta este numele, cu care se va numi: 
Iehova Dreptatea Nóstră. 
14 Câci așia grăesce lehova: Nu va lipsi lui David un um, 
Care se șcdă pre tronul casei lui Israel; 
18 Nici dintre preuţii, Loviţii, nu va lipsi un om înaintea mea, 
Ca se oferă sacriiicie de ardere, și se aprindă sacrificiele pănatice, 
Şi se facă obiuţiuni în tote dilele. 
19 Şi aŭ venit cuventul lui Iehova câtră Ieremia, gicăud: 
20 Așia grăesce Iehova: Dacă puteţi se rupeţi alianța mea de qi, 
Şi alianța mea de nópte, 
În cât se nu mai fiă în timpul lor di și nópte ; 
24 Atunci pote se se rupă și alianța mea cu David, servul mei, 
n cât se nu aibă fiiu, ca se domnâscă preste tronul lui; 
Și cu Leviţii, preuţii, cari me servesc pre mine. 
22 Precum oștirea ceriului nu pote se fiù numerată, 
Nici nâsipul mârei se fia măsurat, 
Așia voii îmmulţi semința lui David, servul mei, 
Şi pre Leviţii cari me servesc pre mine. 
23 Şi veni cuvântul lui Iehova câtră Ieremia, dicănd: 
24 N'ai văgut ce aŭ vorbit populul acela, dicănd: 
Cele două famili!, pre cari lehova le-ai ales, 
EI le aù lepâdat pre ele?  Aşia aŭ disprețuit pre populul mei, 
În cât se nu li mal fiă lor popul. 
25 Aşiu grăesce lehova: 
Dacă n'am făcut alianța mea de di și de nple, 
Și dacă n'am stabilit legile ceriului și ale pământului, 
26 Atunci voii lepădu semința lui Iacob și a lui David, servul mei, 
În cât se nu ieu dintre coboritorii lut dominatori 
Asupra seminţei lui Abraam, a lui Isaac și a lui Iacob; 
Câci voiă readuce pre captivii lor, și me voii îndura de dânșii. 


CAPUL XXXIV. 


Pregiicere despre destrucţiunea Ierusalimului, 





4 Yuvântul ce veni câtră Ieremia de la Iehova, cănd Nebucad= 

nezar, regele Babilonului, şi tótă armata lui, și tote re- 

gatele pământului dominațiunei sale, și toți populit combătură 
contra lerusalimului și contra tuturor cetăților sale, dicănd: 

Așia grăesce lehova, Dumnedeul lui Israel: Merg! și vorbes- 

ge lul Zedekia, regele lut Iuda, și git lui: Așia grăesce Iehova; 
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Eca! că voiă trăda cetatea acésta în mânile regelui Babilonului, și 
o va urde pre dânsa cu foc; Şi tu nu vei scăpa din mânalui, 
ci vei îi prins, și vei fi trădat în mâna lui; şi ochii tei vor ve- 
dé pre ochii regelui Babilonului, și gura ta va vorbi cu gura 
lui, și vei merge la Babilon. 

Ascultă ânse cuvântul lui Iehova, Zedekia regele lui Iuda! 
Așia grăesce Iehova despre tine: Nu vei muri de sabie; Vei 
muri în pace; și cu tóte arderile de parfumuri făcute părinţilor 
tei, regilor precedenţi cari aŭ domnit mai "nainte de tine, cu a- 
cestea "ji vor face jie arderi, și te vor plânge, gicond: Vai! domne! 
câci ei am pronunţiat acest cuvânt, grăesce lehova, 

Şi aŭ vorbit profetul Ieremia câtră Zedekia, regele lui Iuda, tóte 
cuvintele acestea în Ierusalim. Şi armata regelui Babilonului 
combătu în contra lerusaiimului și a tuturor cetăților lui Iuda, cari 
remăseseră, adecă, Lachiy și Azcka; câci aceste cetăți fortificate 
mai remăseseră între cetăţile lui Iuda. 

Acesta este cuvântul ce veni câtră Ieremia de la Iehova, după ce 
regele Zedekia aŭ făcut o alianță cu tot populul ce se afla în Ierusalim, 
ca se proclame libertate între sine; Ca fiă-carele se demită 
liber pre servul sei, și fiă-carele pre serva sa, ebreŭ s6ă ebreă, 
ca se nu aibă nimene de serv pre un ludei, fratele sei; Și când 
audiră toţi principii și tot populul, care întra în alianţă, ca fiă-ca- 
rele se demită liber pre servul sei, și fiă-carele pre serva sa, în- 
cât se nui mai aibă pre eï servi, apoi aŭ ascultat, și "i-au de- 
mis pre ei. După acesta ânse 'și schimbară gândul, și întorse- 
ră 6răși pre servii și serve, pre cari 1 demiseră liber, și " siliră 
pre eï, ca se fiă servi şi serve. 

Şi veni cuvântul lui Iehova câtră lerumia de la Iehova, qi- 
cănd: Așia grăesce Iehova, Dumnegeul lui Israel: „Eù am 
facut alianță cu părinţii vostri, în diua în care "i-am scos pre 
ei din pămentul Egiptului, din casa servici, dicEnd: La finele 
a șepte ani fiă-care se demită pre fratele sei, ebrei, care ai fost 
vândut ție, și "i-ai servit șese ani; apoi se'l demiţi pre el liber 
de la tine; ânse părinţii vostri nu maŭ ascultat nici nu aŭ plecat u- 
rechea lor. Şi acum ve întorserăţi și făcurăţi cele drepte 'ma- 
intea mea, proclămând liă-carele libertatea aprâpelui sei ; și făcuse- 
răţi alianţă 'naintea mea în casa, ce se numesce după numele mei; 
Acum ânse vi schimbarăți gândul, și profanarăți numele mei, și 
intorserăţi fiă-care pre servul sei, și fiă-carele pre serva sa, pre 
cari vol "i demiserăţi liberi dupre voinţa lor, și! silirăți, ca se vi 
fiă servi și serve. 

Pentru acésta așia grăesce lehova: Vol nu m'aţi ascultat, ca se 
proclamaţi fiă-care libertatea fratelui sei, și fiă-care apropelui sei, éca! 
deci grăesce Iehova, eŭ vi proclam libertatea sabieï, ciumei, și fOmetel, și 
ve voii trăda spre apăsare tuturor regatelor pământului, Și sau tră~ 
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da pre Gmenii, cari aŭ călcat alianța mea, şi cari nu împliniră cu- 
vintele alianței, ce aŭ făcut înaintea mea, când tăiară viţelul în 
19 două, și trecură prin mijlocul bucăţilor lui, Și pre principii lui 
Iuda, și pre principii lerusalimuiul, pre eunuhi, și pre pieuţi, și pre 
20 tot populul țerrei, care aŭ trecut printre bucăţile vițelului; Pre 
dânșii "1 voii trăda în mânele inimicilor lor, și în mânele celor ce 
caută sufletul lor; și cadavrele lor vor fi spre nutrimântul păse- 
2i rilor ceriului și a fiérelor pămâvtului. Şi pre Zedekia, regele 
lui Iuda, și pre principi! lui "i voiă trăda în mânele inimicilor lor, 
și în mânele celor ce caută sufletul lor, și în mânele armalei re- 
22 gelui Babilonului, cari s'au dus de la vot. Eca! eŭ voii or- 
dona, çi! voii întórce pre eï câtră cetatea acâsta; și se vor lupta 
contra el, și o vor conceri, și o vor arde pre dânsa cu toc; și 
voiă reduce pre cetăţile lui luda într'un deșert, încât se nu fiă 
nici un locuitor. 


CAPUL XXXV. 


Ascultarea Rechabiţilor opusă neasculiărei Iudeilor. 


1 (scai ce veni de la Iehova câtră Ieremia în dilele lui 
2o lehoiakim, fiiul lux Iosia, regele lui Iuda, dicănd: Du- 
te la casa Rechabiților, și li vorbesce lor, și fă” se viă în casa lui 
lehova, într'una din odăile, şi făt se bea vin. 
3 Atunci am luat pre lazania, fiiul lui leremia, fiul lui Ha- 
bazinia, și pre frații lui, și pre toţi fiit sef, şi pre totă casa Re- 
4 chabiţilor, Şi W-am dus pre el în casa lui Iehova, în odaia 
fiilor lui Hanan, fiiul lui Jgdalia, omul lui Dumnegei, cure era 
aprope de odaia principilor, de-asupra odăil lui Maaseia, fiul lui 
5 Şallum, custudele pregei. Şi am pus inaintea iilor casei Re- 
chabiţilor vase pline de vin, și cupe, și li am dis lor: „Beţi vin.“ 
6 Dară ei aŭ respuns: nu voim se bem vin; câcl lonadab, fiiul 
lui Rechab, părintele nostru, ni-aŭ ordonat nouă, gicăud: Se nu 
1 beți vin, nici vol nici fiii voştri în etern; Se nu edilicaţi nici 
casă, nici se seminaţi seminţă, nici se nu plăntaţi vie, nici se le 
aveţi ; ci în corturi se locuiţi în tote gilele, ca se trăiţi mult timp 
& pre pământul, pre care sânteţi străini. Şi noi ascullăm vocea 
lui lonadab, fiiul lui Rechab, părintele nostru, în tot acea ce ni-aù 
ordonat nouă, se nu bem vin întóte dilele nostre, noi și femeele 
9 nvstre, fiii nostri și fetele nostre; Nici se edilicăm case, ca se 
10 locuim; si n'avem vie, aŭ ogor, aŭ seminţă. Ci locuim in cor- 
turi, și am ascultat, și am făcut după tote ce ní-aŭ ordonat nouă 
11 lonadab, părintele nostru. S'aă întâmplat ânse, când Nebucad- 
nezar, regele Babilonului, s'aă suit în acestă țârră, am gis: Veniţi, se 
mergem în Jerusalim înaintea armatei Chaldeilor și a armatei Si- 
ionilor; asi-foliă locuim în Ierusalim, 


oar. $5, 36 3i3 


Atunci veni cuvântul lui Iehova câtră Ieremia, dicănd: 
Aşia grăesce Iehova, Dumnedeul oștirilor și al lui Israel: Mergi și 
vorbesce ómenilor lui luda, şi locuitorilor Ierusalimului: Ore nu veți 
priimi instrucțiune, ca se ascultați cuvintele mele ? grăesce Iehova. 
Cuvintele lu! lonadab, fiiul lui Rechab, care aŭ ordonat fiilor sel, 
ca se nu bea vin, s'aii esecutat; câci până în diua de astădi nu bei, 
ci ascultă comandamentul părintelui lor; Eŭ ânse vam grăit 
vouă, sculându-me demănsța și grăind; cu tóte acestea nu m'ați as- 
cultat. Și am trămis la vol pre toți servii mei, pre profeţi, scu- 
lându-me demănâţa și trămiţându'i, ca se vi vorbescă: Întórceți- 
ve fiă-care de la calea sa cea rea, și corigcți faptele vóstre, şi 
nu urmați după alți dei, ca se”! serviţi pre ei, și veţi locui în pământul, 
pre care "l-am dat vouă și părinţilor vostri; ânse naţi plecat u- 
rechea vâstră, şi nu mvaţi ascultat. Pentru câ fiii lui Ionadab, fiul 
luy Rechab, aŭ împlinit comandamentul părintelui lor, ce li aŭ 
ordonat lor, în re ce populul acesta nu m'aă ascultat; Pentru a- 
cesta, așia grăesce lehova, Dumnedeul oștirilor și al lui Israel: 

ca | că voii aduce asupra lui luda, și asupra tuturor locuitori- 
lor Ierusalimului, tóte relele ce am pronunţiat contra lor; pentru 
câ li-am grăit lor, dară nu maŭ ascultat; și am strigat câtră dên- 
şii, dară nu 'mi-aă respuns. 

Și aŭ vorbit Ieremia câtră casa Rechabiţilor: Așia grăesce lè- 
hova, Dumnedeul oștirilor și a! lui Israel: Fiind câ ați ascultat po- 
runca lui lonadab, părintele vostru, şi aţi păzit tote comanda- 
mentele lui, şi aţi făcut după tóte cele ce vai ordonat vouă; Pen- 
iru acâsta, așia grăesce Iehova, Dumnedeul oștirilor și al lui Israel: 
Nu va lipsi om din lonadab, fiiul lui Rechab, care va sta 'naintea 
mea în etern. 


CAPUL XXXVI. 


Cartea, dictată de Ieremia lui Baruch și cetită lui Iehoiakim, pre care 
acesta aŭ aruncat'o în foc. 


i Sau întemplat în anul al patrulea al lui Tehoiakim, fiul 
lui losia, regele lui luda, câ veni câtră leremia cuvân- 
tul acesta de la lehova, gicănd: 

Teati un tuit de carte. și serie într'6nsul tóte cuvintele, ce am 
pronunţiat "maintea ta conira lui Israel, şi contra lui luda, și con- 
ira tuturor pupulilor, din giua în care am grăit câtră tine, din 
dilele lui Iosia, până în diua acâsta; Pote câ va audi casa lui 
luda tote relele, ce eŭ am de gând so'i fac, în cât se se înldr- 
că tiă-care de la calea sa cea rea, și se iert fără- de-legea lor 
și p&calul lor. 

Atunci aŭ chiămat leremia pre Baruch, fiiul lui Neria ; şi Baruch 
aŭ scris din gura lui leremia tote cuvintele lut lehova, ca aù vorbit 
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5 câtră dânsul, în tuiul de carte. $i aŭ ordonat Ieremia lut Ba- 
ruch, dicănd: Eii sum închis, nu pot se întru în casa lui Ieho- 

6 va; Pentru acâsta întră tu, și citesce în audul populului de pre 
tuiul, ce al scris din gura mea, cuvintele lui Iehova, în casa lu! 
Iehova, în di de ajunare; și cetesce acesta âncă în audul a tot 

7 Iuda, câți vin din cetăţile lor; Póte câ rugăciunea lor va a- 

- junge "naintea lui Iehova, și câ se va întorce fiă-care de la ca- 
lea sa cea rea; câci mare este mânia și furia, ce Iehova aŭ pro- 
nunţiat contra acestui popul. 


8 Şi au făcut Baruch, fiul lut Nerita, dupre tote cele ce 
M-ati ordonat lcremia, profetul, cetind de pre carte cuvintele lui 
9 Iehova în casa lui Iehova. Şi s'au întâmplat în anul al cince- 


lea al lui lehoiakim, fiului lui Iosia, regele lui Iuda, în luna a noua, 
aŭ fost proclamat o ajunare 'naintca lui Iehova, pentru tot populul 
din Ierusalim, și pentru tot populul, ce venia de prin cetăţile lui 

10 Iuda în Ierusalim. Şi au cetit Baruch în audul a tot populului 
de pre carte cuvintele lui Ieremia în casa lu! lehova, în camera 
lui Ghemaria, fiiul lui Șafan, secretariul, în curtea de sus în în- 
tratul porței celei noue a casei lui Iehova. 

ii Şi aŭ augit Micaia, fiiul lui Ghemaria, fiiul lui Şafan, tote 

12 cuvintele luy Iehova din cartea acâsta. Şi Sai pogorit spre 
casa regelui în camera secretariului; şi éca! toți principit ședeai 
acolo; adecă: Elișama, secretariul, şi Delaia, fiiul lui Şemaia, și El- 
nathan, fiiul lui Achbor, și Ghemaria, fiiul lui Şafan, și Zedekia, 

13 fiiul lui Hanania, și toți principii.  Şili-au amintit lor Micaia tote cu- 
vintele, pre cari le-aŭ audit, când Baruch cetia din cartea în a- 
udul populului. 

14 Şi aŭ trămis toți principii câtră Baruch pre Iehudi, fiiul lu! 
Nethania, fiiiul lui Şelemia, fiiul lui Cuși, qicčnd: Tuiul ce 
al cetit în audul populului, ïea’l în mănele tale, și vino. Şi aŭ luat 
Baruch, fiiul lui Nerita, tuiul în mânele sale, și au venit la denșit. 

15 Şi m-ai gis lui: Şedi acum, şi cetesce-l în audul nostru; și aŭ 

16 cetit Baruch în audul lor. Şi s'au întâmplat, cum audi tóte vor- 
bele, s'a uitat înspăimântați unul la altul, și aŭ dis câtră Baruch: 

17 Vom anunția regelui tóte cuvintele acestea. Şi aŭ întrebat pre 
Baruch, dicănd: Spune-ni nouă acum: cum al scris tóte cuvinte- 

18 le acestea din gura lui? Şi aŭ respuns lor Baruch: din gura 
lui "mi-ai dictat mie tote cuvintele acestea, și ei le-am scris cu 

19 negrélă în carte, Și aŭ dis principii lui Baruch: Du-te şi te as- 
cunde, tu şi Ieremia; și se nu scie vre un om unde ve aflați. 

20 Şi aŭ întrat la regele în curte ; aŭ lăsat ânse tuiul în odaia 

21 lui Elișama, secretariul, și aŭ anunţiat regelui tote cuvintele. Şi 
aŭ trămis regele pre Ichudi se ïee tuiul; şi 'l-aŭ luat pre el din 
odaia lui Elișama, secretariul. Şi "l-au cetit pre el lehudi în 
audul regelui, și în audul tuturor principilor, cari steteră în jurul 
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regelui. Dară regele şedea în casă de Yérnă, în luna a noua, și 33 
era 'naintea lui un cămin aprins. Și s'au întâmplat cum lehudi 23 
cetia trei s6ă patru pagine, el le tăiâ cu cuțitaşul secretariului, şi 

le arunca în focul de pre cămin, până când au fost ars tot tuiul 

în focul de pre cămin,  Ânse nu s'aii spăimântat, nici 'ȘI-'aă rupt 24 
` vestmintele lor, nici regele, nici servii lui, cari aŭ ascultat cu- 
vintele acestea. Şi cu tote câ Elnathan și Delaia și Ghemaria 25 
aŭ rugat pre regele, ca se nu ardă tuiul, el nu -aŭ ascultat pre 

el. Și aŭ ordonat regele lui lcrameel, fiiul lui Hamelech, și lut 26 
Seraia, fiiul lui Azriel, și lut Şelemia, fiul lui Abdeel, se prindă 
pre Baruch, cărturariul, şi pre Ieremia, profetul. Ânse Iehova -aŭ 
ascuns pre el. 

Şi aŭ venit cuvântul lui Iehova câtră Ieremia, după ce re- 27 
gele aŭ ars tuiul și cuvintele, pre care le-ai scris Baruch din gu- 
ra lui Icremia, dicănd: I6ţi un alt tuii, și scrie într'6nsul tóte cu- 28 
vintele de mai "nainte, cari au fost scrise în tuiul ântăii, ce "l-ai 
ars lehoizkim, regele lui Iuda ; Şi lui lehoiakim, regele lut Iu- 29 
da, se'i spui: Așia grăesce lehova: tu al ars tuiul acesta, dicănd: 
Pentru ce ai scris înir'ânsul, dicend: Regele Babilonului va veni, 
și va destruge térra actsta, și va face se lipsescă de pre densa 
Gmenii și vitele ? Pentru acâsta așia grăesce Iehova despre Ie- 30 
hoiakim, regele lui Iuda: 

Nu va avé pre nimene cine se ș6dă pre tronul lui David; 

Şi cadavrul luï se va lepăda La căldura gilei, 

Şi la frigul nopții; 

Şi] voiă pedepsi pre el, și semința lul. şi pre servii lui, 31 
Pentru fără-de-legea lor ; Şi voii: aduce asupra lor, 

Şi asupra locuitorilor Ierusalimului, și asupra Gmenilor lui Iuda, 
Tote relele, ce li am anunţiat lor, Şi cari maŭ voit se audă. 

Şi aŭ luat Ieremia unalttuiă, și "l-ai dat pre el lui Baruch, 32 
fiiul lui Neria, cărturariul, și au scris în el din gura lui Ieremia 
tóte cuvintele cărţei, ce aŭ ars Ichoiakiin, regele lui Iuda, în foc; 
şi s'au adaos âncă și alte de aseminea cuvinte. 





CAPUL XXXVII. 


Ieremia pus în prinsore.  Bunătatea lui Zedekia. 


i Zedekia, fiiul lu! Iosia, „deveni rege în locul lui Conia, 1 
S fiiul lui lehoiakim, pre care Nebucadnezar, regele Ba- 
bilonului, ’l făcuse rege în pământul lui Iuda. Dară nici el nici 2 
servii lui nici populul ţerrei nu as::ultară cuvintele luy Iehova, ce 
li anunțiase prin Ieremia, profetul. 
Şi aŭ trămis regele Zedekia pre Jehucal, fiul lui Şelemia, 3 
şi pre Zefania, liiul lui Maaseia, preutul, câtră profetul leremia, 
gicând : Rogă-te, me rog, pentru not lui Iehova, Dumnegeul nostru. 
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4 Dară Ieremia întră şi ese printre popul; câcinu'] puseră pre el în 
5 prinsdre. Şi aŭ eșit armata lui Faraon din Egipt; și când Chal- 
deit, cei ce asediaseră lerusalimul, aŭ audi! fama lor, s'aŭ depărtat 
de Ierusalim, 
6 Şi veni cuvEntul lui Iehova câtră Ieremia profetul, gicănd: 
7 Așia grăesce lehova, Dumnegeul lui Israel: Așia se spuneţi re- 
gelui lui Iuda, care v'aă trămis pre vol la mine, ca se me între- 
baţi: Eca! armata lui Faraon, care aŭ eșit spre ajutoriul vostru, 
8 se ya întorce în térra sa, în Egipt. Şi Chaldeii se vor re'ntór- 
ce, și vor combate contra cetăței acesteia, și o vor conceri pre ea, 
9 şi o vor arde pre dânsa cu foc. Așia grăesce lehova: Nu ve 
încelaţi, dicănd: Chaldei se vor depărta de la noi; câci nu se vor 
40 depăria. Câci chiar de aţi fi lovit tótă armata Chaldeilor, ceri 
combat în contra vâstră, si ar fi remas dintre el numai bărbați 
răniţi, tot s'ar scula acestia fiă-care din cortul seii, și ar arde ceta- 
tea acâsta cu foc. 
41 Şi s'aă întEmplat, când armata Chaldeilor s'aă depărtat de 
19 Ierusalim de frica armatei lui Faraon, Atunci aŭ eșit Ieremia din 
Ierusalim, ca se se ducă în pământul lui Beniamin, se scape în- 
13 colo din mijiocul populului. Şi când acesta au venil în porta 
lui Beniamin, capul gardei se afla acolo, numele căruia era Iriia, 
fiiul lui Şelemia, fiiul lui Anania; și "l-ai prins pre profetul Ie- 
44 remia, dicănd: Tu pertugi la Chaltei. Şi aŭ respuns leremia: 
Minciuni: nu perfug la Chaldei: ânse nu "l-au ascultat pre el; şi 
45 Iriia apucâ pre Ieremia, și "l-ai dus la principit. Şi principii 
se măniară asupra lui Ieremia, și băt&ndu'l "1 puseră în închisdre 
în casa lui Ionathan, secretariul; câci pre acâsta o fâăcu- 
seră prinsóre. 
16 Când Ieremia aŭ întrat în grópă şi în prinsore, și Ieremia 
17 aŭ şedut acolo multe qile, Atunci au trămis Zedekia, regele, și 
"l-a scos pre el, și 'l-aii întrebat pre el regele în ascuns în casa 
sa, şi aŭ dis: Este vre un cuvâni de la Iehova? și Ieremia aŭ 
respuns : Este; și aŭ adaos: vei fi trădat în mânelc regeini Ba- 
18 bilonulut. Şi au dis Ieremia regelui Zedekia: Ce am greșit 'nuin- 
tea ta, séŭ 'naintea servilor tei, s6ă "'naintea populului acestuia, de 
19 ma'ţi pus în prinsóre ? Şi unde sânt profeţii vostri, cei ce vi pro- 
feliseză vouă, gicănd: regele Babilonului nu va veni în contra vós- 
20 tră şi în contra terre! acesteia? Pentru acâsia ascultă acum, 
me rog, Domnul meu rege! şi fă primită 'naintea ta, me rog, ru- 
găciunca mea; și se nu me re’ntorci în casa lui loualhan, secre- 
21 tariul, ca se nu mor acolo. Atunci aŭ ordonat regele Zedekia, 
de aŭ închis pre Ieremia în curtea prinsdrei, și "i-a dai lui acolo în 
fiă-care qi o pâne din strada pităriilor, până când s’aŭ consumat 
tótă pânea în cetate, Açiaaŭ remas luremia în curtea prins6rel. 
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CAPUL XXXVIII, 


Ieremia se aruncă în o grópă, de unde Zedekia 'l scâte, 


A hinar aŭ audit Şefatia, fiiul lu! Mattan, și Ghedalia, fiiul lu! 
Pașur, și lucal, fiiul lui Şelemia, și Paşur, fiiul lui Mal- 
chia, cuvântul ce Ieremia aŭ pronunţiat asupra tot populului, dicănd: 

Așia grăesce lehova: Cine remâne în cetatea acesta va muri 
de sabie, de fomete și de ciumă; dară cine ese câtră Chaldei va 
via; și véļa lui va fi pentru dânsul spre predă, și va via. Aşia 
grăesce Iehova: Cetatea acâsta se va trăda în mânele armatei re- 
gelui Babilonului, și o va conceri pre dânsa. Şi aŭ dis princi- 
pit câtră regele: se se omóră, ne rugăm, omul acesta; câci 
ast-feliu el lașit6ză mânele bărbaților de resbel, cari aŭ remas în 
cetatea acésta, şi mânele a tot populului, grăindu-li lor ast-feliă de 
cuvinte; câci omul acesta nu caută binele populului acestuia, ci 
râul. Şi aŭ respuns Zedekia, regele: Eca! el este în mânele 
vóstre; câci regele nu póte nimic contra vâstra. Atunci aŭ luat 
pre Ieremia și "l-ai aruncat pre el în grópa lui Malchia, fiiul lut 
Hamelech, care se afla în curtea prinsârei; și aŭ pogorit pre Ie- 
remia acolo cu funiele; și în grópă nu era apă, ci numai tină; și 
leremia s'au cofundat în lină. 

Şi când Etiop6nul Ebed-Melech, unul dintre eunuhii, ce se a- 
lasi în casa regelui, au audit, câ aŭ pus pre Ieremia în grâpă, 
în Gre-ce regele şedea in porta lui Beniamin, Aŭ eşit Ebed- 
Melech diu casa regelui, și aŭ vorbit regelui, dicănd: Domnul 
moi rege! Omenii acestia aŭ facut râiă în tot aceea, ce aŭ făcut 
profetului Ieremia, pre care "l-ai aruncat în grópà; și el este se 
moră de fâme în locul în care se află; câci nu mal este på- 
ne în cetate. Și aŭ ordonat regele lui Ebed-Melech Etiopenul, 
dicănd : lea de aici trei- deci de Gmeni cu tine, şi scóte pre pro- 
fetul Jeremia din grâpă mal "nainte dea mori. Şi aŭ luat Ebed- 
Melech pre Gmenil cu sinc, și au întrat în casa regelui de de- 
suptul tesaurului, și aŭ luat de acolo poteci rupte și stremțe vechi, 
și le-ai pogorit pre ele cu funirle în grópă la leremia. Și au 
dis Ebed-Melech Etiopenul lui lercmia: pune acum stremiele şi 
peticele cele rupte sub-sudrele tale preste acestea funiele: și aŭ 
făcut Ieremia aşia. Și "l-aă tras pre Ieremia cu funiele, și "l-ai 
scos pre el din grâpă; şi aŭ remas Ieremia în curtea prinsdrel. 

Şi aŭ trămis Zedekia regele, și ai adus pre Ieremia profetul 
la dânsul, în întratul al treile4, care se afla în casa lui lehova; 
și au dis regele lui leremia: Vrei se te întreb ceva; se nu as- 
cungi nemic de dinaintea mea. 

Şi aŭ respuns Ieremia lui Zedekia: Dacă anunţii acesta ţie, 
óre nu me vei omori? și dacă "| daŭ ţie consilie, nu me vel asculta. 

Şi aŭ jura! în ascuns Zedekia, regele, lui Ieremia, dicând: 
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Dupra cum lehova este viii, care ni-aă dat nouă acest suflet, câ nu 
te voiă omori, nici nu te voii trăda în mânele ómenilor acestora, 
cari caută sufletul teă. 

17 Şi Ieremia grăi lut Zedekia: Așia grăesce Iehova, Dumne- 
geul oștirilor, Dumnedeul lui Israel: dacă vei eşi câtră principit 
regelui Babilonului, atunci sufletul têùŭ va via, și cetatea acâsta nu 

18 va fi arsă cu foc; și vel via, tu și casa ta; Ci dacă nu vel 
eşi câtră principii regelui Babilonului, atunci cetatea acâsta se va 
trăda în mânile Chaldeilor, și o vor arde pre densa cu foc, și tu 
nu vel scăpa din mânele lor. 

19 Şi au dis Zedekia regele câtră Ieremia: eŭ me tem de Iudei, 
car! aŭ perfugit la Chaldei, ca nu cumva se me trădea în mânele 
lor, și se'și bată joc de mine. 


20 Atunci Ieremia aŭ respuns: nu że vor trăda. Ascultă, me 
rog, vocea lui Iehova ce eŭ "ţi grăesc ţie; ast-feliă "ţi va fi ţie bine, și 
21 sufletul têù va via.  Dară dacă refuși dea eşi, acesta este cu- 


22 vântul ce Iehova 'mi-aă arătat mie:  Eca! tâte femeele, ce aŭ 
remas în casa regelui lui Iuda, se vor scâte câtră principii regelui 
Babilonului, și ele vor dice: Amicii tei te încelară, și te învinseră pre 

23 tine; picidrele tale se cofundară în tină, și ei sau retras. Şi 
tóte femeele tale și toţi copiii tel se vor lua de Chaldei, și tu nu 
vel scăpa din mânile lor, ci vor fi prins prin mâna regelui Ba- 
bilonului; și va face ca cetatea acesta se fiă arsă de foc. 

24 Şiaŭ dis Zedekia câtră Ieremia: se nu sciă nimene despre 

25 vorbele acestea, şi nu veï muri. Şi dacă principit vor auqi, câ 
am grăit cu tine, si vor veni la tine, și vor dice: anunțiă ni nouă 
ce al grăil cu regele; nu ascunde acesti dela noi. și nu te vom 

26 omorî; şi ce 'ți-aii respuns regele; Atunci respunde li lor: Eù 
am presentat rugăciunea mea "'nainlea regelui, se nu me rentâr- 
că în casa lu! Ionathan, spre a muri acolo. 

27 Aŭ venit deci toți principii la Ieremia, şi "l-ai întrebat pre 
dânsul: și li-ai spus lor dupre tóte aceste cuvinte, ce M-a or- 
donat lui regele; și ci aŭ încetat se'l maï întrebe pre dânsul. câci 

28 lucrul nu li deveni cunoscut. Şi aŭ remas leremia în curtea 
prins6rei până în diua în care s'au concerit Ierusalimul; și el era 
acolo când Ierusalimul s'aii concerit. 


CAPUL XXXIX. 


Concerirea Ierusalimului.  Ebed-Melech. 


1 în anul al noulca al lui Zedekia, regele lui Iuda, în luna 
I a decea, aù venit Nebucadnezar, regele Babilonului, şi tótă 
2 armata lui, contra Ierusalimului, și "l-ai asediat pre el. Și în 


anul al un spre- gecelea al lui Zedekia, în luna a patra, la nouă a 
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lune!, se sparse cetatea. Şi toți principit regelui Babilonului 
aŭ întrat, şi aŭ şedut în porta de mijloc, adecă: Nergal-Şarezer, 
Samgar-Nebo, Sarsechim, Rab-Saris, Nagal-Şarezer, Rab-Mag, și 
cei-l- alţi principi ai regelui Babilonului. 

Şi Sai întemplat, cum W-aă vădut pre ci Zedekia. regele lui 
lu da, și toţi bărbaţii de resbel, aŭ fugit, și aŭ eșit nóptea din ce- 
tate pro calea grădinei regelui, prin porta dintre cei duoi muri; 
şi regele apucâ drumul spre șes. Dară armata Chaldeilor %-aă 
urmărit pre dânșii, și 'l ajunse pre Zedekia în şesurile din Iericho, 
și 'l-aŭ prins pre dânsul, și "l-ai dus la Nebucadnezar, re- 
gele Babilonului, în Ribla din ţerra Hamath, şi el aŭ pronunțiat sen- 
tențiă cortra lui. Şi au tăiat regele Babilonului pre fiit lui Ze- 
dekia în Ribla 'naintea ochilor lui; și aŭ tăiat regele Babilonului 
pre toţi principii lui Iuda. Şi apoi aŭ scos ochii lui Zedekia, şi 
l-ai legat pre dânsul cu două lanţuri de aramă, ca se'l ducă pre 
dânsul în Babilon. Şi Chaldeii aŭ ars cu foc casa regelui și 
casele populului, și aŭ sfărămat murii Ierusalimului. 

Dară restul populului, care aŭ remas în cetate, şi pre cel ce 
perfugiscră la densul, și restul populului ce remăsese,. ° aŭ dus 
captiv în Babilon Nebuzar-Adan, capul gardei regale. Anse din 
popul pre cei seraci, cari maveaŭ nimic, "I-ai lăsat Nebuzar-A- 
dan, capul gardei regale, în ţârra lui Iuda, și li-au dat lor vii și 
ogóre în timpul acela. 

Si aŭ dat ordin Nebucadnezar, regele Babilonului, ‘lui Nebu- 
zar-Adan, capul gardei regale, despre Ieremia, dicănd: lea" 
pre acesta, se aibi grije de dânsul. şi se nu” faci lut vre un 
râă ; ci cum "ți va dice ţie, aşia se” faci lui. Şi aŭ trămis Ne- 
buzar-Adan, capul gardei regale, şi Nebuşaşban, Rab-Saris, şi 
Nergal- Şarezer, și Rab -Mag și toţi principii regelui Babilonului, Aŭ 
trămis, și aŭ luat pre Ieremia din curtea prinsurci, și "l-au trădat 
pre dânsul lui Ghedalia, fiiul lui Ahikam, fiul lui Şafan, ca se'l 
“ transpurie pre dânsul în casa lui; șia locuit în mijlocul populului. 

Şi aŭ venit cuvântul lui Ichova câtră leremia, în Gre-ce era 
închis în curtea prinsdrei, dicend: Du-te, şi vorbesce lui Ebed- 
Melech, Etiopânul, dic&nd: 

Așia grăesce Iehova, Dumnedeul oștirilor și al lui Israel: 
Eca! eŭ voii face se se înplinescă cuvintele mele asupra cetă- 
Spre râu și nu spre bine; [jei acesteia, 
Şi se vor întâmpla "'naintea ta în diua accea. ' 

Te voiă mântui ânse pre tine în diua aceea, grăesce Iehova; 
Şi nu te vel trăda în mânele Gmenilor, 

De fagia cărora tu te temi; 

Câci te voiă mântui, Şi nu vei câde sub sabit, 

Ci vi6ța ta va fi pentru tine spre prâdă, 

Pentru câ te-ai încregut în mine, grăesce lehova, 
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CAPUL XL. 


Teremia pus în libertate se retrage aprope de Ghedalia. 


(oh ce aŭ venit de la Iehova câtră Ieremia, după cë 
Nebuzar-Adan, capul gardeï regale, "1 demise liber pre dên- 
sul de la Rama, pre care ’l luase încătușat fiind în fere între toţi 
acei strămutați din Ierusalim, și din țérra lui Iuda, cari fură duși 
captivi în Babilon. 

Şi aŭ luat capul gardei regale pre Ieremia, și M-ai dis 
lui: Dumnedeul tâă aŭ pronnnțiat tote relele acestea asupra 
locului acestuea. Iehova deci aŭ adus acestea, și au făcut 
precum aŭ gis; pentru câ aţi păcătuit înaintea lui Iehova, și n'ați 
ascultat de vocea lut, pentru acésta s'aii întâmplat cu voi aşia: Şi 
acum éca! eŭ te desleg astăți de lanţiurile, car! se alai pre mâ- 
nele tale: și dacă "ţi pare ţie hine se mergi cu mine în Babilon, 
vino; și eŭ voii ave grijă de tine; ânse dacă "ți pare ţie rêùŭ de 
a merge cu mine în Babilon, lasă-o; éca! tóță țérra este 'naintea 
ta: unde "ţI se pare bine şi plăcut se mergi, du-te acolo. Şi 
pre când nu se întorcea âncă, aŭ gis: Întorce-te deci la Ghedalia, 
fiiul lui Ahikam, fiiul lui Şafan, pre care regele Babilonului 'l-aŭ 
pus preste cetăţile lui luda, și locuesce cu dânsul în mijlocul po- 
pulului; s6ă du-te unde "ţi place se mergi. 

Şi W-aă dat lut capul gardei regale întreţinere şi presente, 
şi "1 dede, drumul. Şi s'au dus Ieremia la Ghedalia, fiul lui 
Ahikam în Mizpa, și aŭ locuit cu dânsul în mijlocul populului 
ce remase în ț6rră. ; 

Audind ânse capil armatei ce se aflaŭ în câmp, e! şi băr- 
baţii lor, câ regele Babilonului aŭ pus pre Ghedalia, fiiul lut Ahi- 
kam, preste țârră, și câ "M-ai încredinţiat lui pre bărbaţii, femeile 
şi copii, şi dintre seracil ferrei pre acei ce nu se strămutaseră în 
Babilon; Aŭ venit la Ghedalia în Mizpa Işmael, fiul lui Nethania, 
Iohanan şi lonathan, fiiă lui Kareah, şi Seraia. fiiul lui Tanhumeth, şi fiii 
lui Efai. Netofateul, și Iezania, fiii al unui Maacaten, ci şi bărbaţii lor. 

Şi aŭ jurat lor și bărbaţilor lor Ghedalia, fiul lut Ahikam, 
fiul lut Şafan, gicănd: Nu ve temeţi de a fi servit Chaldeilor; 
locui] în térră, şi serviţi pre regele Babilonului, și vi va fi bine.  Dară 
éca! eŭ, voii locui în Mizpa, ca se me present înaintea Chaldei- 
lor, cari vor veni spre noi: şi vot adunaţi vinul, și fruptele și o- 
leul, și le puneţi pre dânsele în vasele vostre, și locuiţi în ce- 
tăţile vóstre, ce le ocupați. 

De useminea și toți Iudeii, cari se afla în Moab, și în- 
tre fiii lui Ammon, şi cel ce eraŭ în Edom și în tâte țerrele, când 
aŭ audit că regele Babilonului aŭ lăsat o remăşiță în luda, şi câ 
preste dânșii aù pus pre Ghedalia, tiiul lui Ahikam, fiul lut Şafan ; 
Atunci s'au întors toți ludeii din tote lucurile, unde erai împrăs- 
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ciaț!, și aŭ venit în pământul lui Iuda câtră Ghedalia în Mizpa, și 
aŭ cules vinul şi fruptele, care erai forte multe. 

Dară lohanan, diul lui Kureah, și toți capit armatelor, ce se 
afla în câmp, aŭ venit la Ghedalia in Mizpa, Şi "M-au dis 
lui: Sci, câ Baalis, regele fiilor lui Ammon, aă trămis pre Ișiuacl, 
“fiul lui Nethania, ca se te omóră? Anse Ghedalia, fiiul lui Ahi- 
kam, nu "I-ai credut pre dânșii. Atunci lohanan, fiiul lui Ka- 
reah, aù vorbit în ascuns lui Ghedalia în Mizpa, gicând: Se me duc 
acum și se ucid pre Ișmael, fiul lui Nethania. şi nu va sci ni- 
mene acesta; pentru ce se te ucidă, și ast feliu toți Iudeii, cari 
sânt adunaţi în jurul têù se se împrăscie, și restul lui Iuda se se 
nimicâscă ? Anse Ghedalia, fiiul lui Ahikam, aŭ respuns lui 
lohansn, fiiul lu! Kareah: Se nu faci acâsta; fiind câ vorbosci 
minciună contra lul Ișmael. 


CAPUL XLI. 


Izmael ucide pre Ghedalia. 

i saŭ întâmplat în luna a şeptea, veniră Ișmael, fiiul lui 

Nathania, liiul lui Elișima, din seminţă regâscă, și prin- 
cipil regelui, și dece bărbați cu dânsul la Ghedatia, fiiul lui Ahi- 
kam, în Mizpa, și el aŭ mâncat pâne împreună în Mizpa. Și s'aă 
sculat Ișmacl, fiiul lui Nethania, și cel dece bărbaţi ce eraă cu dânsul, 
şi aŭ lovit pre Ghedalia, fiiui lui Ahikam, fiiul lui Șafan cu sabia, 
și au omorît pre acela, ce regele Babilonului "pusese preste térra. 
Şi aŭ omorît Ișmael pre toți Iudeii, ce eraŭ cu dânsul, cu Ghedalia 
în Mizpa, şi pre Chaldeii ce se alai acolo, bărbaţi de resbel. 

Şi S'uă întâmplat a doua ţi după ce aŭ omorît pre Ghedalia, 
şi nu sciuse nimene acâsta, Atunci veniră 6re-cari din Sichem, 
din Şilo, și din Samaria, opt-deci de bărbaţi, având barbele rase 
și vestmintele sfăşiate și incisini, finând în mânele lor sacrificie 
de ardere și iibaţi:ni, ca se le aducă în casa lui lehova. Și aŭ 
eşit Işmael, fiiul lui Nethania, spre întimpinarea lor din Mizpa, şi 
mergând plângea; și sau întâmplat când "i-aii întâlnit pre denșii, 
i-au dis lor: Intraţi la Ghedalia, fiul ui Ahikain. Şi s'aă în- 
têmplat, când aŭ venit în mijlocul cetăţei, "i tătară Ișmael, fiiul lui 
Nethania, el și bărbaţii cei cu dânsul, și "i-ai aruncat în gropă. 
Dară dece ómení s'au afiat între acestia, cari au gis lui Ișmael: 
Nu ne omori; câci nviavem în câmp tesaure de grâi, org, oleă 
şi de miere. Şi ast-feliă s'au absţinut, şi nu "i-au ucis pre ei 
împreună cu frații lor. 

Şi grópa, în care Işmael aŭ aruncat tote cadavrele 6meni- 
lor, pre cari -aŭ ucis din causa lui Ghedalia, era aceea, ce o 
făcuse regele Asa din causa lui Baașa, regele lui Israel; pre a- 
cesta Işmael, fiul lut Nethania, aŭ împluto de cel uciși, 
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Şi aŭ dus captiv Ișmael tot restu! populului, remas în Mizpa, 
pre fetele regelui și pre tot populul, ce remăsese în Mizpa, pre 
care Nebuzar-Adan, capul gardci regale, încredințase lui Gheda- 
lia, fiiul lui Ahikam; și aù dus captiv pre acestea Ișmael, fiiul lui 
Nethania, și s'a dus se trécă la fiii lui Ammon. 

Dară când aŭ audit lohanau, fiiul lui Kareah, și toţi maï marii 
armatei ce eraă cu dânsul, tóte relele ce aŭ făcut Ișmael, fiiul 
lui Nethania, Aŭ luat pre toți Gmenii lor, și saŭ dus se se 
lupte cu Ișmacl, fiiul lui Nethavia, şi "l-ub aliat pre dânsul a- 
prâpe de apele cele muri ce se află în Ghibeon. Și s'au întêm- 
plat, cum aŭ văgut tot populul ce era cu Ișmacl pre lohanan, 
fiiul lui Kareah, și pre toți mai marii armatei ce erai cu dânsul, 


S'au bucurat. Şi tot populul, pre care "l dusese captiv Ișmael 
din Mizpa, sai întors, și s'au re'nlornat, și s'ai dus cu lohanan, 
fiul lui Karealh. Eră ișmael, fiiul lu: Nethama, aù lugit de l0- 


hanan cu opt 6meni, și s'aii dus la fiii lui Ammon. 

Şi aŭ luat lohanan, fiiul lui Kareah, și toți mal marii armatei, 
cari erai cu densul, pre tot restul populului, pre care °l readuse 
de la Ișmael, fiiul lui Nethania, din Mizpa, după ce acesta u- 
cisese pre Ghedalia, fiul lui Ahikam, adecă, pre bărbaţii de resbel, 
pre femei, pre copii și pre eunubi, pre carii readuse din Ghibeon. 
Şi S'ai dus și au locuit în Gheruth-Chimham, care este aprope de 
Bethlehem, ca se se retragă în Egipt, din causa Chaldeilor; pentru 
câ se temea de dânşii, din causă câ Ișmae!, fiul lui Nethania, aŭ 
ucis pre Ghedalia, fiiul lui Ahikam, pre care regele Babilonului 
"1 pusese asupra errei, 
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CAPUL XLII. 
Ieremia consultă pre Dumnegeŭ, și îndenmă pre lude a nu se retrage în Egipt. 


A tainei se apropiară toți mai marii armatei, și lohanan, fiiul lui 
Kareah, și lezania, fiul lui Hoșaia, şi tot populul de la 
mic până la mure, Şi aŭ dis profetului leremia: Se fiă, ne 
rugăm, priimită rugăciunea nóstră "'naintea ta, și te rógă pentru noi 
lui lehova, Dumneţeul tâă, pentru t6tă remăşița acâsta; câci din 
mulţi am remas pugini, precum ne věd ochii tei; Ca se ni a- 
răte noue Iehova, Dumnegeul tâă, calea, pre carta trebue se âm- 
blăm, și ceea ce trebue se facem. 

Şi aŭ respuns lor profetul Ieremia: O am audit; éca! eŭ me 
voiă ruga lui Iehova, Dumnegeul vostru, dupre cuvintele vóstre; 
și va fi ori-ce vi va respunde Iehova vouă, ei vi voii anunția 
vouă: nu voii ascunde nemic de voi, 

Şi el aŭ gis lui Ieremia: Iehova se fiă între noi ::devărat 
și credincios martur, câ no! vom face după cuvintele lui, pentru 
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care Iehova, Dumnedeul tâă, te trămite la noi. Scă bine séŭ râu, 6 
vom asculta de vocea lui Ichuva, Dumneţleul nostru, câtră care noi 
te trămitem, ca se ui fiă bine, când vom asculta de vocea lui lehuva, 
Dumnegeul nostru. 

Şi S'aă întâmplat după deve qile, câ cuvântul lui Iehova veni 7 


câtră leremia. Și aŭ chiămat pre lvhanau, fiul lui Kareah, şi 8 
pre toți maï marii armatei ce eraŭ cu densul, și pre tot populul 
de la mai mic până la mai mare, Şi aŭ qis lor: Aşia gră- 9 


esce lehova, Dumnegeul lui Israel, câtrå care voi mapi tramis, ca 
sc presint rugăciunea vostră 'naintea lui: 

Dacă veț continua se locuiţi în térra acesta, 10 
Atunci eu ve voiu edifica, și nu ve voiă deslruge, 
Ve voiu pianta, şi nu ve voiu desrădicina; 
Câci mie *mi pare râu de nenorocirea ce v'am făcut vouă. 
Nu ve temeţi de regele Babilonului, De care acum ve temei, Îi 
Nu ve temeţi de dânsul, grăesce Iehova; 
Câci eŭ sum cu voi, ca se ve mântuii pre voi, 
Şi se ve eliberez pre voi din mânele lui. 
Şi vi voii arăia vouă misericordia, Ca se aibă,milă cu voi, 12 
Și se ve rentorcă în térra vostră. 
Şi dacă vol diceţi: Nu voim se locuim în țârra acésta, 13 
Neascultând de vócea luí lehova, Dumnedeul vostru, 
Dicënd : Nu! ci vom merge în ţârra Egiptului, 14 
Unde nu vom vede resbel, Nică nu vom augi voce de trompetă, 
Nici nu vom avé lipsă de pâne, Şi vom locui acolo; 
Apoi ascultați acum cuvântul lui Iehova, voi remașii din Iuda; 15 
Așia grăesce Iehova, Dumnedeul oștirilor şi al lui Israel: 
Dacă voi sânteţi de tot otărîţi, ca se mergeţi în Egipt, 
Şi se ve duceţi, ca se locuiţi acolo, 
Atunci se va întâmpla, câ sabia, De care vol ve temeți, 16 
Ve va ajunge acolo în pământul Egiptului; 
Şi fometea, de carea vol ve spâimântaţi, 
Va fi alipită de voi acolo în Egipt, Şi veţi muri acolo; 
Şi toți omenii, 
Carl sâni tare otăriţi, de a se duce în Egipt, ca se locuéscă acolo, 
Vor muri de sabie, de fome și de ciumă, 
Şi numene dinir'6nșii nu va remăne, s6ă scăpa 
De râul, ce ei voii aduce asupra lor. 

tâci aşia grăesce Iehova, Dumnedeul oștirilor şi al lui Israel : 48 
Precum mănia mea și indignaţiunea mea s'a vărsat 
Asupra locuitorilor lerusalimului, 
Așia se va vărsa mănia mea asupra vostră, 
Când veţi întra în Egipt;  Șiveli fi spre blăstem, și spre uimire, 
Spre esecrajiune, și spre oprobriiă, 
Şi nu veţi mal vedd locul acesta, 
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Iehova aŭ grăit despre voi: O! voi remaşii din Iuda, nu ve 
duceți în Egipt; cunósceți bine, câ astădi vam prevenit pre voi. 
Câci voi vaţi încelat pre vei înş-ve, când mati trămis la Iehova, 
Dumnegeul vostru, dicând: Rogâ-te lu Iehova, Dumnedeul nostru, 
pentru noi, și anunţiă- ni noue tot aceea ce va grăi Jehova Dum- 
ncdeul nostru, şi noi o vom face; Şi vi am făcut vouă astăgi 
cunoscut aceste; ânse voi nu ați ascultat de vocea lui Iehova, Dum- 
nedeul vostru, nici cele pentru care el mù trămis la vol. Acum 
deci se sciți de sigur, câ veţi muri de sabie, de tomete, şi de ciumă 
în locul în care voiți se mergeţi ca se locuiţi acolo. 





CAPUL XLII. 


Consiliul lui Ieremia respins de Iudeii cari "1 duc cu sine în Egipt. 


i S'aă întâmplat, cănd aŭ încetat Ieremia de a vorbi câtră 

S tot populul tóte cuvintele lui Iehova, Dumnegeul lor, 
pentru cari Iehova, Dumnedeul lor, ’I trămisese pre dênsul la dânșii, 
adecă tóte cuvintele acestea, Atunci aŭ vorbit Azaria, fiiul lui Hoșaia, 
şi Iohanan, fiiul iui Kareah, și toți bărbaţii cei mândri, gicând lui 
Ieremia: Minciuni spui! Iehova, Dumnegeul nostru, nu te-ai trămis 
se vorbesci: „Nu ve duceți în Egipt, ca se locuiți acolo; Cı Baruch, 
fiiul lui Neriia. te îndémnă contra nostră, ca se ne trădai în mânele 
Chudeilor, se ne omóră, și se ne ducă captivi în Babilon.“ Ast- 
feliă n’aŭ ascultat lohanan, fiiul lui Kareah, și toți cei mari aiar- 
matei, și tot populul de vocea lui lehova, se locu&scă în țérra lui Iuda. 

Anse lohanan, fiiul lui Kareah, și toți cei mari ai armatei 
aŭ luat pre toți ce! remași din Iuda, cari se întorseră de la toţi 
populii unde -se împrăsciaseră, ca se locu6scă în térra lui Iuda, 
Adecă: pre bărbați, şi pre femel și pre copii, și pre file regelui, 
şi pre tot omul, ce Nebuzar-Adan, capul pardei regale, lăsase cu 
Ghedalia, fiiul lui Ahikum, fiul lui Safan, și pre profetul Ieremia, 
şi pre Baruch, fiiul lui Neria; Şi aŭ întrat în pământul Egiptu- 
lui; câci nu aŭ ascultat de vocea lui Iehova; și aŭ venit până la 
Tahpanhes. 

Şi aŭ venit cuvântul lui Iehova câtră Ieremia în Tahpanhes, 
dicănd: Jea în mânele tale pietre mari, și ascunde-le pre ele 
'maintea ochilor bărbaţilor lui Iuda în lutul căminului de cărămidărie, 
care se află la întrarea casei lui Faraon din Tahpanhes. Şi gi li 
lor: Așia grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor și al lui Israel: 

ica! eù voii trămite, şi voiă lua pre Nebucadnezar regele 
Babilonului, servul mei, și voi pune tronul lui de-asupra acestor 
pietre, pre care le-am ascuns; și va tinde cortul seă de-asupra 
lor. Și va veni și va lovi pre pământul Egiptului, și'i va trăda pre cel 
pentru morte la mârte; pre cei pentru captivitate la captivitatea; și pre cei 
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pentru sabie la sabie. Şi voiă aprinde foc în casele deilor E- 
gipteni; şi pre casele le va arde, și pre di “i va duce captivi; și 
se va îmbrăca cu Egiptul ast-filiii, precum un păstor se îmbracă 
cu vestmântul seu; şi va eşi de aculo cu pace. Şi va slărăma 
idolii din Beth- Şemeş (Casa Screlui), care se află în pământul E- 
giptului; şi casele deilor Egipteni le va arde cu foc. 


CAPUL XLIV. 


. Bănuele și mustrări adresate Iudeilor, cari se retrăseseră în Egipt. 


(voalul care aŭ venit câtră leremia despre toți Iudeii, 
4 cari locuesc în pămintal Egiptului, cari locuesc în Mig- 
dol, în Tuhpanhes, în Not şi în térra Pathros, dicănd: 

Aşia grăesce Iehova, Dumnedeul oştirilor şi al lui Israel: 
Voi aţi vBgut tite relele, ce am adus asupra Ierusalimului şi a- 
supra tuturor cetăților lui luda ; și éca! ele astăţi sânt reduse într'un 
deşert, și nu este cine se lucu6scă într'ânsele: Din causa 
rewățeI lor, ce aŭ făcut, ca se me mânie, ducendu-se se tămâeze 
și se serve pre alți dei, pre cari ei nu ’i- aŭ cunoscut, nici ti. nici voi, nici 
părinţii vostri. Și am trămis la voi pre toţi servii mel, pre prufeţii, 
sculâudu-me demăneţa și trămițăndu”, ca se vi qică: Nu faceţi a- 
câstă ubuminaţiune, pre care eŭ o uresc. Anse waŭ ascultat, 
nici aŭ plecat urechia lor, ca se se întórcà de la reutatea lor, 
așia în cât se nu lămăeze altor gei. Pentru acâsta sui vărsat mă- 
nia mea și indignuţiuuea mea, și S'uă aprins în cetăţile lui Iuda și 
în stradele Ierusalimului, în cât aŭ devenit ruine și desulațiune, pre- 
cum «ste în giua acésta. 

Şi acum așia grăesce Iehova, Dumnedeul oştirilor, Dum- 
nedeul lui Israel: Pentru ce faceţi voi acest mare r6ă contra vós- 
trà 6nși-ve, ca se nimicâscă dela voi. din mijlocul lut Iuda, băr- 
bat şi lemee, copil şi prunc, și ca se nu vi lase nici o remăşiță? 
Măniându-me pre mine prin faptele mânelor vóstre, și tămâiând 
altor dei în pămâutul Egiptului, unde aţi verit se locuiţi acolo, 
în câl se ve niniicâscă pre vol, şi se deveniți de blăstem şi de 
oprobrii tuturor populilor pământului. Nu cum-va aţi uitat re- 
lele părinţilor vostri. şi rel le regilor lui Iuda, și relele femeilor, 
și relele vóstre, și relele femeilor vóstre, ce făcură în pămen- 
tul lui luda și în stradele Ierusalimului? Nu s'aă umilit până 
în diua acâsta, nici s'a temut, nici aŭ âmblat dupre legea mea, 
şi dupre slatutele mele, ce eù v'am propus vouă şi părinților vostri. 

Pentru acesta așia grăesce lchuva Dumnegeul vuștirilur și al 
lui Isracl: Eca! eŭ aţintesc façia mea în contra vâstră spre rêŭ, 
şi ca se nimicesc pre tot luda. Și vosi lua pre remășița lui 
luda, cari şi-au îndreptat feçele spre a merge în ponei Egip- 
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tului, ca se locuéscă acolo; şi se vor nimici toți în pământul E- 
giptuluï; vor cădé de sabie, și se vor nimici de fâmele: vor muri 
de la cel maï mic până la cel mai mare de sabie şi de fómete; şi vor 
deveni de blăstem, de uimire, de csecraţiune și de oprobriù. 
Şi voiă pedepsi pre cei ce locuesc în pimântul Egiptului ast-feliù, 
precum am pedepsit Ierusalimul, prin sabie, fomete şi ciumă; Şi 
nemine din remășița lui luda, care sai dus în pămentul Egiptu- 
lui, ca se loenâscă ăcolo, nu va scăpa nici va remăne, în cât se 
se întorcă în pămăntul Ji Iuda, la care sufletul lor tinde a se 
rentórce și a locui acolo; câci nu se vor înlârce de cât cei 
scăpați. 

Atunci toți bărbaţii, cari cunoscură câ femeile lor aŭ tămâiat 
altor gel, și tote femeile presente, o adunare mare, 'și tot popu- 
lul, ce locui în pământul Egiptului, în Pathros, aŭ respuns lui Ie- 
remia, gicând: 

Nu te vom asculta în privirea cuvântului, ce ni-ai vorbit 
nouă în numele lui Iehova; Ci vom face tot ce eșise din gura 
n6stră, tămăiând reginei ceriului, și vărsâud libajiuni 'nâinlea ei, 
precum făceam noi, şi părinţii nostri, regii nostri și principii nos- 
tri, în cetăţile lui Iuda şi în stradele Icrusalimuiui; atunci eram sătui 
de pâne, şi ne aflam bine şinu văgurăm nici un râă. Anse de 
când am încetat se tămâiăm reginei ceriului, şi se'i vărsăm libaţiuni, 
ne-am lipsit de tote, și ne-am consumat de sabie și de fomete. 
Şi când noi tămâiam reginei ceriului şi 'i v&rsam libaţiuni, nu cnm- 
va fără de bărbaţii nostri făccam notei turie, câ se’ închinăm ei, 
șii versam libaţiuni? 

Şi aŭ respuns Ieremia câtră tot populul, câlră bărbaţi și femel 
şi câtră tot populul, ce -rù respuns lui ast-feliă, dicănd: 

Nu cum-vă tămâca. cu care aţi -tăniâiat în cetăţile lui Iuda 
şi în stradele Ierusalimului, voi și părinţii vostri, regii vostri şi 
principii vostri și populul terrei, nu'și aduse Ichcva a minte de 
densa, şi nu o luâ la ânimă? În cât Iehova naŭ mai putut 
se o sufere, din causa reutăței faptelor vóstre, din causa abomi- 
naţiunilor ce aţi comis; pentru cari pămêntul vostru aŭ devenit 
un deșert, desolațiune și blăstem, fâră locuitori, precum este astăqi. 
Pentru câ aţi tămâiat, și pentru câ aţi pčcăluit înaintea lui lehova, şi 
m'ați asculiat de vâcea lui Iehova, și n'aţi âmblat dupre legea lui, şi 
dupre stalulele lui, și dupre preceptele lui, pentru acesta s'au în- 
tâmplat vouă acest rêŭ, precum este astădi. 

Şi aŭ vorbit Ieremia câtră tot populul, şi câtră tâte femeile: 
Ascultati cuvântul lui Iehova, toți Iudeii, cari se află în pământul 
Egiptului! Aşia grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor și al lui 
Isracl, gdicănd: Voi şi femeile vóstre aţi vorbit cu gura vostră, și 
aţi îndeplinit cu mânele vóstre ceea ce aţi gis: Vom ţin6 voturile nós- 
iro ce am făcut, țămăiând înaintea regine! ceriului, și vărgând li- 
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baţiuni; voi îndepliniţi votul vostru, și faccţi ceea ce aţi votat. 
Pentru acâsia ascultați cuvântul luă Iehova, toți Iudeii! ce locuesce 
în pământul Egiptului : Éca! cù m'am jurat pre numele meu cel 
marc, grăesce lehova, câ numele mei nu se va mai numi 
prin gura a nici unul om din Iuda în tot pământul Egiptului, 
gicând: Dupre cum lehova Dumneqeul este viă. Ecal eŭ voii 
veghia asupra lor spre râă şi nu spre bine; și toți bărbaţii lui 
Iuda, cari se aflat în pământul Egiptului se vor nimici de sabie și de 
fomete, până când se vor consuma cu totul. Eră cet ce vor 
fi scăpaţi de sabie, pugini la numer, se vor întorce din pământul 
Egiptului în pământul lui Iuda, și t6lă remășiţa lui Iuda ce s'au 
dus în pămentul Egiptului, ca se locuâscă acolo, vor cunâsce al 
cui cuvânt se va dovedi, al mei scu al lor. 

Şi acâsta vi va fi un semn, grăesce Iehova, câ eŭ ve 
voii pedepsi în locul acesta, ca se cundsceţi, câ cuvintele mele 
se vor dovedi contra v6stră spre râu; Așia grăesce Iehova: 
Eca! eŭ voii trăda pre Faraon-Hofra, regele Egiptului, în mânele 
inimicilor lui, şi în mânele celor ce caută sufletul lui, precum am 
trădat pre Zedekia, regele lui Iuda, în mânele lui Nebucadnezar, 
regele Babilonului, inimicului lui, și celui ce căuta sufletul lui. 





CAPUL XLV. 


Ieremia consoldză pre Baruch. 


uvântul, pre care profetul Teremia "l-ai vorbit lui Baruch, 
fiiul lui Neria, când acesta aŭ scris cuvintele acestea în 
carte din gura lui Ieremia în anul al patrulea al lui Iehoiakim, fiiul 
lui Iosia, regele lui Iuda, dicănd: Așia grăesce Iehova, Dum- 
negeul lui Isracl, despre tine, Baruch: 
Ai gis: Acum vai de mine! 
Pentru câ Ichova aŭ adaos întrisiare preste durerea mea; 
Am ostenit în suspinurile mele, Și nu aflu repaus. 
Deci se'i dici lui: Așia grăesce lehova: 
cal aceea ce am edificat eŭ voii ruina; 

Şi aceea ce am plantat cil voii desrădicina; 
Adecă, pre tótă ţârra acesta. 
Și tu cauţi pentru line lucruri mari! Nu căuta; 
Câci éca! eu voii aduce role asupra ver ce carne, grăesce Iehova; 
Ţie ânse "i voii da vi6ţa ta ca pre o predă 
În tot locul unde vei merge. 
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CAPUL XLVI. 


Preglicere despre victoria reportată de Nebucadmezar asupra lui Faraon- Neco. 


1 (a lui Iehova care veni câtră Ieremia profetul con- 
2 tira populilor; Contra Egiptului, conira armaleï lui 
Faraon-Neco, regele Egiplului, care era aprópe de fluviul Eufrat 
în Carchemiş, pre care Nebucadnezar, regele Babilonului, aŭ bă- 
tuvo în anul al patrulea al lui Iehoiakim. fiiul lu! Iosia, regele lui Tuda. 
3, Preparaţi scutul şi clipeul; Şi apropiaţi. ve de resbel! 
4 Înhamaţi caii, și încălecaţi, călăreţilur! 
Înşiraţi-ve cu coifuri! Ascuţiţi lancile, îmbrăcaţi torace! 
5 Pentru ce'i vâd pre eï înfricoșaţi și întorși cu dosul? 
Da, eroii lor sânt sfășiaţi, Şi fug fără a se uita înděrěpt ; 
Frica este respândită în tote pirjile, grăesce Iehova. 
6 Nu fuge cel repede, Şi nu scapă eroii; 
Şiovăesc. și cad Spre nord aprope de fluviul Eufrat. 
Cine este acesia, care se sue ca un fluvii, 
Ale căruia spe se restogolesc ca apele fluviilor? 
8 Egiptul se sue ca un fluvii, 
Şi apele lui se restogolesc cu apele fluviilor; 
Şi vorbesce: „Me voii sui, voiu acoperi térra; 
„Voiii numici cetatea și pre locuitorii eï.“ 
9 Suiţi-ve, caii! și furiaţi, care! Şi se 6să cei eroi, 
Cei din Ethiopia şi din Libia, cari mănuesc sculul, 
Şi Nubienii, curi mănuesc și tind arcul! 
10 Câci acestă gi este pentru lehova, Dumnedeul oștirilor, 
Di de resbunare, ca se'și resbune asupra inimicilor sei; 
Ca sabia "i consumă pre dânșii, 
Şi ca se sature și se se îmbete de sângele ler; 
Câci Iehova, Dumnedeul cștirilor, ţine un sacrificiă 
În pământul de nord, aprâpe de fluviul Eufrat. 
ii. Sui-te în Galaad şi iea balsam, Fecióră, fiica Egiptului. 
În zadar întrebuințezi multe remedii ; 
Câci însănătoșarea nu este pentru tine. 
12 Populii aud ruşinea ta, Şi strigătul t6ă împle tot pământul ; 
Câci eroii ciocnesc unul asupra altuia, Ani&ndoi împreună cad. 
13 Cuventul, ce aŭ grăit Iehova profetului Icremia despre ve- 
nirea lui Nebucadnezar, regele Babilonului, ca se lovâscă pămân- 
tul Egiptului. 
14 Anunţiaţi în Egipt, și publicaţi în Migdol, 
Şi publicați în Nof şi Tahpanhes;  Biceţi: Înșiră-te și te prepară! 
Câci sabia consumă pre cei de prin prejurul i6ă. 
15 Pentru ce s'au răpit eroii tei ? 
Nu se opun, pentru câ Iehova '%-aă resturnat pre dânșii; 
46 Aù făcut ca mulii se cadă, Da, cădeai unul preste altul ; 
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Şi diceau: S+6lă-te și se ne re'ntornăm la populul nostru, 


Şi în pămêntul nostru natal, De dinaintea sabiei apăsătorulu!. 
Strig acolo: „Faraon regele Egiptului nu era de cât un resunet! 17 
„Au lăsat se trâcă timpul propice!“ 

Dupre cum eŭ sum vii, grăesce Regele, 18 


Al căruia nume este Iehova, Dumnedeul oștirilor: 
Precum Taborul s: află între munţi, 
Şi precum Carmelul s: află aprâpe de marea, așia acela vine. 
Locuitdriă, fiia Egiplului! Preparéză vase pentru captivitate; 19 
Pentrn câ Noful va fi desolvat; 
Și va fi redus într'un deșert, fără locuitori, 
Pre frumósă juncă, Egipte! 20 
Măcelariul vine, vine de la nord! 
Şi chiar năimiţii lui în mijlocul lui sânt ca nisce viței îngrăşiați; 21 
Câci și aceslia întorc dosul, Fug împreună : nu stai, 
Pentru câ giua calamilăței lor aŭ venit asupra lor, 
Timpul pedepsei lor. 
Vocea lui fâșue ca vocea unui șerpe; 22 
Câci ei se apropiă cu putere armată, 
Şi cu topóre contra lui, Ca tăiătorii de lemne. 
Taiă, grăesce lehova, pădurea lui, Cu tóte câ este nemăsurabilă; 23 
Sûnt mai numeroşi de cât locustele, Da, sûnt nenumerabili. 
Se rușinâ fiia Egiptului; Se trădâ în mănele populului de nord. 24 
Iehova, Dumnegeul oştirilor şi al lui Israel, grăesce: 25 
Éca! eŭ voii pedepsi pre Amon geul din No, 
Şi pre Faraon și Egiptul, Şi pre deii lui și pre regii lui, 
Da, pre Faraon, și pre cel ce se încred în el; 
Sii voiu trăda pre dânșii în mânele celor ce caută sufletul lor, 26 
În mânele lui Nebucadnezar, regele Babilonului, 


Şi în mânele servilor lui; Şi apol va fi locuit 
Ca și mai "nainte, grăesce Iehova. 
Tu ânse, servul meu lacobe! nu te teme, 27 


Nici nu te înspăimânta, Israele ! 

Câci, éca! te voii măntui din depărtare, 

Şi pre seminţa ta din pămâutul captivităţei lor, 

Şi lacob se va re'ntorce, și va avé linisce 

Şi repaus, și nemine nu’ va înfricoșa pre dânsul. 

Nu te teme, servul meŭ lacobe! 28 
Câci e sum cu line, grăesce lehova; 

Câci și dacă voiă nimici pre toți populi, 

Între cari te împrăsciasem, Pre tine ânse nu te voii nimici; 
Anse te voiă mustra cu măsură, Şi nu te voii lăsa nepedepsit. 
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CAPUL XLVII. 


Profeție contra Filistenilor, contra Tirienilor şi a Zidonienilor. 


A uvêntul lui Iehova, care veni câtră profetul Ieremia con- 
tra Filistenilor, maï "nainte de ce Faraon aŭ lovit Gaza; 
Așia grăesce Iehova : 


2 Eca! ape se rădică de la nord, Şi devin fluvii inundător, 
Şi inundă térra și tot depre dânsa; Cetatea şi locuitorii sti; 
Atunci 6menii strigă, Şi toți locuitorii ţerrei se vailă, 


3 Din causa vuetului călcăturilor de copite ale pulericilor sei cas, 
Din causa sunetului carelur lui, 
Și din causa Scărţiitului roților sale. 
Părinţii nu se întore spre copiii lor, 
Din causa lipsei de curajiă, 
4 Din causa dilei ce vine, Se prede pre toți Filistenii, 
Şi se estirpă de la Tir și Zidon 
Tot ajntoriul, ce li mai remase; 
Câci lehova va nimici pre Filisteni, Remășiţa insulei Caftor. 
5 Gaza au devenit pleșuvă; 
Aşkelon, restul vâel sale, este redus în tăcere. 
Până când "ţi vel face ţie tăeturi? 
6 O sabiă a lui Iehova! Până când nu vel înceta? 
Întră în téca ta, Liniscesce-te, şi fii în tăcere! 
7 Ânse cum póte înceta? Când lehova au dat ei ordin 
Contra Așkelonului, și contra ţerrelor de pre malul mârei; 
mtr'acea parte ei aŭ îndreptut-o pre dânsa. 


CAPUL XLVIII. 


Pregicere contra ferret Moabului. 
1 (am lu! Moab. 
Așia grăesce Iehova, Dumnedeul oştirilor şi al lui Israel: 
Vai de Nebo! câci este devastat; 
Kiriialhaim s'a rușinat, câci este concerit; 
Misgab s'aă rușinat și s'aŭ spăimântat. 
2 Sau finit gloria lui Moab; 
n Heșbon (meditaţiune) aŭ meditat râul contra lui: 
„Veniţi şi se'l estirpim pre dânsul, în cât se nu mai fii un popul.“ 
Şi tu Madmen (ruină) vei îi ruinelă, Sabia te va persecuta. 
3 Se aude un strigăt din Horonaim: 
„Predăciune şi destrucţiune mare.“ 
4 Moab este sfărămat! Copiii lui aŭ scos un strigăt; 
5 Câci la suirea câtră Luhith Se 'nalță vaet preste vaet, 
Câci la coborirea câtră Horanaim 
nsu'ŞI inimicii aud strigătul lor de durure. 
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Fugiţi, scăpați-vi viéța vóstră! 

Şi ve faceți ca tamarinii deșertului! 

Pentru câ te-ai încreţut în forterețele tale şi în tesaurele tale, 

Tu vei fi concerit; Şi Chemoş se va duce în captivitate, 

Preuţii lui, și principii lui la un loc. 

Şi va veni destructorul în fiă-care cetate, 

Şi nici o cetate nu va scăpa; Și valea va peri, 

Şi șesul se va destruge, Precum aŭ grăit Iehova. 

Daţi aripi lui Moab, Ca se sbóre și se fugă; 

Câci cetăţile sale se vor reduce într'un deșert, 

Fără ca se fiă cine se locu6scă într'6nsele. 

Blăstemat se fiğ cel ce face lucrul lui Iehova lăsătorii ; 

Și blăstemat se fi cel ce împedecă sabia sa de la vârsare de sânge. 
Moab aŭ rămas liniscit din juneța sa, 

Şi aŭ repausat pre drojdiele sale, 

N'ai fost turnat dinir'un vas în altul, 

Nici aŭ fost dus în captivitate ; 

Pentru acâsta gustul lui aŭ remas într'6nsul, 

Şi mirosul lui nu s'aă schimbat. 

Pentru acâsta, éca! vin qile, grăesce Iehova, 

Când voiă trămite la dênsul strămulători, și'l vor strămuta pre dânsul; 

Şii vor vărsa vasele iui, si'í vor strica ulcidrele lut. 

Şi Moab se va rugina din causa lui Chemoș, 

Precum s'aii rusinat casa lui Israel din causa Bethelului, speranţa lul. 
Cuim giceţi: „Not sântem eroi, Şi bărbați bravi în resbel ?“ 

Moab s'a predat, cetățile lui s'aă ars, 

ŞI t&nerii lui cei aleși aâ cățut în măcel, grăesce Regele, 

Al căruia nume este Iehova, Dumnegeul oștirilor. 

Perderea lui Moab se apropiă se vină, 

Şi nefericirea lui se îngrebă forte. 

Toţi cer ce'l încunjuraţi pre dânsul, compătimiţi cu densul! 

Şi toți cei ce cundsceți numele lui, giceţi: 

„Cum s'aă sfărăma! sceptrul lui cel puteric, 

„Și bastonul lui cel glorios.“ 

Pogdri-te din gloria ta şi ședi în secete, 

Tu locuitâră, fiica Dibonului! 

Câcă destructorul lui Moab se sue de-a-supra ta, 

Și sfarămă forterețele tale. 

Slăi aprope de cale, și uită-te, Locuitâră a Aroerului! 

Intesbă pre fugariŭ și pre cea scăpată, Di: „Ce s'aă făcut?“ 
Moab saă rușinat, căci Sail spăum&ulat,; 

Văitaţi și strigați, Anunţiaţi-o în Arnon, cà Moab est» devastat ! 

Şi judicata aŭ venit asupra ţerrei şesului, 

Asupra lui ilolon, asupra laazei și asupra Mefaathei, 

Asupra Dibonului, asupra Nebei, și asupra Beth-diblathaiimului, 
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23 Şi asupra Kiriathaimului, asupra Bethgamulului și asupra Beth- 
24 Şi asupra Kirivthului şi asupra Bozreï, |ineonului. 
Şi asupra tuturor cetăților pământului Moabului, cele de departe, 
25 Cornul lui Moab s'aă rupt, [şi cele de aprâpe. 
Şi braţiul lui s'aă sfârăinat, grăesce Iehova. 
26 Îmbătaţi” pre dânsul,  Câci s'aă 'nălțiat contra lui Iehova, 
În cât Moab se tăvăli în vomitul sei, 
Şi ca se devină şi el spre rîs. 
27 Nu cum-va Israel maŭ fost de rîsul tei? 
Nu cum-va aŭ fost prins între furi? 
Câ de câte-ori vorbesci de dânsul, clătesci din cap. 
28 Locuitorilor lui Moab! Lăsaţi cetăţile și locuiţi în stinci, 
Şi ve faceţi ca porumbița, 
Ce'și face cuibul seă în laturile crepăturei unei caverne. 
29 Am audit de măndria lui Moab, (este forte măndru,) 
De “'nălţiarea lui și de aroganţa lui, 
De superbia și îngânfarea ânimei lui ; 
30 Eu cunosc furia lui, grăesce Iehova; 
Minciundse sânt cuvintele lui, Minciundse faptele lui. 
3i Pentru acésta eŭ me vait pentru Moab, 
Da, strig pentru tot Moab ; 
Se suspină pentru Gmenii din Kir-Heres. 
32 O viă din Sibna! 
Eŭ plâng pentru tine maï mult de cât am plâns pentru lazer ; 
Curpenii tei aŭ trecut preste mâri, 
Aŭ ajuns până la marea lazerului; 
Destructoriul aŭ căgut asupra fruptelor tale de véră şi asupra cu- 
33 Şi bucuria şi mulļumirca aŭ dispărut [lesului tâă. 
Din câmpul cel fructifer şi din pământul lui Moab; 
Şi am făcut se lipsescă vinul din tése, 
Și nimene nu va mai călca cu cântare; 
Strigăt de resbel, nu de cules! 
34 De la Heşbon resună strigăt până la Eleale, 
Până la lahuz rădică vocea lor, 
De la Zoar până la Horonaim, până la al treilea Eglath; 
Câci şi apele Nimrimului s'au prefăcut în pustie. 
35 Și voiă face se dispară din Moab, grăesce Iehova, 
Cel ce se sue pre ’năljimi, Şi ce tămâuză goilor sei. 
36 Pentru ac6sta ânima mea lamentă pentru Moab ca un îlucr, 
Da. ca un fluer lamentă ânima mea pentru bărbaţii din Kir-Heres; 
Pentru câ tote bunurile câscigate de dânsul s'au perdut. 
37 Câci tot capul este pleşuv, Şi tótă barba este rasă; 
Pre tote mânele sânt tăeturi, Şi pre cópsele saci. 
38 Pre t6te acoperemântele lui Moab și pre piețele lui 
Tot este lamentaţiune; Câci am sfărămat pre Moab, 


oar. 48, 49. 


Ca pre un vas fără de folos, grăesce Iehova. 
Cum este el sfărămat! văitaţi-ve; 
Cum aŭ întors Moab dosul, se rușineză! 
Da, Moab sui făcut de ris, 
Şi de înfricoșare pentru toți cei ce'l încunjură. 
Câcl aşia grăcsce Iehova: Eca! sbóră ca un vultur, 
Şi întinde aripele sale de-asupra lui Moab. 
Castelele s'aă concerit, şi fortereţele sale s'a luat, 
Şi ânimele eroilor lui Moab. vor fi în diua aceea, 
Ca ânima unei femei ce sufere de durerile facerei. 
Si Moab va fi dirimat în cât nu va fi un popul, 
Pentru câ s'au 'nălţiat conira lui Iehova. 
Frică, grópa şi mreje vin asupra ta, 
Locuitorule al lui Moab! grăvsce Iehova. 
Cel ce fuge de frică va cădé în grópă; 
Şi cel ce ese din gripă se va prinde în mreje; 
Câci eŭ aduc asupra lui, asupra lui Moab, 
Anul pedepsei lor, grăesce Iehova. 
La umbra Heșbonu'ui se opresc Fără putere fugarii ; 
Dară foc isbucnesce din Heşbon, 
Şi flacăre din mijlocul Sihonului, Şi cousumă barba lui Moab 
Și crăniul falnicilor. 
Vai de tine, Moabl Populul din Chemoș este perdut; 
Câcă fiit tei s'aă prins captivi, Şi fiicele tale captive. 
Anse eŭ voii readuce captivi lui Moab 
În gilele cele din urmă, grăesce lehova. 
Până aice este judicata asupra lui Moab. 


CAPUL XLIX. 


Profeţie contra diverselor naţiuni. 


pese fiii lui Ammon, aşia grăesce Iehova: 
Nu cum-va Isracl nu are fii? 

Na are moscenitori ? Pentru ce deci Malcam aŭ moscenit pre Gad, 
Şi populul lui locuesce în cetăţile aceluia? 

Pentru acâsta éca! vin gile, grăcsce Iehova, 

Când voiù face se se audă alarmătul resbelului 

În Rabba fiilor lui Ammon; Și va deveni grămădi de ruine, 
Şi orașele ei se vor arde cu foc; 

Atunci Israel va masceni pre cei ce 'l-aii moscenit pre densul, 
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Văiteză-te, Heşbone! câci Ai se devastă; [grăesce lehova. 3 


Sirigaţi, filele Rabbel! Încingeţi-ve cu saci; 
Jăliți, și âmblaţi în jurul zidurilor! 
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Câci Malcam va merge în captivitate 
mpreună cu preuţii lul şi cu principii lut. 
4 Pentru ce te îngânfozi cu văile tale ? 
Valea ta curge de sânge, filă abătětóră ! 
Care se încrede în tesaurele sale, dicând: Cine va veni contra mva? 

5 Eca! eŭ voiă aduce asupra ta frică, 

Grăesce Iehova, Dumneleul oştirilor, De la toți vecinii ter; 
Şi ve veți împrăscia fiă-carele drept înaintea lui; 
În cât nu va fi cine se adune pre fusarii. 

6 Ânse după acâsta voiă readuce captivii 
Fiilor lui Ammon, grăesce Iehova.. 

? Despre Edom.  Aşia grăesce Iehova, Dumnedeul oştirilor : 
Nu mai este înțelepciune în Teman ? 

Au perit consiliul de la cei cu minte? 
Aŭ fugit înţelepciunea lor? 

8 Fugiţi, locuitorilor lui Dedan! întorceţi-ve dosurile, faceţi gropi pen- 
Câci eu aduc asupra lui Esau nenorocire: [tru locuit; 
Timpul în care ”| pedepsesc. 

9 Dacă ar veni la tine culegători, 

Nu *ți-ar lăsa câte-va struguri remase ? 

Dacă furii noptea, ei ar strica ce li-ar fi de ajuns. 
10 Dară eŭ am desvălit pre Esai, 

Am descoperit locurile lui ascunse, 

În cât maŭ putut a se ascunde; 

Seminţa lui este nimicită, şi frații lui şi vecinii lui; 

Și el nu ma: este. 
11 Lasă pre orfanil tei, eŭ i voii întreţine pre dânşii; 

Şi v&duvele tale se se încrâdă în mine ! 
12 Câci așia grăesce Iehova: 

ca! aceia, cărora nu le-aŭ convenit se bea din cupă, o aŭ băut. 

Şi tu — tu vei remăné în totul nepedepsit? 

Nu vei remăn6 nepedepsit, Ci o vei bé în adevâr. 
13 Câci m'am jurat pre mine 6nsu'mi, grăesce Iehova, ` 

Câ Bozra va fi trădată spre desolaţiune, 

Spre oprobriă, spre deşertare și spre blăstem ; 

Şi tote cetăţile ei vor fi reduse într'un deşert perpetuă. 
14 Am audit veste de la Iehova, 

Şi nunţiă este trămis la populi: 

„Adunaţi-ve, și mergeţi contra ei, Şi sculaţi-ve spre resbel!“ 
15 Câci éca! ei te voii face mică între populi, 

Şi despreţiuită între ómen 
16 Frica de la tine, măndria ânimeï tale 

Te-ai amăgit, tu care locuesci în despicăturile stincilor, 

Cel ce posedezi 'nălțimea munţilor. 

Și dacă vel "nălța cuibul têŭ ca vulturul, 
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De acolo te voiii cobori, griesce Iehova. 
Și Edom va fi trădat spre desolaţiune, 

Şi tot cel ce trece ’naintea lui se va uimi, 

Şi batjocorind va fâșii asupra lui peniru tóte plâgele lui. 

Precum Sodoma şi Gomorra și împrejurimile lor 

S'aă resturnat, grăesce Iehova, 

Aşiu nu va locui nici un om acolo, 

Nici vrun fiiă de om nu va remăn€ acolo. 

Eca! el se rădică, Ca uu lei din inundarea Iordanului, 

Spre locuința cea tare; 

Eră eŭ în curând `I voiă alunga pre densul de aici; 

Şi cine este alesul me, pre acela °l voiă pune preste dânsul; 

Câci cine este egal cu mine? Şi cine me va cita? 

Și cure este păstoriul acela, care va resista contra mea ? 
Pentru acâsta ascultați decisiunea lui Iehova, 

Ce o aŭ luat contra Edomului, 

Şi cugelările lui, ce el aŭ cugetat contra locuitorilor din Teman ; 

În adevâr și păstorașii "1 voiu pune în fugă; 

În adevâr, locuinţa lor se va ruina împreună cu dânșii. 

De sunetul căderei lor s'au clătit pământul; 

Vocea lamenlaţiunei ei s'aă audit până la Marea Roşă. 

Eca! se "uălță şi sbóră ca un vulture, 

Şi întinde aripele sale asupra Bozrei; 

Şi în diua aceea ânima eroilor Edomului 

Va fi ca ânima unei femei, ce sufere de durerile faceret. 
Despre Damasc. S'aă ruinat Hamath și Arpad; 

Câci aŭ audit o veste rea, s'au topit; 

Lângă mare este turburare, 

Nu póte se se liniscâscă. 


Damascul sai slăbit, S'aŭ întors spre fugă, 
Şi tremur "l-ai cuprins pre dânsul; 
Agonia şi durerile "l-au surprins, Ca pre o femee de facere. 


Cum de maŭ fost lăsată cetatea cea frumosă, Cetatea plăcerei mele! 
Da, junii lui cad prin pieţele lui, 
Şi toți bărbaţii de resbel se nimicesc în diua acésta, 
Grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor. 
Și voiă aprinde foc în murii Damascului, 
Și va arde palatele lui Ben-Hadad. 
Despre Kedar, şi despre regatele lui Hazor, pre car! le-ai 
bătut Nebucadnezar, regele Babilunului, aşia grăesce lehova: 
Sculaţi-ve, și ve suiţi spre Kedar, 
Şi predaţi pre fiii r&săritului! 
Vor fi luate corturile lor şi turinele lor; 
Vor lua pentru sine pavilionele lor, 
Şi tote vasele lor şi cămilele lor, 
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Şi vor striga câtră dânșii: „Fri-ă din tote părţile.“ 

30 Fugiţi, duceţi-ve departe, [lehova; 
Faceţi gropi adânci spre locuință, locuitorilor Hazorului! grăesce 
Câci Nebucadnezar, regele Babilonului, aŭ escugetat uv plan contra 


Şi aŭ luat decisiuni contra vâstră. [vóstră, 
3i Sculați-ve! și ve suiți la populul cel liniscit, 

Care locuesce în siguranță, grăesce Iehova; 

Cari naŭ nici porţi, nici zňvorī. Cari locussc singuratici. 


32 Şi cămilele lor vor fi spre prédă, 
Şi mulțimea vitelor lor va deveni spolare, 
Şi voii împrăscia pre dânșii în tote vânturile la locuitorii celor 
Şi voiu aduce nenorocirea lor [mai depărtate țerri; 
De la tóte părţile lor, grăesce Iehova. 
33 Şi Hazorul va deveni locuința draconilor, Un deşert în etern; 
Nu va locui acolo om, nici va remăn€ într'6nsul fiiă de om. 
34 Cuvântul lui Iehova care veni câtră Ieremia profetul asupra 
Elamului la începutul domniei lui Zedekia, regele lui Iuda, qi- 
35 cănd: Aşia grăesce Iehova, Dumnejeul oștirilor: 
ca | eŭ voiă frânge arcullui Elam, Puterea lor principală. 
36 Şi voiŭ aduce asupra Elamului cele patru vEnturi 
De la cele patru margini ale ceriului, 
Și voii împrăscia pre dânșii la tote aceste vEnturi; 
şi nu va fi nici un popul, 
La care alungaţii lui Elam se nu vină. 
37 Şi voii face se tremure Elam înaintea inimicilor sei, 
Şi 'naintea celor ce caută vița lui; 
Și voiă aduce râi asupra lor, 
Aprinderea măniei mele, grăesce lehova; 
Şi voii trămite sabia după dânșii, 
Până când "i voiu nimici pre denșii. 
38 Şi voii aședa tronul mei în Elam, Şi voiă estirpi de acolo 
Pre rege şi pre principii, grăesce Iehova. 
39 Anse se va întâmpla în dilele din urmă 
Voi readuce captivii Elamului, grăesce Iehova. 





CAPUL L. 
Pregicere despre re'ntorcerea ludeilor din captivitatea Babilonului. 
1 (statu ce Iehova aŭ grăit contra Babilonului, contra 
țerrei Chaldeilor prin Ieremia profetul: 
2 Anunţiaţi între populi, Şi publicaţi, şi rădicați stindartul! 


Publicaţi, nu ascundeți! iceţi: „S'aă concerit Babilonul !* 
Belul este rușinat, Merodacul este sfărămat!| 
Sai rușinat idolii lui, Şi imaginile lui s'aă sfărămat ! 
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Câci de la nord se rădică un popul contra lui, 3 
Care va reduce pre pământul lui într'un deșert, 
Ca se nu fiă nici un locuitor în el; 
De la om până la vile Se vor strămuta, vor fugi. 
În gilele acelea și în timpul acela, grăesce Iehova, 4 
Vor veni fiii lui Israel, Ei și iii lui Juda împreună, 
Mergănd şi plångěnd ; 
Vor âmbla, și vor căuta pre Iehova, Dumnedeul lor. 
Vor întreba despre calea la Sion, 5 
Și întur+ând, legele lor într'iculo, vor dice: 
„Veniţi şi se ne întrunim cu lehova 
sinto alianța perpetuă, care nu va fi uitată.“ 
Populu! mei aù devenit ca nisce oi perdute ; 6 
Păstorii lor M-uii retăcit pre dânșii, 
Şi "i-au făcut se cutriere munți; 
Aŭ trecut de pre munte pre colnice, Aŭ uitat staulul lor. 
Toţi cei ce "i-au aflat pre dânşii, "i-au sfășiat, 7 
Şi irimicii lor aŭ dis: „Noi nu sântem vinovați, 
»Câci aŭ păcătuit în contra lui Iehova în locuința dreptăţei; 
„Da, contra lui Iehova, speranța părinților lor “ 
Fugiți din mijlocul Babilonului! 8 
Şi eşiţi din pământul Chaldeilor ! 
Şi fiți ca nisce țapi 'namtea turmelor. 
Pentru câ éca! cu voiŭù scula, Şi voii aduce asupra Babilonului 9 
O adunare de populi mari din ţerra nordului, 
Şi se vor pune în ordinea de bătaiă contra lui; 
Şi de acolo se va conceri. 
Sâgeţile lor vor fi ca cele ale unui eroi esperient; 
Nu se vor întârce în deşert. 
Ci Chaldeia va deveni o prédš, 10 
Şi toţi prădătorii ei se vor sătura, grăesce Iehova. [mele ! 
Pentru câ v'aţi bucurat și aţi jubilat,  Prădătorilor moscenirei (i 
Pentru câ aji sburdat ca o viţică, ce se află în verdétă, 
Şi aţi nechezat ca nisce cai, 
Pentru acesta mama vOstră s'ai rușinat forte, 12 
Ki născăldrea vóstră aŭ roşit; 
Eca! ea va fi între populi cea mai ne’nsemnată, 
Deșsrtă, țérra uscată și o pustiš. 
Din causa mâniei lui Ichova nu va fi locuită, 13 
Ci tótă va fi redusă într'un deșert; 
Tot cel ce va trece lângă Babilon va rcmšné uimit, 
Şi batjocurind va foşài din causa tuturor plăgclor lui. 
Puneţi-ve în ordin de bătae contra Babilunului împrejur; 14 
Toţi cei ce tindeţi arcul! 
Sâgetaţi contra lul, nu cruțați sâgețile| 
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Căci aŭ pčcătait contra lui Tehva. 
15 Strigaţi contra lui împrejur; El s'au supus, 
Temeliele lui aŭ cădut, Marii lui S'au ruinat; 
Câci asta este resbunarea lui Iehova; Resbunaţi-ve contra lui! 
Precum el aŭ făcut, faceți şi vo: lui. 
16 Nimiciţi din Babilon pre seminătoră, 
Şi pre cel ce ţine o secere în timpul secerișului! 
De dinaintea sabiei apăsătorului, 
Se va întorce fiă-care la populul sei, 
Şi va fugi fiă-care în ţârra sa. 
17 Israel este ca o de retăcitire; Leii o aŭ vânat pre dânsa; 
Mai întăii regele Assriei o aŭ consumat pre densa; [ósele eï. 
Și după aceea acest Nebucadnezir, regele Babilonului, "1-aă sfărămat 
18 Pentru acâsla așia grăesce I:hova, Dumnedeul oștirilor și al lui Israel: 
Eca! eŭ voii pedepsi pre regele Babilonului și pre pământul lui, 
Precum am pedepsit pre regele Assirici; 
19 Şi voiu restabili pre Israel în locuința lui, 
Și va pasce pre Carmel si pre Başan, 
Şi sufletul lui se va sătura Pre muntele Efraim și pre Galaad. 
20 In gilele acelea și în timpul acela, grăesce Iehova, 
Inicitatea lui Israel se va căuta, și nu va fi; 
Și păcatele lui Iuda, și nu se vor afla; 
Câci voii ierta pre cei ce voii face se rămână. 
2i Contra pământului domnitorilor, 
Sui-te contra lor şi contra locuitorilor pământului p-depsel! 
Deslruge și nimicesce în urma lor, grăesce lehova, 
Şi fă după ceea ce "ţi-am ordonat ţie. 
22 Voce de resbel în ţârră, Și mare destracțiune! 
23 Cum s'au rupt și s'au sfirămat ciocanul a tot pământului! 
Cum ai devenit Babilon spre uimirea tuturor populilor! 
24 Ti-am tins cursă ţie, și chiar te-at prins, 
Babilon! fără se o scii; Tu ai fost aflat, și chiar prins, 
Câci to-at resculat contra lui Iehova. 
25 Iehova aŭ deschis arsenalul sei, Şi aŭ scos armele măniei lui; 
Câci Iehova, Dumnegeul oştirilor are o întreprindere 
În contra pământului Chaldeilor. 
26 Veniţi contra lui de la marginile pământului ; 
Deschideţi grănarele lui; 
Puneţi”l pre dânsul în nisce grămăgi, și 1 destrugeți pre dânsul, 
Şi se nui rămână nici o remășiţă! 
27 Junghiaţi pre toți viţeii lui; Şi so fiă pogoriţi la tăiătore! 
Vai de dânșii! câ aŭ venit diua lor, Timpul pedepsei lor. 
28 Se aude o vâce a fugarilor şi a scăpaţilor din pământul Babilonului, 
Ca se anunţiă în Zion resbunarea lut Iehova, Dumnegeul nostru, 
Resbunarea templului seă, 
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Chiămaţi pre arcași contra Babilonului! 29 
Toţi cei ce încordaţi arcul,  Campaţi- ve în contra lui jur împrejur | 
Se nu scape nimene dintre dânșii ; 
Resplătiţi”i dupre faptele lu! 
După ceea ce aŭ făcut, faceţii şi voi lui! 
Câci saù mândrit contra lui Iehova, Contra Sântului lui Israel. 


Pentru acâsta tânerii lor vor cădé pre pieţele luč, 30 
Și toţi bărbaţii lui de resbel se vor nimici în giua aceea, grăesce 
Eca! cù sum contra ta, superbe! [lehova. 31 


Grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor; 
Câci aŭ venit diua ta, timpul în care te voiă pedepsi. 
Şi cel superb va șiovăi şi va cădé, 32 
Şi nu va fi cine se'l rădice pre dânsul; 
Și voiŭ aprinde foc în cetățile lui, 
Şi va arde tote cele de prin prejurul lui. 
Aşia grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor: 33 
Fiii lui Israel şi fiii lui Iuda sânt apăsați împreună; 
Şi toți cei ce "i-ai luat captivi "i ţin tare pre dânșii; 
Şi relusă de a'í elibera pre dănșii. 
Anse Măntuiloriul lor este tar»; 34 
Numele lui este Ichova, Dumnedeul oștirilor ; 
El va apăra causa lor, Ca se liniscescă pământul; 
Anse pre locuitorii Babilonului el va turbura. 
Sabie asupra Chaldeilor! grăesce Iehova, 35 
Şi asupra locuitorilor Babilonului, 
Şi asupra principilor lui și asupra înţelepţilor lui! 


Sabie asupra divinatorilor lui, ca se devină nebuni; 36 
Sabie asupra eroilor lui, ca sc se spăimâute; 
Sabie asupra cailor lor și asupra carelor lor, 37 


Şi asupra populului lor amestecat, care se află în mijlocul lui, 
Ca se devină ca nisce femel; 
Sabic asupra tesaurelor lui, ca se se răpâscă. 


Uscăciune asupra apelor lui, ca se se usce; 38 
Câci este térra imaginilor sculpate, Şi aŭ furiat cu idolii lor. 
Pentru acssta firele silbatice din deșert 39 


Şi cele diu insule vor locui acolo, Şi struţii vor locui într'ânsul; 
Şi nu va mai fi locuit în etern; 
Şi nimene nu va remâné în tr'ânsul dintro generaţiune în alta. 
Precum au nimicit Dumnedeu Sodoma şi Gomorra, 40 
Şi împrejurimile lor, grăcsce lehova, 
Ast-felit nici un om nu va locui acolo, 
Nici un fiii de om nu va remăn€ într'Ensul. 

ca! un popul vine de la nord și o naţiune mare; 4i 
Şi regi mulți se scólă de la marginile pământului. 
Apucă arc și suliță; Sûnt crudi și fără de milă; 42 
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Vócca lor resună ca marea, Eï încalică pre cai, 
Şi sûnt inarmați, ca un om de resbel, Contra ta, fiia Babilonului! 
43 Regele Babilonului aŭ augit vuctul ior, 
Şi mâncle lui aŭ deverit slsbe ; 
O agoniă 'I-rù cuprins pre dênsul, 
Dureri, ca ale unei femcï de facere. 
44 Eca! inimicul se rădică, Ca un leu de inundarea Iordanului, 
Câtră locuinţa cea tare. 
Dară eu în curând !1 voii alunga pre dânsul de aici, 
Şi cine este alesul mesi, pre ace'a’l voiă pune asupra lui; 
Câci cine este egal cu mine? și cine me va cita? 
Şi cire este păstorul acela, care va resista în contra mea? 
45 Pentru acâsta ascultați decisiunea lui Iehova, 
Ce o aŭ luat în contra Babilonului, 
Şi cugetările lui, ce aŭ cugetat contra terrei Chaldeilor ; 
În adevăr! și păstorașii ' vor pune în fugă; 
În adevăr! locuinţa lor se va ruina împreună cu dânşii. 
46 De strigătul „Babilon sui concerit“ s'aă cutremurat pământul, 
Şi vaetul s'au audit între naţiuni. 


CAPUL LI. 


Pregicere contra Babilonului. 


4 A grăesce Iehova: 
Eca! ei voii scula contra Bsbilonului, 

Şi contra celor ce locuesc în mijlocul adversarilor mei, 

Un vênt destrucloriu; 
2 Şi voiu trămite asupra Babilonului vântvrători, 

Și 71 vor vântura pre dânsul, și vor deșerta pământul lui; 

Câci în giua nenorocirei de jur împrejur se vor rădica contra lul! 
3 Vino arcașul contra celui ce tinde arcul, 

Şi contra celui ce se mândresce îu toracea sa! 

Şi nu cruțaţi pre 'ânerii lui; Nimiciţi tótă armata lui, 
4 În cât răniții la morte se cadă în térra Chaldeilor, 

Şi străpuușii pre stradele lor. 

Câci Israel nu este părăsit, 

Nici luda; de Dumnegeul lui, de Iehova, Dumnedeul oștirilor, 

Cu tóte câ térra lor s’aŭ împlut de păcate contra Sântului lui Israel. 
6 Fugiţi din mijlocul Babilonului! 

Si scăpați fiă-care pre sine nsuși, 

Ca se nu periţi din causa inicităței lui; 

Câci acesta este timpul resbunârei lui Iehova; 

El "i resplătesce lui aceea ce aŭ făcut el. 
7 Babilonul era o cupă de aur în mânele lui lehova, 

Care îmbată pre tot pământul; 
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Din vinul lui aŭ b&ut populii; De aceea populii furiéză. 


De o dată aŭ cădut Babilonul şi sui sfárămat ; 8 
Văitaţi-ve după dânsul; Luaţi balsam pentru durerea lul, 
Pote câ se va vindeca. [vindecat; 


Am usat de medicamente pentru Babilon, ânse nu s'ai 9 
Părăsiţi-"l pre dânsul, și se ne ducem fiă-cure în térra sa; 
Câci judicata lui ajunge până la ceriiă, Şi se ’năljă până la nuori. 


Iehova aŭ făcut se apară dreptatea nóstră; veniţi, 10 
Şi se naråm în Zion fapta lui Iehova, Dumnegdeul nostru. 
Ascuţiţi săgețile! apucaţi pavăzele ! 14 


Iehova aŭ desceptat spiritul regilor Megilor; 
Câci gândul lui este contra Babilonului, ca se'l nimicéscă pre dânsul; 
Câci este reshunarea luă Iehova, Resbunarea templului seă. 
Rădicaţi stindardul pre murii Babilonului! 12 
Întariți garda, puneţi custodi! Preparați păndiri ! 
Câci Iehova aŭ escugetat și aŭ făcut 
Ce aŭ decis contra locnitorilor Babilonului. 
O! tu cel ce locuesci pre ape multe, cel ce esci avut în tesaure, 13 
Au venit finitul têŭù şi marginea avuriţi'i tale. 
Iehova, Dumnedeul oștirilur, s'aă jurat pre sine, gicând; 44 
În adevăr! te voii împle de 6meni ca de locuste; 
Şi vor rădica contra ta un strigăt de resbel. 

El aŭ făcut pămentul cu puterea sa, 15 
Fundâ lumea cu înțelepciunea sa, 
Şi aŭ întins ceriurile cu inteligința sa? 


Ca vurtul, când dă o mulţime de apă în ceriuri, 16 
Şi rădică nuori de la marginile pământului, 

Face se fulgere cu plóe, Şi scóte vântul din tesaurele sale, 
Atunci tot omul remâne nerod cu cunoscinţa sa, 17 
Tot argintariul remâne rușinat cu idolii sculpaţi ; 

Câci idolul seŭ sculpat este minciună, Și nu are în sine suflare. 
Acestea sânt vanităţi, lucru de încelăciune, 18 
În timpul pedepsei lor vor peri. 

Partea lui Iacob nu este ca acestea; 19 


Câci acesta este Creatorul a tóte; 
Şi Israel este tribul moscenirei sale ; 
Numele lui este Iehova, Dumnegeul oștirilor. 


Tu ai fost cioranul mei, arme de resbel; 20 
Prin tine am sfirămat populi, Şi prin tine am destrus regate; 
Şi prin tine am sfărămat pre calul și pre călărețul lui; 2i 
Şi prin tine am sfărămat carul şi conducătorul seu; 
Si prin tine am sfirămat pre birbatul şi pre femeea; 22 


Şi prin tine am sfărămat pre bătrânul și pre junele; 
Şi prin tine am sfărămat pre têněrul şi pre fecióra; 
Şi prin tine am sfărămat pre păstoriul și pre turma sa ie 23 
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Şi prin tine am sfâr ăma! pre arăloriul și părechea lui de boi, 
Şi prin tinc am sfârămat pre guvernatorii și pre maï meril. 

24 Și voiu resplăti Babilonului, Şi tuturor locuitorilor Chaldeci, 
Tótă reutatea lor, ce au făcut în Zion, 

Înaintea ochilor vostri, grăesce lehova. 

25 Eca! ci sum contra ta, munte destructoriă! grăesce Iehova, 
Care destruge tot pământul; Şi voiu întinde mâna mea asupra la, 
Și te voiă resturna de pre slînci, 

Şi te voii reduce înir'un munte consumat de foc. 

26 Şi nu vor puté sc iea din tine vr'o pâtră de unghii, 
Nici pétră de fundament; 

Ci vei fi redus într'un deșert perpetui, grăesco Iehova. 

21 Rădicaţi stindardul în ţerră! 

Sunaţi cu trompetă între populi!  Preparaţi pre populii contra lui! 
Chiămaţi contra lui regatele de Ararat, de Minni și de Așchenaz! 
Pune asupra lui duci! Încăticaţi pre cai ca locustele sburlite ! 
28 Preparaţi contra lui pre populii, pre regii Medici, 
Pre guvernatorii lui și pre toţi mal marii lui, 
Şi pre tot pământul dominaţiunei sale! 
29 Şi pământul se va cutremura și va suspina; 
Câci gândul lui Iehova se va esecuta contra Babilonului, 
Ca se reducă térra Babilonului întrun deșert Fără de locuitori. 

30 Eroir Babilonului vor înceta de a se lupta, 

Vor remâne în forterețele lor; Puterea lor va dispăr6; 
Vor deveni ca nisce femei; Vor arde locuinţele lui, 
Zevorele porților lui se vpr rumpe. 

31 Un curicriă va alerga spr& întimpinarca altuia, 

Şi un anunjiătoriă spre întimpinarea altuia, 
Ca se anunțicze regelui Babilonului, 
Câ cetatea lui s'au concerit de o margine, 

32 Şi câ vadurile sûnt ocupate, Şi câ s'a ars cu foc tresliișul, 
Și bărbaţii de resbel s'aă uimit. 

33 Câci așia grăesce Iehova, Dumneg-ul oştirilor și al lui Isracl: 
Fiva Babilonului este ca o arie, Aŭ vnit timpul dea sc bate; 
Ancă puçin, și va veni timpul secerișului el. 

34 Nebucadnezar, regele Babilonului, maŭ consumat, 

Mai sdrobit, Mau făcut un vas inutil, 
Maŭ înghiţit ca un dracon, 
ŞI-aă împlut pântecele sc de delicateţele mele, Maŭ espuls. 

35 Violenţa comisă asupra mea și asupra corpului meŭ se vină asupra 
Va qice locuitâra Zionului. [Babilonului! 
Şi sângele mei se fiă asupra locuitorilor din Chaldea! 

Va dice Ierusalimul. 

36 Pentru acâsta așia griesce Iehova: 

“Koa! oŭ voiù apăra causa ta, și voii resbuna pentru tino; 
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Şi voii reduce marca lui în uscat, și voii usca sorginții lui. 


Şi Babilonul va fi redus în grămădi, Intro locuinţă a draconilor, 37 
ln obiectul uimirei și al despreţiului, Fără de locuitorii. 

Vor răcni împreună ca leii, Vor striga ca puii de leă. 38 
Când vor fi înterbântaţi, că li voiii mai prepara ospeţe, 39 


Sii voiù îmbčta pre denşii, ca se se bucure, 
Si se dârmă un somn etern, și se nu se descepte, Grăesce Iehova. 


Îi voiii duce pre dânşii ca pre nisce miei la junghiare, 40 
Ca pre nisce berbeci şi țapi. 
Cum s'au concerit Şeșach! 41 


Și cum s'aŭ prins lauda a tot pământului! 

Cum aŭ devenit Babilonul uimirea între populii! 

Marca s'au suit preste Babilon; 49 
S'ai acoperit de mulțimea valurilor ci. 

Cetățile lui aŭ devenit o deso'ațiune, O țârră sâcă și deșertă, 43 
O ţsrră în care nu locuesce nici un om, 

Nici fiiă de om trece printr'nsa. 

ŞI voii pedepsi pre Bel în Babilon, 44 
Şi voii scóte din gura lut câte ai înghiţit; 

Şi populii nu se vor mai aduna la dânsul, 

Și murul Babilonului va cădé. 


Populul mcă, ese din mijlocul lui! 45 
Şi mântuiţi fiă- care vidța sa De la aprinderea mânici lui Ichova. 
Ca nu cum-va ânima vsiră sc se móc, : „A 46 
Şi se ve lomeţi de scirca ce se va audi prin {érs; 
De va veni scirea acâsta în anul acesta, \ 


Şi apoi scirea aceea în anul acela, 

Şi de za fi violență în térră, un domnitor în contra cluï-l-alt. 
Pentru acâsta, éca! vin qile, 47 

Când cù voiii ține judicată asupra imaginilor sculpate ale Babilonului, 

Şi tótă térra lui se va rușina, 

Şi toți răniții lui vor cădé în mijlocul Îui. [bilonului; 

Atunci ceriul și pământul și cele dintr'Ensele vor jubila de asupra Ba- 48 

Câci devastatorii vor veni contra lui de la nord, grăesce Iehova, 


Precum Babilonul aŭ făcut pre răniții lui Israel se cadă, 49 
Așia și în Babilon vor căde răniţi din tot pământul. 
Cei ce aţi scăpat de sabie, fugiţi, Nu staţi! 50 


Aduceţi-ve a minte de departe de lehova, 
Şi Icrusalimul se revină în memoria vóstră. 
Ne-am rușinat, pentru câ am audit oprobriă; 54 
Rușinea acoperi façia nóstră, gliceți voi; 
Câci ai întrat străinii în Sənctuariul casei lui Iehova, 
Pentru acesta, éca! vin qile, grăesce Iehova, 52 
Când "m! voii tiné judicată asupra imaginilor sculpate ale lui, 
Și preste tot pământul lut vor geme răniții, jg 


244 IEREMIA. 


53 Și dacă Babilonul s'ar sui până la ceriù, | 

Şi dacă s'ar fortifica pre locurile cele mai 'nalte ale puterei sale, 

Şi într'acolo vor veni asupra lut de la mine destructori, grăesce 
54 Voce de strigare se aude din Babilon, [lehova. 

Şi o sfărămare mare din pământul Chaldeilor; 
55 Pentru câ lehova devastă Babilonul, 

Şi nimicesce din mijlocul lui vuetul cel mare, 

Câci valurile lui mugesc ca ape puterice; Sc aude vuetul vâcei lui: 
56 Câcă destructoriul aŭ venit asupra lui, 

Asupra Babilonului, Şi eroit lui s'au prins, 

Tóte arcurile lor s'a frânt; 

Caci lehova, Dumneqeul recompensei, va resplăti. 
57 Şi voiu îmbăta pre principii lui și pre înțelepţii lut, 

Pre guvernatorii lui, pre mai marii lui şi pre bravii lui, 

Şi vor dormi un somn etern, și nu se vor descepta, 

Grăesce Regele, al căruia nume este Iehova, Dumnegeul oștirilor. 
58 Aşia grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor: 

Muril cei lați ai Babilonului se vor strica cu totul, 

Şi porţile lui cele ’nalte se vor arde cn foc; 

În câtpopulii s'au ostenitîn zadar, Şi naţiunile s'a îngrijit pentru foc. 
59 Ordinul, ce profetul Ieremia "l-au dat lui Seraia, fiiul lu! Neria, 

fiiul lui Maaseia, când el aŭ mers la Babilon cu Zedekia, regele lui 

Juda, în anul gl patrulea al domniei lui. Eră Seruia era camerie- 
60 riul principal. f =% Şi aŭ scris leremia într'o carte tote retele, ce 

erai se vină asha Babilonului, tote aceste cuvinte. cari sûnt scrise 
61 contra Babilopului. Şi aŭ vorbit Ieremia lui Seraia: Când vei 
62 veni la Babilon, și vei vedé, și vei ceti tóte cuvintele acestea, A- 

turcă vei dice: Iehova! tu zi vorbit contra locului acestuia, ca se'l 

nimicesci pre dênsul, agia, în cât se nu fiă cire se locuâscă într'ân- 
63 sul de la om până la animal, ci se fiă un deșert etern. Şi 

după ce vei fini de cetit cartea acésta. se o legi de o pétră, și 
64 se o arunci în mijlocul Exfratului; Şi se dici: Aşia se se co- 

funde Babilonul, și se nu se rescdle din relele, ce eu voii aduce 

asupra lui; şi Babilonenii vor deveni nepulincioși. 

Până aici sânt cuvintele lui Ieremia. 





CAPUL LII. 
Asediul Ierusalimului. 
1 De doue-deci şi unul de ani era Zedekia, când deveni re- 
ge; și domni un-spre-geci ani în Ierusalim; și numele 
2 mamei sale era Hamutal, fila lui Ieremia din Libna. Şi făcu rele 
3 în ochii lui Iehova, în totul cum făcuse iehoiakim. Câci de la 


mânia lut lehova, care aŭ avuto contra Ierusalimului şi a lui Iuda, 


car. 53, 


până când 'i-aŭ lepădat pre dânșii de la façia sa, s'a tatâmplat, 
câ Zedekia se revoltă contra regelui Babilonului. 

Şi s'aă întâmplat în anul al noulea al domniei sale, în luna a 
decea, în giua a gecea a lunet, câ veni Nebucadnezar, regele 
Babilonului, el și tótă armatalui în contra Ierusalimului, și "l-ai a- 
sediat, și aŭ rădicat contra lui un val împrejur. Și cetatea fa 
asediată până la anul al un-spre-gecelea al regelui Zedekia. În 
a noua gi alunei a patra fâmetea crescuse în cetate ast-felii, câ 
nu era pâne pentru populul terrei. Şi se sparse cetatea, și toți 
bărbaţii de resbel aŭ fugit, și aŭ eşit din cetate ndptea pre calea 
pârței, ce se afla între cei doi muri și aprope de grădina re- 
gelui, și s'au dus pre calea despre câmp; (éră Chaldeii erai a- 
prâpe de cetate împrejur;) Şi armata Chaldeilor urmări pre 
regele, și ajunse pre Zedekia în șesurile de Iericho; și tOtă armata 
lui se împrăsciâ de lângă el. Şi aŭ prins pre regele, și "l-au 
adus la regele Babilonului în Ribla, care se află în térra Homatului, 
şi aŭ pronunțizt sentenţia contra lui. Și aŭ junghiat regele 
Babilonului pre fiii lui Zedekia ?naintea ochilor lui; aŭ junghiat âncă 
în Ribla și pre toți mai marit lui Iuda. Şi regele Babilonului 
"i-ai scos ochii lui Zedekia, şi “1 legâ cu lanţiuri de aramă, și "l-au 
dus pre dânsul în Babilon. și 'l-aă pus pre dânsul în casa prin- 
sorei până la diua morţei lui. 

Eră în luna a cincea, la dece a lunci, care este (“+31 al nouă-spre 
decelea al lui Nebucadnezar, regele Babilonului, veis, pontra Ierusa- 
limului Nebuzar- Adan, capul gardet regale, care servi pre regele Ba- 
bilonului. Şi arse casa lui Iehova și casa regelul; și tóte ca- 
sele Ierusalimului și tóle casele bărbaţilor mari le arse cu foc. Şi 
tótă armata Chaldeilor, ce era cu capul gardei regale, aŭ dirimat 
toţi murii Ierusalimului împrejur. 

Şi Nebuzar-Adan, capul gardei regale, strămulă în Babilon dintre 
cel seraci ai populului, și restul populului ce remăsese în cetate, și pre 
fugarit, cari perfugiai la regele Babilonului și pre restul mulţimei. 
Anse dintre cei seraci ai terrei Nebuzar- Ada, capul gardei regale, "i 
lăsâ pre ei, sprea fi lucrători de vie și agricultori. Şi col6nele cele 
de aramă din casa lui Iehova. și vasele, și marea cea de aramă 
din casa lui Iehova le-ai sfărămat Chaldeii, și aŭ adus tótă arama 
lor în Babilon. Aăluat âncă și ólele și lopuţile, şi forfecele, 
și cupele, și lingurile şi tóte vasele de aramă, cu cari se făcea 
serviciul. Aŭ luat âncă capul gardei regale cupele, și tămăiătorele, 
și cupele. și ólele, și candelabrele, și lingurile, și buţiie, și tote 
câte erai de aur și de argint; Pre cele doue colne, pre 
marea, și pre cel doi-spre-dece viței de aramă, cari serviaă de 
basene, pre cari "i făcuse regele Solomon pentru casa lui Iehova; 
arama tulurur acestor vase nu era de cumpănit. 

Şi căt privesce pre col6ne, înălțimea unei coloni era de 
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53 Și dacă Babilonul s'ar sui până la ceriă, 

Şi dacă s'ar fortifica pre locurile cele mai 'nalte ale puterei sale, 

Şi într'acolo vor veni asupra lut de la mine destructori, grăesce 
54 Voce de strigare se aude din Babilon, [lehova. 

Şi o sfărămare mare din pământul Chaldeilor; 
55 Pentru câ lehova devastă Babilonul, 

Şi nimicesce din mijlocul lui vuetul cel mare, 

Câci valurile lui mugesc ca ape puterice; Se aude vuetul vicei lui; 
56 Câci destructoriul aŭ venit asupra lui, 

Asupra Babilonului. Şi eroii lui sai prins, 

Tóte arcurile lor s'au frânt; 

Caci Iehova, Dumneçeul recompensei, va resplăti. 
57 Şi voii îmbăta pre principii lui și pre înţelepţii Jui, 

Pre guvernatorii lui, pre mai marii lui şi pre bravii lui, 

Şi vor dormi un somn etern, şi nu se vor descepta, 

Grăesce Regele, al căruia nume este Iehova, Dumnegeul oștirilor. 
58 Aşia grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor : 

Murii cel laţi ai Babilonului se vor strica cu totul, 

Şi porţile lui cele 'nalte se vor arde cn foc; 

În câtpopulil s’aŭ ostenitîn zadar, Şi naţiunile s`aŭ îngrijit pentru foc. 
59 Ordinul, ce profetul Ieremia l-ai dat lui Seraia, fiiul lui Neria, 

fiul lui Maaseia, când el aŭ mers la Babilon cu Zedekia, regele lui 

Juda, în anul şl patrulea al domniei lui. Eră Seraia era camerie- 
60 riul principal. “o! Și aŭ scris leremia într'o carte iute retele, ce 

erau se vină as pita Babilonului, tóte aceste cuvinte. cari sûat scrise 
61 contra Babilopului. Şi au vorbit Ieremia lui Seraia: Când veï 
62 veni la Babilon, și vei vedé, și vel celi tóte cuvintele acestea, A- 

tuncă vei dice: Iehova! tu ai vorbit contra locului acestuia, ca se'l 

nimicesci pre uânsul, vșia. în cât se nu fiă circ se locuâscă într'ân- 
63 sul de la om până la animal, ci se fiă un deșert etern. Şi 

după ce vei fini de cetit cartea acâsta. se o legi de o pâlră, și 
64 se o arunci în mijlocul Eufratului; Şi se dici: Aşia se se co- 

funde Babilonul, și se nu se rescdle din relele, ce eu voii aduce 

asupra lui; şi Babilonenii vor deveni nepuliucioși. 

Până aici sânt cuvintele lui Ieremia. 





CAPUL LII. 
Asediul Ierusalimului. 
1 De doue-deci şi unul de ani era Zedekia, când deveni re- 
ge; și domni un-spre-deci ani în Ierusalim; și numele 
2 mamei sale era Hamutal, fila lui Ieremia din Libna. Şi făcu rele 
3 în ochii lui Iehova, în totul cum făcuse ichoiakim. Câcl de la 


mânia lut lehova, care aŭ avuto contra Ierusalimului și a lu! Iuda, 


car. 52, 


până când 'i-aŭ lepădat pre dânşii de la façia sa, s'a întâmplat, 
câ Zedekia se revoltă contra regelui Babilonului. 

Şi Sau întâmplat în anul al noulea al domniei sale, în luna a 
decea, în diua a decea a lunet, cê veni Nebucadnezar, regele 
Babilonului, el și tótă armatalui în contra Ierusalimului, și "l-ai a- 
sediat, și aŭ rădicat contra lui un val împrejur. Şi cetatea fa 
asediată până la anul al un-spre-gecelea al regelui Zedekia. În 
a noua gi a luneï a patra fâmetea crescuse îa cetate ast-felii, câ 
nu era pâne pentru populul terrei. Şi se sparse cetatea, și toți 
bărbaţii de resbel aŭ fugii, și aŭ eşit din cetate n6ptea pre calea 
porței, ce se afla între cei doï muri și aprope de grădina re- 
gelui, și s'au dus pre calea despre câmp; (éră Chaldeii erai a- 
prâpe de cetate împrejur ;) Şi armata Chaldeilor urmări pre 
regele, și ajunse pre Zedekia în șesurile de lericho ; și t6tă armata 
lui se împrăsciâ de lângă el. Şi aŭ prins pre regele, și "l-au 
adus la regele Babilonului în Ribla, care se află în țerra Hoinatului, 
şi aŭ pronunțiat sentenţia contra lui. Şi au junghiat regele 
Babilonului pre fiii lui Zedekia ’naintea ochilor lui; aŭ junghiat âncă 
în Ribla și pre toți mai marit lui Iuda. Şi regele Babilonului 
"iaŭ scos ochil lui Zedekia, şi” legâ cu lanţiuri de aramă, și "l-au 
dus pre dânsul în Babilon. și 'l-aŭ pus pre dânsul în casa prin- 
sorei până la diua morţei lui. 

Eră în luna a cincea, la dece a lunci, care este auhl al nouă-spre 
decelea al lut Nebucadnezar, regele Babilonului, veni contra Ierusa- 
limului Nebuzor- Adan, capul gardet regale, care servi pre regele Ba- 
bilonului. Şi arse casa lui Iehova şi casa regelui; și tote ca- 
sele Ierusalimului şi tote casele bărbaţilor mari le arse cu foc. Şi 
tótă armata Chaldeilor, ce era cu capul gardei regale, aŭ dirimat 
toți murii Ierusalimului împrejur. 

Şi Nebuzar-A dan, capul gardei regale, strămulâ în Babilon dintre 
cel serac! ai populului, şi restul populului ce remăsese în cetate, și pre 
fugarit, cari perfugiai la regele Babilonului și pre restul mulţimei. 
Anse dintre cei sernciai ţerrei Nebuzar- Adan, capul gardei regale, "i 
lăsâ pre ei, sprea îi lucrători de vie și agricultori. Şi colânele cele 
de aramă din casa lui Iehova. și vasele, și marea cea de aramă 
din casa lui Iehova le-au sfărămat Chaldeii, şi aŭ adus tótă arama 
lor în Babilon. Aăluat âncă și ólele și lopeţile, şi fortecele, 
și cupele, și lingurile și tâte vasele de aramă, cu cari se făcea 
serviciul. Aŭ luat âncă capul gardei regale cupele, și tămăiătârele, 
și cupele. și Glele, și candelabrele, și lingurile, și buţile, și tote 
câte erai de aur şi de argint; Pre cele doue coldne, pre 
marea, și pre cei doi-spre-dece viței de aramă, cari serviaă de 
basene, pre cari "i făcuse regele Solomon pentru casa lui Iehova; 
arama tuturor acestor vase nu era de cumpănit. 
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Şi căt privesce pre col6ne, înălțimea unei coloni era de 24 
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opt-spre-dece coţi, și un fir de doue-spre-dece cofi ar fi încun- 
jurat pre fiă-care din ele; și grosimea el era de patru degete; și 

22 era deșertă. Şi capitelul de pre colónă era de aremă; înălţi- 
mea unui capitel era de cinci coți; şi reţeua și grenadele de prin 
prejurul capitelului eraă tóte de aramă: tole acestea avea şi col6na 

23 a doua, care avea şi grenade. Şi esa noue-deci şi şese de gre- 
nade atărnânde; și tote grenadele de prin prejurul unei rețele 
eraă o sută. 

24 Şi au luat capul gardei regale pre Seraia, primul preut, și pre 

25 Zefania, pre preutul al doilea, şi pre cei trei custoyi ai templului. Și 
din cetate aŭ luat pre un eunuh, cure era comandantul bărba- 
ților de arme; și șepte Omeni din cei ce prestaiă 'naintea pers6- 
nei regelui, cari se afla în cetate; și pre secretariul capului ar- 
matei, care ţinea registrul populului ţerrei; și șese-deci de bărbaţi 

26 dintre populul ţerrei, cari aŭ fost aflați în cetate. Şi luându'i 
pre acestia Nebuzur-Adan, capul gurdei regale, "i-ai dus pre dânşii la 

27 regele Babilonului în Ribla. Şi -aŭ lovit pre dânșii regele Ba- 
bilonului, şi “i-ai omorît pre dânşii la Ribla, în térra Hamatului. 
Ast-felii Iuda aŭ fost strămutat afară de térra sa. 

28 Acesta este populul, pre cire "l-ai strămutat Nebucadnezar; 
în anul al șeptelea el aŭ strămutat trei mii și doue-deci și trei 

29 de ludei; ară in anul al upt-spre-ecelea ul lui Nebucudnezar aŭ 
strămutat din Ierusalim opt sute trei-deci și doue de suflete; 

30 În anul al doue-geci şi treilea al lui Nebucadnezar, Nebuzar-Adan, 
capul gardei regale, aŭ strămutat dintre Iudei șepte sute patru -deci şi 
cinci de suflete; toți cei strămutați fac preste tot patru mii și 
şese sute. 

31 Eră s'au întâmplat în anul al trei-deci gi şeptelea al capti- 
vităţei lui Iehoiakim, regele lui Tula, în luna a doue-spre-(lecea, 
la doue-deci și cinci a lunei, câ kvimerodach, regele Babilonului, 
în anul ce aù început a domni, au rădicat capul lui lehoiakin, 

32 regele lui Iuda, și 'l-aii scos pre dânsul din casa prinsorel, Şi 
'i-aŭ vorbit plăcut, şi aŭ pus tronul lui maï sus de cât tronul altor 

33 regi, cari erai cu dânsul în Babilon. Si aŭ schimbat vest- 
mintele sale de prinsóre ; și mânca tot-de auna ’naintea lui în tote 

34 dilele vieţei lui. Şi întreţinerea lui, o întreținere continuă, "i se 
dede din partea regelui Bab:lonului pre fiă-care gi, până la diua 
morței lui, pentru tote dilele vicțer lui. 


PLANGERILE LUI IEREMIA. 


CAPUL I. 


Piângeri asupra Ierusalimului și asupra Iudeei. 


um șede singuratică cetatea atât de populată! 
Au devenit ca o văduvă cea mare între populi! 
Principesa asupra ţerrilor s'aă făcut tributară! 
Nencetat nóptea plânge, și lacrimele eï trec pre fălcile er; 
Nu este nici unul dintre amicii ei, care se o consoleze; 
Toţi amicii ei s'a purtat cu dânsa perfid; "i-au devenit inimici. 
Iuda s'aă dus în captivitate din causa suferințelor și a servirei cele! 
Ea acum locuesce printre populi; nu află repaus;  [impovorătore; 
Toţi persecutătorii ei o aŭ ajuns în ânpustiele sale. 
Câile Zionului sânt în dolii, pentru câ nimine nu merge pre dên- 
Tote porțile lui sânt desolate; preuţii lui suspină, [sele la serbători. 
Fecidrel» lui sânt triste, și el Ensu'și, lui "i este amar. 
Adversarii luï aŭ devenit capii lui, inimicii lui prospereză; 
Câci Iehova 'l-aŭ întristat pre dânsul din causa abaterilor lui; 
Pruncii lui aŭ mers în captivitate 'naintea inimicului. 
Şi s'au retras de la fiia Zionului tótă gloria ei; 
Principii lui aŭ devenit semeni cu cerbii, cari nu află pășune, 
Și fugiaŭ fără de putere ’naintea vănătorului. | | [a minte 
Ierusalimul în dilele suferințelor sale și ale miseriilut: sale 'ȘI aduce 
De tóte cele mai plăcute, cari erai în gilele cele de mai "nainte. 
Când aŭ cădut populul lui în mâna inimicului, și nu era cine se'l 
Inimicii "l-ai văgut, și'și aŭ bătut joc de peirea lui. [ajute pre densul, 
Ierusalimul greă aŭ pă&cătuit; pentru acéstă aŭ devenit ură; 
Toţi amoresii lui "l-a despreţiuit pre dânsul, pentru câ aŭ vădut 
El €nsu'și suspină şi se întârce îndăr6pt. [nuditatea lui; 
Necurăţenia lui aŭ lipit-o la polele vestmintelor lui; totuși nu și'au 
adus a minte de finele sei; 
Pentru aceea s'a înjosit atâta, și nu este cine se’) consoleze 
pre densul. 

Vedi, o Iehova! suferința mea, câci inimicul se 'mălţă. 
Inimicul aŭ întins mâna sa asupra a tot mai plăcut al lui; 
Da, el ai trebuit se vâdă pre păgâni, câ întrau în Sancluariul lui, 
Despre cari tu ai ordonat, se nu între în adunarea ta. 
Tot populul lui suspină, căutând păne ; 
Aŭ dat tóte lucrurile sale prejidse pentru nutrimânt, ca se'și con- 
Caută, Iehova! și vedi, cât am devenit despreţuit. [serve vi6la. 
Nu vi este nimică, O! vol toți cari treceţi pre cale? ['mi s’aŭ fâcut mie, 
Căutați și vedeți, dacă este o durere asemine cu durerea mea, care 
Cu care m'aă întristat Iehova în diua aprinderci mâniei lui, 
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13 El aŭ aruncat din înălțime în ósele mele un foc, șile-aŭ` consumat 
pre ele; 
Aŭ tins mreje 'naintea piciórelor mele, maŭ întors înapoi; 
Maă desolit, maŭ bolnăvit tótă diua. 

14 Jugnl fără-de legilor mele s’aŭ strîns de mâna lui, și s’aŭ împletit; 
El "l-aă pus pre grumazul meu; aù scădut puterea mea; 
Domnul maŭ trădat în mâne, din cari nu pot se scap. 

15 Domnul aŭ resturnat pre toţi putericii mei în mijlocul meu; 

Aŭ convocat în contra mea o adunare, ca se sfărăme pre tânării meí; 
Domnul aŭ calcat în tésc pre fecidra, pre fiia lui Iuda. 

16 Pentru acestea plâng; ochii mei, ochii mel isvoresc lacrimi; 

Câci departe de mine este mângăilonul care semi recoréscă su- 
Fiii mei s'aă nimicit câci inimicul aŭ învins. [fletul mei; 

17 Deşi Zionul întinde inânele sale, nu este cine se’! mângăiă pre dânsul; 
lehova ŭ poruncit despre Iacob ca inimicii lui se fiă împrejurul seu ; 
Ierusalimul aù devenit între dânşii ură. 

18 Drept este lehova, câci m'am revoltat contra comandamentului lui. 
Asculiaţi, me rog, toți populii, şi vedeţi durerea mea! 

Fecidrele mele și tânării mei aŭ mers în captivitate. 
19 Am chiamat pre amoresil mei, dnse ei maŭ amăgit; 
Preuții meí și bătranii mei aŭ murit în cetate, 
Deși căulă nutriment pentru sine, spre a'și conserva vi6ţa lor. 

20 Caută lehova! (âri me întristez; măruntacle mele se turbură; 
Anima mea seavilă în năuntrul mei câci am comis o abatere mare. 
De dinafură aŭ dexpoiat sabia, în casă ciuma. 

21 Maŭ audit cum suspin, dură nu este cine se me mângăie; 

Toţi inimici mei aŭ augit nenorocirea mea, și s'au bucurat, câ tu 
ai făcut acesta. 
Vei face dnse ca se vină diua. ce tu aï otărît. și ei vor fi asemi- 

22 Se se presinte 'naintea la tută rcutatra lor; [nea cu mine. 
Şi fă-li lor, precum ai făcut mie pentru tóte fără-de-legile mele; 
Câci multe sânt suspinurile mele, şi ânima mea este bolnavă. 


CAPUL II. 
Continuaţiunea plângerilor asupra Ierusalimului și a Iudei. 
1 Mum Domnul în mânia sa aŭ acoperit cu nuor pre fiia 
Zionului! 
Cum aŭ aruncat din ceriă pre pământ gloria lui Israel! 
Şi nu şaŭ adus a minte în diua mâniei sale de scăunelul pi- 
ciórelor sale! 

2 Domnul aŭ perdut tóte locuințele lui Iacob. și nu le-aŭ cruțat; 

Aù ruinat în mânia sa tóte forterețile fici lui Iuda; 

Le-oă aruncat la pământ, aŭ profanat regatul şi pre principii lui. 
3 Aŭ frânt în aprinderea mâniei lui tótă puterea lui Israel; 

Ai întors drepta sa de dinaintea inimicului; 
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Şi saŭ aprins contra lui Iaeob ca un foc ardětoriŭ, care consu- 
mă pre cele de prin prejur. 

Aŭ tins arcul seùŭ ca un inimic, ș'au cordat dréptasa ca un adversarii, 

Şi eu ucis pre tot ce era plăcut ochilor în cortul fiei Zionului; 

Aŭ vêrs»ət mânia sa ca pre un foc. 

Domnul aŭ devenit ca un inimic, aŭ perdut pre Isracl. 

Aŭ perdut pre tote palatele lui; aù nimici: forterețile lui, 

Și aŭ îmmulţit fică lui Iuda doliul și întristarca. 

Şi aŭ resturnat cortul lui ca pre acel al unei grădini; aŭ nimicit 
locul adunărilor lui; 

Iehova să ficut ca se se uite în Zion serbătorea și Sabbat, 

Şi în indignaţiunea mâniei lui el ai desprețuit pre rege și pre preut. 

Domnul aŭ ivpădat de la sine altariul scă, ai urit Sanctuariul seŭ ; 

El aŭ trădat în mâncle inimicilor murii palatelor sale; 

Ei aŭ scos strigăle în casa lui lehova ca în gi de serbătdre. 

Iehova aŭ decis se destruge murul fici Zionului; 

Ai întins o funiă, nu 'și'au retras mâna sa dea perde, 

Şi să făcut se jălâscă antemurul şi murul; lăngedesc împreună. 

Porţile lui s'aŭ cofundat în pământ; aŭ nimicit și aŭ sfărămut ze- 

Regele lui şi principii lui se află între populi; [v6rele lui; 

Legea nu mai este, nici profeţii lui nu mai văd visiuni de la Iehova. 

Cei mai bătrâni al fiei Zionului șed la pământ, tăcând; 

Ai preserat cenușă pre capul lor, s'ai încins cu saci; 

Fecidrele Ierusalimului aŭ plecat capetele lor spre pământ. 

Ochii mel se consumă din causa lacrimilor, măruntaele mele s'a 
imrburat, și maiul meŭ s'aă v&sat pre pământ, 

Pentru sfărămarea fici populului mei, 

Fiind câ copiii şi sugătorii aŭ leșinat pre pieţele cetăţei. 

Eï aŭ dis câtră mamele lor: „Unde este grâul și vinul?“ 

Când aŭ leșinat pre piețele cetățet ca cei răniți, 

Când aŭ resuflat viéļa lor în sinul maicelor lor. [Ierusalimului ? 

Pre cine se eù de martur pentru tine? Cu ce sete compar, fiia 

Cu cine se te asemăn, ca sete mângăii, fecidră, fiia Zionului? 

Câci sfărămarea ta este mare ca marea, cine pote se te vindece? 

Profeţii tei aŭ vădut pentru tine visiuni vane și amăgitore, 

Şi maŭ descoperit nelegiuirea ta, ca se detórne captivitatea ta; 

Ci aŭ vă&dut pentru tine visiuni vane și seducătore. 

Toţi trecătorii pre cale aŭ bălut în palme la tine; 

Aŭ şuerat, şi aŭ clălinat cu capetele lor de fiia Zionului, gicënd : 

„Acâsta este cetatea, despre care se dice: Acésta e perfecțiunea fru- 
museței, bucuria a tot pământului !“ 

Toţi inimicii tei aŭ deschis gura lor contra ta; 

Aŭ șuerat și scrâșnit cu dinţii, dicend: „L înghiţirăm pre dânsul: 

„În adevăr, acâsta este diua pre care noi am asceptat-0; acum am 
aflat-o și am vădut-o,% 
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Iehova făcu ceea ce decisese; aù îndeplinit cuvântul seu, pre care 
"l-au escugetat de demult; 

Aŭ nimicit și naŭ cruțat, și făcu pre inimicul se se bucure de tine, 

Ai rădicat puterea adversarilor tei. 

Anima lor aŭ strigat câtră Domnul: O murul fiei Zionului! 

Versă lacrimi giua şi n6ptea ca un fluviu; 

Nu'ţi da repaus ţie 6nsu'ţă, se nu înceteze de a plânge lumina 

Scólă-te! strigă n6ptea, când încep gardele de ndple, [ochilor tei. 

Versă ânima ta ca pre o apă ’naintea fecei Domnului; 

Rădică spre dânsul mâncle tale pentru vi6ţa pruncilor tei, 

Cari lângedesc de fâme prin unghiurile tuturor stradelor. 

Caută Iehova! și vedi, cui al mai făcut ast-felii? 

Se mănânce femeile fruptul pântecelui lor, pre pruncii din faça lor ? 

Se fiă ucişi în Sanctuariul lut Dumnedei preut și profet? 

Copilul și bătrânul jac pre pământ pre strade; 

Fecidrele mele și tânării mei au căţut sub sabie; 

Tu "i-ai ucis în diua mâniei tale, "i-ai junghiat fără cruțare. 

Ai chiămat pre apăsătorii mei din tote părţile, ca într'o gi de serbătire, 

Şi nimene nu s'aă mântuit, nici aŭ scăpat în diua mâniei lui Iehova; 

Pre acei ce i-am înfășat și "i-am crescut, inimicul mei “i-au ni- 
micit pre dânșii. 


CAPUL III. 


Plângerile și rugăciunea profetului. 


ŭ sum omul, care am vădut suferința sub verga mânie! lui, 
M'aă condus, și maŭ făcut se me duc în întuneric și 
„nu în lumină; 
În adever! el s'au întors contra mea; contra mea ai întins mâna 
lui t6tă diua. 
Ai învechit carnea mea și pelea mea; aŭ sfărămat 6sele mele. 
Au edificat contra mea, și maŭ încunjurat de venin și de suferință. 
Maŭ pus în întuneric ca pre cei morţi de demult. 
M'au îngărdit, ca se nu maï es; aŭ îngreuiat lanţiul mei. 
Ancă și când strig și me rog, opresce ruga mea. 
Ai astupat cu petre cioplite câile mele, aă strâmbat cărărele mele. 
El aŭ devenit pentru mine ca un urs pănditor, și ca un lei în 
cavernele sale. 
El asi deturnat câile mele, și maŭ sfășiat, maŭ făcut nefericit. 
Ai tins arcul sei, și maŭ pus ca o ţintă pentru săgetă. 
Aŭ înfipt în rerunchii mei săgețile tulbei sale. 
Am devenit de risul a tot populului mei, și subiectul cântărei lor 
Mai săturat de amărăciune, maŭ îmbătat de pelin. [i6tă giua. 
Și maŭ sfărămat dinţii mei cu petricele; mă acoperit cu cenușă. 
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Şi sufletul meŭ este depărte de pace; am uitat fericirea. 

Şi am dis: Puterea mea este perdută și speranța mea în Iehova. 

Amintirea strîmtorărei mele și miseriei mele este pelin și fiere. 

Sufletul meŭ 'și aduce a minte de acestea ne'mcetat, și cl este 
în mine umilit. 

Ac6sta 'mi-0 readuc în ânima mea, pentru acesta și sper. 

Este îndurarea lui Iehova, câ noi n'am fost consumaţi de tot, fiind 
câ n'ai dispărut âncă mila lui. 

Eu se rennoesce în tiă-care demănéțň; mare este fidelitatea ta. 

Iehova este partea mea, aŭ gis sufletul meri; pentru acâsta voii 
spera într'ânsul, 

Bun este Iehova pentru cei ce'l ascâptă pre densul, pentru sufle- 
tul ce'l caută pre dânsul. 

Bine este se spere cineva, și se ascepte liniscit mântuirea lui Ichova. 

Este bine pentru un om, ca se pórie jugul în juneţa sa. 

Va șede singur și va tăcé, pentru câ Dumnegeă "l-au pus asupra lui. 

Va pune gura sa în pulbere, ca pole se fiă speranță. 

Va espune façia sa la cel ce'l lovesce pre dânsul; se va sštura 

Câci lehova nu lépădă pentru tot-de-auna ; [de batjocură. 

Ci dacă întristeză, el ânse va și milui dupre mulţimea îndurărei 

Căci nu strimtoreză bucuros, nică întristeză pre fiii Omenilor.  [sale. 

Când cine-ea calcă în picidrele sale pre toți captivii pământului; 

Când cine-va pervertesce dreptul omului 'naintea î» cei celui Prâ-nalt; 

Când cine-va nedreptăţesce pre un om în causa lui; Iehova nu le 

"vede acestea? 

Cine este care pote dice: Se se facă, fără ca Iehova se nu ordoneze? 

Din gura celui Pre-'nalt nu ese nefericirea și fericirea? 

Pentru ce ar murmura omul care trăesce, omul, pentru pedépsa 
p&catelor sale ? 

Se căutăm câile nostre, și se le esaminăm, și se ne întórcem spre Iehova. 

Se 'nălţiăm ânimele nostre și mânele spre Dumnegeă în ceriă, gicend: 

Am păcătuit, și ne-am resculat; tu nu ne-ai Yerlat. 

Te-ai învălit pre tine cu mânia, și ne-ai persecutat pre noi; ai 
omorît, și nu ne-ai cruțat. 

Te-ai îuvălit pre tine cu nuori, ca se nu străbată la tine rugăciu- 
nea nóstră. 

Tu ne-ai redus pre noi a fi gunoiul şi lepădătura populilur. 

Toţi inimicii nostri au deschis gura lor contra nóstră. 

Frică şi cursă, desolaţiune și destrucțiune aŭ venit asupra nóstră. 

Riuri de apă včrsă ochiul meu din causa destrucțiunei liet popu- 

Ochiul mei picură și nu înceteză, și nu are repaus,  [lului mei. 

Până când Iehova se va uita .și va vedé din ceriă. [tei mele. 

Ochiul mei "mi caus6ză durere mie din causa tuturor fielor cotă- 

Inimicii mei mau urmărit ne'ncetat fără de causă ca pre o 
pasere, 
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© n A O X 


EI aŭ închis viéța mea în grópă, şi aŭ aruncat o pétră de-asupra mea; 

Apele aŭ inundat de-a-supra capului meŭ; am qis: „Sum perdut!“ 

Bu am invocat numele tâă, Iehova! din grópa cea maï adâncă. 

Ai auqit vócea mea, nu ascunde urechia ta de suspinul meŭ, 
de strigătul meŭ. 

Te-ai apropiat în diua, în care te-am invocat; ai dis: „Nu te tems.“ 

Aï apărat, lehova! causa mea; ai mântuit viéļa mea. 

Aï vă&dut, Iehova! nedreptul meŭ; apără cansa mea. 

Aï věďđut tóte resbunările lor, tóte machinațiunile lor contra mea. 

Ai audit, Iehova! batjocurile lor, tóte machinațiunile lor contra mea; 

Buzele calomniuldre ale adversarilor mei, și planurile lor contra 
mea tótă diua 

Caută, când şed. și când me scol, eŭ sum subiectul cântecelor lor. 

Resplătesce-li, I:hova ! dupre lucrul mânelor lor. 

Dă li lor învărboşare de ânimă, blăstemul t6ă asupra lor! 

Persecută” pre dânșii în mâniă, și estirpesce”i pre dânșii de sub 
ceriurile lui Iehova! 


CAPUL IV. 
Plângerile profetului privitore pre judicata lui Dumnegeă asupra Iudeilov. 


(au s'aă înegrit aurul! s'aă schimbat aurul cel mai fin! 

Cum petrele Sanctuariului sûnt împrăsciate prin unghiu- 
rile tuturor câilor! 

Cum s’aŭ socotit glorioșii fil ai Zionului, cei prețiuiţi ca aurul curat, 

Ca vase de lut, un lucru al mânelor olariului! 

Ancă și ceţii daŭ ţiţe și alăpteză pre puii lor; 

Eră fiia populului mei aŭ devenit crudă ca struţii în deșert., 

Din causa setei limba svgătoriului s'au lipit de ceriul gurei sale; 

Pruncii aŭ cerut pâne, și nu era cine se li taiă. 

Cei ce mânca bucate delicate per pre strade; 

Cei ce crescură în purpură aŭ îmbrățișat grămada de gunoiă. 

Şi pedépsa nelegiuirei fiei populului mei este mai mare de cât pe- 
depsa păcatului Sodomei; 

Care s'aii resturnat într'un moment, fără ca vr'o mână de om se 
se fiă ostenit lu acesta. 

Principii eraă maï curați de cât neua și mai albi de cât laptele, 

Mai roși la fagiă de cât mărgânul, şi strâlucitori ca safirul ; 

Fagia lor s'au înegrit acum mai mult de cât cărbunii; și hu se 
mai cunosceaii pre sirade; 

Pelea lor s'aă lipit de 6sele lor; s'aă uscat, aŭ devenit ca lemnele. 

Cei omoriţi de sabie sânt mal fericiţi de cât cel omoriţi de fome; 

Câci acestia se consumară și se străpunseră lipsiţi fiind de pro- 
ductele ogdrelor, 
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Mânele femeilor milostive aŭ fiipt pre copii lor; [pulului meă! 10 

Acestia aŭ devenit nutrimentul lor în timpul sfăămărei fier po- 

lehova au îndestulat mânia sa, aŭ vărsat aprinderea mâniei sale, îi 

Şi aŭ aprins foc în Zion, care aŭ consumat temeliele lui. 

Nu aŭ credut regii pământului, și toți locuitorii lumei, 13 

Cà va întra odversariul și inimicul în porţile lerusulimului. 

Acésta s'aă întâmplat pentru păcatele profeților lui, și pentru nele- 13 
giuirile preuţilor lui, 

Cari v&rsau sângele celor drepţi în mijlocul lui. 

Au retăcit ca orbii pre strade, și s'a pătat în sânge, 14 

in cât Omenii nu puteai se se atingă de vestmiutele lor. 

„Retrageţi-ve, necuraţilor!* strigau câtră denșii: „retrageți-ve! re- 15 
trageţi-ve! nu ve apropiați!“ 

lu cra ce fugiaŭ și retăciaŭ, diccaŭ printre populi: „Nu vor mai lo- 
cui cu not.“ 

Mâna lui Iehova i-aă despărţit pre dânșii, și nu mai caută spre denșii; 16 

Nu respectă façia preuţilor și nu miluesc pr: cei bătrâni. [cel van; 

În Ora ce âncă esistam, ochii nostri lăngediseră după ajutoriul nostru 17 

În óra ce âncă aveam speranța, speram într'un popul, ce nu puteai 
se ne mântuiă. 

Ei pândesc urmele nostre, ca se nu âmblăm prin stradele nóstre; i8 

Sau apropiat finitul nostru, gilele n6sire s'a împlinit, da, aŭ venit 
finitul nostru. 

Ap&sătorii nostri sânt mai uşori de cât vulturii ceriului; 19 

Ne-aŭ urmărit pre noi prin munți, nc-au pândit în deșert. 

Respirarea vieţei nostre, unsul lui lehova, s'a prins în grâpele lor, 20 

Acela despre care noi dicem: „Sub umbra lui noi vom trăi între 
naţiuni.“ 

Bucură-te, și desfăteză-te, fita Edoniului, ceea ce locuescă în térra Uz! 21 

Ancă şi la tine va trece cupa; te vei înbăla, și te vei desgoli. 

Fila Zionului! prdepsa nelegiuirci tale sau împlinit, nu te va mai 22 
duce în captivitate ; 

Nelegiuirea ta ânse el o va pedepsi, fiia Edomului! va descoperi pë- 
catele tale. 


CAPUL V. 
Rugăciunea şi confusiunea populului lui Dumneţieii. 
i a minte, Ichoval de cele ce s'aii făcut cu noi; 1 
Caulă, și vedi oprobriul nostru. 
Moscenirea nóstră s’aŭ întors la alţii, Casele ndsire la străini. 


2 
Am devenit orfani, fără de părinte, Mamele nóstre ca văduve. 3 
Noi am băut apa nóstră cu bani; 4 
Lemnele nóstre ni s'aă vêndut noue, 
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5 Până la grumazal nostru noi ne urmărim; 
Noi ne ostenim, și nu avem repaus. 
6 Am îalins mâna nâstră la Eoipteni, 
La Assirieni, ca se ne săturăm de pân». 
7 Părinţii nostri aŭ păcătuii, și nu mai sânt; 
Şi noi purtăm neltgiuirile lor. 
8 Servii dominéză asupra nóstră; 
Nu este cinc se ne mântuiă din mâna lor, 
9 Căutăm nutrimêntul nostru cu pericolul vicței nóstre, 
Din causa săbiei deşertului. 


10 Pelea nóstră arde ca un cuptior Din causa arșiței fometei. 
11 Ei aŭ violat pre femei în Zion, Și pre fecióre în cetăţile lui Iuda. 


12 Principii s'aă spăndural prin mâna lor; 
N’aŭ onorat fegele celor bătrâni. 
13 Teânării s'aă pus la măcinat, Şi copiii aŭ cădut sub lemnele. 
14 Bătrânii aŭ încetat de a ș+d6 în porți, Și tênčriï dea mai cânia. 
15 Au încetat bucuria ânimilor nóstre, 
Danţiurile n6stre sai preficut în doliu. 
16 Aŭ căgut corona de pre capul nostru; 
Vai de noi, câci am păcăluit! 
17 Pentru acesta ânima n6stră este bolnavă, 
Pentru acesta s'au orbit ochii nostri, 
18 Din causa mantelui Zionului, care este deșert; 
Vulpele se preâmblă pre dânsul. 
19 Tu, Iehova! lozuesci în ctern; 
Tronul t6ă remâne dintro generaţiune în alta. 
20 Pentru ce no uiţi pentru tot-de-auna ? 
Și ne lași un timp atât de lung? 
21 Întorce-ne pre noi, Iehova! spre tinc, 
Şi ne vom întorce; înnoesce dilele nóstre ca mai nainte. 
22 Ore se ne fii despretuil pre noi cu deplinitate; 
Se te mânit asupra nóstră forte? 


CARTEA LUI EZEKIEL. 


CAPUL 1. 


Chiămorea lui Ezekiel. Gloria lui Dumnegeă "i-ai apărut intro visiune 


misteriosă, 

S% întâmplat în anul al trei-decilea, în Zuna a patra, la cinci 
a lunci, îu óra ce eram între captivi aprópe de fluviul 
Chebar, s'au deschis ceriul, și am văgut visiunile lui Dumnegcu. 
În diua a cincea a lunci anului acestuia, care era anul al cin- 
celea al caplivităței regelui Iehoiakim, Veni cuvântul lui lehova 
câtră Ezekiel, profetul, fiul lui Buzi, în ţerra Chaldeilor, aprope 

de fluviul Chebar, și acolo mâna lui Iehova aŭ fost asupra lui. 
Şi am văgut. și éca! un vârtejiă venia de la nord, un 
nuor mare, și un foc ce °l încunjurâ; și împrejurul acestuia era 
strălucire, și în mijlocul lui ca colórca ambrei din mijlocul focului. 
Și în mijlocul lui se vedea o asemănare de patru animale. Şi a- 
césta era privirea lor; aveau asemănarea unui om. Şi fiă- care 
avea patru legic, și fiă-care din tr'Gnșii avea patru aripi. Şi pi- 
cidrele lor erati picidre drepte; și talpa piciorelor lor semna cu 
talpa piciorului de vițel; și scânteiaŭ ca coldrea aramci strălucitóre. 
Și aveaŭ mâni de om sub aripile lor la tus-patru părţile lor; și 
tus-patru aveai fqele lor, çi aripile lor. Aripile lor se întruniau 
una cu alta; și mergând nu se înturnaă; ci fiă-care mergea drept 
înainte. Cât pentru asemănarea fecei lor, aveai façia unui om, 
și tus-patru aveau façia unui lei la partea dréptă; și lus-palru la 
partea slângă façia unui boi; şi tus-patru și façia unui vultur. 
Ast-feliă erai feçcle lor, și aripile lor eraŭ înlinse în sus; două 
ale fiă-căraia se întruniai una cu alta, și dont acoperiaŭ corpurile 


lor. Şi mergeau fiă-carele drept înainte; unde cra spiritul se 
mergă, acolo mergeau și cele, și mergănd nu se înturnau. Cât 


pentru asemčnarca animalelor, privirea lor era ca cărbuni de foc 
ardetorii, ca privire de făclii; foc se învârtia pintre animale; și 
aveaŭ o strălucire, și fulger cşia din foc. Şi animalele alergau 
în coce și în colo ca privirea fulgerului. 

Și am vădut animalele, și 6ca! era și o rótă pre pământ a- 
própe de animale la tus-patru fegele lor. Privirea roților și 
lucrul lor era ca coldrea crisolitului; lus-patru aveau acceaşi asc- 
měnare; și privirea lor și lucrul lor eraă ca când ar fi fost o rolă 
în mijlocul unei roți. Când voiră se mârgă, se putură mișca 
în tus-patru laturile lor; și mergănd nu se învârtiai.  Eră obe- 
gole lor eraŭ așia de 'nalțe, în cât fâcură frică; și obegele tugs- 
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patru roţilor eraă de jur împrejur pline de ochi. 

Şi când animalele âmblaă, âmblaă și roțile lângă densele; şi 
când animalele se ’năljaŭ de la pământ, se 'nălțaă şi roţile. Unde 
era se mérgă spiritul, aco/o mergeui și ele; acolo merse și spiritul 
lor, şi róțile se 'nălțau împreună cu densele; câcl spiritul animale- 
lor se afla în roți. Când mergegù acelea, mergeau şi acestea; 
şi când acelea stai, stai şi acestea; éră şi când acelea se'nălțai de la 
pământ, și acestea se "'nălțai împreună cu dânsele; câci spiritul 
animalelor se aflu în roți. 

Și asemănarea unei boltituri era de-asupra capetelor anima- 
lelor ca coldrea unui cristal strălucitoriă, întins pre de-asupra ca- 
petelor lor. De desuptul boltiturei aripile era îndreptate una 
câtră cea-l-altă; fiă-care avea două aripi, cari acoperiau pre una 
parte, și fiă-carele avea două aripi, cari acoperiaă pre cca-l-altă 
parte a corpurilor lor. Şi când âmblai, audiam sunetul aripi- 
lor lor ca sunetul multor ape, ca tunetul a tot Putintelui; şi 
vocea vorbei lor ca vuetul unei armate: și când stai, pogoriaiă 
aripile lor. Şi o voce resunâ de de-asupra boltiturei, ce se 
afla preste capul lor; când ele stai, pogoriaii aripile lor. 

Şi de-asupra boltiturei, ce se afla preste capul lor, se vedea 
o asemănare de iron, egală cu o pétră de safir; şi pre asemă- 
narea de tron se vedea o altă asemănare, egală cu un om ce şedea 
pre tron de-asupra. Şi am vă&dut ca coldrea de ambră ce se- 
měna cu un foc atât în lăuntru cât şi împrejur de la imaginea 
cópselor omului în sus; și dela imaginea copselor lui în jos am 
vădut ca o asemănare de foc, ce avea strălucire împrejurul sei. 
Și era privirea luminei din prejur ca o asemănare de curcubei, 
care se formeză în nuor într'o ji de plóe. 

Acesta era privirea asem&nărei gloriei lui lehova. Şi când am 
vădut, am cădut pre façia mea, și am augit o voce a unuia ce vorbi. 





CAPUL JI. 


Visiunea unui tuiù scris pre din lăuntru şi pre dinafară. 


voii vorbi câtră tine. Şi cum "mi-au vorbit mie, aŭ 
întrat în mine un spirit, și m'ai pus pre picidrele melc, și am 
audit pre cel ce'mi vorbia mie. Și "mi-au dis mie: Fiiul omu- 
lui! eŭ te trămit la fiii lui Israel, câtră populul rebel, care s'aă 
rebelat contra mea, eï și părinţii lor aŭ p&cătuit contra mea până 


5 ’mi-aŭ gis mie: Fiiul omului! stăi pre piciórele tale, și 


4 în diua de astădi; Și sânt fiii de o faqiă îndrăznéļă, și de o 


ânimă învârtoșată. Eŭ te trămit la dânşii, şi li vel dice lor: Așia 


5 grăesce lehova. Domnul. Şi el, séŭ te vor asculta, séŭ se 


vor absține (căci sânt o casă rebelă), vor cunâsce, câ aŭ fost 
un profet în mijlocul lor, 
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Si tu, fiiul omului! nu te teme de dânșii, şi nu te spăria 
de cuvintele lor, cu tote câ esc? ca în spini și pălămide, și lo- 
cuesci între scorpioni; nu te teme de vorbele lor, nici de facia 
lor nu te înspăimenta, cu tote câ ei sânt o casă rebelă. Şi 
vorbesce li lor cuvintele mele, seu de te vor audi seu de se vor 
abține ; câci ei sânt rebeli. 

Tu ânse, fiiul omului! ascultă aceea ce eŭ "i grăesc ţie: Nu 
fii rebel ca casa cea rebelă; deschide gura ta, și mănâncă aceea 
ce eŭ "ți dai ţie. Şi am vădut, și éca! o mână întinsă spre 
mine, care ținea un tuii de carte. Și "l-au desfășurat pre dên- 
sul înaintea mea, și era scris din lăuntru și pre din dos; și în a- 
cesta erau scrise lamentaţiuni, plângeri și văitări. 


CAPUL III. 


Visiunea lui Ezekiel esplicată. 


i "mi-ai dis mie: Fiiul omului! mănâncă aceea ce tu afli; 

mănâncă acest tuiă, și mergi de vorbesce casei lui Is- 
rael. Și am deschis gura mea, şi 'mi dede de mâncat acest tuiù. 
Și 'mi-ai dis mie: Fiiul omului! fă se mănânce pântecele tâă, și 
împle măruntaele tale de acest tuiă, ce eŭ “ţi dai ţie. Şi 'l-am 
mâncat, și era în gura mea dulce ca mierea. Şi "mi-ai gis mie: 
Fiiul omului! mergi de întră în casa lui Israel, și vorbesce cu cu- 
vintele mele câiră dânșii. Câci nu esci trămis la un popul de 
o buză străină și de o limbă grea, ci câtră casa lui Israel; Nu 
câtră mulți populi de o buză străină şi de o limbă grea, pre a- 
cărora cuvinte nu le înţelegi. În adevăr! de te-ași trămite câtră 
acestia, el te-ar asculta. Ânse casa lui Israel nu va voi se te as- 
culte; câci nu voesc se me asculte pre mine, fiind câ tótă casa 
lui Israel este de o frunte nerușinată și de o ânimă învârtoșată. 
Eca! eŭ am făcut façia ta puterică contra feçeï lor, și fruntea ta 
puterică contra frunței lor. Şi eu am făcut fruntea ta ca un 
diamant maï dur de cât cremenea; nu te teme de dânșii, și 
nu te înspăimânta de façia lor, cu tóte câ sânt o casă rebelă. 

Şi 'mi-aii dis mie: Fiiul omului! iea în ânima ta şi ascultă cu 
urechiele tale tote cuvintele mele, ce ei ţi voii grăi ţie. Mergi 
şi întră la cel captivi, la fiii populului têùŭ, și li vorbesce, și li 
spune lor: Aşia grăesce lehova, Domnul; de te vor asculta s6i 
de se vor abţină. 

Și maŭ rădicat spiritul, şi am audit dinapoea mea o voce de 
un cutremur mare, care dice: „Bine-cuvântată fiă gloria lui Ieho- 
va din locul seu.“ Şi am augit sunetul arivilor animalelor cari 
se întruniai una cu alta, și sunetul roţilor împreună cu dânsele, 
și vocea de un cutremur mare. Și m'aii "'nălțat spiritul, A. maŭ 
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luat, și am mers cu amărăciune şi cu aprinderea spiritului mei; 
ânse mâna lui Iehova era tare asupra mea. iam venit la cei cap- 
tivi la Tel-Abib, cari locuiau aprope de rîul Chebar, și ain şegut 
şi eù acolo unde aceja ședeai, și am remas acolo între dânșii ui- 
mit şepte dile. 

Şi sai întemplat la finitul celor şepte gile, câ cuvântul lui 
Jehova aŭ venit câtră mine, gicănd: Fiiul omului! le-am pus 
pre tine păditorii preste casa lui Israel; ascultă deci cuvântul din 
gura mea, sii previi pro ei de la mine. Când eŭ gic celui ne- 
legiuit: În adevăr! vei muri, şi tu nu'l previi, şi nu vorbescă, ca sc 
întorcipre cel nclegiuit de la calea iui nelegiuită, în cât se mântui viéļa 
lui, nelegiuitul va muri în inicilatea sa; de cât din mâna ia voii 
cere sângele lui. Anse dacă tu previi pre cel nelegiuit, cl ânse 
nu se va întorce de la nelegiuirea lui și de la calea lui cea ne- 
legiuită, el va muri în inicitatea lui; 6ră tu "ţi-ai mântuit sufletul tă. 

De asemenea, dacă dreptul se deturnă de la dreptatea sa și 
face inicitate, apoi ei "1 voiă pune pedecă 'naintea hii, el va mu- 
ri; pentru cânu "l-ai prevenit, el va muri în păcatul scă; şi nu 
se va aminti dreptatea, pre care el aŭ fâcuto; de cât din mâna 
ta voii cere sângele lui. Anse dacă tu previi pre cel drept, 
ca cel drept se nu păcătusscă, și cl nu pecătuesce, în adevăr! cl 
va via, pentru câ au fost prevenit; și tu ai mântuit sufletul tâă. 

Și au fost acolo mâna lui Ichova asupra mea, și 'mi-aă qis 
mie: Scólă-te! eși la vale, și acolo “ți voii vorbi ție. Şi n'am 
sculat, și am eşit la vale; și éca! gloria lui Ichova sta acolo ca 
gloria, pre care eŭ am văduv aprope de rîul Chebar: și am că- 


dut pre facia mea. Şi aŭ întrat Spiritul în mine și maŭ pus 
pre picidrele mele, "mi-au vorbit şi 'mi-aii gis mic: Mergi de te închi- 
de în năuntrul casei tale. Și tu, fiiul omului! éca! vor pune 


pre tine legături, şi te vor lega cu dânsele, încât nu vei pute 
eşi în mijlocul lor. Și voii lipi limba ta de ceriul guret tale, 
și vei fi mut, și nu vei fi pentru dânșii un om mustrătorii; câci ei 
sânt o casă rebelă. Anse când eŭ voii vorbi câtră tine, voii 
deschide gura ta, şi li vei dice lor: Așia grăesce Iehova, Domnul, 
cel ce aude, se aulă; și cel ce vre se se abină, se se abțină; câci 
el sânt o casă rebelă. 


—— 


CAPUL IV. 


Preglicerea asediului și a fumetei Ierusalimului, 


i tu, fiiul omului! Iea'ţi o cărămidă, și pune-o 'naintea ta, și 
desemnsză pre dânsa cetatea Ierusalimul; Și pune 
asediă în jurul ei, și edifică fortereţe contra ei, și fă un val 
în jurul ei, mai pune âncă castre în façia el, și rădică mașine îm- 
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prejur în conira ei. Şi fea'ţi o placă de fer, și o pune pre dên- 
sa ca pre un mur de fer între tine și cetatea, și îndrâptă fugia ta 
spre densa, și prin acesta se va asedia, și vei pune asediă contra 
ci. Acesta va fi un semn pentru casa lui Isracl. 

Și tu culcă-te pre partea ta cca stângă, și pune inicitatea ca- 
sei lui Israel pre dânsa; dupre numerul dilelor ce vei fi culcat pre 
acesla vei purta inicitatea lor. Câci eŭ ţi-am impus ție anii 
inicităței lor după numerul qilelor, cari sânt trei sute nout- 
deci de qile; şi vei purta inicilatea casei lui Israel. Şi după ce 
vei fi împlinit aceste qile, culcă-te 6răşi pre laturea drâplă a ta, 
și vei purta inicitatea lui Iuda patru-deci de qile; eŭ "ţi-am o- 
tărît fiă- care di pentru un an. 

Şi vei întârce façia ta spre asediul Ierusalimului, și bra- 
țiul tei va fi gol, şi vei profetisa contra lui. Şi éca! eŭ voii 
pune pre tine legături, şi nu te veï întorce de pre o lature pre 
alta, până când nu veï fi finit gilele asediului tâă. 

Și iea'ți grâŭ, orz, bob, linte, meii, și alaci, și le pune în- 
iun vas, și fă'ți din acestea pâni; dupre numerul dilelor ce vei 
şedé culcat pre laturea ta, adecă trei sute nouă-qeci de qile, veï 
mânca dintr'acâsta. Și mâncarea ta ce vei mânca va fi cu 
măsură, adecă două-deci de sicle pre di; din timp în timp veï 
mânca din acestea. Şi apa o veib6 cu măsură, adecă a şesea 
parte dintr'un hin; şi vei bé din timp în timp. Și tu vei 
mânca aceste ca nisce azime de orz, pre cari le vei cóce în es- 
cremente de om înaintea ochilor lor. 

Şi aŭ dis Iehova: Aşia vor mânca fiii lui Israel pânea lor 
spurcată între populi, unde eă "voii împrăscia pre denșii. Şi 
eu am dis: A! Iehova, Dâmne! éca! sufletul mei nu s'a spur- 
cat âncă; câci din junimea mea până acum n'am mâncat carne 
de vilă mortă de la sine séŭ sfâșiată; şi nici aŭ întrat în gura 
mea vre-o-dală carne abominabilă. 

Şi "mi-ai gis mie: Eca! eu "ţi daŭ ţie escremente de boă 
în loc de escremente de om, și pre acestea vei cóce pânca ta. 

Apoi "mi-ai dis: Fiiul omului, éca! eu voiă sfărăma în Ie- 
rusalim tocgul pânei, si vor mânca pânea cu măsură și cu grijă; 
și vor bé apa cu măsură și cu uimire. Ca se devină lipsiți de 
pâne și de apă; şica se se uimescă între denșii, și se se consume 
din causa inicităței lor. 


CAPUL V. 
Emblema capului ras al profetului. 
i tu, fiiul omului! iea’ un cuţit ascuţit, un briciă de băr- 
bieriii iea'ţi, și fă ca se trâcă acesta pre capul têùŭ şi pre 
barba ta; după acâsta tea'ţi o cumpănă de măsurat, și împarte firul 
17% 
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2 A treia parte o vei arde în foc în mijlocul cetăței, când se vor 
împlini dilele asediului; și pre a treia parte o vei lua și o vei täia 
cu un cuțit în jurul ei; şi pre partea a treia o vei împrăscia în vênt; 

3 şi eŭ voiu scóte în urma lor sabiă. Şi din acești peri vei lua 

4 un numer mic, şi-i vel lega la pslele tale. Apoi iea âncă câţi- 
va din acestia, șii aruncă în mijlocul focului, și'i arde cu foc; 
de aici va eşi foc în tótă casa lui Isracl. 


5 Așia grăesce Iehova, Domnul: Acesta este Ierusalimul, 
Pre care ei "l-am pus în mijlocul populilor 
Şi al ţerrilor de prin prejurul lui. [acea a populilor, 


6 Ânse el aŭ schimbat judicăţile mele într'o nelegiuire maï rea de cât 
Şi statutele mele le-a făcut mai rele de cât cele ale țerrilor 
de prin prejurul lut; 
Câci aŭ lepădat judicăţile mele și statutele mele; 
N’aŭ âmblat într'ânsele. 
7 Pentru acesta așia grăesce Iehova, Domnul: 
Pentru câ voi aţi vuit mai mult de cât populii cei din prejurul vostru, 
Și wafi âmblat dupre statutele mele, 
Şi n'aţi făcut judicăţile mele, [rul vostru: 
Şi aţi lucrat chiar nică dupre datinele populilor, celor din preju- 
8 Pentru acesta așia grăesce Iehova, Domnu: 
ca! și eŭ sum contra ta, 
Şi voii esecuta judicăţile în mijlocul, tâu  "Naintea populilor. 
9 Şip voii face ţie aceea ce n'am mai făcut, 
Şi asemenea căruia nu voii face nici-o-dată, 
Din causa tuturor abominaţiunilor tale. 
40 Pentru acâsta părinții vor mânca pre fiii lor în mijlocul têù, 
Și fiii vor mânca pre părinţii lor; 
Şi voiii esecula judicăţile contra ta; 
Şi pre remășița ta o voii împrăscia În tote vânturile. 
41 Pentru acésta, dupre cum că sum vii, grăesce lehova, Domnul; 
În adevăr! pentru câtu ai pângărit Sancluariul meă cu lucrurile 
Şi cu tote abominaţiunile tale, [tale cele uricidse, 
Şi eŭ deci te voii micşora, Şi ochiul mei nu va cruța, 
Nici nu me voii îndura de tine. 
19 O a treia parte din tine va muri de ciumă, 
Şi se vor consuma de fóme în mijlocul têù; 
Și o a treia parte va căde de sabie în jurul têŭ; 
Şi pre o a treia parte o voiă împrăscia în tote "vânturile, 
Şi voii scâte sabia în urma lor. 
13 Ast-feliă se va împlini mânia mea, 
Şi voiă îndestula furia mea într'Enșii, Și me voii resbuna; 
Şi vor cundsce, câ ei, Iehova, am grăit în zelul mei, 
Când voiă împlini contra lor mânia mea. 
34 Și te voiă reduce într'un deșert, 
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Şi spre oprobriii între populil cari sânt împrejurul tâă, 

În ochit a tot trecătoriului. 

Şi zérra ta va deveni oprobriă şi batjocură,  Esemplul și mirarea 15 
Populilor ce sânt împrejurul tâi, 

Când voii esecuta judicăţile contra ta 

În mâniă și indignaţiune și în mustrarea furiei; 

Eŭ Iehova am orăit. 

Când voii trămite contra lor săgețile cele rele ale fometei, 16 
Cele omorildre, Pre cari le voiă trămite, ca se ve nimicâscă, 
Atunci voii mai cresce âncă fometea în voi, 

Și voii sfărăma din vol to6gul pânei. 

Și voii trămnite asupra vóstră fómete şi fére rele, 17 
Şi te vor lăsa orfani; Şi ciumă și sânge vor trece prin tine; 

Şi voii aduce sabia asupra ta. Eŭ, Iehova, am grăit. 


CAPUL VI. 


Pregicere contra Iudeei. 


Şi aŭ venit cuvântul lui Iehova câtră mine gic&nd: Fiiul 1 2 
omului! aţintesce façia ta spre munţii lui Israel, și pro- 
fetiséză contra lor, şi qi: 

Munţi ai lui Israel! ascultați cuvântul lui Iehova, Domnul; 3 
Aşia grăesce Iehova, Domnul, câtră munți și câtră deluri, 
Câtră pârie și câtră vâi: Eca! eù voii aduce asupra vostră sabie, 
Şi voii destruge 'nălţimile vóstre. 
Şi altarele vóstre se vor pustia, 4 
Şi imaginile vóstre se vor sfărăma; 
Şi voii face se cadă ucișii vostri 'naintea idolilor vostri. 
Şi voiă asterne cadavrele fiilor lui Israel 5 
"Naintea idolilor lor ; Şi voii împrăscia Osele vóstre 
În jurul altarelor vóstre. 
Şi în tâte locuinţele vóstre cetăţile se vor pustia, 6 
Şi "nălţimile se vor desola, 
În cât altarele vóstre se se puslieze și se se nimicâscă, 
Şi idolii vostri se se slărăme şi se dispară, 


Şi imaginile vóstre se se taiă, Și lucrurile vóstre se dispară. 
Şi vor cădé în mijlocul vostru ucișii, 7 
Şi veți cundsce, câ eŭ sum Iehova. 

Voiii lăsa ânse o remășiță, 8 


Pentru ca se scape óre cari din voi de sabie între populi, 

Când ve veţi împrăscia prin țerri. - 

Şi câți dintre vol vor scăpa, 'și vor aduce a minte de mine 9 
Între popul, unde vor fi duși captivi, 

A cărora ânimă fornicătoră am sfărămat, 

Care s'au abătut de la mine, 
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Şi aï cărora ochi aŭ fornicat după idolii lor; 
Atunci se vor desgusta de câte rele aŭ făcut În tóte abominaţiunile lor. 

10 Şi vor cundsce, câ eŭ sum Iehova, 

Și câ n'am grăi! în deşert, câ voosc a aduce asupra lor aveste rele, 

li Aşia grăesce Iehova, Domnul: 

Bate în mânele tale, Şi lovesce cu piciorul ti, și di: 
Vai! pentru tóte abominaţiunile cele rele ale casei lui Israel! 
Pentru câ aŭ se moră de sabie, fimete și ciumă. 

12 Cel depărtat va muri de ciumă; Şi cel de aprope va cădé de sabie; 
Şi cel ce va remăné și va fi asediat va muri de fómete; 
Ast-feliă voiă împlini indignațiunea mea contra lor. 

13 Și veţi cundsce, câ eŭ sum Iehova, [altarelor acestora, 
Când cei uciși dintre d6nsii vor jăcé printre idolii lor în-jurul 
Pre fiâ-care dél înalt și pre tóte vârfurile de munţi, 
Şi sub fiă-care arbore verde, și sub toți stejarii tuloși, 
Locurile, unde oferiaă odóre plăcute idolilor lor. 

14 Ast-feliă voii întinde mâna mea asupra lor, 
Şi voiă reduce țérra într'un deșert, y 
Mai deşert de cât deșertul Diblathei, În tóte locuințele lor; 
Şi vor cundsce, câ eu sum lehova. 





CAPUL VII. 
Continuaţiunea acelor pregliceri. 
12 Şi aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, gicănd: Şi 
n? tu, fiul omului! ascultă; așia grăesce Iehova, Domnul, 


despre pământul lui Israel: 
În fine aŭ venit finitul Asupra celor patru margini ale țerreï. 

3 Finitul aŭ venit acum asupra ta, 

Şi voii trămite asupra ta mânia mea, 

Şi te voii judica dupre câile tale, 

Şip voiă resplăli pentru tóte abominaţiunile tale. 
4 Şi ochiul mei nu te va cruța, Şi nu voii avé îndurare: 

Ci'ţi voii resplăti pentru câile tale, 

Şi abominaţiunile tale vor fi în mijlocul têŭ; 

Şi veţi cundsce, câ ei sum Iehova. 
5 Așia grăesce Iehova, Domnul: Rêŭ, éca! un râă vine! 
6 Finitul aŭ venit, finitul aŭ venit; 

S'aă sculat contra ta; éca! ai sosit! 
7 Nefericire au venit asupra ta, locuitore al țerrei! 

Timpul au venit, aprope este giua turburărei, 

Şi nu a strigărei de bucurie pre munți. 
8 Acum îndată voii vărsa furdrea mea asupra ta, 

Şi voiă împlini mânia mea asupra ta; 
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Şi te voii judica dupre câile tale, 

Şiţi voiù resplăti pentru tote abominaţiunile tale. 

Şi ochiul meŭ nu te va cruța, Şi nu voii avé îndurare: 9 
Dupre câile tale "ţi voiă resplăti ţie, 

Şi abominaţiunile tale vor fi în mijlocul tâă; 

Şi veti cunâsce, câ eŭ sum Iehova, care ve lovesc. 


Eca diua! éca aŭ venit!  Nenorocirea s'au ivit; 10 
To6gul aŭ înflorit, mândria aŭ germinat. 
Violenţa aŭ crescut spre tocgul nelegiuirei; 14i 


Nimene dintre dânşii nu va remăné, nici din mulţimea lor, nici 
din acei dintre dânșii, cari fac vuet; 

Şi nu va fi cine se porte doliă pentru dânșii. 
Timpul aŭ venit, diua s'a apropiat; | 12 
Se nu se bucure cumpărătoriul, și se nu jăl&scă vângătoriul; 
Câci mânia este asupra întregei lor mulţimi. 
Câci vândetoriul nu se va întorce la ceea ce aŭ vândut, 13 
Nici chiar dacă se mai află între cei vil; [târce la aceea; 
Căci viziunea este pentru întrega lor mulţime, nimene nu se mai în- 
Şi fiă-care se află în culpa sa, nu pote se se amelioreze pre 
Nu se îmbărbăteză. [sine, 
EI suflă în trâmbeţă, și tote se prepară; 14 
Decât nimene nu merge la resbel, 
Câci indignațiunea mea este asupra întregei lui mulțimi. 
Afară este sabie, și în întru este ciumă și fómete ; 15 
Cel ce se află la ogor va muri de sabie; 
Eră pre cel din cetate 1 vor consuma fometea și ciuma. 

Şi câți dintre denșii scapă, vor scăpa; 16 
Vor fi ânse pre munţi ca porumbii vâilor, 
Portând doliu toţi acestia, fiă-care pentru inicitatea sa. 
Tote mânele vor slăbi, Şi tote genunchiele vor curge ca o apă. 17 


Şi se vor încinge cu saci, Şi terdre i va acoperi pre dânșii; 18 
Și rușine va fi pre tótă façia, Şi pre tote capetele lor pleșuvie. 
Vor lepăda pre strade argintul lor, 19 


Și aurul lor va deveni ca o necurăţenie; 

Argintul și aurul lor nu va pute se'i elibereze pre denşii 

n diua mâniei lui Iehova; [trupul lor; 
Nu vor puté se sature sufletele lor, și nu vor pute se împle 
Pentru câ ele au fost causa inicilăţei lor. 

Şi ornamentul lor cel mai preţios spre mândrie "l-au făcut; 20 
Şi aŭ pus într'6nsul imaginile abominaţiunilor lor, 

Și ale lucrurilor lor celor urile; 

Pentru acesta și cù 7] voiii reduce într'o necurăţenie pentru dânșii. 

Şi °l voii trăda pre dânsul spre râpirea mânelor celor străine, 24 
Şi spre préda nelegiuiţilor ţerrei; Şi "1 vor profana pre dânsul. 

Și voiu întorce façia mea de la dânșii, 22 
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Şi vor profana Sanctuariul mei; 

Și prădători! vor întra într'6nsul, şil vor profana pre dânsul. 
Fă un lanţă; Câci térra este plină de culpă de sânge, 

Şi cetatea este plină de violenţă. 

Pentru acâsta voii aduce pre cei maï rei populi, 

Şi vor lua în posesiune casele lor; 

Şi voii face se înceteze aroganța celor puterici, 

Şi sântele lor locuri se vor profana. 

Destrucţiunea vine; Și vor căuta pace, ânse nu va fi. 

Nenorocire preste nenorocire va veni, și veste preste veste va fi: 

Atunci vor cere de la profet visiune; 

Dară va fi perdută legea de la preut, 

Şi consiliul de la cei mai bătrâni. 

Regele va jăli, Şi principele se va îmbrăca cu doliă, 

Si mânele populului ţerrei se vor turbura; 

Dupre câile lor li voii face lor, 

Şi dupre judicăţile lor "i voii judica pre dânșii; 

Și vor cundsce, câ eŭ sum lehova. 





CAPUL VIII. 


Ezekiel se transportă cu spiritul din Chaldea în Ierusalim. 


Si s'au întêmplat în anul al șeselea, în a cincea gi a lunef 
AJ a șesea, în óra ce eŭ ședeam în casa mea, șicei mal bă- 
trâni ai lui Iuda şedeau "'naintea mea, câ mâna lut Iehova, Domnul, 
aŭ cădut acolo asupra mea. şi am vă&dut, şi éca! un chip 
ca asemănarea focului; de la aseměnarea cópselor lui în jos era 
un foc; și de la cópsele lui în sus era ca privirea unel lumini, 
ce avea coldrea ambrei. Şi aŭ întins chipul unei mâni, 
şi maŭ apucat de buclele capului meă, și "mi-ai 'nălțat spiritul 
între pământ și ceriă, și maŭ adus în visiunile lui Dumnedei la 
lerusalim, la uşa porţei de din năuntru, ce caută spre nord, unde 
era idolul jalusiei, care escită spre jalusie. Şi éca! gloria Dum- 
nedeului lui Israel era acolo după visiunea ce eŭ am vădut-o în vale. 

Şi "mi-ai dis mie: Fiiul omului! rădică acum ochii tei spre 
calea despre nord. Şi am rădicat ochii mei spre calea despre nord, 
și éca! spre partea nordică în porta altariului era «ședat idolul 
acesta al jalusiei la întratul altariului. Atunci 'mi-aii dis mie: Fiiul 
omului! vedi tu ce fac acestia? abominaţiunile cele mari, ce casa 
lui Israel face acolo, ca se me depărteze de Sanctuariul meŭ ? 
Ânse întârce-te âncâ, și vei vedé abominaţiuni și mai mari. 

Și maŭ adus în porta curței, și am văgu!, și éca! o bortă 
în părele, Şi 'mi-aă gis mie: Fiiul omului! sapă acum în pă- 
rete; şi am săpat în părele, şi éca! o ușă. Şi "mi-au dis mie: 
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Întră, şi vegi abominaţiunile cele rele ce acestia fac aici. Şi am 
întrat și am vădut; și éca! tâte chipurile de tăritore şi de ani- 
male abominabile, și toţi idolii casei lui Israel erai desemnaţi pre 
păreţi de jur imprejur. Şi stau 'maintea lor șepte-deci de băr- 
baţi dintre cei mai bătrâni ai casei lui Israel; éră în mijlocul lor 
sta lauzania, fiul lui Şafan; și ţinea fiă-care în mâna sa tămâ- 
iătorea sa: şi se sui în sus un nuor gros de tămâe. Şi "mi-au 
dis mie: Fiul omului! al věđut ce fac la întmneric cei mal bătrâni ai 
casei lui Israel, fiă-care în camera imaginilor sale? Câci dic: „le- 
hova nu ne vede; Iehova aŭ părăsit țcrra.“ 

Şi "mi-ai gis mie: Mai întorce-te âncă, şi vei vedé și mai 
mari abominaţiuni, ce le fac acestia. Şi maŭ adus la întratul porţei 
casei lui Iehova, ce se află spre nord, şi éca! acolo ședeaă femei, 
ce plângeau pentru Tamuz. Şi "mi-ai dis mie: Aï vădut, fiul o- 
mului? întorce-te âncă, și vei vedé abominaţiuni și mai mari 
de cât acestea. 

Şi maŭ adus în curtea cea interidră a casci lui Iehova; şi 
éca! în ușa templului lui Iehova, între portic și altariu, aprope de 
două-deci și cinci de bărbaţi cu dosurile lor spre templul lui Ie- 
hova, și cu fegele lor spre resărit; se închinau câtră resărit la 
sóre. Şi "'mi-aii dis mie: Ai věđut, fiiul omului? Este acesta 
un lucru mic pentru casa lui luda, se comită aceste abominaţiuni 
ce acestia fac aici? împlând totă ţerra de violență, și continuă ca 
se me mânie; și éca! ei pun în nârile lor o ramură. Şi eu pen- 
tru acesta me voii purta cu mânie; ochiul mei nu va cruța, nică 
voii avé îndurare; și când el vor striga în augdul mei cu 
voce tare, nu'i voii asculta pre dânșii. 


CAPUL IX. 
Pregicerea contra Ierusalimului. Omenii buni marcaj şi cruţați. 


i aŭ strigat în augul meu cu vâce tare, qdicěnd: Se 

S se apropie inspectorii cetăţei, fiă-care cu arma sa de 
destrugere în mâna sa. Şi éca! şese bărbați veniaŭ de pre ca- 
lea porței celei de sus ce caută spre nord, având fiă-care în mâna 
sa arma sa de destrugere; și unul dintre dânşii era un om îmbră- 
cat în in, care avea la copsele sale o câlămare de scriitorii; și 
întrând aŭ stătut aprâpe de altariul de aramă. Atunci gloria 
Dumnegeului lui Israel se'mălță de-asupra Cherubului, de-asupra 
căruia ea era, spre pragul casei; 

Şi aŭ strigat câtră bărbatul, ce era îmbrăcat în in, și care 
avea în câpsele sale călămarea de scriitori ; Şi aŭ gis Iehova 
câtră dânsul: Treci prin cetate, prin Ierusalim, și fă semn pre frun- 
țile bărbaţilor, cari gem și suspină pentru tote abominaţiunile ce 
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se fac în mijlocul lui. Eră câtră cei-l-alți aŭ gis în audul 
mei: Treceţi în urma acestuia prin cetate și loviți; se nu cruţă 
ochiul vostru, și se nu aveţi îndurare;  Urideţi, până veţi nimici pre 
bătrâni și tânări, pre fecidre, prunci şi femei; nu ve apropiați ânse 
de tot omul, pre carele este semnul; și începeţi de la Sanctuariul meă. 
ai Și el aŭ început de la bărbaţii cei mai bătrâni, cari se aflau 
naintea casei. $i i-au qis lor: Necurăţiţi casa, și împleţi curţile 
de ómenř uciși; eșiţi. Şi aŭ eşit, și aŭ ucis prin cetate. 

Şi s'a întâmplat când acestia “i ucideaŭ, şi remaseiŭ numai eŭ 
acolo, am cădut pre façia mea, şi am strigat, și am gis: Ah! Ie- 
hova, Domne! Vei cstirpi tu óre pre totă remășiţa lui Israel, văr- 
sând mânia ta asupra Ierusalimului? Şi "mi-au dis mie: Ini- 
citatea casci lui Israel și a lui Iuda s'aă mărit forte, şi ţerra 
este plină de sânge și cetatea plină de corupţiune; câci dic: „le- 
hova si părăsit țârra, și Iehova nu vede nimic.“ Pentru a- 
câsta ochiul mei nu va cruța și nu voiă avé misericordia; ci 
voiă resplăti preste capul lor calea lor. 

Și éca! bărbatul îmbrăcat în in, care purta călămarea în 
cópsele sale, aŭ adus respuns, gicănd: Am făcut precum 'mi-aiă 
ordonat mie, 


CAPUL X. 


Omul îmbrăcat în in. Roțile pline de ochi, 


Ar“ am vădut, și éca! pre boltitura de de-asupra capului 
Cherubimilor se vedea de-asupra lor ca o pétră de sa- 
fir, ce avea privirea unei asemănări de tron. _ Şi aŭ vorbit câ- 
tră bărbatul, ce era îmbrăcat în in, şi aŭ dis: Intră între roţile 
de sub Cherubimii, și împle mâna ta de cărbuni de foc din mijlo- 
cul Cherubimilor, și'i împrăsciă pre dânșii preste cetatea. Şi aŭ în- 
irat înaintea ochilor mei. 

Şi Cherubimii stai la drepta casei, când întra bărbatul a- 


„cela; și aŭ împlut curtea de din lăuntru de nuor. Și gloria 


lui Iehova s'aă 'nălțat de de-asupra Cherubului spre pragul casei: şi 
S'ai împlut casa de nuor, și curtea s'a împlut de asemenea de 
strălucirea gloriei lui Iehova. Și vuetul aripilor Cherubimilor 
se audia până la curtea de din afară, ca vocea Dumnegeului celui 
atot Putinte, când vorbesce. 

Şi s'au întemplat, când aŭ ordonat bărbatului, celui îmbră- 
cat în in, dicănd: lea foc dintre roţile, dintre Cherubimi, atunci 
el aŭ întrat, și aŭ stat aprope de roți.  Şiun Cherub din cei- 
l-alţi ai întins mâna sa spre focul, ce se afla între Cherubimii, și 
aŭ luat din acesta, și "l-ai pus în mânele celui îmbrăcat în in; 
6ră acesta "l-au luat, și aŭ eșit. 
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Şi se vădu asemănare de mână de om la Cherubim! sub a- 
ripile lor. Şi am vădut, și éca! patru roţi aprope de Cheru- 
bimi; o rótă era aprope de un Cherub, și o altă rótă era aprope 
de alt Cherub; și asemănarea roţilor era egală cu colorea unei 
petre de chrisolit. Şi cât pentru privirea lor, tus-patru aveai 
aceași asemănare, ca când era 0 rótă în mijlocul unei alte roţi. 
Şi când mergeau, âmblau pre câte una din laturile lor; și în óra 
ce âmblaŭ nu se 'nvârliai; ci unde se îndrepta capul, cele-l-alte 
"1 urmau pre acesta; nu se 'nvertiai în óra ce âmblai. Şi corpul 
întreg al Cherubimilor, çi spotele lor, și mânele lor, şi aripile lor, 
şi roţile, tus-patru roţile lor eraă pline de jur împrejur de ochi. 
Cât despre roţi, li s'aă strigat în audul mei: Galgal. (rotă 
uşóră). Şi fiă-cure animal avea patru feçie; façia unuia era 
asemene cu façia unui Cherub; şi façia celui al doilea era asemene cu 
façia unul om; a celui al treilea cu façia unul lei, și a celui al 
patrulea cu façia unui vulture. Şi Cherubimii s'au mălţat; a- 
cesta este animalul, ce am vădut aprope de rîul Chebar. 

Şi când âmblaŭ Cherubimii, âmblai și roţile aprope de dên- 
șii; şi când Cherubimii rădicau aripile lor, ca se se 'nalţe de la 
pământ, roţile nu se depărtaŭ de lângă denșii. Și când eï staă, 
stai și ele; și când se 'nălțai aceia, se 'nălțai cu dânșii și aces- 
tea; câci spiritul animalelor era în rop. 

Atunci gloria lui lehova aŭ eșit de de-asupra pragului casei, și 
aŭ stat de-asupra Cherubimilor. Şi Cherubimii aŭ rădicat a- 
ripile lor, și s'a 'nălțat de la pământ înaintea mea; când ei aŭ 
eşit, eșiră și roțile împreună cu dânșii; și fiă-carele dintr'ânșii aŭ 
stat în uşa porței de la resărit a casei lui lehova; și gloria 
Dumnedeului lui Israel era asupra lor pre de-asupra. Acesta 
este animalul, ce "l-am vEdut sub Dumnegeul lui Israel lângă rîul 
Chebar; şi am cunoscut, câ erau Cherubini. Fiă-care avea câte 
patru feçie, și fiă-care câte patru aripi, şi erai asemănări de 
mâni de om pre sub aripile lor. Şi fegiele lor semănau cu feciele 
ce le am vădut lângă rîul Chebar, privirea lor și ele înseși; 
şi mergea fiă-care drept înainte. 





CAPUL XI. 


Emblema oleì. 


i maŭ rădi-at spiritul 6răși, și maŭ adus în porta des- 
pre resărit a cusei lui Iehova ce caută spre resărit; şi 
éca! în ușa porței doue-deci-și-cinci de bărbaţi, și între acestia 
am vădut pre laazania, fiiul lui Azur, și pre Pelatia, fiul lui Be- 
naia, principii populului. Şi 'mi-ai grăit mie: Fiiul omului! a- 
cestia sânt Omenii, ce escugetă nedreptatea, și cei ce daŭ consi- 


8 

9 
10 
14 
12 
13 
14 
15 
16 
17 


18 
19 


20 
21 
22 


14 


268 HZNKINL. 


3 
4 
5 


10 
14 


12 


13 


15 


16 


17 


18 
19 


lil rele în cetatea acésta; Cel ce ic: „Nu este aprâpe; se e- 

dificăm case; cetatea acesta este ca o ólă, și nol carnea.“ Pen- 

tru acâsta profeliseză contra lor, profetiseză, fiiul omului! Şi 

spiritul lui Iehova aŭ cădut asupra mea, și "mi-au grăit: Vorbesce: 
Așia grăesce Iehova:  Ast-felii aţi vorbit, casa lui Israel! 

Câci eŭ cunosc ce vi vine în mintea vostră. 

Ați omorît pre mulţi în cetatea acâsta, 

Şi aţi împlut stradele eï de cel uciși. 

Pentru care așia grăesce Iehova, Domnul: 

Cei uciși al vostri, pre cari "-aţi pus în mijlocul eï, 

Acestia sûnt carnea, și cetatea acésta óla; 

Pre voi ânse ve voiă scóte din mijlocul eï. 

De sabie vaţi temut; 

Şi sabie voiă aduce asupra v6stră, grăesce Iehova, Domnul. 

Şi ve voiă scote din mijlocul ei, 

Şi ve voii trăda în mânele străinilor; 

Şi voii esecula asupra vâstră judicăţi. 

Veţi cădé prin sabie; Şi ve voii judica la marginile lui Israel; 

Și veţi cundsce, câ eŭ sum Iehova. 

Cetatea acésta nu va fi pentru voi o ólă; 

Nici voi nu veţi fi în mijlocul ei carnea; 

La marginile lui Isr:cl ve voii judica; 

Şi veţi cunósce câ eŭ sum Iehova, 

Pentru câ n'aţi âmblat dupre statutele mele, 

Nici ați făcut judicăţile mele, 

Ci aţi făcut dupre datinele populilor, ce sânt împrejurul vostru. 
Şi s'aă întêmplat în óra ce eŭ profetisam, câ au murit Pelatia, fiiul 

lui Benaia. Atunci am cădut pre façia mea, și am strigat cu voce ta- 

re şi am dis: Val! Iehova Dâmne! vrei tu dre se faci finitul remăşiţei 

lui Israel? Şi au venit câtră mine cuvântul lui Iehova, dicănd:  Fiiul 

omului! fraţii tei, fraţii tei, bărbaţi! rudeniei tale, şi tótă casa lui 

srael sânt acei, câtră cari au gis locuitorii Ierusalimului: „Depăr- 

tați-ve de la Iehova, noue ni s'a dat térra acesta spre moscenire. 
Pentru acâsta di:  Așia grăesce Iehova, Domnul: 

Şi dacă "i-am depărtat pre ei între populi, 

Şi dacă "i-am împrăsciat pre dânșii în terri 

Voi fi ânse pentru dânșii ca un mic Sanctuariu 

În ţerrile, unde aŭ venit. 

Pentru acesta di: Așia grăesce Iehova, Domnul: 

Ve voii aduna dintre populi, 

Şi ve voii strânge din ţerrile, unde sânteţi împrăsciaţi, 

Şi vi voiŭ da vouă țérra lui Israel. 
Şi venind acolo, [ţiunile ei. 

Vor depărta de la dânsa tóte lucrurile eï urite, şi tóte abomina- 

Şi li voiă da lor o ânimă; Şi voii pune în vol un spirit noŭ; 
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Şi voii lua din trupul lor pre ânima cea de pétră, 

Şi li voii da lor ânimă de carne; 

Ca se âmble dupre statutele mele, 20 
Şi se păvescă ordinile mele, și se le împlin6scă pre dânsele; 

Și vor fi populul mei, și eŭ voiù fi Dumnegeul lor. 

Căt pentru aceia, a cârora ânimă âmblă 21 
Dupre lucrurile lor celor rele și a abominaţiunilor lor, 

Eŭ voii resplăti asupra capului lor calea lor, 

Grăesce Iehova, Domnul. 

Atunci Cherubimii aŭ 'nălțat aripile lor, și roţile împreună 22 
cu denșii; şi gloria Dumnedeului lui Israel era preste dânșii pre 
de-asnpra. Şi gloria lui lehova s'a rădicat din mijlocul cetăței, 23 
şi au stat pre muntele, ce este spre resăritul cetăței. 

Şi maŭ rădicat 6răși spiritul, și maŭ adus în visiune prin 24 
spiritul lui Dumnegei în Chaideea, la cel captivi. Atunci visiunea 
ce am văgut-o s'ai suit de la mine. Şi am spus câtră cei captivi 
tote lucrurile, câte Iehova 'mi-au ardtat mie. 





CAPUL XII. 


Douë embleme profetice. 


S aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, qdicěnd:  Fiiul1 2 
omului! tu locuesci într'o casă rebelă, care are ochi, 
ca se védă, dară nu vede; are urechi, ca se audă, dară nu aude; 
câci este casă rebelă. Pentru acesta, tu, fiiul omului! preparăți 3 
ție unelte de fugă, și fugi diua 'naintea ochilor lor; și fugi de la 
locul têùŭ în alt loc înaintea ochilor lor; pote câ vor pricepe, câ este 


casă rebelă. Și scóte uneltele tale diua pre dinaintea ochilor 4 
lor, ca pre o unsltă de fugă; și eşi séra pre dinaintea ochilor lor, 

ca cei ce es când fug. Inaintea ochilor lor sapă o bortă în 5 
mur, și scote-le prinir'6nsa. Înaintea ochilor lor pórtă le pre 6 


umere, și scóte le în întuneric; acopere façia ta, ca se nu vegi 
țerra; câci pre tine te-am pus spre semn pentru casa lui Israel. 

Și am făcut aşia, precum "mi s'aă ordonat; am scos afară 7 
unélta mea diua ca pre o unâltă de fugă, și séra am săpat în mur 
o bortă cu mâna; și am scos’o în întuneric, purtându-o 'naintea 


ochilor lor pre umere. Și demănța aŭ venit râiră mine cu- 8 
vântul lui Iehova, gicănd: Fiiul omului! casa lui Israel, casa 9 
cea rebelă, nu "ţi-ai gis ţie, Ce faci? Respunde li lor: Aşia 10 


grăesce Iehova, Domnul: 

Sarcina acâsta privesce pre principele în Ierusalim, și pre 
tótă casa lu! Israel, care se află într'acâsia. 

Di: Eŭ sum semnul vostru; t4 
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Precum am făcut cù, așia se va face și cu dânșii; 
Vor merge în :ccsil, în caplivitate. 
Şi principele, care este în mijlocul lor, va purta pre umere 
În întuncrec, şi se va duce; 
Vor săpa murul, ca se scolă printr'ânsul uneltele sale; 
Va acoperi façia sa, ca se nu vâdă cu ochii sei. [firele mele: 
Voiă întinde ânse mreja mca preste dânsul, şi se va prinde în 
Şi] voiu duce pre el în Babilon, în térra Chaldeilor ; 
Anse nu o va vedé pre densa, deşi acolo va muri. 
Şi voiu împrăscia în tote vânturile [armatele lui; 
Pre toţi ci ce'l încunjurai pre densul ca se'l ajute, și pre tóte 
Şi voii sedte sabia în urma lor. 
Şi vor cunsce, câ eŭ sum Iehova, 
Când "1 voii împrăscia pre dânșii printre populi, 
Şii voiu presera pre dânșii în terri. 

Voiii lăsa ânse pugiui dintre dânșii, 
Cari vor scăpa de sabie, de fomele și de ciumă, 
Ca se spună tóte abominaţiunile lor Populilor, unde se duc, 
Şi ca se cundscă, câ ci sum Iehova. 

Și aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, gic&nd: 

Fiiul omului! mănâncă pânea ta cu tremur, 
Şi bea apa la cu frică și cu îniristare; 
Şi vorbesce populului terrei: [despre térra lui Israel; 
Aşia grăesce Iehova, Domnul, despre locuitorii Ierusalimului, și 
Vor mânca pânea lor cu întristare, Şi vor bé apa lor cu uimire, 
Pentru câ térra lui va fi deşertă, lipsită de abondenţa sa, 
Pentru violenţa tuturor celor ce locucesc înir'6nsa. 
Şi cetăţile cele locuite se vor pustia, 
Şi térra va deveni un deşeri. Și veţi cundsce, câ ei sum Iehova. 

Şi aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, dicănd: Fiiul 
omului! ce este proverbul, ce aveţi în térra lui Israel, dicănd: 
Dilele se întărdiă, și tótă visiunca s'ai perdut? Pentru acesta 
di-li lor: 

Aşia grăesce Iehova, Domnul: 
Voiii face ca se înceteze proverbul acesta, | 
Şi nu 7] vor mal întrebuința în Israel; Ci di li lor: Se apropiă dilele, 
Şi împlinirea fiă-cărei visiuni. 
Câci nu va mai fi nici o visiune minciundsă, 
Nici vr’o divinaţiune lingușitoră în casa lui Israel. 
Câci eù, Iehova, grăesc, 
Şi cuvântul ce eŭ grăesc se va întâmpla, 
Şi nu se va mai întărdia; 
Ci în gilele vóstre, O casă rebelă! voii vorbi cuvântul, 
Şi] voiă împlini pre dânsul, grăcsce Iehova, Domnul. 

Și aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, gicănd: 
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Fiiul omului! éca! casa lui Israel gicc: 27 
Visiunea ce acesta vede este pentru multe qile, 
Şi profetiséză de timpuri depărtate. 

Pentru acésta qi li lor: Așia grăesce Iehova, Domnul: 28 
Nici un cuvânt al meă nu se va mai amăna, 
Ci cuvântul ce am grâit se va întâmpla, 
Grăesce Iehova, Domnul. 


CAPUL XIII. 


Ameninţări contra profeților minciunoși. 


5 aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, dicčnd: Fiiul 4 2 
omului! profetiséză contra profeților lui Israel, cari pro- 
fetiséză, şi di celor ce profetiséză din propria lor ânimă: 

Asculiaţi cuvântul lui Iehova! 


Aşia grăesce Iehova, Domnul: Vai de profeții cei nerodi, 3 
Cari âmblă dupre spiritul lor, şi maŭ văgdut nemic. 

Israele! profeţii tei sânt ca vulpile în deşert. 4 
Nu aţi suit pre spărturile murzlor, 5 


Nici aţi edificat muri pentru casa lui Israel, 
Ca se stee în resbel în diua lui Iehova! 
Aŭ vădut visiuni vane și divinaţiuni minciundse; și ei gic: 6 
Iehova dice; și Iehova nu Y-aă trămis pre dânșii: 
Şi aŭ făcut pre alți se spereze, Câ cuvântul lor se va împlini. 
N'aji vădut ore visiuni vane, Şi n'aţi vorbit divinaţiuni minciundse? 7 
Totuşi diceţi: Ichova aŭ grăit, În óra ce eŭ mam grăit. 

Pentru care așia grăcsce Iehova, Domnul: 8 
Pentru câ voi vorbiţi vanități, și vedeţi minciuni, 
Pentru aceea, éca! eù sum conira vâstră, 
Grăcsce Ichova, Domnul. 
Și mâna mea va fi asupra profeților, 9 
Cari věd vanităță, şi divineză minciuni; 
Nu vor mai fi în consiliul populului mcă, 
Şi nu se vor înscrie în regisirul casti lui Israel, 
Şi nici vor întra în térra lui Israel; 
Şi veţi cundsce, câ eŭ sum Iehova, Domnul. 


Pentru câ, da, pentru câ ai amăgit pre populul mei, 10 
Dicënd: Pace; și pacea nu era; Şi unul aŭ edificat un mur, 
Şi éca! alţii "l-au uns cu tenculă nevărâsă; 

Di celor ce ung cu tencudlă nevărdsă, câ va cădé; 11 


Va fi o ploe inundătoră; 

Şi voi, petre de o grăndină mare! veţi căd6, 

si un vânt furtunos "Î va despica. 

ical după ce murul aŭ cădut, nu vi se va dice vouă; 12 
Unde este unsrea, cu care "l-ați uns? 
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13 Pentru acésta aşia grăesce Iehova, Domnul: 
Voiŭù sfăşia tote în mâniă mea printr'un vênt furtunos ; 
Şi în mânia mea va îi plic inundătóră, [mic6scă. 
Și în indignajiune mea vor fi petre de o grăndină mare, ca se'l ni- 
44 Şi voii dirima murul, Ce "l-aţi uns cu tencudlă nevărosă, 
Şi voiù reduce pre dânsul până la pământ, 
Și se va descoperi temeliele lut; 
Şi va căd6, și voi veţi fi nimniciţi sub dânsul; 
Şi veţi cundsce, câ că sun Iehova. 
15 Ast- feliŭù voiu împlini mânia mea asupra murului, 
Şi asupra celor ce'l ung cu tencuélă nevărosă; [dânsul! 
Şi vi voi dice vouă: Murul nu mai este, nici cei ce "l-a uns pre 
16 Adecă pre profeţii lui Israel, cei ce profetis6ză despre Ierusalim, 
Şi cei ce văd visiuni de pace 'pentru dânsul, 
Şi pace nu este, grăesce lehova, Domnul. 
17 Şi tu, fiiul omului! Pune façia ta asupra fiielor populului tâă, 
Carï profetiséză din propria lor ânimă; 
18 Şi profetiséză contra lor, şi di: Aşia grăesce Iehova, Domnul: 
Vai de acele, ce cósă perinuțe pentru cótele mânelor, 
Şi fac legături pentru capetele de tótă etatea, ca se prindeți suflete! 
Sufletele populului mei prindeţi, 
Şi voiţi a conserva sufletele vóstre ? 
19 Şi me profanaţi între populul mei 
Pentru mâne pline de orz și bucatele de pâne, 
Făcând ca se ni6ră suflete, cari n'ar fi trebuit se moră, 
Şi se conservaţi suflete, pre cari n'ar fi trebuit se vieze, 
Spunănd minciuni populului meŭ ce ascultă minciunile vóstre. 
20 Pentru acâsta așia grăesce I6hova, Domnul; 
ca! eŭ sum contra perinujelor vóstre, 
Cu cari prindeți suflete ca pre paseri, 
Şi le voiu rupe din braţele vóstre, 
Şi voii lăsa pre sufletele se fugă, 
Pre sufletele, pre cari voi le prindeţi ca pre paseri. 
21 Şi voiii rupe legăturile vóstre, 
Şi voiu elibera pre populul mei din mâncle vóstre, 
Şi nu vor mai fi în mânele vóstre, ca se se prindă; 
Şi veţi cundsce, câ eŭ sum Iehova. 
22 Pentru câ cu minciuni ați întristat sufletul celui drept, 
Pre care eŭ nici o dată nu "l-am întristat; 
Şi aţi întărit mânele celui nelegiuit, 
În cât se nu se mai întórcă de la calea sa cea rea, f 
Ca se remână cu viţă: (naţiuni: 
23 Pentru ac6sta nu veţi mai vedé vanitate, şi nu veţi divina divi- 
Câci voiă elibera pre populul mei din mânele vóstre; 
Şi veţi cunâsce, câ ei sum Iehova, 
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CAPUL XIV. 


Mustrări contra idolatrilor. 


tunci aŭ venit la mine 6re-cari dintre cei mai bătrâni aï 

lui Israel, și ai ședut 'naintea mea. Și au venit câ- 
tră mine cuvântul lui lehova, gicănd: Filul omului! bărbaţii 
acestia aŭ 'năiţat idolii lor în ânimele ler, şi ai pus ’naintea fecei 
lor pedica inicităței lor: se fiù eŭ óre consultat de denșii? Pen- 
tru acâsta vorbesce-li lor, și di-li: Aşia grăesce Iehova, Dom- 
nul: Fiă-cârui om din casa lui Israel, care va rădica idolii sei 
în ânima sa, și va pune pedica inicităței lui 'naintea fecei sale, 
şi va veni la profetul, eù Iehova voiă respunde aceluia ce vine 
dupre mulțimea idolilor sei; Pentru ca se prind pre casa lui 
Israel în însăși ânima lor, car! toți s'aă înstrăinat de la mine 
prin idoli! lor. 

Pentru acâsla di casci lui Isracl: Așia grăesce Iehova, Dom- 
nul: Convertiţi-ve, și întorceţi- ve de la idolii vostri, și deturna- 
ți-vi feciele vóstre de la tote abominaţiunile vóstre. Câct fă- 
cârui om din casa lui Israel, și dintre străinii, ce locuesc în Is- 
rael, carc se va depărta de la mine, și va rădica idolii sei în â- 
nima sa, și va pune 'naintea feçeï sale pedica inicilăţel sale, și va 
veni la profet, ca se me consulteze pre mine prinir'6nsul, ace- 
luia eŭ Iehova 'i voiii respunde prin mine însumi. Şi voiă 
îndrepta façia mea contra omului aceluia, și” voii face pre dên- 
Sul spre semn, și spre proverb, şi'l voiù estirpi din mijlocul po- 
pulului mei; și veţi cundsce câ eŭ sum Ichova. 

Şi dacă profetul va fi amăgit, și và pronunția vr'un cuvânt, 
eŭ Iehova am amăgit pre profetul acela; și voi întinde mâna 
mea asupra lu, și'l voiii nimici pre dânsul din mijlocul populu- 
lui mei Israel. Și vor primi pedâpsa inicităţel lor; pedepsa 
profetului va fi ca pedépsa celui ce °? consultă; Pentru ca casa lui 
Israel se nu se mai abată de la mine, și se nu se mal pân- 
gărâscă de tote fără-de-legile lor; ci se fiă populul mei și eŭ 
se fiù Dumnegeul lor, grăesce Iehova, Domnul. 

Şi aŭ venit câtră mine cuvântul lui Ichova, dicănd: Fiïul 
omului! când o ţârră va păcătui, comiţănd 'maintea mea vro aba- 
tere grea, atunci eŭ voii întinde mâna mea asupra ei, și voii 
sfărăma tocgul pânei el, și voiă trămite asupra eï fometea, și voiă 
estirpi și om şi animal dintr'6nsa; Și chiar dacă acesti trei 
bărbați, Noe, Daniel și Iob, ar fi în mijlocul ci, ș'ar mântui nu- 
mai sufletele lor proprie prin dreptatea lor, grăesce Iehova, 
Domnul. 

Şi ducă eŭ fac se trecă prin ţerra acele fére rele, ca se 
o despde, în cât se devină deșertă, ca se nu pótă nimene trece 
printr'ânsa din causa f6relor, Și de și acesti ri bărbaţi 
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sar afla în mijlocul ei, dupre cum eù sum vii, grăesce Iehova, 
Domnul, mar mântui nici pre fii, nici pre fiic; numai ci sin- 
guri s'ar mântui, ânse térra aceea s'ar pustia. 

17 Sâ dacă aduc sabie asupra ţerrei aceleia, și dic se trécă 
Sabia prin țerră, în cât se estirpesc dintr'6nsa pre om şi vile; 

18 De şi acesti trei bărbați sar afla în mijlocul eï, dupre cum eù 
sum vii, grăesce Iehova, Domnul, mar mântui nici pre fii, nici 
pre file; numai ci singuri s'ar mântui. 

19 Sci dacă trimit ciumă asupra ţerrei aceleia și věrs asupra 
ei mânia mea cu sânge, spre a estirpi dintr'6nsa pre om și vite; 

20 De şi sar ofla în mijlocul eï Noe, Daniel și Iob, dupre cum eŭ 
sum viă, grăesce Iehova, Domnul, mar mântui nici pre fii nică 
pre file; numai şər mântui sufletele lor proprie prin. drep- 
tatea lor. 

21 Câci aşia grăesce Ichova, Domnul: Cu atâta mai mult când 
voii trâmite asupra Ierusalimului pre cele patru judicăţi rele ale 
mele: sabia, fometea, fcrele cele rele, și ciuma, ca se estirpesc 

22 dinir'Cnsul pre om și vite! Anse, ca! va remâne într'Ensul 
o remășiță, care se va scâte: fii și fie; éca! acestia vor eşi 
la voi, și veţi vedé câile lor și faptele lor; și ve veţi mângăia 
pentru tote relele ce am adus asupra Ierusalimului, adecă tote 

23 cele ce am adus asupra lui. Și acestea ve vor mângăia pre 
voi, când veți vedé câile lor și faptele lor; şi veţi cunosce, câ 
eŭ mam făcut fără causà tote câte am făcu lui, grăcesce Ieho- 
va, Domnul. 


CAPUL XV. 
Ierusalimul representat prin lemnul de vie, 
a 
1 i au venit câtră mine cuvântul lui Iehova, gic&nd: 
2 Fiiul omului! ce este lemnul viei, când se comparéză 


cu alt lemn, 
Viţele de vie cu tote acele ce sûnt între lemnele pâdurei? 
3 Ar puté se se iea un lemn dintr'ânsele, ca se se întrebuințeze 
spre lucru? 
Séùŭ ar pute se se facă dinir'6nsele un prepel6g, ca se se anine 
într”'ânsul un vas Gre-care? 
4 Eca! el se aruncă în foc, ca sc se consume; 
Focul consumă amândouă capetele lui, Şi mijlocul lui se arde; 
Folosesce spre un lucru óre-care? 
5 Eca! când era întreg, nu era întrebuințat spre un lucru Gre-care; 
Cu cât mal puçin va fi întrebuințat la vr'un lucru, 
Dupre ce focul °l aŭ consumat pre dânsul și s'aii ars? 
$ Pentru acesta așia grăesce Iehova, Domnul: 
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Precum este lemnul viei între lemnele pâdurci, 

Pre care '] am dat focului spre consumare, 

Aşia voii face locuitorilor lerusalimului. 

Şi voiii îndrepta façia mea contra lor; De es dintr'un foc, 
Un alt foc "1 va consuma pre dânșii; 

Şi când voiă îndrepta façia mea contra lor, 

Veţi cundsce câ eù sum lehova. 

Şi voii face țerra un deşert, 

Pentru câ aŭ comis o abatere mare, grăesce Iehova, Domnul. 





CAPUL XVI. 


Îndurările lui Dumneţleii asupra Ierusalimului, Ingratitudinea acestuia, 


-3 


Si aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, dicănd:  Fiiul1 2 
5 


omului! fá pre Ierusalim se cunóscă abominaţiunile sale, 
Așia grăesce Iehova, Domnul, câtră Ierusalim : [și gi: 
Originea ta și nascerea ta era din țerra Chanaan ; 
Părintele 18ă aŭ fost Amorei, și mama ta Heteiă. 
lar la nascerea ta, 
n diua, în care te au născut, buricul tâu nu s'au tâiat, 
Şi în apă nu le aŭ scaldat, ca se te curăţi; 
În sare nu te au sarat; și în pelinci nu te aŭ înfășat. [tea, 
Nici un ochiă nu avea îndurare de tine, ca se'ţi facă ţie una din aces- 
Ca se aibă compătimire de line; 
Ci ai fost aruncată pre câmpul liber, avându-se gróză de tine, 
În diua în care te ai născut. [sângele tâi, 
Atunci am trecut pre lângă tine, și te am vădut tăvălită în 
Şi "ţi-am dis ţie, când erai în sângele t6ă: Se trăesci; 
Da, "ţi-am dis ţie, când erai în sângele tâă: Se trăesci. 
Te am făcut spre miriade ca pre iârba câmpului, 
Şi al crescut, și te al mârit, 
Şi al ajuns la culmea frumusețe; 
ițele tale s'au format deplin, și perii tei aŭ crescut; 
rai ânse gólă și descoperită. 
„Atunci am trecut pre lângă tine, și te am vădut, 
Eca! etatea ta era etatea de amóre ; 
Şi întindând pólele mele preste tine am acoperit golăciunea ta; 
Şi m'am jurat ţie, și am întrat în alianță cu tine, 
Grăesce Iehova, Domnul, și ai devenit a mea. 
Şi te am scaldat în apă, 
Şi am spalat sângele tâă de pre tine, Şi te am uns cu oleă; 
Şi te am îmbrăcat cu vestminte pestriţe, 
Şi te am încălțat cu sandali de pele de vițel marin, 
Şi te am încins cu bissus, Și te am îmbrăcat cu a: 
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11 Şi te am ornat cu ornamente, 
Şi am pus pre mânele tale brățele, Şi pre grumazul !6u salhă. 
12 Şi am pus inel în nara ta, Şi cercei în urechiele tale, 
Şi cunună frumâsă pre canul tei. 
13 Ast-felii erai ornată cu aur şi argint; 
Şi vestmintele tale erau de bissus, de mătasă și vestminte pe- 
Mâncai făina cea mai fină, miere şi oleă, [striţe; 
Şi ai devenii frumdsă forte, forte, Şi ai ajuns la domniă. 
14 Şi fama ta pentru frumuseţa ta aŭ fost respăndilă între populi; 
Câci era perfectă în ornamentele mele 
Ce le-am pus pre tine, grăesce Iehova, Domnul. 
15 Tu ânsă te al încredut în frumuseţa ia, 
Şi al fornicat din causa famei tale, 
Și ai risipit fornicaţiunile tale la tot trecătorul, devenind a lui. 
16 Şi ar luat din vestmintele tale, 
Si H a! făcut înălțimi de diferite coldre, 
Şi at fornicat pre dânsele, 
Ast-fehă, câ nici-o-dată nu s'au vădut, nici se va vedé, 
11 Şi aï luat sculele tale cele precidse, 
Cele făcute din aurul, şi argintul meu, ce ei "ți °l am dat ție, 
Și `H al făcut ție imagini de bărbat, Şi at fornicat cu dânsele; 
18 Şi a! luat vestmintele tale cele pestriţe, şi le at acoperit pre dânsele; 
Și "i-ai pus 'naintea lor oleul mei și tămâia mea. 
19 Şi pânea mea ce ei "ţi-am dat-o ție, 
Făina cea fină, oleul şi mierea, cu care te am nutrit, 
AI depus și acestea 'naintea lor, ca se fiă ca odóre plăcute; 
Așia ați făcut, grăesce Iehova, Domnul. 
20 Şi ai luat pre fiii tel și pre fiiele tale, 
Ce 'ml ai născut mie, 
Şi al sacrificat pre acestia lor ca se se consume. 
Era deci prea pugină fornicaţiunea ta, 
21 Cà ai junghiat âncă pre fiii mei, şi 1 al trădat pre dânșii, 
Ca se'i treci prin, foc pentru dânșii? 
22 Şi în tote abominaţiunile tale și fornicaţiunile tale, 
Nu "ţi-a! adus aminte de dilele tânăreţilor tale, 
Când era! g6lă și descoperită și tăvălindu-te în sângele têù. 
23 Şi s'aii întâmplat după t6tă reutatea ta, 
(Var, va! de tine! grăesce Iehova, Domnul;) 
24 Câ 'ți-at edificat ţie un loc înalt, 
Şi 'H-aï preparat ţie 'nălțimi în tote stradele. 
25 La marginea fiă-cărel câi "i-ai edificat ție 'năițimea ta, 
Şi al făcut frumuseţa ta spre rușine, 
Şi "ţi-a! deschis picidrele tale la tot trecătoriul, 
Şi al îmmulţit fornicaţiunile tale. 
26 Şi al fornicat cu Egiptenii, vecinii tel, 
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Cari sûnt de un corp mare; 
Şi ai îmmulţit fornicaţiunile tale, ca se me mânil. 

Pentru acesta, éca! eŭ am întins mâna mea spre tine, 27 
Şi "l-am împucinat nutrimentul têù cel otărit, 
Şi te am lăsat în voia acelora cari te uresc, 
Fiielor Filistenilor, cari se rușineză pentru calea ta cea desfrânată. 

Şi ai fornicat cu Assirienii, Fiind câ esci nesățiósă ; 28 
Da, aï fornicat cu dânșii, Şi âncă nu te aï săturat. 
Şi al immulţit fornicațiunea ta În țérra Chanaanului pănă la Chaldea, 29 
Şi nici ast-feliă nu te al sâturat. 

Cât este de desfrânată ânima ta! grăesce Iehova, Domnul, 30 
Fiind că faci tóte aceste, 
Lucruri de cea maï nerușindsă femee meretrice! 
Câci ai edificat locul tâă cel înalt la marginile fiă-cărei câf, 3i 
Şi al făcut înălțimi în tótă strada; 
Şi n'ai fost ca o meretrice, de órc-ce ai desprețuit plată; 


Či ca o femee adulteriă, 32 
Care primesce în locul bărbatului sei pre străini. 
Tuturor meretricilor li. se dă plată; 33 


Dară tu dai plata ta tuturor amoresilor tei, 
Şi li plătesci lor, ca se între la tine din tóle părțile 
Spre fornicațiunea ta. 
-Şi în fornicațiunea ta este contrariul celor-l-alte femei ; 34 
Dupre tine nimene maù urmat spre a fornica; 
Ci tu al dat plală, și nu "ţi-ai dat ție alpi plată; 
Ast-feliă cu tine se întemplă din contra. 
Pentru acesta ascultă, meretrice ! cuvEntul lui lehova; 35 
Aşia grăesce lehova, Domnul: Pentru câ al risipit banit tel, 36 
Şi golăciunea ta s'aŭ descoperit 'naintea amoresilor tei în for- 
Şi 'naintea tuturor idolilor tel celor abominabili,  [nicaţiunile tale, 
Şi pentru sângele fiiior tei ce li al dat lor; 
Pentru acâsta, éca! eŭ adun pre toți amouresii tel, 37 
Cu cari te aï dismerdat, Şi pre toţi cet ce "i -al iubit, 
Cu toți cei ce tu i-ai urit pre denșii, 
Şi 1 voii aduna pre dânşii contra ta din tote părțile, 
Şi voiă descoperi golăciunea ta 'naintea lor, 
Şi vor vede t6tă golăciunea ta. x 38 
Şi te voiă judica 
Dupre judicățile adulterielor şi acelora ce vérsă sânge; 
Şi te voiŭ trăda la morte în mânia și jalusia mea! 
Și te voiă trăda în mânele lor; Şi vor dirima locul tâă cel înalt, 39 
Şi vor destruge "nălţimele tale; 
Te vor desbrăca âncă de vestmintele tale, și vor lua sculele tale 
Şi te vor lăsa g6lă și descoperită. [cele pregidse, 
Şi vor aduce asupra ta o câtă, Care te vor ucide cu petre, 40 
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Şi te vor străpunge cu săbiele lor. 
4i Şi vor arde cu foc casele tale, 
Şi vor esecuta asupra ta judicățile 'naintea multor femei; 
Şi te voiŭ face se încetezi de a fornica, Şi nu vei ma! da plată. 

42 Ast-feliu vviŭ face se înceteze mânia mea de de-asupra ta, 

Şi jalusia mea se va depărta de la tine, 
Şi me voii linisci, și nu me voit mai mânia. 

43 Pentru câ nu "ţi-a! adus a minte de gilele ţenăreţilor tale, 
Ci mai mâniat în tote acestea, [grăesce Iehova, Domnul; 
Pentru acesta, éca! și ei voiă resplăti câile tale asupra capului âă, 
Şi nu vel face dupre desfrânarea acâsta în tote aboininaţiunile tale. 

44 Eca! tot cel ce se servesce de proverbe va face un proverb con- 
Picănd: „Cum este mama, așa este și fila ei.“ [tra ta, 

45 Tu esci fiia mamei tale, 

Care s'au desgustat de bărbatul el și de copiii ei; 
Şi esci sóra surorilor tale, 
Ceri s'au desguslat de bărbaţii lor și de copiii lor; 
Maica ta aŭ fost Heteia, și părintele têù Amereă. 
46 Şi sora ta cea mai bătrână este Samaria, 
Ea şi fiiele eï, cart locuesc la stânga ia; 
Şi sóra ia cea mal tânără, ceea ce locuesce la drepla ta, 
Este Sodoma și fiiele ei. 
41 Tu ânse n'ai âmblat în câile lor, 
Şi mal făcut dupre abominaţiunile lor, 
Ci, ca când acésta ar fi un lucru forte mic, 
Te-ai făcut maï coruplă de cât densele în tote câile tale. 

48 Dupre cum că sum viă, grăesce Iehova, Domnul: 
Sóra la Sodoma naŭ făcut, nici ea, și nici fiele eï, 
Precum al făcut tu çi fifele talc. 

49 Eca! acésta aŭ fost inicitatea suroreï tale Sodoma: 
Mândria și abondența de repaus și fără de grijă 
Avea ca și filele eï; 

Dară pre cel serac și pre cel neavut nul ajută. 
50 Şi se îngânfaŭ și făceau abominaţiuni 'naintea mea ; 


Pentru care, cum om vădut acestea, le-am depărtat. [tale; 
5i Asemenea și Samaria n'aă păcătuit nici cu jumătate din păcatele 
Ci tu ai făcut mai multe abominaţiuni de cât acelea, [făcut. 


Şi al justificat pre surorile tale prin tóte abominaţiunile tale, ce le-ai 
52 Tu deci, care ai condemnat pre surorile tale, portă acum rușinea ta! 
Din causa păcatelor, tale, cu cari ai devenit mai rea de cât densele: 
Ele sânt mai drepte de câ! tine; 
Pentru care rușindză-te și lu, și portă rușinea ta! 
Câ ai justificat pre surorile tale. 
53 Când voiă readuce pre caplivii lor, 
Adecă pre caplivii Sodomei și at fitelor «i, 
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Şi pre captivi Samariei și ai fiielor el, 

Atunci voii întorce cu acestia și pre captivil captivitățel tale; 

Ca sc porţi rușinea ta, 54 

Şi se te rușinezi pentru tóte câte al făcut, 

Și se fii pentru dânsele mângăere. [de maï "nainte, 
Când sora ta, Sodoma, şi filele eí se vor întorce în starea lor 55 

Şi Samaria și filele ei se vor întârce în starea lor de mai "nainte, 

Atunci te vei, întorce, tu şi filele tale în starea vostră de mal 


Şi în gura ta nu s'a audit de sóra ta Sodoma nainte. 56 
În gilele mândriei tale, 
Mai "nainte de ce se descoperi reutatea ta, 57 


Precum sad, descoperit în timpul dispreţiului din partea filelor Siriei, 
Şi a tuturor celora ce o încunjură pre dânsa, adecă a fitelor Fi- 


Cari te despreţiuesc din tote părţile. [listenilor, 58 
Tu a! purtat desfrânarea ta Şi abominaţiunile tale, grăesce Iehova. 
Câci așia grăesce Iehova, Domnul: 59 


Ei ţi voii face ţie, precum aï făcut tu, 

Care ai disprețiuii jurămentul, călcând alianța. 

Totuși eŭ "mi voiă aduce a minte de alianța mea cu line, 60 
Ce am făcut în dilele tenăreţilor tale, 

Şi voii face cu tine o alianță eternă. 

Atunci "ţi vei aduce a minte de câile tale, și te vei rușina, 6i 
Când vei primi pre surorile tale, cea maï bătrână, precum și pre 

Şi “ţi le voiă da ţie de fiie, [cea maï têněră; 

Nu ânse dupre alianța ta. 

Şi eŭ voi stabili alianța mea cu tine, 62 
Şi vei cunósce, câ eŭ sum Ichova; 

Pentru ca se'ți aduci a minte, și se te rușinezi, 63 
Şi se nu maï deschizi gura ta din causa ruşinei tale, 

Când "ți voiii ferta ţie tóte câte le-ai făcut, 

Grăesce Iehova, Domnul. 


CAPUL XVII. 
Visiunea unui vulture mare și a unui cedru, 
i aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, dicănd: .Fiiul 4 2 
omului, propune o enigmă, și vorbesce o parabolă casei 
lui Israel, Şi qi: 3 
Așia grăesce Iehova: Un vulture mare de aripi mari, 


De aripi lungi, plin de pene de diferite coldre, 

Au venit în Liban și aŭ luat ramura cea mai 'naltă de cedru; 

El au rupt vârfurile ramurilor lui celor mai fragede, 4 
Şi le-au dus pre dânsele într'o țârră comercianta ; 

Le-aă pus pre densele într'o cetate de neguţiători. 
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5 Şi aŭ luat din sâmânţa pământului, 
Şi aŭ pus'o pre densa într'un câmp fertil:  [plantato pre dânsa. 
Aŭ adus'o pre dânsa aprope de apă multă, și ca pre o salce aŭ 
6 Şi au crescut şi s'au făcut o viţă de vie întinsă, de o statură mică, 
Ramurile căreia erai întinse spre vulture, și rădicinele ei erai pre 
Şi aŭ devenit o viţă de vie, [sub dânsul; 
Şi aŭ făcut ramuri și aŭ produs botâși. 
7 Era și un alt vulture mare cu aripi mari și cu multe pene; 
Și éca! acestă viţă de vie aŭ întors rădicinile ei spre densul, 
Şi "şi-au întins ramurile sale spre dânsul, (plantată. 
Pentru ca se o adăpe pre densa din şanţiușorele, în cari era 
8 Era plantată în pământ bun, aprope de ape multe, 
Ca se facă ramuri, Și se producă frupt, 
În cât se devină o vie bună. 
9 Di: Așia grăesce lehova, Domnul; va prospera? 
Vulturele cel ânteii nu va rupe rădicinile ei, 
Şi nu va tâia fruptul ci, ca se se usuce? 
Se vor usca tote frundele odraslei ei, 
Şi fără se fiă necese de mare putere să de mult popul, ca se o scită 
10 Şi deși plantată, va prospera? [pre dânsa din rădicinele ei. 
Nu se va usca cu totul, ca când ar atinge-o pre dânsa vântul de 
Se va usca în șanţiuşdrele unde cresce. Lresărit ? 
11 Şi aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, gicănd: 
12 Di acum casei celei rebele: Nu sciți ce însimnă acestea? 
Di-li: Eca! regele Babilonului aŭ venit în Ierusalim, 
Şi aŭ luat pre regele lui și pre principii lui, 
-aŭ adus pre dânșii la sine în Babilon; 
13 Şi aŭ luat din semânţa regescă, și aŭ făcut o alianță cu dânsul, 
Şi "l-au tăcut pre dânsul se se jure; 
El aŭ luat și pre cei puterici ai țercei; 
14 Ca se se umilâscă regatul, În cât se nu se mai rădice, 
Ci se pădescă alianța sa, în cât se pótă esista. 
15 Anse el s'aă revoltat, trămițănd nuncii sei în Egipt, 
Ca se"! deïe lui ca! si popul mult. 
Va prospera ? Va scăpa cel ce face acestea? 
Să călcând alianţa, se va elibera el? 
16 Dupre cum eŭ sum vii, grăesce Iehova, Domnul: 
În locul unde locuesce regele, care l-ai pus pre densul rege, 
Al căruia jurământ aŭ despreţiuit, și a cărma alianţă ai călcat, 


mm 


Cu dânsul, în Babilon va muri. [cea puterică, 
17 Şi Faraon nu va face pentru dânsul nimic în resbel cu armata 
Şi cu mulțimea cea mare, [pi suflete multe. 


Când inimicul va 'nălța valuri și va edifica fortărețe, spre a estir- 
18 Câcl aŭ disprețiuit jurământul, călcând alianța; 
Şi éca! după ce aŭ dat mâna sa, 
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Aŭ făcut tote acestea; el nu va scăpa. 

Pentru ac6sla aşia grăesce lehova, Domnul: 19 
Dupre cum eŭ sum viă; pre jurământul mei, ce "l-ai dispreţiuit, 
Şi alianța mea ce aŭ călcat, Le voii resplăti preste capul lui. 
Şi voii întinde mreja mea preste dânsul, 20 
Și se va prinde în firele mele; 
Şi voiă aduce pre dânsul în Babilon, 
Şi acolo me voii judica cu dânsul pentru abaterea lui, 
Ce s'au abătut de la mine. 
Şi toți fugarii lui şi tote trupele lui vor căde de sabie; 2i 
Şi cel remaşi se vor împrăscia în tóte vânturile; 
Şi veți cunósce, câ eu lchova am vorbit. 

Așia grăesce Iehova, Domnul: [planta; 22 
Voiŭ lua din ramura cea maï 'naltă a cedrului "nalt, şi o von 
Voi tăia din mlădițele lui cele tânăre una fragedă, 
Şi o voiŭ planta pre un munte ’nalt şi rădicat; 
Pre muntele cel "nalt al lui Israel o voiă planta pre densa; 23 
Şi va face mlădițe, şi va produce frupt, și va deveni un cedru mare; 
Şi sub dânsul vor locui tot feliul de sburătóre și tótă paserca; 
La umbra ramurilor lui vor locui. 
Şi toți arborii câmpului vor cundsce, [arborele cel mic, 24 
Câ eŭ lehova am umilit pre arborele cel "nalt, și am 'nălțat pre 
Am uscat pre arborele cel verde, și am făcut pre arborele cel 
Eu Iehova am vorbii, și am făcut. [uscat se învergdâscă. 


CAPUL XVIII. 


Fiă-cure va purta pedepsa pecutelor sale cele proprii. 


Si au veni! câtră mine cuvântul lui Iehova, qicěnd : Ce 12 
a? spuneţi voi în térra lul Israel proverbul acesta, gicând: 
Părinţii aŭ mâncat aguride, și dinţii fiilor sau strepedit? 


Dupre cum eù sum vii, grăesce Ichova, Domnul: 3 
Nu veți maï întrebuința Proverbul acesta în Israel. 
Éca! tóte sufletele sûnt ale mele; 4 


Precum sufletul părintelui, aşia și sufletul fiiului al mei este; 
Sufletul ce păcătmesce va muri. 

Anse dacă un om ceste drept, Si face drept și dreptate: 5 
Nu mâncă pre munţi, 6 
Și nu rădică ochit sei spre idolii casei lui Israel, 

Şi nu pângăresee pre femeea aprâpelui sei, 

Şi nu se apropiă de femeea, ce este în necurățenia cei, 

Şi nu încdlă pre nimene, R'ntorce datornicului seu amanetul lui, 7 
Nu comite nici o răpire, Dă pânea lui celui flămând, 

Şi îmbracă cu vestminte pre cel gol, 
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8 Nu dă cu dobângi, Şi nu iea maï mult de cât aŭ dat, 
ntórce mâna sa de la nedreptate, 
Esecută judicată dréptă între om și om, 

9 Amblă în statutele mele, 
Şi pădesce judicățile mele, ca se facă ce este drept; 
Acesta este drept; va via, grăcsce Iehova, Domnul, 

10 Dacă ânse acesta nasce un fiii scelerat și věrsătoriŭ de sânge, 
Şi care face una din acestea, 


11 Şi care nu face vre-una din acele datorii, [găresce, 
Ci și pre munți mănâncă, Și pre femeea aprâpelui seă pân- 
12 Pre cel serac și lipsit încâlă, Comite răpiri, 


Nu re'ntârce amanetul, Şi rădică ochii sei spre idoli, 
Face abominaţiuni, 
13 Dă cu dobândi, Şi lea mai mult de cât aŭ dat; 
Acesta va via? Nu va via; 
Tote aceste abhominaţiuni le-au făcut; va muri; 
Sângele sei va fi asupra lui. 
14 Eca! dacă acesta nasce un fiii, 
Care văgând tóte păcatele părintelui sei, ce aŭ făcut, 
Vede, dară nu face de acest feliă: 
15 Nu mănâncă pre munţi, 
Şi nu rădică ochii sei spre idolii casei lui Israel, 
Nu pângăresce pre femeea apropelui sei, 
16 Şi nu încâlă pre nimene, Nu reţine amanetul, 
Şi nu comite răpire; Dă pânea sa celui flămând, 
Şi acopere pre cel gol cu un vestmânt, 
17 Reţine mâna sa de la a nedreptăți pre cel serac, 
Nu iea dobândi s6ă mai mult de cât aŭ dat, 
Esecută judicăţile mele, și âmblă în statutele mele; f 
Acesta nu va muri pentru inicitatea părintelui seŭ; el va via. 
18 Părintele lui, Pentru câ oprima forte, 
Comitea răpiri la fratele sei, 
Şi făcea în mijlocul populului seŭ ceea ce nu era bine, 


Eca! acesta va muri în inicitatea sa. [telui sei? 
19 Voi ânse diceți: Pentru ce? fiiul nu portă inicitatea părin- 

După ce fiiul aă făcut drept și dreptate, i 

Aŭ păgit tote statutele mele și le-ai practicat, Va via. 


20 Sufletul ce păcătuesce — acela va muri; 
Fiiul nu va purta inicitatea părintelui, 
Nici părintele nu va purta inicitatea fiului; 
Dreptatea celui drept va fi asupra luf, 
Şi nelegiuirea celui nelegiuit va fi asupra lui. [făcut, 
21 Ânse dacă col nelegiuit se întorce de la păcatele lui, ce aŭ 
Şi pădesce tâte statutele mele, și esecută judicata și dreptatea, 
Va via, nu va muri, 
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Tote fără-de-legile lui, ce aŭ făcut, Nu "i se vor aminti lui; 22 
El va via în dreptatea sa, ce aŭ facut. 
Am eŭ óre vre o plăcere de mâriea celui nelegiuit, 23 
Grăesce Iehova, Domnul, 
Și nu ca se se întârcă "de la câile lui, și se vieze? 

Când ânse cel drept se întârce de la dreptatea lui,  [legiuitul, 24 
Şi practică inicitatea, Și face tote abominațiunile ce le face ne- 
Va via?  Tótă dreptatea lui, ce aŭ făcut-o el, nui se va aminti lui; 
În abaterea sa, ce s'a abătut, 
Şi în păcatul sei, ce aŭ pčcătuit, În acestea va muri. 

Voi ânse giceţi: Calea Domnului nu este drâptă. 25 
Ascultă acum, casa lui Israel! 
Calea mea nu este óre dreplă? câile vóstre nu sânt ele nedrepte? 
Când cel drept se întârce de la dreptatea lui, 26 
Şi face inicitate şi more într'6nsa, 
El va muri în inicitatea ce au făcut; 
Şi cănd cel nelegiuit se întorce De la nelegiuirea sa, 27 
Ce au făcut, Și practică drept și dreptatea, 
Acesta face ca suflelul seă se vieze; 
Fiind câ au vădut, Și s'a întors de la tóte fără-de-legile sale, 28 
Va via, nu va muri. [ce le aă făcut, 

nse casa lui Israel dice: Calea Domnului nu este dreptă! 29 

Casa lui Israel! calea mea nu este óre drâptă? 
Şi câile vóstre nu sânt 6re nedrepte? 
Pentru ac6sta casa lni Israel! ve voii judica, 30 
Pre fiă-care dupre câile sale, grăesce Iehova, Domnul: 
Convertiţi-ve și întârceţi-ve de la tote fără-de-legile vóstre ; 
Ast-feliă inicitatea vostră nu va fi spre ruinarea vostră. 
Lepădaţi de la voi tote fără-de-legile vóstre ce le-aţi comis, 3l 
Şi faceţi-vi o ânimă nouă și un spirit noŭ; 
Pentru ce voiţi se muriţi? casa lui Israel! 
Câci eŭ nu am plăcere de mórtea celui ce more, 32 
Grăesce Iehova, Domnul, pentru acésta întorceți-ve, și viaţi. 





CAPUL XIX. 
Emblema unei ledice și a puilor ei, şi a unei vii. 


Si rădică lamentaţiune pentru principi, lui Israel, Şi gi:12 
Ce este mama ta? o ledică; Ea jăcea între lei, 
Şi aŭ nutrit pre puiii sei între leişori. 


Şi aŭ crescut pre unul din puil sei, In cât aŭ devenit leușor, 3 
Şi s'au deprins a răp. prădi și a mânca 6meni. 
Şi aŭ augit populii despre densul; 4 


L’aŭ prins pre densul în gropele "or, 
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Și "l-ai adus pre dânsul cu lanţiuri în pământul Egiptului. 

5 Şi vědênd ecica câ aŭ sperat, 
Speranţa ei ânse s'a perdut, Ea aŭ luat pre un alt puiăalei, 
Și ’l aŭ făcut leuşor. 

6 Şi âmblând cu leii, Aŭ devenit leuşor, 
Şi s'au deprins a răpi prăgi și a mânca ómenī. 

7 Şi aŭ năvălit în palaturile lor, 
Şi aŭ redus întrun deşert pre cetățile lor; 
ŞI s'ai spăimântat térra şi tote cele dinir'Ensa 
De sunetul răcnitului lul. 

8 Atunci populii din ţerrile de prin prejurul lui s'aŭ pus contra lui, 
Şi "M-ai întins mrejele lor, Şi sai prins în gropele lor. 

9 Şi "l-aii pus pre dânsul în cușcă cu lanţiuri, 
Şi Pai adus pre dânsul înaintea regelui Babilonului; 
L'au pus într'o prinsâre, Ca se nu se mai audă vocea lui 
Pre munţii lui Israel. 

10 Mama ta era — vorbesce în parabolul tă — ca o vie, plantată 

aprâpe de apc; 

Ea aŭ devenit frucliferă și plină de mlădiţe, fiind lângă ape multe; 
Şi s'au făcut într'Ensa bastone tari, cari serviai, de sceptre principilor . 

11 Şi trunchiul eï s'aă mălţat în mijlocul mlădiţelor frundose, 
În cât s'a făcut însemnat prin înălțimea lui şi prin mulțimea ramu - 
„ilor sale. 

12 Anse aŭ fost ruptă cu furie, Și; aruncată la păment, 
Şi un vânt de la resăril aŭ uscat fruptele ei, 
Şi viţele cele tari s'au rupt, şi s'au uscat, 
Un foc le-ai consumat pre dânsele. | 

13 Şi acum ea este planiată în pustie, Într'un pământ sec și uscat. 

14 Şi aŭ eşit foc dintr'o ramură a mlădiţelor ei, 
Și aŭ consumat fruptul ei, 
Încâv nu mat este în acesta bâţiu tare, care se seruisca de scep- 

tru domniei. 

Acésta este o lamentaţiune și va fi o lamentaţiune. 


CAPUL XX. 


Mustrări adresate populului Iudeă. 





1 i S'aă întâmplat în anul al șeptele, în luna a cincea, la 
dece a linii, câ aŭ venit ore-cari din cel maï bătrâni 

aï lui Israel, ca se consulte pre lehova, şi au şedut înaintea mea. 
23 Şi aŭ venit câtră mine cuventul lui Iehova, dicănd: Fiul o- 
mului! vorbesce celor mai bătrâni ai lui Israel, și gi-li lor: A- 
şia grăesce Iehova, Domnul; aţi venit ca se me consultaţi? Du- 
pre cum eŭ sum vii, grăesce Iehova, Domnul, nu voiu fi con- 

4 sulțat de voi, grăesce Iehova, Domnul, "1 vei judica pre dânșii? fiul 
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omului, °? vei jndica? Fâ ca se sciă abominațiunile părinţilor lor; 
Şi gi-li lor: Așia grăesce Iehova, Domnul: 
În diua în care am ales pre Israel, 
Şi am rădicat mâna mea spre semința casei lui Iacob, 
Și m'am făcut lor cunoscut în Egipt, 
Şi am rădicat mâna mea spre dânşii, gic&nd: 
Eŭ sum Iehova, Dumnegeul vostru; 
În giua aceea am 'nălțat mâna mea spre dânșii, 6 
Spre a" scâte pre dânși! din pământul Egiptului, 
iuti”un pământ pre care eŭ "l-am prevădut pentru dânșii, 
O ţerră în care curge miere și lapte, 
Care este cea mai frumosă din tóte țerrile : 
Atunci li am dis lor: 7 
Fiă-care se lepede lucrurile sale urîte de dinaintea ochilor sei, 
Şi se nu se spurce de idolii Egiptului; 
Eu sum Iehova, Dumnedeul vostru. 
EI ânse s'au resculat contra mea, Și waŭ voit se me asculte; 8 
Nici unul maŭ lepădat lucrurile sale urîte de dinaintea ochilor sei, 
Şi maŭ părăsit pre idoli! Egiptului. 
Atunci am gândit se věrs furia mea asupra lor, 
Se îndeplinesc mânia mea contra lor, 
În mijlocul pămentului Egiptului. 
Decât, pentru numele mei, n 9 
Ca se nu se profaneze ’naintea populilor, Între cari eï se aflaŭ, 
Și maintea cărora m'am făcut lor cunoscut, 
Am făcut, ca se'i scot din pământul Egiptului. 


[ii 


Şi "i-am scos pre dânșii din pământul Egiptului, 10 
Şi i-am adus în pustie; 
Şi li-am dat lor statutele mele, 1 


Şi li-am făcut lor cunoscute judicăţile mele, 

Pre cari făcăndu-le omul va via printr'ânsele; 

Şi li-am dat lor âncă și Sabbatele mele, 19 
Ca se fiă spre semn între mine și denșit; 

În cât se cundscă, câ eŭ sum Iehova, cel ce- sânțesc pre dânșii. 

Anse casa lui Israel sai revoltat în pustie contra mea, 13 

N'aă âmblat în statutele mele, Și au despreţuit judicăţile mele, 
Pre cari fâcăndu-le omul, va via prinir'6nsele. 

Şi Sabbatele mele le-aă profanat forte; 

Atunci am gândit se revărs mânia mea asupra lor în pustie, 

Ca se~’ nimicesc pre dânșii. 

nse am lucrat pentru numele mei, 14 
Ca se nu se profaneze 'naintea populilor, 

De dinaintea cărora eŭ i-am scos pre dâușil. 
i Asemine am maï rădicat mâna mea spre dânșii în pustie, 15 
Cà nu-" voiă aduce pre dânșii în térra ce l-am dat lor, 
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În care curge miere șilapte, Care este cea mai frumosă din tote 

16 Pentru câ aŭ despreţuit judicăţile mele, [ţerrile; 
Şi n'a âmblat în statutele mele, şi aŭ profanat Subbatele mele ; 
Câci ânimele lor urmaŭ idolilor lor. 


17 Totuşi ochiul meă "i-ai cruțat pre dânşii, ca se nu-"1 perd pre 
Și nu "i-am nimicit pre denșşii în pustie. dânşii, 


18 Atunci am dis fiilor lor în pustie: 
Nu âmblaţi în statutele părinţilor vostri, 
Şi nu pădiţi judicăţile lor, Şi nu ve spurcaţi de idolii lor; 
19 Eŭ sum lehova, Dumnedeul vostru; 
În statutele mele âmblați, și judicăţile mele păgiți, 
Şi le faceţi pre dânsele; 
20 Şi sânţiți Sabbatele mele; Şi se fiă între mine şi vot spre semn, 
incât se cundscel, că eù sum lehova, Dumnegeul vostru. 
21 Fiil ânse s'au revoltat contra mea; 
N’aŭ âmblat în statutele mele, 
Şi maŭ pădit judicăţile mele, ca se le facă pre dânsele, 
Pre cari fâcăndu-le omul va via prinir'ensele ; 
Ai profanat Sabbatele mele; 
Atunci am găndit se revers furia mea asupra lor, 
Se îndeplinesc mânia mea contra lor în pustie. 
22 Totuși am reţinut mâna mea, 
Şi am făcut acesta pentru numele mei, 
Ca se nu se profaneze ’'naintea populilor, 
De dinaintea cărora eŭ "I-am scos pre dânşii. 
23 Asemine am rădicat mâna mea spre dânșii în pustie, 
Ca se-" împrăsciă pre dânșii printre populi, 
Şi se-" resipesc pre dânșii în terri; 
24 Pentru câ n'ai făcut judicăţile mele, 
Ci aŭ despreţiuit statutele mele, Şi aŭ profanat Sabbatele mele, 
Şi ochii lor aŭ fost în urma idolilor părinţilor lor. 
25 Pentru acâsta și eŭ li-am dat lor statute ce nu erat bune, 
Şi judicăţi prin cari nu putură via. 
26 Şi i-am lăsat se se spurce cu propriele lor daruri, 
n óra ce ei au trecut prin foc toți cel întâi născuţi; 


Ca se "i nimicesc, Şi ca se cundscă, câ eŭ sum Iehova. 
27 Pentru acésta, filul omului! vorbesce casei lut Israel, şi 
Așia grăesce Iehova, Domnul: Ldi-li lor: 


Și în acesta părinţii vostri maŭ blasfemat pre mine, 
Comiţănd ast-feliu, de abatere conira mea: 
28 "Î-am adus pre dânșii în térra, 
Spre care am rădicat mâna mea, ca se li-o daŭ lor; 
Ei ânse aŭ căutat spre tot dâlul înalt și spre tot arborele tufos, 
Şi acolo aŭ sacrificat sacrificiele lor, 
Și aŭ depus acolo sacrificiele lor cele”iritălore, 
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Şi aŭ pus acolo oddrele lor cele plăcute, 


Şi aŭ făcut acolo libaţiunile lor. 29 
Şi li-am dis lor: Ce "nsâmnă 'nălțimea la care mergeţi? 
Şi numele lui aù remas Bama Cnălţime) până astăgi. 30 


Pentru acesta di casei lui Israel: 
Așia grăesce lehova, Domnul: 
Cum! ve spurcați în câile părinților vostri! 
Şi tornicaţi după abominaţiunile lor, 
Şi ve spureaţi cu toți idolii vostri până astâgi, 31 
Aducănd darurile vóstre, Şi trecând pre fiii vostri prin foc; 
Şi eù se fiù consultat de voi, casa lui Israel! 
Dupre cum eŭ sum viu, grăesce Iehova, Domnul, nu voii fi con- 
sultat de voi. 
Şi ce vi vine în gând nu se va face nici odată, 32 
Câ vol diceţi: Voim se fim ca populii, 
Ca familiile ţerrilor, adorând lemnele și petrele. 
Dupre cum eŭ sum vii, grăesce Iehova, Domnul, 33 
Cu o mână puterică, și cu un brațiŭ întins, 
Şi cu o mânie vărsată, voiu domni preste vol. 
Şi ve voii scóte dintre populi, 34 
Şi ve voii aduna din țerrile unde sânteţi împrăsciaţi, 
Cu o mână puterică, și cu un braţiă întins, Şi cu omânie revărsată. 
Şi ve voiă duce în deșerturile populilor, 35 
Şi acolo me voii judica cu voi fagiă în façiă. 
Precum m'am judicat cu părinţii vostri în deșertul pămân- 36 
tului Egiptului, 
Aşia me voiă judica cu voi, grăesce Iehova, Domnul; 


Şi ve voiu trece pre sub vergă, 37 
Şi ve voii aduce în legăturile alianței. 
Şi voiă deosebi dintre voi pre rebeli, 38 


Şi pre cei ce se abat de la mine. 

Şi voii scite din ţerra în care locuesc, 

Şi nu vor re'ntra în térra lui Isracl; 

Și veţi cundsce, câ eŭ sum Iehova. 
Şi vol, casa lui Israel! așia grăesce Iehova, Domnul: 39 

Mergeţi de serviţi fiă-care pre idolii sei! 

Și de acum, dacă nu voiți se me ascultați; 

Nu mai profanaţi numele mei cel sânt 

Cu darurile vóstre și cu idolii vostri. 

Câci pre muntele mei cel sânt, 40 

Pre muntele 'năljimei lui Israel, grăesce Iehova, Domnul, 

Acolo me va servi tótă casa lui Israel în eră; 

Acolo voii avé plăcere de dânșii, Şi acolo voii cere ofrandele vóstre, 

Şi premiţiile darurilor vóstre cu tóte lucrurile cele sânte ale vóstre. 
Voiă avé plăcere de odorele vóstre cele plăcute, 41 


288 EZEKIEL. 


Când ve voi scóte dintre populi, 
Şi ve voiă aduna din ţerrile în cari sânteți împrăsciaţi; 
Şi me voiă sanctifica în voi ’naintea populitor. 
42 Şi veţi cunosce că eŭ sum Iehova, 
Când ve voii aduce în ţârra lui Isracl, 
În térra spre care am rădicat mâna mea, 
Spre a o da pre dânsa părinţilor vestri. 
43 Şi acolo ve veţi aduce a minte de câile vóstre, 
Şi de tóte faptele cu cari v'aţi spurcat; 
Şi ve veți desgusia de vol înșive 
Pentru tote relele, ce le-aţi făcut. 
44 Şi veţi cunosce, că eŭ sum Iehova, : 
Când vi voii face vouă ast-felii pentru numele meu, 
Nu dupre câile vóstre cele rele, nici dupre faptele vóstre cele 
Casa lui Israel! grăesce lehova, Domnul. [corupte, 
45 Și aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, gdicănd: 
46 Filul omului! îndrâptă façia ta spre sud, Şi predică spre sud, 
Şi profetiseză contra pădurei din câmpul de sud: 
47 Şi gi pădurei de la sud: Ascultă cuvântul lui Iehova! 
Aşia grăesce Iehova, Domnul:  Eca! eŭ voii aprinde foc în tine, 
Şi va consuma în tine tot arborele verde, Şi tot arborele uscat; 
Flacărea ardătoriă nu se va stânge, se def 
Dară tótă suprafagia de la sud şi până la nord se va arde printr ensa. 
48 Şi tot trupul va vedé, câ eŭ lehova am aprins-o pre dânsa; 
Nu se va stânge. 
49 Atunci am dis: Vai! Iehova, Domne! 
Acestia dic despre mine: omul acesta nu vorbesce el în parabole? 


CAPUL XXI. 
Profeţie contra Ierusalimului. 
1 i aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, dicănd: 
2 Fiiul omului! aţintesce façia ta spre Ierusalim, 


Şi predică câtră locurile cele sânte! 
Şi profetiseză contra țerrel lui Israel! 7 
3 Şi qi țterreï lui Israel: Aşia grăesce Iehova; Eca! eŭ sum contra ta, 
Și voiŭùŭ scóte sabia mea din téca ei, e 
Şi voiă estirpi din tine pre cel drept şi pre cel nelegiuit, 
4 Fiind câ voesc a estirpi din tine pre cel drept și pre cel nelegiuit, 
Pentru acésta sabia mea va fi scosă din téca ei 
Contra a tot trupului de la sud și până la nord. 
5 Şi va cundsce tot trupul, 
Câ eŭ Iehova am scos sabia mea din téca el; 
Nu se va mal reintdrce, 
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Pentru acésta tu, fiiul omului! 6 
Oftéză, ca se se sdrobâscă cópsele tale; 
Și oftéză cu amar înaintea lor. 
Şi va fi, când “i vor dice ţie: „Pentru ce ofiezi tu?“ 7 
Vei respunde: „Pentru vestea; câci vine un râu, 
„Şi tótă ânima se va topi, şi tote mânele se vor slăbi, 
„Şi tot spiritul va leşina, și tóte genunchiele vor curge ca apă; 
„Eca! vine și se întâmplă, grăesce Iehova, Domnul!“ 


Şi aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, gicănd: 5 
Fiiul omului! profetiséză, și di: Așia grăesce Iehova; 9 
Di: Sabia, sabia se asculte, şi se face lucitoră; 
Se ascute spre a tăia, Se face lucitóră spre a scânteia, 10 


Un vaiet scînteiând, 
Un biciă cu ululare, care nu bagă de sémă de tot lemnul! 
Şi aŭ dato Iehova pre dânsa, ca s'o lucâscă, pentru ca se fiă ți- 44 
Sabia acesta este ascuţită și lucită, [nută în mână ; 
Ca se fiă dată în mâna celuia ce ucide. 
Strigă și urlă, fiiul omului! 12 
Pentru câ acâsta este contra populului mei, 
Este contra tuturor principilor lui Israel; 
Frica va cuprinde pre populul meu din causa sabiei; 
Pentru acésta lovesce preste cópsa ta. 
Pentru câ o cercare s'a făcut; 13 
Şi la ce? În adevâr! și vârga cea a tot desprețuitóre 
Nu face nimic, grăesce Iehova, Domnul. 
Pentru acâsta tu, fiiul omului! profetiscză, 14 
Și lovesce cu o mână pre ceea-l-altă, 
Și fă ca se se duplice sabia, se se triplice sabia celor uciși; 
Ac6sta este o sabie de ucideri mari, 
Care va trece până la măruntaele lor. 
Am pus sfâșiare de sabie la tóte porţile lor, 15 
Ca se se secătuescă totă ânima, și se se îminulțescă ruinile. 
Vai! s'au făcut spre a fulgera, Sau ascuţit pentru ucidere. 


Îndrâptă-te, sabie! Bate la drepta scu la stânga, 16 
Şi încotro se va întorce ascuțitul tâă. 
Şi eŭ voiu lovi cu o mână preste ceea-l-allă, 17 
rmi voii îndeplini mânia mea; Eu Iehova am vorbit. 

Şi aŭ venit câtră mine cuvântul lui lehova, gicănd: 18 
Şi tu, fiiul omului! fă'ți două câi, 19 


Prin cari se trecă sabia regelui Babilonului, 
Amândouă câile se plece dinir'o térră; 
Și fâți un semn, La întrarea câei spre cetate fă”. 
Fă'ți o cale prin care se vină sabia în Rahab al fiilor lui Ammon. 20 
Şi ceea-l-altă în Iuda contra Ierusalimului cel fortificat. 
Câci regele Babilonului stă în despărţirea câilur, i 24 
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La începutul amânduor câi, ca se întrebuințeze devinaţiunile ; 
Aŭ amestecat săgețile magice, Aŭ întrebat pre Teralimii, 
Și aŭ observat ficatul. 
22 La drépta lui aŭ picat sorțul pentru Ierusalim, 
Ca se așede berbeci, Ca se deschidă gură cu strigăt de ucidere, 
Se rădice vócea cu strigăt de resbel, 
Se uşege berbecii contra porjilor, 
Se facă val și se edifice forterețe. 
23 Ânse acésta va fi în ochii lor ca o devinațiune vană, 
În ochii acelora, cari aŭ dat jurământe sperjure; 
El ânse li va aduce a minte de inicităţile lor, Ca se fiă priuși. 
24 Pentru acesta aşia grăesce Iehova, Domnul: 
Pentru câ vi aŭ amintit inicităţile vóstre, 
Descoperind fără-de-legile vóstre, 
Încât s'aii arătat păcatele vóstre în tóte faptele vóstre; 
Pentru câ v'aă adus a minte, gic, Vep fi prinşi cu mâna. 
25 Şi tu, principe profan nelegiuii al lui Israel, a căruia diaŭ venit, 
Când inicitatea aŭ ajuns la estremitate. 
26 Așia grăesce lehova, Domnul:  Rădică diadema și lépădă corona, 
Acésta nu va remâné ast-feliă; 
Înalță pre cel umilit, și pre cel "nalt umilesce; 
27 Eŭ o voii resturna, o voiă resturna, o voiii resturna, 
Şi nu va sta, până cănd nu va veni acela căruia `i aparține; 
Şi acestuia o voiu da pre dânsa. 
28 Şi tu, fiiul omului! profetiséză, şi di: 
Așia grăesce lehova despre fiii lui Ammon, 
Şi despre vprobriul lor; da, di: 
Sabia, sabia este scosă, Făcută lucitoră pentru sfăşiare, 
Ca se nimicéscá fulgerând. 
29 În óra ce ei văd pentru tine visiuni vane, 
În óra ce ei predic pentru tine devinaţiuni minciundse, 
Se întâmplă, ca se te pună preste grumazul celor uciși, 
„A celor nelegiuiți, cărora li-au venit diua lor, când inicitatea lor 
aŭ ajuns până la estremitate. 
30 intorce-o pre dânsa în téca el! _ 
Te voii judica în locul, unde ai fost făcut, in țérra nascerel tale. 
31 Şi vóiŭ revărsa mânia mea asupra la; 
Voii sufla focul indignaţiunei mele asupra ta; 
Şi te voiu träda în mânele ómenilor furioși, isteţi la destrugere, 
32 Vei deveni nutrimântul focului; 
Sângele tâu va fi vărsat în mijlocul terrei taie; 
Şi nu'şi vor mai aduce aminte de tine; 
Câcl eŭ Iehova am vorbit. 
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CAPUL XXII. 
Pècatele Ierusalimului.  Profeţii cei minciunogi. 


i au venit câtră mine cuvântul lui Iehova, dicănd: 

AZ Şi tu, fiiul omului! vei judica pre cetatea sângerdsă? 
Apoi arstăi lite abuminaţiunile er. 
Şi di: Aşia grăesce Iehova, Domnul: 
Cetatea! care ai vărsat sânge în mijlocul scii, ca se vină timpul sei, 
Şi care ai preparat idoli contra sa însă'și, ca sc se spurce, 
Ai devenit culpabilă prin sângele t6ă ce al vărsat; 
Şi te-au spurcat cu idolii tei ce at făcut; 
Şi al făcut se se apropie dilele tale, 
Şi al ajuns până la ultimii tel ani; 
Pentru acâsta te-am făcut oprobriul populilor, 
Şi batjocură tuturor ţerrilor. [de tine, 
Cei ce sûnt aprope și cei ce sânt departe de tine 'și vor bate joc 
Care 'esci infamă și esci mare în turburare. 

Eva! principii lui Israel 
Esistai în tine, ca se verse sânge, fiă-care dupre puterea sa. 
În tine despreţuesc pre părinte și pre mamă; 
În mijlocul tsi fac opresiune asupra străinului; 
In tine încel pre orfan şi pre văduvă. 
Despreţuesci lucrurile mele cele sânte, 
Şi profanezi Sabbatele mele. 
In tine sunt bărbaţi calomniatori, ca se verse sânge; 
În tine mănânc pre munți, În mijlocul têù comit desfrânare. 
În tine descopăr rușinea părintelui; 
În tine umilesc pre femeea, cea despărțită pentru necurăţenia ei. 
Şi unul face abominaţiune cu femeca aprâpelui sei, 
Eră cel-l-alt spurcă întrun mod desfrânat pre nora sa; 
Şi un altul umilesce pre sora sa, pre fiia părintelui sei. 
În tine i6u daruri, case verse sânge; 
Î6ă dobândă și mai mult de cât s'a dat, 
Şi căscigi de la apropele tâă prin apăsare; 
Şi me uiţi pre mine, grăesce Iehova, Domnul. 

Eca! pentru acesta ei am bătut cu mânele mele 
Din causa căscigului têù cel nedrept, ce ai făcut, 
Şi din causa culpel tale de sânge ce era în mijlocul tâă. 
Va dura curagiul t6ă? aŭ vor fi tari mânele tale 
În gilele, în cari eŭ voiă lucra contra ta ? 
Eù lehova am vorbit și voii face. 
Şi te voiii împrăscia printre populi, Şi te voii resipi prin țerri, 
Şi voiă consuma de la tine necurăţenia ta. 
Şi te vei profana pre tine ânsu'ți "'naintea populilor; 
Şi vel cundsce, câ eŭ sum Iehova.. 


49* 


291 


10 
14 


12 


13 


14 


15 
16 


292 EZEKIEL. 


17 Și aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, gicind: 

18 Fiiul omului! casa lui Israel au devenit pentru mine ca o sgură; 
Toţi sânt aramă, și cositorii, fer și plumb în mijlocul topitorei, 
Sûnt sgură de argint. 

19 Pentru ac6sta așia grăesce Iehova, Domnul: 

Pentru câ voi toţi aţi devenit sgură, 
Eca! pentru acâsta cù ve voiă aduna în mijlocul Ierusalimului. 

20 Precum se adună în mijlocul topitârel argintul, arama, feral, plum- 
Ca se sufle focul asupra lor, [bul și cositoriul, 
În cât se le topâscă pre dânsele, 

Așia în mânia mea și în indignaţiunea mca ve voii aduna pre voi, 
Şi ve voii pune acolo, şi ve voii topi. 

2i Da, ve voiii aduna, și voii sufla asupra vostră cu focul mânici mele, 
Şi ve veţi topi în mijlocul lui. 

22 Precum argintul se topesce în mijlocul topitbrei, 

Aşia ve veţi topi în mijlocul lui; 
Și veţi cundsce, câ eu lehova am vărsat mânia mea asupra võstră. 

23 Şi aŭ venit câtră mine cuvântul lui Ichova, gicănd: 

24 Fiiul omului! gi'i eï: Tu esci térra, ce nu s'au curății, 

Şi maŭ plouat asupra ci în diua mâniei. 

25 În mijlocul el este o conspiraţiune a profeților sei; 

Eï sûnt ca un lei, ce rage, și răpesce préda; 
EI aŭ mâncat suflete, Au luat avuţii și lucruri preçióse, 
Şi aŭ îmmulțit văduvele ei în mijlocul el. 
26 Preujil eï aŭ violat legea mca, 
Şi au profanat lucrurile mele cele sânte; 
N'ai făcut distincţiune între cel sânt şi profan, 
Şi între curat și necurat ei maŭ făcut diferință, 
Şi "Și-au ascuns ochii lor de la Sabbatelc mele, 
Şi m'am profanat în mijlocul lor. 

27 Principi! el sânt în mijlocul ei ca nisce lupi, ce răpesc préda, 

Ca se verse sânge, ca se corupă suflete, 
Şi ca se căscige căsciguri nedrepte. 

28 Şi profeţii ci "i-au uns pre dEnşii cu tencudlă nevărâsă, 
Văgdând visiuni vane și devinându-li lor minciuni, gicănd: 
Așia grăesce Iehova, Domnul, în óra ce lehova nu grăi. 

29 Populul din ţerră face apăsare, și comite răpiri, 

Şi încélă pre cel serac și pre cel lipsit, 
Şi pre cel străin ’l asupresc fâră de drepl. 

30 Şi am căutat între denşii un bărbat, 

Care ar edifica muri, ' Și ar sta în spărturi 'naintea mea 
Pentru țérră, ca se n'o nimicesc pre dânsa, Și n'am aflat. 

31 Pentru acésta am revărsat mânia mea asupra lor; 

Ei "M-am consumat pre dânșii în focul mâniei mele; (nul. 
Și am resplătit câile lor asupra capetelor lor,  Grăesce lehova, Dom- 
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CAPUL XXIII. 


Emblema celor două surori desfvânate, repvesentând pre regatele lui 
Israel și al lui Iuda. 


Şi aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, dicănd: 

A Fiiul omului! eraŭ două femei, 

File ale uneia și aceleiași mame; 

Şi aŭ fornicat în Egipt, Aŭ fornicat în tântreța lor; 

Acolo titele lor aŭ fost strinse, Şi acolo sinul lor aŭ fost atins. 

Numenile lor eraŭ: al acelei mai mari Ahola, și al surorei eï Aholiba; 

Ele aŭ devenit ale mele, și aŭ născut fii și file. 

Cât pentru numele lor, Ahola este Samaria, şi Aholiba Ierusalimul. 
Şi Ahola aŭ fornicat, în óra ce era a mea, 

Şi nebunia pentru amanții eï, pentru Assirienil, vecinii sei, 

Cari erai îmbrăcați în albastru, erai guvernatori și magistrați, 6 

Toţi tenări amabili, călăreți călărind pre cal. 

Şi aŭ comis fornicaţiunile sale cu dânșii, 7 

Cari toți erau aleșii Assirienilor, 

Şi cu toți aceia, pentru cari nebunia, Se spurca cu toți idolii lor. 

Şi maŭ părăsit fornicaţiunile sale cele din Egipt; 8 

Câci cu acbsta eï s'au culcat în juneţa sa, 

Şi ei alinseră sinul ei cel feciorelnic, 

Şi vărsa fornicaţiunea lor preste dânsa. 
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+ Pentru ac6sta e am trădato în mânele amoresilor sei, 9 
În mânele Assirienilor, pentru cari nebunia. 
Acestia aŭ descoperit nuditatea ei; [sabia; 10 


Aŭ luat pre fiii eï și pre fiicele eï și pre dânsa, și “i-ai omorît cu 
Ast-feliă era vestită între femei,  Câci aŭ esecutat judicata asupra el. 

Și când sora ei Aholiba aŭ văgdut acesta, ii 
Sai mai corupt în nebunia eï de cât aceea, 
Şi în fornicaţiunile sale ma! mult de cât sora ei în fornicaţiunile sale: 


Aŭ nebunit pentru Assirieni, vecinii sei, 12 
Guvernatorii şi magistraţii, frumos îmbrăcaţi, 

Călăreți călărind pre cat, Toţi tânări amabili. 

Şi am văgut, câ s'a spurcat; 13 
Amblând amândouă tot pre aceeași cale. 

Aii mai adaus âncă la fornicaţiunile sale, 14 


Căci cum aŭ vădut bărbaţi desemnaţi pre muri, 

Imaginile Chaldeilor, cari eraă desemnaţi cu cenobru, 

lucinși cu brâe preste copsele lor, 15 
Purtând pre capetele lor diademă de diferite coldre, 

Toţi având privire de nobilă, 

După modul Babilonenilor din Chaldeea, térra nascerel lor. 

Şi îndată ce "i-ati văgut pre acestia cu ochii sei, au nebunit pen- 16 
Şi au trămis la denșii nunţi în Chaldeea, [tru denșii, 
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17 Şi Babilonenii aŭ venit la dânsa în patul de amóre, 
Şi aŭ spurcato pre dânsa cu fornicaţiunile lor, dânșii. 
Şi ea s'a spurcat cu dânșii, și apoi sufletul eï s'aă înstrăinat de la 
18 Când au desvălit fornicaţiunile sale, și aŭ desvălit nuditatea sa, 
Atunci sufletul meŭ s'aă înstrăinat de la dânsa, 
Precum sufletul mei se înstrăinase de la sora eï. 
19 Totuşi aŭ îmmulțit fornicaţiunile sale, 
Amintindu-și dilele tânăreței sale, 
Când făcea fornicațiune în térra Egiptului. 
20 Câci aŭ nebunit pentru amoresii si, 
Al cărora corp este ca corpul de asin, 
Şi al cărora flus este ca flusul cailor. 
21 Ast-felii "ţi-ai adus a minte de desfrânarea tânăreţei tale, [nice. 
Când sinul tâă era atins de Egipteni Din causa ţiţelor tale feciorel- 
22 Pentru acesta, Aholiba! aşia grăesce Iehova, Domnul: 
Eca! voii rescula pre amanţii tei contra ta, 
De la cari sufletul tei s'au înstrăinat, 
Şii voii aduce pre dânșii contra ta din tóte părţile: 
23 Pre Babiloneni, și pre toți Chaldeii, 
Pre Pekod și Şoa și Koa și pre toţi Assirienii cu dânşii; 
Cari sânt toți tân&ri amabili, 
Guvernatori și magistrați, nobili şi mai mari, Toţi călărind pre cai. 
24 Şi vor veni contra ta cu care, căruli și roți, 
Şi cu mulțime de popuii; 
` Vor pune împrejur contra ta scuturi, paveze şi coifuri; 
Și li voii trăda lor judicata, Şi te vor judica dupre legile lor. 
25 Şi voii pune jalusia mea contra ta, 
Şi se vor purta cu tine furios; 
"Ți vor tâia nasul têù și urechiele tale; 
Și r&măşița ta va căd6 de sabie; 
Acestia vor lua pre fiii tei și filele tale; 
Şi r&măşiţa ta se va consuma de foc. 
26 Te vor desbrăca âncă de vestmintele tale, 
Şi vor lua de la tine sculele tale cele pregidse. 
27 Ast-felii vuiu face se înceteze din tine desfrânarea ta, 
Şi fornicaţiunea ta cea din pământul Egiptului; 
Şi nu vei rădica ochii tei spre dânșii, 
Și nu'ţi vei mai aduce a minte de Egipt. 
28 Câci așia grăesce Iehova, Domul: 
Éca! eŭ te voiu trăda în mânele acelora, pre cari tu "i uresci, 
În mâna acelora, de cari sufletul tâu s'aii înstrăinat; 
29 Şi se vor purta cu tine cu ură; Xi vor lua tote muncile tale, 
Şi te vor lăsa gólă şi desvălită; 
Şi nuditatea fornicaţiunei tale se va desvăli, 
Atât desfrânarea ta cât și fornicațiunile tale, 
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Aceste "ţi voii face ţie, Pentru câ af fornicat cu populii, 30 
Și pentru câ te-ai spurcat cu idoli! lor. 


În calea surorei tale ai âmbiat; 34 
Pentru acesta voii pune în mâna ta cupa el. 
Așia grăesce Jehova, Domnul: 32 


Cupa surorei tale vei bé, cupa care este adâncă și largă, 
Spre a cuprinde mult; Vei fi de ris și de batjocură; 
Te vei împls de îmbătare și întristare 33 
Prin acâstă cupă de grâză și uimire, 
Prin cupa surorei tale Samaria. 
Da, vei bé dintr'ânsa, și o vei scurge, 34 
Și o vei stărăma în bucăți, Şi vei rupe țițele tale; 
Câci eŭ am vorbit, grăesce Iehova, Domnul. 
Pentru acâsta așia grăesce Iehova, Domnul: 35 
Pentru câ m’aï uitat, și maï aruncat la spatele tale, 
Portă şi tu pentru acâsta pedépsa desfrânărei tale și a fornicaţiu- 

Și "mi-au dis mie Iehova: [nilor tale. 36 
Fiiul omului! vei judica pre Ahola și pre Aholiba? 
Apoi anunți6ză-li lor abominaţiunile lor: 
Câ aŭ comis adulterii, și este sânge, pre mânele lor, 37 
Şi aŭ comis adulterii cu idolii lor, 
Şi câ aŭ trecut pre copiitlor, ce 'mi% născuse mie, și 'I-aă lăsat se 
Prin foc spre mâncare. [trécă la dânşii 
MPaii făcut âncă și acesta mie; 38 
În aceeași di aŭ spurcat și Sanctuariul mei, 
Şi au profanat Sabbatele mele. 
Câci, când aŭ junghiat pre copiii lor idolilor lor, 39 
Atunci întraŭ în aceeași ţi în Sanctuariul mei, ca se'l profaneze, 
Şi éca! ast-felii făceai în mijlocul casei mele. 
Da, chiar aŭ trămis la men! cari veniaŭ de departe, 40 
Câtră cari sai trămis un nunţii, și éca! aŭ venit; 
Pentru acestea te-ai scăldat, 
Ai văpsit ochii tei, şi te-ai înfrumusețat cu ornamente. 
Şi ai şedut pre un pat mărețiă, și 'naintea lui era o masă preparată, 41 
Pre care al pus tămâia mea și oleiul mei. 
Şi vocea unei mulţimi voi6se era acolo, 42 
Şi cu Omenii vulgului întraă Sabeenii din deșert, 
Pun€nd brăţele pre mânele lor, 
Şi cununi frumâse pre capetele lor. 

Atunci am gis despre ceea îmbătrânită în adulterii: „43 
Vor mai face fornicaţiuni cu dânsa, fiind ea ast-felii?  [retrice, 
Totuşi acestia întraă la densa; Precum întră cine-va la o femee me- 44 
Aşia întraă lu Ahola și la Aholiba, femeile cele desfrânate. 
Pentru acâsta, bărbați drepți. acestia o vor judica pre dânsa du- 45 

pre legile femeilor adulterie, 
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Şi dupre legea celora ce vérsă sânge; 
Pentru câ sânt adultere și pre mânele lor este sânge. 
46 . Câci așia grăesce Iehova, Domnul: 
Voiŭ aduce asupra lor o mulțime de ómeni, 
Şi le voii trăda pre dânsele apăsărel și răpirei. 
47 Şi mulţimea le va ucide cu petre, Şi le va tăia cu sabiele lor; 
Va ucide pre fiii și pre fiiele lor, 
Şi casele lor le va arde cu foc. 
43 Ast-feliă voiă face se înceteze desfrânarea de prin țerră, 
Ca se se înveţe tote femeile se nu facă dupre destrânările vóstre. 
49 Şi vi se vor resplăti vouă desfrânările vóstre, 
Şi veţi purta păcatele idolilor vostri: 
Şi veţi cunosce, câ eŭ sum Iehova, Domnul. 





CAPUL XXIV. 


Preglicerea ruinăvei Ierusalimului, 
1 Si în anul al nouelea, în luna a gecea, la dece a lunei. aŭ 
2 venit câtră mine cuvêntul lui Iehova, gicčnd: Fiiul 


omului! însâmnă'ţi ție numele qileï, însă'și a acestei qile; pentru 
câ regele Babilonului s'aă pus contra lerusalimului în acésta qi. 
3 Şi propune o parabolă casei rebele, și di li lor: 
Așia grăesce Iehova, Domnul: Aşéqdă óla, 
Aşédă-o, și târnă apă într'ânsa; 
4 Pune într'6nsa bucăţile ei, 
Tote bucăţile cele bune, șoldul și umerul; 
Şi o împle de ósele cele alese, [desubt; 
5 lea dâncă cele maï alese ale turmei, și pune foc pentru ósele de 
Ferbe-le acestea bine, și se ferbă într'6nsa și înseși 6sele ei. 
6 Câci așia grăesce Iehova, Domnul: 
Vai de cetatea sângiurilor, [șit dintr'6nsa! 
De óla, a căreia spumă este într’ênsa, și a căreia spumă n'ai e- 
Scóte bucăţile ei dupre rând, fără ca se se pună la sorți. 
"7 Câci sângele ei este în mijlocul ei; 
Laŭ pus pre dânsul pre stîncă s6că; 
Nu "l-ai vărsat pre dânsul pre pământ, spre a ’l acoperi cu ţerână. 
8 Ca se isbucnâscă mânia, spre a lua resbunare, 
Am pus sângele ei pre o stincă <6că. Ca se nu se acoperă. 
9 Pentru acesta așia grăesce lehova, Domnul: i 
Vai de cetatea sângiurilor! și eù voiù mări focul. 
10 Adună lemnele, aprinde focul, 
Consumă carnea, și mişcă umestecăture, se se ardă și 6sele. 
11 Atunci pune-o deșertă pre cărbuni, ca se se înferbinte arama el, 
Şi ca se se topâscă într'6nsa necurățeuia el, (și se ardă, 
pi se se consume spuma ei, 
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În deşert este ostenéla, Şi spuma et cea mare maŭ eșit dintr’énsa, 12 
Spuma e! waŭ fost scósă prin foc. 
Din causa necuratei tale desfrânări, [tenia ta, 13 
Pentru câ eŭ am voit se te curățiŭ șinu te-al curățit de necură- 
Nu te vei maï curăți, 
Până când voiŭùŭ face se repauseze mânia mea asupra ta. 
Eŭ Iehova am grăit: Vine, și eu o voiŭ face: 14 
Nu me voii întârce, și nu voiă cruța, și nici nu me voii căi; 
Te voi judica dupre câile tale și dupre faptele tale, 
Grăesce Iehova, Domnul. 
Şi aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, dicănd: 15 
Fiiul omului! éca! ei voiă lua de la tine 16 
Plăcerea ochilor tei printo lovire; 
Totuși se nu porţi doliă, și se nu plângi, 
Şi se na curgă lacrimele tale. 
Abţine-te de la suspin, și se nu faci doliă de morţi, 17 
Acopere capul tâă, și pune în picidrele tale încălțemintele talc, 
Și se nu acoperi buzele tale, şi pânea 6menilor de doliŭ se mo mănânci. 
Şi am vorbit populului demănéța, și séra aŭ murit femeea 18 
mea; și am fâcut demănsța precum "mi saă ordonat. Şi "mi-ai 19 
dis mie populul: Nu ni anunţi noue ce însemnă pentru noi aces- 
tea ce faci? Şi li-am respunslor: Cuvântul lui Iehova aŭ venit 20 
câtră mine, gicănd: Spune casei lui Israel: 21 
Așia grăesce lehova, Domnul: 
Eca! eŭ voită profana Sanctuariul mei, superbia putere vóstre, 
Cele plăcute ale ochilor vostri, Şi cele dorite ale sufletelor vóstre ; 
Şi fiii și filele vóstre ce "i-aţi lăsat vor cădé de sabie. 
Şi veți face precum am făcut eŭ: [de doliă. 22 
Nu veţi acoperi buzele vósłre, şi nu veţi mânca pânea Gmenilor 
Şi vor fi acoperite capetele vóstre şi încălțemintele vóstre în pi- 23 
Nu veţi purta doliă, nici veți plânge; [cidrele vóstre; 
Ci ve veţi lângedi din causa inicităților vóstre, 
Şi veți suspina unul câtră altul; 
Şi Ezekiel vi este semn; Tote câte aŭ făcut el veţi face şi vol; 24 
Și când acâsta va veni, veți cundsce, câeii sum lehova, Domnul. 
Cât pentru tine, fiiul omului! 25 
În giua aceea, când voii lua dela dânșii puterea lor, 
Bucuria: gloriei lor, şi cele dorite de ochit lor, 
Și dorința sufletelor lor: Pre fiii şi fiiele lor; 


În giua aceea va veni la tine în scăpat, 26 
Ca se o anunţie în audul têù. 
În diua aceea gura ta se va deschide câtră cel scăpat, 27 


Şi vei vorbi, și nu vei mai fi mut; 
Și vel fi pentru denșii semn; Şi vor cundsce câ eŭ sum Iehova. 
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CAPUL XXV. 


Profeţie contra diferitelor naţiuni. 


1 i aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, gicănd: 

2 «2 Fiiul omului! îndreptă façia ta spre fiit lui Ammon, și 

3 profetiseză contra lor; Şi spune fiilor lui Ammon: 

Ascultaţi cuventul lui Iehova; 
Așia grăesce Iehova, Domnul: [profanat, 
Pentru câ aï vorbit: Ha! ha! contra Sanctuariului mei, când s'au 
Şi contra țerrei lui Israel, când s'aă pustiat, 
Şi contra casei lui Iuda, când s'ai dus în captivitate;  [cenire, 

4 Pentru acesta, éca! ei te voii trăda populilor de la resărit spre mos- 
Şi ci vor aședa staulele lor în mijlocul tâă, și vor face locuinţele 

lor în tine; 
Vor mânca fruptele tale, și vor bé laptele têù. 
5 Şi voii face din Rabba un staul de cămile, 
Şi din ferra fiilor lui Ammon o stînă de oi; 
Şi veţi cundsce, câ ei sum lehova. 
6 Câci așia grăesce Iehova, Domnul: 
Pentru câ ai bătut în mâne, și a! lovit cn piciorul, 
Şi te-a! bucurat cu tot despreţiul sufletului tâ contra ţerrei lui Israel; 
7 Pentru aceea, éca! voii întinde mâna mea asupra ta, 
Şi te voii trăda popnlilor spre răpire, 
Şi te voii estirpi dintre popul, Şi te voi prăpădi dintre țerri, 
Te voii nimici; și vei cundsce, câ eŭ sum lehova. 

8 Așia grăesce Iehova, Domnul: Pentru câ Moab și Seir gic: 

ca! casa lui Juda este ca și toţi populil; 

9 Pentru acesta, éca! ei voii deschide partea lui Moab de pre la cetăţi, 
Cetățile lui cari sânt pre frontierile lui, gloria țerrei, 
Beth-Ieșhimoth, Baal-Meon și Kiriath- Aim, 

10 "Naintea populilor resăritalui, cari vin în contra fiilor lui Ammon, 
Şi le voiă trăda spre moscenirea, 
Ca se nu se mai amintescă fiii lui Ammon între populi. 
11 Şi voii esecuta judicăţi contra lui Moab; 
Și vor cunâsce, câ eŭ sum Iehova. 
12 Așia grăesce Iehova, Domnul: [luda, 
Pentru câ Edom s'ai purtat într'un mod resbunătoriă cu casa lui 
Şi s'au făcut culpabil, și şaŭ resbunat cortra lor; 
13 Pentru acesta așia grăesce Iehova, Domnul: 
Voii întinde mâna mea asupra Edomului, 
Şi voiă estirpi dintr'ânsul pre om și pre animal, 
Şi" voi reduce pre dânsul întrun deșert de la Teman pănă la Dedan; 
Vor cădé de sabie. [pulului meă Israel, 
14 Şi voii îndeplini resbunarea mea asupra Edomului prin mâna po- 
Şi vor face Edomului dupre mânia mea și dupre furia mea; 
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Şi vor cundsce resbunarea mea, grăesce Iehova, Domnul. 
Așia grăesce Iehova, Domnul: 15 
Pentru câ Filistenii s'aă purtat întrun mod resbunătoriii, 
Si ș'ai resbunat cu dispreţiul sufletolui, 
Spre a’? destruge, mâşcaţi fiind de inimiciţia cea vechiă, 
Pentru acesta ușia grăesce Iehova, Domnul: 16 
ca! eŭ voii întinde mâna mea asupra Filistenilor, 
Şi voii estirpi pre Cherethimi, 
Şi voii perde pre remășița malurilor mârel; 
Şi voiă îndeplini asupra lor prin mustrări furidse 0 Fesbunize mare; 17 
Şi vor cunosce, câ eu sum Iehova, 
Când voii îndeplini asupra lor resbunarea mea. 


4 Pi Sai 
CAPUL XXVI. 
Pregicere despre ruinarea Tirului, 


ŞI Sai întâmplat în anul al un-spre-decelca, în diua în- å 
têia a lunei, câ aŭ venit câtră mine cuvântul lui Ie- 
hova, dicănd: 


Fiiul omului! pentru câ Tirul aŭ gis contra Ierusalimului, 2 
„Ha! ha! porta populilor este sfărămaţă; Aŭ trecut la mine; 
"Ei me voiii împl6, fiind câ ea este redusă într” un deșert ;* 
Pentru ac6sta așia grăesce Iehova, Domnul: 3 


Eca! eŭ sum contra ta, Tire! Şi voii sui contra ta populi mulți, 
Precum marea rădică valurile sale. 

Şi vor ruina murii Tirului, Şi vor surpa turmele lui; 4 
Şi voiă rade pulberea lui de pre dânsul, 

Si'l voii reduce a fi asemenea cu o stîncă sécă. 

Va fi loc de tins mrejele în mijlocul mârei; 5 
Câci eù am vorbit, grăesce Iehova, Domnul, 

Şi va deveni populilor spre răpire, 


Şi cetăţile lui din câmp se vor nimici de sabie, 6 
Şi vor cundsce, câ ei sum Iehova. 
Câci aşia grăesce Iehova: 7 


Éca! eŭ voiă aduce contra Tirului 

Pre Nebucadnezar, regele Babilonului, 

Regele regilor, de la nord, Cu cal și cu care, 

Şi cu călăreți și cu adunătură și en popul mult. 

Acesta va nimici cu sabia cetățile tale din câmp; 8 
Şi va rădica forterețe contra ta, Şi va face un val contra ta, 

Şi va ’nălfa contra ta paveze. 

Şi va îndrepta maşinele belice contra murilor tei, 9 
Şi cu securile sale va dirima turnurile tale. 

De la mulțimea cailor lui pulberea te va acoperi; 10 
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1i 


12 


13 
14 


15 


16 


17 


18 
19 


20 


2i 


Murit tei se vor cutremura de vuetul călăreților, 
Şi a roților și a carelor, Când va întra în porțile tale, 
Precum întră Gmenii într'o cetate stricată. 
Cu copitele cailor lui va călca tote stradele tale; 
Pre populul tâă ’l va omori cu sabie, 
Şi statuele tale cele tari vor fi trântite la pământ. 
Şi vor prăda avuţiile tale, Şi vor răpi mărfurile tale; 
Şi vor dirima murii tel, Şi vor ruina casele tale cele frumose; 
Şi vor arunca petrele tale și lemnele tale și pulberea ta 
In mijlocul apei. 
Şi voiă face se înceteze vuetul cântărilor tale, 
Şi nu se va mal audi sonul citerelor tale; 
Şi te voiă face de stincă sécă! å 
Veï deveni un loc de întins mrejele; Nu te veï maï edifica; 
Câci eŭ lehova am vorbit, grăesce Iehova, Domnul. 
Aşia grăesce Iehova, Domnul, câtră Tir; 
Nu se vor turbura óre insulele la vuetul cădereï tale, 
Când răniții tei vor geme, 
Când va avé loc în mijlocul têŭ uciderea? 
Atunci principii mârei se vor pogori de pre tronurile lor, f 
Şi se vor desbrăca de clamidele lor, și'și vor depărta vestmin- 
tele lor cele brodate; 
Se vor îmbrăca cu frică; Vor șede la pământ, 
Şi vor tremura în fot momentul, Şi se vor uimi de tine. 
Şi vor rădica lamentaţiune asupra ta, şi'ţi vor dice ţie: 
„Cum ai perit tu, cel ce erai locuit de corăbieri! 
„Cetate renumită, care erai tare pre mare, Tu şi locuitorii tei, 
„Cari inspiraseră frica lor în toţi acei ce locuiaă lângă dânsul: 
„Acum insulele tremură în diua căderei tale, 
„Da, insulele din marea se turbură la peirea ta.“ 
Câci așia grăesce Iehova, Domnul; 
Când te voii reduce într'o cetate deșsrtă, 
Ca pre cetăţile nelocuite; Când voii aduce asupra ta adâncimea, 
Și te voiii acoperi cu ape multe; 
Când te voiă pogori 
Cu cei ce se pogóră în grópă la populul din vechime, 
Şi te voiă pune în cele mai de desubt ale pământului, în locurile 
deşerte din vechime, 
Cu cel ce se pogóră în grópă, ast-felii ca se nu mai fil locuit, 
Şi când voiii restabili gloria meu în ţerra celor vii; 
De odată te voiă perde, ca se nu mai fil; 
Vei fi căutat, și nu vei mai fi aflat în etern, 
Grăesce Iehova, Domnul. 
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CAPUL XXVII. 


Descripţiunea comerciului celui mare al celăţei Tirului și a ruinărei sale. 


Si aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, gicănd: Şi12 
tu fiiul omului! rădică lamentaţiune pentru Tir,  Şidi 3 
Tirului: 

Tu cel ce esci siluat pre malul mârei, 
Cel ce faci negoţii cu populi de prin multe insulc, 
Așia grăesce lehova, Domnul: 

Tire! tu ai dis: „Bă sum perfect în frumusețe.“ 


Confiniile tale sânt în mijlocul mârilor, 4 
Edificatorii tei au făcut perfect frumuseța ta. 

Ai zidit tóte laturile vaselor tale de ciprese din Senir, 5 
Aŭ luat cedri din Liban, ca se facă catargurile tale. 

Din stejarii din Başan aŭ făcut vâslele tale; 6 


Aŭ făcut lăiţele tale de ivoriă, 

Aședate pre tisă adusă din insulele Chittimilor. 

Stindardul têùŭ era cu broderii din pânga de lâna cea fină din E- 7 
gipt, spre ați servi de semn. 

Iacint și alabastru și purpur din insulele Elișa Era cortul têù. 

E Locuitori! Zidonului și ai Arvadei crai vâslașii tel; 8 

Înţelepţii tei, Tire! ce erai în tine, aceștia eraŭ luntrușil tel. 

Bătrânii Ghebalului și cei înţelepţi al lui erai în tine reparatoriitei 9 
de spărturi. 

T6te corăbiile mârei și marinarii lor erai în tine spre a face ne- 

Perșii și Ligii [goţiul tâă. 10 

Şi Putii erai în armata ta, bărbaţii tei de resbel; 

Ei spângurai în tine pavezele lor și coifurile; 

Acestia făceai magnificența ta! 

Bărbaţii Arvatei cu armata ta erai pre muri! te! împrejur, ii 

Şi Gamadiţii în turnurile tale; 

Li spânguraă pre muril tei de jur împrejur pavezele lor; 

Acestia complectai frumuseţa ta. 


Tarșis făcea negoţiă cu tine prin tot feliul de avuţii; 12 
La mercalul têù făcea negoţiii cu argint, cu fer, cu cositoriă și cu 
lavan, Tubal și Meşech eraŭ neguţitorii tei; Iplumb. 143 
Făceaŭ cu tine negoţii de omeni și vase de aramă. 
Cei din casa Togarma cumpărau 14 
La mercatul tă cai și călăreți şi caliri. 
Bărbaţii din Dedan erai, neguţitorii tei ; 15 


Negoţiul' multor insule era în mânele tale; 

Aduceaii la tine bucăţi de ivoriă și abanos, si le dati în schimb. 
Siria făcea negoţiă cu tine prin mulţimea lucrurilor făcute de tine. 16 
Făceaă negoţii la mercatul têù purpur, smaragd și broderii, 

Şi pândă fină de in, și mărgân și agat. 
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17 Tuda şi térra lui Israel eraŭ neguţitorii tei; 
Făceai negoțiù cu tine cu grâu de Minit și de Panag, 
Şi miere și oleŭ și balsam. 
18 Damascul era negujitoriul tâă prin mulţimea lucrurilor făcute de tine, 
Prin tot feliul de avuţii; Cu vin de Elbon şi cu lână albă. 
19 Şi Dan și lavan şi Mosel făceai negoţiii la mercatul tâă 
Cu fer lucrat, casic şi trestie; l 
Acestea eraŭ obiectele, cu cari tu făcea! negoțiù. 
20 Dedan făcea negoţiă cu tine prin pănqeturile precióse pentru care. 
21 Arabia și toți principii Kedarului erai neguțitorii tei, 
Cari făceau negoţiă cu tine Cu mei, berbeci și tapi. 
22 Neguţitori! din Şeba şi din Raama făceau negații cu tine, 
Aducănd la mercatul tâă tot feliul de arome alese, 
Şi tot feliul de petre scumpe și aur. 
23 Haran, Canneh și Eden, 
Neguţitorii Şebeï, at Assurului și ai Chilmadei făceaă negoțiă cu tine. 
24 Acestia făceau cu tine negoţii în tot feliul de lucruri, 
Prin vestminte albastre şi brodate, 
Şi prin vase de o înfrumusețare pregidsă, încinse cu cordele și 
La mercatul tei. [preparate în cedru, 
25 Corăbiele Tarșișului erau caravanele negoțiului tei; 
Așia era! împlut, Și devenise'şi gloridsă în mijlocul mârilor. 
26 Veslașii tei te duceaii pre ape marl; 
Anse vêntul de la resărit te-au sfărămat în mijlocul mârilor. 
27 Avuţiile tale şi mercatele tale, 
Negoţiul têŭ, marinarii tei şi vâslașii tei, 
Reparatorii tei de spărturi, şi cei ce fac negoțiul têù, 
Şi toți bărbaţii tei de resbel, ce se află în tine, 
Şi tótă mulţimea, ce Jocuesce în tine, 
Vor cădé în mijlocul mârei în giua căderei tale. 
28 Suburbiele se vor cutremura, La vuetul strigătului vâslașilor tel. 
29 Şi toți vâslașii, Marinarii și toți piloții mârei, 
Vor eşi din corăbiele lor, Și vor sta pre pământ. 
30 Şi vor striga cu vocea lor asupra ta, Şi se vor plânge amar, 
Si vor presera pulbere pre capetele lor, Şi vor tăvăli în cenușă. 
31 Şi'și vor rade cu desevărșire capetele lor pentru tine, 
Şi se vor îmbrăca în saci, 
Şi vor plânge asupra ta cu amărăciunea ânimei în jale și amar. 
32 Şi în văitarea lor vor rădica lamentaţiune pentru tine, 
Şi vor lamenta pentru line: „Cine este ca Tirul, 
„Ca cel amuţit în mijlocul mârei?“ 
33 Când mărfurile tale trecea prin mâri,  Sălurași mulţi populi; 
Cu muliimea averilor tale și a negoțiului têù 
A! înavuţit pre regii pământului, 
34 Fiind cA esc! acum sfărămat, În mâri, în adâncul apelor, 
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Și negoţiul tâi şi totă adunătura ta aŭ căgdut cu tine, 


Toţi locuitorii insulelor se vor uimi de tine, 35 
Şi regii lor se vor spăimânta, Se vor turbura pre feciele lor. 
Neguţitorii dintre populi vor şuera asupra ti; 36 


De odată esci perdut! nu zei mai fi în etera. 


CAPUL XXVII. 


Pregicere contra Tirului și contra regelui lui. 


i aŭ venit câtră mine cuvântul lui lehova, dicănd: 
S Fiiul omului! vorbesco câtră regele din Tir: 
Așia grăesce lehova, Domnul: 
Pentru câ ânima ta s'au rădicat, și ai gis: „Eŭ sum Dumnedei, 
„Și şed pre scaunul lui Dumnegei în mijlocul mârilor ;“ 
Totuşi esci om şi nu Dumiegei; 
Deși faci spiritul tcu asemenea spiritului lui Duinnegeii; 
Ecă! tu esci mai înțelept de cât Daniel; 3 
Nici un secret nu este ascuns înaintea ta; 
Prin înţelepciunea ta și prin prudenţa ta tu "ţi-ai făcut avere, 4 
Şi ai adunat în tesuurii tei aur și argint; [merţiul têù, 
Prin înțelepciunea ta cea mure '|i-ai crescut avuţiile tale în co- 5 
Şi ânima ta s'aă rădicat din causa averci tale; 
Pentru acâsta, așia grăesce lehova, Domnul: 6 
Pentru câ ai făcut spiritul têù asemenea spiritului lui Dumnegtă, 
ca! pentru acâsta voii aduce contra ta pre străini, 
Pre cei mai înfricoșaţi populi; 
Şi vor scóte sabiele lor contra frumuseţei înţelepciunei tale, 
Şi vor pângări strălucirea ta. 
Te vor pogori în grópă, Şi vei muri cu mortea 8 
Celor omoriţi în mijlocul mărilor. 
Vei dice dre âncă 'naintea celui ce le omóră: „Ei sum Dumnedei?* 9 
Dară esci om şi nu Dumnegeă În mânele celui ce te omdră. 
Tu prin mâncle străinilor vei muri mortea celor netăiați împrejur; 10 
Câci eŭ am vorbit, grăesce Iehova, Domnul. 
Şi aŭ venit câtră mine cuvântul lui lehova, dicănd: 11 
Fiiul omului! rădică lamentaţiune pentru regele Tirului, 12 
Şi gii lui: Așia grăesce lehova, Domnul: 
Tu ai ajuns până la pertecţiunea cea maï 'naltă, 
Esci plin de înţelepciune, și complet în frumuseţe. 
Tu ai fost în Eden, grădina lui Dumnegei; 13 
AI fost acoperit de tot feiiul de petre pregiose: 
De sardonic, de topas și de adamant, 
De crisolit, de onis şi de beril, 
De safir, de smaragd și do carbuncul și de aur! 
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Gătirea tamburelor tale și a flautelor tale era preparată pentru tine 
Ìn diua nascerei tale. 
14 Erai un Cherub de aripi întinse și acoperitóre, 
Şi eŭ te-am pus pre muntele cel sânt al lui Dumnedei, acolo erai; 
Tu âmblai prin mijlocul petrelor de foc. 
15 Irai perfect în câile tale din giua nascerel tale, 
Până când s'au aflat nedreptate în tine. 
16 Din causa întinderei negoţiului tâă, 
Te-a! împlut în mijlocul têù de violenţă, şi ai păcătuit; 
Pentru acâsta cù te voii arunca pre tine de pre muntele lui Dum- 
nedei, ca pre un ce spurcal; 
Şi te voii nimici pre tine, Cherub acoperitoriă! din mijlocul pe- 
17 Ânima ta s'au rădicat din causa frumuseței tale;  [trelor de foc. 
Aï corupt înțelepciunea ta prin strălucirea ta; 
Te voiă arunca la pământ; 
Şi te voiă espune 'naintea regilor, ca se te vâdă pre tine. 
18 Prin mulţimea inicităţilor tale, prin negoţiul tâi cel nedrept. 
Ai pângărit locurile tale cele sânte; 
Pentru aceea am scos din mijlocul têŭ un foc, 
Care te va consuma, și te voii face cenuşă pre pământ 
În ochit tuturor ce te-aii vădut. 
19 Top cei dintre populi, cari te cunosc pre tine, se vor uimi pentru tine; 
De odată vel fi perdut, şi nu več mal fi în etern. 


20 Şi aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, qdicěnd : 
21 Fiiul omului! îndrâptă façia ta spre Zidon, şi profetiseză contra lui, 
22 Şi qi: 


Aşia grăesce Iehova, Domnul:  Eca! eŭ sum contra ta, Zidone! 
Şi me voiă glorifica în mijloculteă; Şi vor cunâsce, câ eŭ sum lehova, 
Când voii esecuta judicăţile mele într'Ensul, 
Şi când me voii sântifica într Ensul. 
23 Câci voii trămite asupra lut ciumă, și sânge pre stradele lui; 
Şi cei răniți vor căd6 în mijlocul lui 
Prin 'sabia, ce va veni asupra lui din tote părţile; 
Şi vor cundsce, câ eù sum Iehova. 
24 Şi nu va mai fi pentru casa lui Israel 
Un spin împungătoriă, şi un scai uslurătoriă 
Din partea celor ce'i încunjură și"i despreţuesc pre dânșii; 
Şi vor cundsce, câ eu sum lehova, Domnul. 
25 Aşia grăesce Iehova, Domnul: 
Când voii aduna pre casa lui Israel dintre populi, 
intre cari sânt împrăsciaţi, 
Şi me voii sântifica printr'ânșii 'naintea populilor, 
Atanci vor locui în pământul lor, ce "l-am dat servului meu Iacob. 
26 Şi vor locui într'ânsul în siguranţă, 
Și vor edifica case, și vor planta vit; 
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Da, vor locui în siguranță, Când voiii esecuta judicățile 
Contra tuturor celor de prin prejur, cari ’i desprețuesc pre dânșii; 
Şi vor cunósce, câ eŭ sum Iehova, Dumnedeul lor. 





CAPUL XXIX. 


Profeţie contra lui Faraon și contra Egiptului, 


În anul al gecelea, în luna a decea, la două-spre-dece a 1 
lunei, aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, dicănd: 
Fiiul omului! îndreptă façia ta asupra lui Faraon, regele Egiptului, 2 
și profetiseză contra lul și contra întregului Egipt;  Vorbesce și qi: 3 
i Aşia grăesce Iehova, Domnul: 
Eca! eù sum contra ta, Faraone, rege al Egiptului! 
Crocodile cel mare, care șede culcat în mijlocul fluviilor sale; 
Care aù dis: „Fluviul meii este al mei proprii, și eŭ "I-am făcut 
Dară voiă pune undița în fălcile tale, [pentru mine.“ 4 
Şi voii lipi de solzii tei pre pescii fluviului tâă, 
Şi te voii scóte din mijlocul fluviilor tale; 
Şi toți pescil fluviilor tale cari sânt lipiți de solzii tei. 
Şi te voiă arunca în deșerturi, 5 
Pre tine și pre toți pescii fluviilor tale; 
Vei cădé pre câmp liber; 
Nu te vei aduna, nici vei fi strîns; Te voii trăda spre mâncare 
Ferelor pământului şi paserilor ceriului ; 
Şi toți locuitorii Egiptului Vor cundsce, câ eŭ sum Iehova, 
Pentru câ eï aŭ fost ca un toég de trestie pentru casa lui Israel. 
Când el te-ai prins cu mâna, 7 
Tu te-ai rupt, și aï spintecat tot umerul lor; 
Şi când el s'au răzimat pre tine, 
Tu te-ai rupt, şi ai făcut cópsele lor se se clatine. 
Pentru acésta, așia grăesce Iehova, Domnul: 8 
Eca! ei voii aduce asupra ta sabie, 
Şi voii estirpi din tine pre om și pre animal. 
Şi pământul Egiptului va deveni pustii şi deșert; 9 
Şi vor cundsce, câ eŭ sum lehova; 
Pentru câ el aŭ gis: „Fluviul este al mei și ei 'l-am făcut.“ 

Pentru acesta éca! eŭ sum contra ta și contra fluviilor tale; 40 
Şi voii face pre pământul Egiptului cu totul deșert și pustiă, 
De la Migdol până la Siene și până la marginile Ethiopiel. 
Picior de om nu va trece printr'ânsul, 14 
Nici copită de animal nu va trece printr'ênsul, 
Şi nicl va fi locuit patru-geci de ant. 
Şi voii reduce pre pământul Egiptului într'un pustii m 12 
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În mijlocul terrilor deşerte, [pustiate patru- deci de ani; 
Şi cetățile lui vor fi reduse întrun deşert în mijlocul cetăților 
Şi voiù împrăscia pre Egipteni printre populi, 

Şii voiu răsipi pre dênşii în terri. 

13 Totuşi aşia grăesce lehova, Domnul: 

La finele celor patru-geci de ani voiă aduna pre Egiptenii 
Dintre populii, între cari aŭ fust împrăsciați; 
14 Și voii re'ntórce pre captívii Egiptului, 
Xii voii aduce pre dânșii în térra Pathros, 
În țârra nascerei lor; Şi vor deveni acolo un regat umilit. 

15 Va fi mai umilit de cât tote regatele; 

Şi nu se va mai 'nălţa preste populi; [pra populilor. 

Câci ei "i voiă micşora pre dânșii, ca se nu mai domineze asu- 
16 Și nu va mai fi încrederea casei lui Israel, 

Amintindu'şi inicitalea, Când căutau după dânșii; 

Și vor cundsce, câ ei sum lehova, Domnul. 

17 Şi s'au întâmplat în anul al două-deci și șeptelea, în luna 
ânt&ia, în giua ânlăia a lunci, câ aŭ venit câtră mine cuventul 
lui Iehova, dicănd; 

18 Fiiul omului! Nebucadnezar, regele Babilonului, 

Aŭ făcut pre armata sa se facă un servicii mare contra Tirului; 
Tot capul aŭ pleșuvit, și tot umerul s'au ros; 
Anse maŭ luat plata de la Tir, nici el, nici armata lui, 
Pentru serviciul, ce au făcut contra lui. 
19 Pentru acesta așia grăesce Iehova, Domnul; 
cal eŭ daŭ pământul Egiptului 
Lui Nebucadnezar, regele Babilonului, 
Şi va ršdica pre mulţimea lui, 
Şi va răpi preda lui, şi va face prădăciune; 
Şi acâsta va fi plata armatei lui. [tului, 

20 Ca o plată a sa, pentru care aŭ servit, eù "i-am dat lui pământul Egip- 
Peuiru câ aŭ lucrat pentru mine, grăesce Iehova, Domnul. 

21 În giua aceea voiii face se înflorescă cornul casei lui Israel, 

Şi te voii face se deschigi gura ta în mijlocul lor; 
Şi vor cundsce, câ eŭ sum lehova. 





CAPUL XXX. 


Preglicere contra Egiptului. 


4 i aŭ venit câtră mine cuvânlul lui Iehova, dicând: 
2 Fiiul omului! profetiseză, și qi: 


Așia grăesce Iehova, Domnul: Urlați: Vai de giua! 
3 Câcă aprope este diua, Da, diua lui Iehova este nprâpe; 
Piua nuprâsă va fi timpul populilor, 
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Şi va veni asupra Egiptului sabia, Şi va fi frică mare în Ethiopia, 4 
Când cei răniţi vor căd6 în Egipt, 
Şi vor lua pre mulţimea lui, Şi sc vor ruina temeliile lui. 
Ethiopia şi Put și Ligii, 5 
Şi tot populul cel amestecat al Arabiei și Chub, 
Şi 6menii ţerrei aliate, Vor cădé cu dânșii de sabie. 

Aşia grăesce Iehova: Vor cădé şi cei ce susţin pre Egipt; 6 
Şi aroganţa puterei lui se va înjosi; 
De la Migdol până la Siena vor cădé într'6nsul de sabie, 
Grăesce lehova, Domnul. 
Şi se vor desola în mijlocul ţarrilor desolate, 7 
Și cetăţile lui vor fi în mijlocul cetăților reduse într'un deșert. 
Și vor cunâsce câ eŭ sum Iehova, Când voii pune foc în Egipt, 8 
Şi când se vor sfărăma toţi cei co'l ajulai pre dânsul. 
In diua aceea vor eși de la mine nunți în corăbii, 9 
Ca se sperie pre Ethiopii cei nepăjitori; 
Şi va veni asupra lor frică mare, precum în diua Egiptului; 
Câci éca! vine! 

Așia grăesce Iehova, Domnul; 10 
Şi voii face se înceteze mulţimea Egiptului 
Prin mâna lui Nebucadnezar, regele Babilonului. 
El și populul lui cu dânsul, cei mal înfricoșaţi populi, 1i 
Vor fi aduși, ca se nimicescă țérra; 
Şi vor scóte sabiele lor contra Egiptului, 
Şi vor împlé térra de uciși. 
Și voii seca riurile, Şi voiă trăda țérra în mânele reilor; 12 
Şi voii pustia térra și tot ce este într'ânsa 
Prin mânele străinilor; Eŭ Ichova am vorbit, 

Aşia grăesce lehova, Domnul: 13 
Şi voiu nimici pre idolii, | 
Şi voii face se înceteze imaginile din Nof; 
Şi nu va maï fi un principe din pământul Egiptului; 
Şi voiii pune frică în pământul Egiptului. 
Şi voii pustia Pathros, Şi voii pune foc în Zoan, 14 
Şi voii esecuta judicăţile în No. 
Şi voii vărsa mânia mea asupra Sinului (Pelusiu), fortereța 15 

Egiptului, 

Şi voiă estirpi mulţimea din No. 


Şi voi pune foc în Egipt; Sin 7] va lua o frică mare, 16 
Şi No se va dirima, Şi Nof va fi în tótă diua în strîmtorare, 
Junii Avenei și a Pibesethului vor căd6 de sabie; 17 
Şi vor fi duși în captivitate. 

Şi în Tafnes se va întuneca diua, 18 


Când voii sfărăma acolo jugurile Egiptului; 
Şi îngânfarea puterei lui va înceta înțe'ânsu); A 
o 
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Pre dânsul ’'l va acoperi un nuor, 
Și fiiele lut se vor duce în captivitate. 

19 Ast-feliă voit esecuta judicãțile asupra Egiptului; 
Şi vor cunâsce, câ eŭ sum lehova. 


20 Şi s'au întemplat în anul al unu-spre-decelea, în luna ântăia, 
la șepte ale lunei, câ aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, dicănd: 
21 Fiiul omului! eŭ am sfărăma! braţiul lui Faraon, regele Egiptului, 


Şi éca! nu se va lega, ca se se tămădusscă, 
În cât înfâșurându-se cu legături se capele putere, spre a puté ţine 
22 Pentru acâsta așia grăesce lehova, Domnul: [sabia. 
Eca! eŭ sum contra lui Faraon, regele Egiptului, 
Şi voii lrânge braţele lui, pre cel puteric şi pre cel frânt; 
Şi voii face ca se cadă sabia din mâna lui. 
23 Şi voii împrăscia pre Egiptenii printre populi, 
Şii voii risipi pre dânșii printre țerri. 
24 Şi voii împuterici brațele regelui Babilonului, 
Și voiu pune în mâna lui sabia mea; 
Da, braţele lui Faraon le voii sfărăma, 
Și va suspina "'naintea lui cu suspinele unui străpuns. 
25 Brațele ânse ale regelui Babilonului le voiă împuterici; 
Dară braţele lui Faraon vor cădé; 
Și vor cundsce, câ eŭ sum Iehova, 
Când voii pune sabia mea în mâna regelui Babilonului, 
Și o va întinde pre densa asupra pămentului Egiptului. 
26 Și voiii împrăscia pre Egiptent printre populi, 
a voiă risipi pre dânşii printre ţerri; 
Şi vor cunosce, câ eù sum Iehova. 





CAPUL XXXI. 


Ruinarea Assirie o prevenire pentru Egiptul. 


1 i s'aŭ întâmplat în anul al wnu-spre-gecelea, în luna a treia, 
la di ântăia a lunei, câ ai venit câtră mine cuventul lui 
2 lehova, gicănd: Fiiul omului! gi lui Faraon, regele Egiptului, şi 
mulțimei lui: 
Cu cine te asemeni în mărirea ta? 
3 Eca! Assur era ca un cedru în Liban cu ramuri frumose, 
Cu lrunde umbrătoric, şi "nalt la statură; 
Şi vertul lul era în mijlocul tufișiului. 
4 Apele "l-ai nutrit pre dânsul, şi adâncimea "l-ai crescut 
Cu rîurile cari curgeaă în jurul rădicinilor lui, 
Și cari duceaii păriile sale la toți arborit câmpului. (câmpului, 
5 Pentru acâsta 'nălțimea lui s'aù rădicat mul presus de toți arborii 
Și crengele lui s'au îmmulțit, și ramurile lui s'aă lungit, 
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Când s'aă întins din causa apelor celor multe. 
Tote paserile ceriului "şi făcea între ramurile lui cuiburile sale; 6 
Şi tote animalele câmpului fătaă sub cracii lui; 
Şi la umbra lui locuia toţi populii cei mari. 
Era deci frumos în mărimea sa, În lungimea cracilur sel; 7 
Căci rădicinele lui eraŭ aprópe de ape multe. 
Nici un cedru din grădina lui Dumneqdeŭ nu'l întrecea pre dânsul, 8 
Ciparoșii nu egalaă cu cracii lui, 
Şi castanii nu egalaă cu ramurile lui; 
Nici un arbore în grădina lui Dumnedeiă "1 somăna lui în frumuseță. 
Eu "l-am făcut pre densul frumos în mulțimea ramurilor sale, 9 
In cât toţi arborii Edenului, ce se aflaă în grădina lut Dumne- 
dei, '] învidiaŭ pre dânsul. 
Pentru acésta așia grăesce Iehova, Domnul: 10 
Pentru câ te-ai 'nălţat în statură, 
Și ai făcut ca cel ce 'şi-ai rădicat vârful sei dintre tufişiă, 
Şi ce "şi-au rădicat ânima sa pre 'nălțimea sa; 
Pentru acsta "l-am trădat în mânele celui mai puteric dintre populi, 41 
Care se va purta cu dânsul după reutatea sa; 
Eŭ "l-am alungat pre dênsul. 
Şi străinii, cei mai înfricoșaţi populi, "l-ai tăiat pre dânsul, 12 
Şi "l-ai lăsat pre dânsul; 
Cracil lui aŭ căgdut pre munţi și în tote vâile, 
Şi ramurile lui sânt rupte de tóte părîele pământului; 
Și toți populii pământului s'aii retras de la umbra lui, 
Şi "l-ai lăsat pre dânsul. 
Pre dânsul cădutul șed tote paserile ceriului, 13 
Şi tote animalele câmpului sint pre ramurile lui. 
Și acesta, pentru ca se nu se ’naljă pentru statura sa nici un ar- 14 
bore de lângă ape, 
Şi pentru ca se nu rădice vârfurile sale dintre tufișiă; 
Şi din toți arborii adăpaţi de apă, 
Nici unul din acestia se nu remănă în înălțimea sa; 
Câci tote stai trădat morţei, celor mai de desubt ale pământului, 
Între fiit 6menilor, Cu acel ce se pogóră în gr6pă. 
, Aşia grăesce Iehova, Domnul: 15 
În diua, în care s'aă pogorit în infern, că am făcut se se jălescă; 
Eŭ am acoperit adăncimea pentru dânsul, 
Şi am reținut fluviile lui, și apele cele mari s'aă împedicat; 
Şi am făcut pre Liban se fiă în doliă pentru dânsul, 
Şi toți arborii câmpului s'a lângedit pentru densul. 
Am făcut pre populi se se spăimânte la vuetul căderei lui, 16 
Când "l-am pogorit pre dânsul în infern cu cel ce se pogóră în gropă; 
Şi toți arborii Edenului, cei aleși și frumoși ai Libanului, toți câți 
sânt adăpaţi de apă, 
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S'aii mângăiat în cele ma! de desubt ale pământului. 
17 Şi acestia s’aŭ pogorit cu dânsul în infern 
La cel uciși de sabie; Şi ajutătorii lui cari locuiaii sub umbra lui 
În mijlocul populilor. 
18 Cu cine te asemeni deci tu în glorie 
Şi în mărire între arborii Edenului ? 
Totuși te vei pogorî cu arborii Edenului 
În cele mai de desubt ale pământului; 
Te vei culca cu cci netăiați împrejur, Cu cei omoriţi de sabie; 
El — Faraon, și t6tă mulțimea lui, grăesce lehova, Domnul. 


CAPUL XXXII. 

Plângere pentru Egipt. 
1 ŞI S'aiă întEmplat în anul al doui-spre-decelea, în luna a două- 
spre-decea, în diua ântăia a lunei, câ aŭ venit câtră mine 
2 cuvântul lui Iehova, dicănd: Fiiul omului! rădică o lamenta- 


țiune pentru Faraon, regele Egiptului, și git lui: 

Te asemeni cu un puiu de lei între populi, 
Şi esci ca un crocodil în mâri, Şi ai plecat spre fluviile tale, 
Şi turbura! apele cu picidrele tale, și călca! fluviile lor. 


3 Așia grăesce Iehova, Domnul: 
Pentru acesta eu cu adunătură de mulţi populi voii întinde mrejele 
Şi te vor trage în laţiul mei. [mele preste tine, 


4 Şi te voii lăsa pre pământ, 
Şi te voiu arunca pre supra-fagia câmpului, 
Şi voii face se ședă pre tine tote pascrile ceriului, 
Și voiu sălura din tine férele a tot pământului. 
5 Şi voiă pune carnea ta pre munţi, 
Şi voiu împle vâile de cadavrul têŭ. 
6 Şi voii adăpa cu sângele iu pământul unde tu plutesc, 
Până la munți; Şi părîele sc vor împlé de tine. 
7 Şi când te veï stânge, 
Voiŭ acoperi ceriul, și voiă întuneca stelele lui; 
Voiù învăli cu nuori sórele, şi luna nu va lumina cu lumina sa. 
8 Pentru tine eŭ voiu face se se întuucce toți luminătorii cel stră- 
luciţi ai ceriului, 
Şi voii pune întuneric asupra terrei talc, grăesce Iehova, Domnul. 
9 Şi voii face ca se se spăimânte ânima a multor populi, 
Când voiă aduce scire între populi despre destrugerea ta 
În ţerrile co tu nu le-ai cunoscut. 
10 Şi voiu face ca mulți populi se se uiméscă de tine, 
Şi regilor lor li se va sburli piîrul, 
Când voii mișca sabia mea pre dinaiiica lor; 
Și vor bremura în tot momentul, 


par. 33, 3i 


Fiă-care pentru sine, în diua cădere! tale, 

Câci aşia grăesce Iehova, Domnul: ti 
Sabia regelui Babilonului va veni asupra ta. 
Prin sabiele celor puterici eŭ voiă face se cadă mulțimea ta; 12 
Toţi acestia sânt cei mai înfricoșaţi populi; 
Şi vor resturna mândria Egiptului, 
Şi totă mulţimea lui se va nimici. 
Şi voii face se péră tóte animalele lu! de lângă ape multe; 13 
Şi nu le va mai turbura pre acestea picior de om, 
Şi copită de animal nu le va turbura pre dânsele. 


Atunci voii face se se liniscâscă apele lor, [Domnul. 14 
Şi voii face ca fluviile lor se curgă ca oleŭ, Grăesce Iehova, 
Când voii face pământul Egiptului desolat, 15 


Şi țerra se va deșerta de ceea ce este într'ânsa; 
Când voii lovi pre toți cei ce locuesc într'ânsa, 
Atunci vor cunâsce, câ eŭ sum Iehova. 
Ac6sta este lamentaţiunea care vor cânta; 16 
Fiiele populilor o vor cânta; O vor cânta pentru Egipt, 
Şi pentru t6tă mulţimea lui, grăesce Iehova, Domnul. 
Şi s'aă întâmplat în anul al doui-spre-gecelea, în cinci-spre-dece 17 
dile ale lunei, câ ai venit câtră mine cuvântul lul Iehova, gic&nd: 
Fiiul omului! jălesce pentru mulțimea Egiptului, şi'i pogoră 18 


Pre dânsul și pre fiele populilor celor puterici, [pre dânșii, 

În cele mai de desubt ale pământului, cu cei ce se pogoră în gropă. 

De cât cine esci tu mai frumos? 19 
Pogvră-te, și te pune lângă cei nelăiaţi împrejur! 

Vor cădé în mijlocul celor omoriţi de sabie; 20 


El s'a trădat sabiei ! 
Trageţil pre dânsul în mormânt și pre toți populii lul. 
Cei mai puterici dintre cei puterici vor vorbi de dânsul 2l 
Din mijlocul infernului, și de cei ce "l-ai ajutat pre dânsul; 
S'au pogorit, şi se culcă ca cei netăiați împrejur, uciși de sabie. 
Acolo este Assur, și tótă ceata lui; mormintele sale sânt în 22 
Toţi acestia uciși, căduți prin sabie, [jurul lui; 
Ale cărora morminte sânt aședate în fundul gropei, 23 
Şi ceata lui este în jurul mormântului lui; 
Toţi acestia uciși, căguți prin sabie, 
Cari respăndiau frică în térra celor vii. 
Acolo se află Elam şi tótă mulţimea lui în jurul mormentu- 24 
Toți acestia uciși, căduți prin sabie, Lui lui; 
Pogorîţi ca netăiați împrejur în cele mai de desubt ale pământului, 
Cari respăndiaă frica lor în térra celor vii; 
Totuși aŭ purtat rușinea lor cu cei ce se pogoră în grópă. 
"l-ai pus lui patul cu mulțimea sa 25 
În mijlocul celor morți, și mormintele sale sânt în jurul lui; 
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Acestia toți netăiați împrejur, uciși de sabie, 
Cu tóte câ frica lor era respândită în ţerra celor vil, 
Totuși aŭ purtat rușinea lor la toţi cet ce se pogóră în gropă, 
Și S'au pus în mijlocul celor uciși. 
26 Acolo este Meșech, Tubal, 
Şi totă mulțimea lui; și mormintele ei sânt în jurul lui; 
Acestia toţi netăiaţi împrejur, uciși de sabie, 
Cu tote câ respândiau frica lor în térra celor vii. 
27 De cât ei nu se culcă cu cei puterici dintre netăiaţii împrejur car! 
Cari s'au pogorit în infern cu armele lor deresbel; [aŭ căgut, 
Şi aŭ pus sabiele lor sub capetele lor, 
Şi uneltele inicităţilor lor sânt pre 6sele lor; 
Cu tóte câ erau terdrea celor puterici în țérra celor vii. 
28 Da, tu te vei sfărăma în mijlocul celor netăiați împrejur, 
Şi te vei culca cu cei uciși de sabie. 
29 Acolo este Edom, regii lui şi toţi principii lui, 
Cari cu t6tă puterea lor s'aă pus între cel uciși de sabie; 
Acestia se culcă cu cei netăiați împrejur, 
Și cu cei ce se pogdră în gropă. 
30 Acolo sânt principii nordului; toţi acestia 
Şi toţi Zidonenii, cari s'au pogorit cu cei omoriți, 
Cu totă terdrea lor respăndată prin puterea lor sânt rușinați, 
Şi se culcă nelăiaţi împrejur cu cei ucişi de sabie, 
Și pórtă rușinea lor cu cei ce se pogoră în grópă. 
Faraon "1 va vedé pre dânşii, 
Şi se va mângăia pentru tótă mulțimea lui, 
Faraon și tótă armata lui, cei ucişi de sabie, grăesce Iehova, Domnul. 
32 Câcă eù am respăndit frica mea în térra celor vil; 
Şi se va culca în mijlocul celor netăiați imprejur 
Cu cei uciși de sabie, 
Faraon și t6tă mulţimea lui, grăesce Iehova, Domnul. 





CAPUL XXXIII. 


Obligaţiunile și autoritatea profeților. 


1 i aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, gicănd: 
S Fiiul omului! vorbesce fiilor populului tâă, și di li lor: 
Când voiii aduce sabia asupra Gre-cărel țerri, 
Şi populul acestei țerri va lua pre un om Gre-care din mijlocul sei, 
Şi vor pune de păditoriă; 
3 Şi acesta văgdend sabia venind asupra ţerrei, 
Va trombcta din trombeţa, și va preveni pre populul; 
4 Atunci cel ce aŭ audit vocea trombeţei și nu s'au ferit, 
Dacă sabia venind ”] va răpi pre dânsul, 
Sângele lui va fi asupra capului sei, 
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Aŭ augit vocea trombeţei și nu s'aă ferit; 
Sângele lui va fi asupra lui; 
Cine ânse se va feri 'și va elibera sufletul sei. 
Anse dacă păgitoriul, vădând câ sabia vine, 
Nu va trombeta din trombeţă, și populul nu se va feri, 
Și sabia venind va răpi pre cineva dintr'Enșii, 
Acesta va fi răpit în inicitatea sa, 
De cât sângele lui "1 voiă cere din mâna pățitoriului. 
Și tu, fiiul omului! 
Eu te-am pus pre tine păditoriii preste casa lui Israel; 
Ascultă deci cuveutul din gura mea, și "1 previne din partea mea. 
Când gic celui nelegiuit: Nelegiuite! vei muri; 


Şi tu nu vei vorbi, ca se previi pre cel nelegiuit de la caleasa,, 


Acel nelegiuit va muri în inicitatea sa, 
De cât din mâna ta eŭ vouiă cere sângele lui. 
Anse dacă tu vei preveni pre cel nelegiuit, ca se se întorcă de la 
Şi nu se va întórce de la calea sa, [calea sa, 
Acela va muri în inicitatea sa,  Erătu "|i-ai eliberat sufletul t6ă. 
Pentru acesta tu, fiiul omului! di casei lui Israel; 
Aşia aţi vorbit voi, dicend: 
Dacă lără-de-legile nóstre şi păcatele nóstre sânt asupra 
Cum vom via deci? [nóstră, şi noi perim din causa lor, 
Di li lor: Dupre cum eu sum viă, grăesce lehova, Domnul, 
Nam plăcere de mórtea celui nelegiuit, 
Ci se se întorcă cel nelegiuit de la calea sa, și se trăescă. 
Întârceţi-ve! întorceţi-ve de la câile vóstre cele rele! 
Pentru ce voiți se muriţi, casa lui Isracl? 
Pentru acâsta, tu, fiiul omului! vorbesce fiilor populului têùŭ : 
Dreptatea celui drept nu'l va elibera pre dânsul 
În diua în care el va păcătui; 
Şi cel nelegiuit nu va cădé pentru nelegiuirea sa 
In dgiua în care se va întórce de la nelegiuirea sa; 
Şi cel drept nu va puté se vieze pentru dreptatea sa 
În diua în care va păcătui. 
Când voi dice celui drept, câ va via, 
T el încredëndu-se în dreptatea sa va face nedreptate, 
ótă dreptatea lui nu se va aminti, 
Ci va muri în nedreptatea ce au făcut-o. 
Şi când voiă dice celui nelegiuit: Vel muri; 
Dară el, întorcăndu-se de la păcatul sei va face drept și dreptate : 
Dacă cel nelegiuit va înapoi amanetul, 
Va re'ntorce răpitura, 
Va âmbla în statutele vieţei, nefăcănd nedreptatea, 
El va via, nu va muri; 
Tote păcatele lul ce aŭ păcătuit nu "i.se vor ma; aminti lui; 


ii 


12 


13 


14 
15 


16 
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El aŭ făcut drept și dreptate; va trăi. 
17 „Fii ânseatpopulului tâă dic: Calea Domnului nu este drâptă, 
Anse calea lor ânsă'și nu este drâptă. 
18 Când cel drept se va întórce de la dreptatea lui, 
Şi va face nedreptate, Pentru acâsta va muri. 
19 3i când cel nelegiuit se va întórce de la nelegiuirea sa, 
i va face drept şi dreptate, Acesta pentru acesta va via. 
20 Vot ânse diceți: Calea Domnului nu este dreptă. 
Casa Iul Israel! ve voii judica pre fiă-care dupre câile sale. 
2i Și saŭ întêmplat în anul al duoi-spre-decelea al captivităţei 
nostre, în luna a decea, la cinci a lunei, câ aŭ venit la mine un 
22 scăpat din Ierusalim, dicănd: Cetatea s'aă bătut. Şi mâna lui 
Iehova aŭ fost asupra mea séra, mal "nainte de a veni cel scăpat, 
şi el "mi-ai deschis gura mea 'nainte de a veni acesta la mine 
demănsţă; și îndată ce am deschis gura mea, nu am mai tăcut. 
23 24 Şi aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, gicând: Fiiul omu- 
lui! cei ce locuesc acele ruine în térra lui Israel vorbesc, gicănd: 
Unul aŭ fost Abraam, şi aŭ moscenit térra; noi ânse sântem mulți; 
25 nout ni s'aŭ dat țerra spre moscenire. Pentru acâsta qi lı lor: 
Așia grăesce Iehova, Domnul : 
Voi mâncaţi carne în sânge, 
Şi rădicați ochii vostri spre idolii vostri, şi v&rsaţi sânge ; 
Și voiți a mosceni țérra ! 
26 Vol ve încredeți în sabia vostră, 
Faceţi abominaţiune, și spurcaţi fiă-care pre femea apropelui sei; 
Şi voiți a mosceni ţârra! 


27 Vorbesce-li lor ast-feliă: Aşia grăesce lehova, Domnul: 
Dupre cum eŭ sum viii, cei ce se aflai în ruine vor cădé prin 
sabie ; 


Şi pre cel ce se află pre cămpul liber ’l voiă trăda la fere, ca 
se'l mănânce pre dânsul; 
Şi cei ce se aflaŭ în fortereţe şi în pescere vor muri de ciumă. 
28 Câci voii face térra o pustiă și un deșert, 
Şi mândria puterei ei va înceta, [pre acolo. 
Şi munţii lui Israel vor remăné deșerţi, în cât se nu trecă nimene 
29 Şi vor cunósce, câ eŭ sum Iehova, 
Când voiă preface térra într'o pustiă și întrun deșert 
Pentru tóte abominaţiunile lor ce aŭ făcut. 
30 Și tu, fiiul omului! Fiii populului tâi vorbesc contra ta 
Lângă muri și în ușele caselor, 
Şi vorbesc între dânșii, fiă-care câtră fratele sei, dicănd: 
Veniţi deci, şi augiţi care este cuvântul, Ce aŭ eșit de la Iehova. 
31 Şi vin la tine, precum se adună populul, 
Și șede ’naintea ta ca populul mei, 
- Și ascultă cuvintele tale, ânse nu le fac pre dânsele; 


var, 33, 84, 315 


Câci cu gura lor arctă multă amdre, 
Anse ânima lor âmblă după cupiditatea lor. 
Şi éca! tu esci pentru dânșii 32 
Ca o cântare plăcută a unui om de vâce bună, 
i care cântă frumos din instrumente; 
âcl ascultă vorbele tale, ânse nu le fac pre dânsele. 
De cât când va veni acâsta, (şi éca! se apropiă), 33 
Atunci vor cunósce, câ aŭ fost un profet în mijlocul lor. 





CAPUL XXXIV. 


Profejie contra păstorilor celor rei. Promisiunea lui Mesia. Alianţa păcei. 


5 aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, dicěnd: Fiiul 4 2 
omului! profetiséză contra păstorilor lui Israel, și qi li lor: 
Așia grăesce Iehova, Domnul, câtră păstori: 
Vai de păstorii lui Israel, cari se pasc pre sine înși'şi! 
Nu trebue se pască păstorii turmele ? 
Voi mâncaţi grăsimea, și ve îmbrăcați cu lâna, 
Junghiaţi oile cele îngrășiate, nu pasceţi ânse și turma. 
N’ați întărit pre cei slabi, Şi n'aţi vindecat pre cei bolnavi, 4 
Şi n'aţi legat pre cel frânt, Şi n'ați întors pre cel rătăciţi, 
Și n'ați căutat pre cei perduţi; 
Ci le-aţi domnit prin forță și prin severitate. 


Şi ele s'a împrăsciat, pentru câ nu aveai păstori; 5 
Şi aŭ devenit mâncarea tuturor ferelor câmpului. și s'aă împrăsciat. 
Oile mele aŭ retăcit pre toți munţii și pre tot dâlul înalt; 6 


Da, pre tótă façia pământului s'a împrăsciat oile mele; 
Şi nu era cine se întrebe dupre dânsele și se le caute. 

Pentru acâsta ascultați, păstorilor! cuvântul lui Iehova; 7 
Dupre cum eŭ sum vii, grăvsce Iehova. Domnul: 8 
În adevăr! pentru câ oile mele aŭ devenit predă, 

Și oile mele aŭ devenit mâncarea tuturor férelor câmpului, din 


Şi păstorii mei maŭ căutat oile mele, [causa lipsei de păstoriă, 

Ci păstorii s'aă păscut pre sine, și maŭ păscut oile mele; 

Pentru acésta ascultați, păstorilor! cuvântul lui Iehova! 9 
Aşia grăesce Iehova, Domnul:  Eca! eŭ sum contra păstorilor! 10 


Şi voii cere oile mele din mânele lor; 

Sii voiă face se înceteze de a păstori oile; 

Şi nu se vor mai păstori păstorii pre sine înși'și; 

Câcă eŭ voiu elibera din gura lor oile mele, 

Și nu li vor mai fi de mâncare. 

f Câci aşia grăesce Iehova, Domnul: 114 
Eca! eŭ, eù voii întreba după oile mele, și le voii căuta pre dênsele. 
Precum păstoriul cantă turma sa, i 12 
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Când el se află în mijlocul oilor sale împrăsciate, 
Așia voiă căuta oile mele, 

Şi le voii elibera pre dânsele din tote locurile, 
Unde era împrăsciate în di nuorâsă şi întunecosă. 

13 Și le voii scote pre dânsele dintre populi, 

Şi le voii aduna pre dânsele dintre terri, 

Şi le voiă aduce pre dânsele în térra lor, 

Și le voiă pășuna pre munţii lui Israel, 

Aprópe de rîuri și pre tote locurile locuibile ale ţerrel. 

14 Le voii pasce în pășune bună, 

Şi stâna lor va fi pre munții cel ’nalți aï lui Israel; 
Acolo vor jăcé într'o stână bună, 
Şi se vor pasce în pășiuni grase pre munţii lu! Israel. 

15 Eú voiă păstori oile mele, și le voiă face se jacă, 
Grăesce Iehova, Domnul. 

16 Voiii căuta cele perdute, Şi voiă re'ntârce pre cele rătăcite, 
Şi voiă lega cele frânte, Şi voii întări pre cele slabe; 
Anse voii nimici pre cele grase și puterice; 

Cu dreptate ei le voiii pasce. 

17 Și voi, turma mea! așia grăesce Iehova, Domnul: 

ca! ei voii judica între de și óe, între berbeci și țapl. 

18 Este mic lucru pentru voi, câ aţi păşiunat pășiunea cea bună, 
Eră restul pășiunei vóstre trebue se'l călcaţi în picidre ? 

Și câ aţi băut apă curată, 
Eră pre ceea-l-altă trebue se o turburaţi cu picidrele vóstre? 

19 i oile mele aŭ pășiunat cele călcate de picidrele vóstre, 

Și au b&ut cele turburate de picidrele vóstre. 

20 Pentru acésta, așia grăesce Iehova, Domnul, despre dânsele; 

ca! eŭ, ei voiă judica între Gea cea grasă și óca cea macră. 

21 Pentru câ voi aţi împins cu lature și cu umere, 

Şi ați împuns cu cornele vóstre pre tote oile cele slabe, 
Până când le-aţi împrăsciat pre dânsele afară; j 

22 Pentru ac6sta eù voii mântui pre oile mele, și nu vor mat fi de predă; 
Şi voiu judica între óe și óe. 

23 Şi voiă pune asupra lor un păstoriŭ, și le va pasce pre dênsele, 
Pre servul meu David; 

El le va pasce pre dânsele, și el va fi păstoriul lor. 
24 Şi eŭ, Iehova, voii fi Dumnedeul lor; 
Şi servul meŭ David va fi principe în mijlocul lor; 
Eu, lehova, am grăit. 
25 Şi voii încheia cu dnsele alianța de pace; 
Şi voii face se înceteze de pre pământ ferele cele rele; 
Şi în deșert vor locui în siguranță, și vor dormi chiar şi în păduri. 

26 Şi le voii face pre dânsele și împrejurimile colnicelui mei bine- 

Și voii face se cadă ploe la timp; [cuvêntare ; 
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Ploea bine- cuvântărei va fi. 
Şi arborele câmpului 'și va da fruptul sei, 27 
Și pământul "și va da venitul sei, 
Și vor fi siguri în térra lor; Și vor cunâsce, câ eŭ :um Iehova, 
Când voii sfărăma legăturile jugului lor, 
Şi" voii elibera pre dânșii din mânele celor ce s'a servit de dânșii. 
Și nu vor mai fi de preda populilor, 28 
Şi férele pimântului nu'i vor mai sfășia pre dânșii; 
Ci vor locui în siguranţă, și nu va fi cine se'i spăimânte. 
Şi le voiii rădica lor o plantă renumită, 29 
Şi nu vor mai fi râpiți de fóme în țerră, 
și nu vor mai purta rușinea populilor. 
Ši vor cunósce, câ eŭ lehova, Dumnegeul lor, sum cu dânșii, 30 
Şi câ ei, casa lui Israel, sântpopulul meŭ, 
Grăesce Iehova, Domnul: 

Și vol, oile mele, oile păşiunei mele! voi sântefi 6meni, 31 
Și eŭ sâm Dumnegeul vostru, grăesce Iehova, Domnul. 





CAPUL XXXV. 


Profeţie contra Edumeei. 


ŞI au venit câtră mine cuvântul lui Iehova, dicând:  Fiiul 1 2 
omului! îndreptă façia ta câtră muntele Seir, și profeti- 
s6ză contra lui, Și gi lui: 
„__ Aşia grăesce lehova, Domnul: 3 
Eca! muntele Seirului! eù sum contra ta; 
Şi voiă întinde mâna mea contra ta, 
Şi te voii face pustii și deșert. 
Voiù reduce pre cetăţile tale într'o ruină, și tu vel fi pustiat; 
Și vel cundsce, câ eŭ sum Iehova; 
Pentru câ ai avut o ură perpetuă, 5 
Şi ai trădat pre (iii lui Israel în timpul nenorocirei lor sabiei, 
Când inicitatea ajunsese până la estremitate. 

Pentru acésta dupre cum eŭ sum viii, grăesce Iehova, Domnul: 6 


A 


Te voii pune în sânge, și sângele te va urmări; (mări ; 
Fiind câ maï urit vărsarea de sânge, de aceea sângele te va ur- 
Şi voii preface pre muntele Seir în pustii şi deșert, 7 
Şi voiă estirpi dintr'6nsul pre trecătoriul şi pre cel ce se întorce, 
Şi voii împl6 munţii lut de ucișii lui, 8 


Și vor căd6 cei uciși de sabie 
În munţi! tel și în vâile tale și în tote rîurile tale, 
Te voiii reduce într'un deșert etern, și cetăţile tale nu se vor locui; 9 
Şi veţi cundsce, câ eù sum Iehova, 
Pentru câ ai gis; 10 
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Amândoui acesti populi şi amăndoue aceste terri vor fi ale mele, 
Şi noi le vom lua de moscenire, Și dacă Iehova era acolo. 

11 Pentru acésta dupre cum cù sum viă, grăesce Iehova, Domnul, 
Te voiù trata dupre mânia ta și dupre invidia ta, 

Ce ai întrebuințat din ura ta contra lor, 
Şi me voii face lor cunoscut, când te voii judica. 

12 pi vei cundsce, câ eŭ Iehova am auţlit tite blasfemele tale ce ai 
Contra munţilor lui Isracl, dicănd: [pronunţiat 
Aceste aŭ devenit deşerte, ni s'aă dat noue spre mâncare. 

13 Şi cu gurele vóstre v'aţi fălit contra mea, 

Şi aţi îmmulțit vorbele vóstre contra mea; eŭ le-am auţit. 

14 Așia grăesce Iehova, Domnul: 

Când tot pământul se va bucura, cù te voii reduce întrun deșert. 

15 Cum te-ai bucurat de moscenirea lui Israel, 

Pentru câ ea s'aă pustiat;  Așia "ți voi face ţie: 
Vei deveni un deșert, munte al Seirului! și 6nsă'și t6tă ldumea, 
Şi vor cunâsce, câ eŭ sum Iehova. Lda, totă; 





CAPUL XXXVI. 
Profeție contra înimicilor lui Israel. 


1 i tu, fiul omului! profetiséză munţilor lu! Israel, și qi: 
Munţii lui Israel! ascultați cuvântul lui Iehova; 
2 Aşia grăesce lehova, Domnul; 
Pentru câ inimicul aŭ gis contra vostră: i A 
Ha! ha! și 'nălțimile cele vechi aŭ devenit moscenirea nostră; 
3 Pentru acésta profetiseză, și gi: Așia grăesce lehova, Domnul: 
Fiind câ el vai redus întrun deșert, și v'ai dorit pre vol și tot a- 
ceea ce era împrejurul vostru, 
Ca se deveniți moscenirea celor-l-alţi populi, | 
Şi sânteți pre limba celor vorbareţi, Şi sânteţi defaima Gmenilor ; 
entru acesta, munţii lui Israel! ascultați cuvântul lui Iehova, Domnul; 
Așia grăesce Iehova, Domnul, munţilor și délurilor, 
Riurilor și vâilor,  Ruinelor desolate și cetăților părăsite, 
Cari aŭ devenit préda, și batjocură 
Celor-l-alți populi de prin prejur; 
5 Da, pentru acésta așia grăesce Iehova, Domnul: 
În adevăr! în focul jalusiei mele am vorbit 
Contra celor-l-alți populi și contra a tótei ldumea, 
Carl 'și-ai făcut térra mea proprietatea lor 
Cu bucuria tóteï lor ânime, SS 
X cu desprețiul sufletului, ca s'o espună pre dânsa la predă, 
6 Pentru acesta profetiseză asupra ţerrei lui Israel, 
i vorbesce munţilor și dâlurilor,  Riurilor și vâilor: 
gia grăesce Iehova, Domnul: 
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Eca! eă am vorbit în jalusia mea și în mânia mea, 
Pentru câ portați desprețiul populilor; 
Pentru acâsta așia grăesce lehova, Domnul: Eu am rădicat mâna mea, 7 
În adevăr! populii de prin prejurul vostru vor purta ruşinea lor. 
Voi âuse, munţii lui Israel! veţi da crengele vóstre, 8 

Și veţi purta fruptul vostru pentru populul meù Israel; 
Cari vor veni de curând. 
Câci éca! eu sum pentru voi, și me voiu întrece spre tot, 9 
Şi veţi fi araţi și semănați. 
Și voiă îmmulţi pre voi Gmenii, Pre tótă casa lui Israel, da, tótă. 10 
Şi cetăţile se vor locui, și ruinele se vor reedifica. 

i voii îmmulţi preste voi pre Gmeni și pre animale, 14 
5i se vor îmmulți, și vor produce frupt; 
: ve voiă face se locuiți precum ați fost mai "nainte, 
Şi vi voii face bine mai mult de cât la începutul vostru; 
îi veți cundsce, câ ei sum lehova. 

a, voii face, ca se âmble preste voi 6meni, populul meu Israel; 12 
Şi te vor posede, şi li vei fi de moscenire, 
Şi de acum nu” vei mai lipsi pre dânșii. 


Dao pme pes 


Aşia grăesce Iehova, Domnul: Pentru câ v'au gdis vouă: 13 
Tu esci fârra ce mănânci pre Gmeni, și aï lipsit pre populii tei, 
Pentru acesta nu vei mai mânca Gmeni, 14 
Nici vei lipsi pre populil tei, grăesce Iehova, Domnul: 
Și nu voii mai face se se audă în tine rușinea populilor, 15 
Şi nu vei mai purta oprobriul populilor, (Domnul. 


Şi nu vei maï face pre populii tei se se lips6scă, grăesce Iehova, 
Și aŭ venit câtră mine cuvâniul lui Iehova, gicănd:  Fiiul 16 
omului! când casa lui Israel aŭ locuit în térra lor, 
EL aŭ pângărit'o prin purtarea lor și prin faptele lor; 
Calea lor era ’naintea mea ca necurățenia unei femei separate, 
Pentru acesta eu am vărsat asupra lor mânia mea 18 
Pentru sângele ce aŭ vărsat în țérră, 
i pentru idolii lor cu cari et "l-au pângărit; 
i "i-am răsipit printre populi, Și erau împrăsciați între țerri; 19 
Şi eŭ "I-am judicat pre dânșii dupre purtarea lor și dupre faptele lor. 
şi când aŭ venit la populii, unde merseseră, 20 
i profanat numele mei cel sânt, vorbindu-se despre dânșii: 
„Acestia sânt populul lui Iehova, și din țérra lui aŭ eşit.“ 
Eu m'am îndurat ânse pentru numele mei cel sânt, pre care casa 21 
intre populi, la cari venise. [lui Israel "l-aă profanat 
Pentru acâsla di casel lui Israel: Așia grăesce Iehova, Domnul: 22 
Nu pentru vol, casa lui Israel! fac ei acésta, 
Ci pentru numele mei cel sânt, ce "l-aţi profanat 
Între populii, la cari aţi venit, 
Şi voii sântifica numele moi cel mare, ce s'aŭ profanat între populi, 23 
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Pre care voi "l-aţi profanat în mijlocul lor; 
Şi vor cunâsce populii, câ cù sum lehova, [ochilor lor. 
Grăesec lehova, Domnul, când me voiă sântifica de voi 'naintea 
24 Câci ve voiă lua dintre populi, Şi ve voii aduna dintre tóte ter- 
Şi ve voii aduce în țerra vostră. [rile, 
25 Și voii stropi preste voi apă curată, și veţi fi curați; 
Ve voiă curăți de tote necurăţeniele vóstre și de toţi idolii vostri, 
26 Și vi voiŭ da vouă oânimă nouă; Și voiă pune în vol un spirit noŭ, 
Şi voiii depărta din trupul vostru ânima cea de pétră, 
Și vi voiu da ânimă de trup. 
voiă pune în vol spiritul mei, 
voiă face se âmblaţi în statutele mele, 
se păţiţi judicăţile mele, şi se Je faceţi. 
veţi locui în térra, ce am dat-o părinţilor vostri, 
veţi fi populul mei, şi ei voii fi Dumnedeul vostru. 
ve voiă mântui de t6te necurăţeniele vóstre; 
i voiă chiăma grâul, çil voii îmmulţi pre densul, 
i nu voiă mai aduce asupra vóstră fomete. 
i voiă îmmulţi fruptul arborilor și venitul câmpului, 
Ca se nu mai purtaţi între populi oprubriul fâmetei. 
31 Atunci ve veţi aduce a minte de câile vóstre cele rele, 
Şi de faptele vóstre ce nu erai bune, 
Şi veţi fi desgustaţi de voi înșive 
Pentru incităţile vóstre și pentru abominaţiunile vóstre. 
32 Eu nu fac acestea pentru voi, grăesce lehova, Domnul, 
Se vi fiă vouă cunoscut; 
Rușinaţi-ve, și conlundaţi-ve pentru câile vóstre, casa lui Israel! 
39 Așia grăesce Iehova, Domnul: 
În diua în care ve voii curăţi de tote inicităţile vóstre, 
Voiiă face âncă se se locusscă cetăţile, Și ca se se reedifice ruinele. 
34 Şi térra cea deşertată se va cultiva, 
În timp ce cra desolată în ochii fiă-cărui trecătorii. 
35 Și vor qice : 
'6rra acâsta, care au fost desolată, aŭ devenit ca grădina Edenului, 
Şi cetăţile cele ruinate, desolate și dirimate, 
S'aii fortificat și s'au locuit. 
36 Şi populii cari aŭ remas în jurul vostru vor cundsce, 
Câ eŭ Iehova am edificat cele dirimate şi am plantat cele desolate; 
Eu Iehova am vorbit, și voii face. 
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37 Aşia grăesce Iehova, Domnul: 
Şi în privirea acésta voii asculta casa lui Israel, ca se li o fac lor, 
"1 voiu îmmulţi cu Gmeni ca pre o turmă; (lemne, 


38 Ca turma cea sântă, ca turma Ierusalimului în serbătorele lui so- 
Aşia cetăţile cele ruinate vor deveni pline de turme de Gmeni; 
Şi vor cundsce, câ eŭ sum, Iehova, 
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CAPUL XXXVII. 


Visiunea oselor secate, cari primesc viéja, Emblem a două bucăţi de lemn, 
cari se împreună la un loc. 


Ai fost asupra mea mâna lui Iehova, și m'aŭ scos lehova å 
în spiritul, și maŭ pus în mijlocul unei vâi, care era 
plină de se. Și maŭ făcut setrec lângă dânsele de jur îm- 2 
prejur; și &ca! ele erati forte multe pre supra-fagia vâei, și éca! e- 
raŭ cu totul uscate. 

Şi "mi-au dis mie: Fiiul omului! pot re ósele acestea se 
remvie? şi am respuns: lehova Domne! tu scil. Și "mi-ai dis 
mie: Protetiseză asupra 6selor acestora, și di li lor: Ose uscate! 
ascultați cuvântul lui Iehova; Așia grăesce lehova, Domnul, ó- 
selor acestora: Eca! eŭ voii face se între în voi spirit, şi veţi 
re'nvia; Şi voii înșira pre vol vine, și voii face se crâscă a- 
supra vâstră trup, și ve voii acoperi pre voi cu pele, şi voiă pune 
în voi spirit, si veţi re’nvia; și veţi cunâsce, câ eŭ sum lehova. 

Şi am profetisat, precum "mi s'a ordonat; şi când am pro- 
fetisat, s'au făcut un vuet, și 6ca! cutremur, și 6sele s'aă împreu- 
nat la un loc, un os cu osul lui. Şi am vădut, și éca! vine şi 
trup aŭ crescut pre densele, și le-au acoperit pre de-asupra 
pelea; ânse nu era într'nsele spirit. Şi "mi-ai dis mie: 
Profetiseză spiritului, profetiseză, fiiul omului! și gi spiritului: A- 
şia grăesce lehova, Domnul: Spirite! vino de la cele patru vên- 
turi, și suflă asupra acestor morți, ca se re'mvie. Şi am pro- 10 
fetisat, dupre cum mi s'a ordonat, şi spiritul aŭ întrat într'ânșii; 
şi aŭ re'nviat, și au stătut pre picidrele lor, o armată mare forte, forte. 

Şi "mi-ai dis mie: Fiiul omului! aceste 6se sûnt tótă casa Îi 
lui Israel; éca! ei dic: Osele nóstre s'ai uscat, şi speranța nóstră 
S'ai nimicit, noi sintem perduti. Pentru acâsta profetiseză, și dililor: 12 

Așia grăesce lehova, Domnul! 

Eca! populul mei! eŭ voiă deschide mormintele vóstre, 

Şi ve voiă scâte din mormintele vóstre, 

Şi ve voiii aduce în țârra lui Israel. 

Şi veţi cundsce, câ eù sum Iehova, 13 
Când, populul mei! voiù deschide mormintele vóstre, 

Şi ve voi scote din mormintele vóstre. 

Şi voiă pune spiritul mei în voi, și veţi re'nvia, 14 
Şi ve voii aședa în térra vostră; 

Și veţi cundsce, câ eŭ Iehova am vorbit și o am făcut, 

Grăesce Iehova. 

Şi aŭ venit câtră mine cuvântul lui Iehova, gicănd;  Şitu, 15 46 
fiiul omului! i6a'ţi un toég, și scrie pre dânsul: „Pentru luda și pen- 
tru fiii lui Israel, socii lul;“ apot i6a'ţi un alt toég, și scrie pre dânsul: 
„Peniru Iosef, (tosgul lui Efraim) și pentru tótă casa li largi 
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17 socii lut.“ Şi "ţi le întrunesce pre dânsele la un loc într'un toég, 
ca se devină în mâna ta un bâfiù, 
18 Şi când fiii populalui têù te vor întreba, dicănd: Nu voescl 
19 se ni spui noue ce însemnă acestea? Respunde-li lor: Agia gră- 
esce Iehova, Domnul: Eca! că voii lua toégul lui Iosef, ce se află 
în mâna lui Efraim și a semiaţiilor lui Israel, socii laï, și 7] voiă 
pune preste dânsul, adecă preste toégul lui luda, şi voiă face dintr'ân- 
20 sele un todg, și vor fi unul în mâna mea. Şi toâgurile, pre 
21 cari tu ai scris, vor fi 'naintea ochilor lor în mâna ta. Şi gi li lor : 
, Aşia grăesce lehova, Domnul: 
Eca! eù voii lua pre fiit lui Israel Dintre populii unde s'aŭ dus, 
Şii voiu aduna pre dânșii de prin prejur, 
Şii voiă aduce pre dânșii în térra lor. 
22 Şi voii face dintr'Enşii un popul în térra pre munţi lui Israel; 
Şi un rege va domni preste dânșii toţi, 
Și nu vor mat fi doui populi, 
Şi nu vor fi de acum despărțiți în doue regate; 
23 Şi nu se vor maï spurca cu idolii lor, Nici cu abominaţiunile lor, 
Nici cu tote fără-de-legile lor; 
Ci "1 voiu scóte din tóte locuințele lor, în cari aŭ pecătuit, 
Şi1 voiă curăţi pre dânșii; 
Şi cel vor fi populul mei, şi eù voii fi Dumnedeul lor. 
24 Şi David, scrvul mei, va fi rege preste dânșii; 
Şi va fi pentru dânșii toți un păstoriu; 
Şi vor âmbla în judicăţile mele, 
Și vor pădi statutele mele, și le vor face; 
25 Si vor locui în (ârra ce că am dat-o serului meu Iacob, 
Unde aŭ locuit părinții vostri; Şi într'Gnsa vor locui, 
Ei, și fiii lor, și fiii fiilor lor în etern; 
Şi David, servul mei, va fi principele lor în etern. 
26 Şi voiă încheia cu denșii alianță de pace, 
Și acesta va fi o alianţă cternă cu dânșii; 
Şi" voii stabili, și'i voii îmmulţi pre dânşit, 
Și voiu pune Sanctuariul meă în mijlocul lor în etern. | 
27 Şi locuința mea va fi în mijlocul lor; 
Şi voiă fi Dumneqeul lor, și eï vor fi populal mei. 
28 Şi vor cunósce populii, câ eù Ichova sum cel ce sânțesc pre Israel, 
Când Sauctuariul meŭ va fi în mijlocul lor în etern. 


CAPUL XXXVII. 
Profeție contra lui Gog gi a lui Magog. 
12 i aŭ venit câtră mine cuvântul luï Iehova, qdicěnd: Fiiul 
S omului! îndréptă façia ta asupra lui Gog, asupra terrei 
Magog și a principelui de Roș, de Meşech şi de Tubal, şi profe- 
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tiséză contra lui, Şi di: Așia grăesce Iehova, Domnul: 3 
ica! că sum contra ta, Goge, 

Principe de Roș, de Mceșech și de Tubal! 

Şi te voii re'ntórce, 4 

Şi voii pune undiţe în fălcile talc, și te voiu scóte, 

Şi pre tótă armata ta, cal şi călăreți, 

Toţi frumos îmbrăcați, 

Adunătură mare, înarmaţi cu scuturi și cu paveze, 

Cari toți mănuesc sabia; 


Cu dânșii pre Persia, pre Ethiopia și pre Put; 5 
Toţi acestia înarmaţi cu scuturi și cu coifuri. 

Pre Gomer și pre tote cetele lui; 6 
Pre casa lui Togarma de la partea cestremă a nordului, și tote 
Și pre mulți populi cu tine. [cetele lui; 


Fil gata șite prepară, Tu, și tótă mulțimea adunată la tine, 7 
Şi fil-li lor păditor! 
După multe qile vei fi mustrat; 8 
În anii de pre urmă veï veni în térra 
Acelora cari aŭ fost mântuiţi de sabie, 
Și adunați dintre mulți populi, 
Pre munţii lu! Israel, cari aŭ fost deşerți mult timp: 
Anse sûnt scoși dintre populi, Şi locuesc toţi în siguranţă. 
Te vel sui și vei veni ca o furtună; 9 
Vei fi ca un nuor, spre a acoperi ţerra, 
Tu, și tóte cetele tale, și populi mulți cu tine. 
Așia grăesce Iehova, Domnul: 10 
Va fi în giua aceea, câ multe lucruri vor veni în mintea la, 
Şi vei escugeta planuri rele; 
Şi vei dice: Me voiu sui în țérra cetăților fără de muri; 114 
Voiŭù veni la cel linisciți, la cel ce locuesc în siguranță, 
La toţi acel ce locuesc în cetățile fáră de muri și cari maŭ nici 
zăvore nici pârtă; 
Pentru ca se tei jafuri și se faci predăciuni, 12 
Ca se pui mâna ta pre deșerturi cari astădi sûnt locuite, 
Şi pre un popul care este adunat dintre populi, 
Căscigând animale și bunuri, locuind pre 'nălț'mea ţerrei. 
Şeba și Dedan și neguţitorii Tarșișului, 13 
Şi toți leușoril lor "ți vor qice: AL venit se faci jafuri? 
Aï adunat mulțimea ta, ca se predi? Ca se răpesci argint și aur, 
Ca se Iei animale și bunuri, ca se faci o predă mare? 
Pentru acésta, fiiul omului! profetisâză, și di lui Gog: 14 
Așia grăesce Iehova, Domnul: 
n diua aceea, când populul mei Israel va locui în siguranţă, 
Tu vel afla acesta; 
Atunci vei veni din locul tâă de la partea estremă a nordului, 15 
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Tu și mulți populi cu tine, toți călărind pre caf, 
Mulţime mare şi armată puterică. 
16 Şi te vei sui contra populului mei Israel ca un nuor, 
Ca se acoperi țerra. Se va întâmpla în qilele din urmă, 
Câ te voii aduce contra ţerrei mele, 
Ca se me cundscă populii, când me voii sântilica prin tine, 
O! Goge! 'naintea lor. 
17 Aşia grăesce Iehova, Domnul; 
Nu esci tu acela, despre care am vorbit în dilele de maï "nainte 
Prin servii mei, profeţii lui Israel, 
Cari aŭ profetisat în dilele acele pentru mulți ani, 
Câ te voii aduce contra lor? 
18 Şi va fi în giua aceea, în diua, 
În care Gog va veni contra terrei lui Israel, grăesce lehova, 
Mânia mea se va sui în façia mea. (Domnul, 
19 Câci în jalusia mea, în mânia mea am vorbit, 
Câ în diua aceea va fi un cutremur mare în térra lui Israel. 
20 Şi pescii mârei şi paserile ceriului, 
Și ficrele câmpului, și tote târitdrele, ce se târesc pre pământ, 
Și toţi Gmenii de pre supra-faqia pământului, 
Se vor cutremura de 'naintea mea; Şi munții se vor resturna, 
Şi turnurile se vor surpa, Şi tot murul va căd6 la pământ. 
24 Şi voiă chiăma contra lui sabie 
Prin toţi munţii mei, grăesce Iehova, Domnul; 
Sabia fiă-cărui om va fi îndreptată contra fratelui sei. 
22 Și me voii judica cu dânsul prin ciumă și sânge; 
i voiă ploua asupra lui și asupra cetelor lui, 
Şi asupra multului popul ce este cu dânsul, 
O ploe inundătore cu grândina de petră, cu foc şi cu pucidsă. 
23 Aşia me voiii mări și me voiă sântifica, Şi voii fi cunoscut de 
Şi vor cunósce, câ eŭ sum Iehova. [mulți populi; 





CAPUL XXXIX. 


Continuaţiunea profeţiei contra lui Gog. Rechiămarea Israeliţilor, 


1 Si tu, fiiul omului! profetissză contra lui Gog, și di: 
Aşia grăesce Iehova, Domnul: 
Eca! că sum contra ta, Goge, Principe de Roș, Meșech și de Tubal! 
2 Și te voiŭ întorce, și te voiă ademeni, 
Şi te voiii sui de la partea estremă a nordului, 
Şi te voiii aduce pre munții lui Israel; 
3 Și voiă lovi arcul t6ă din mâna ta cea stângă, 
Și voiii face ca se cadă săgețile tele din mâna ta cea drâptă. 
4 Vel cădg pre munţi! lui Israel, 
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Tu, și tóte cetele tale, şi populi cel cu tine; 
Te voiă trăda la paserile răpitóre de tot feliul, 
Şi la ferele câmpului, spre mâncare; 


Vei căde pre câmpul liber; 5 
Câci eŭ am vorbit, grăesce lehova, Domnul. 

Și voiă trămite foc asupra Magogului, 6 
Şi asupra celor ce locuesc în siguranță prin insule ; 
Şi vor cundsce, câ eŭ sum Iehova. [mei Israel; 
Şi voiă face cunoscut numele mei cel sânt în mijlocul populului 7 
Și nu “i voiă mai lăsa se profaneze numele mei cel sânt; 
Şi vor cunósce populii, câ eŭ sum Iehova, Sântul lui Israel. 

ca! aŭ venit! și s'aă făcut! grăesce Iehova, Domnul; 8 

Acésta este diua, despre care am vorbit. 

Şi cel ce locuesc cetățile lui Israel vor eşi, 9 


Şi vor pune în foc armele, și le vor arde, 

Pavezele şi scuturile,  Arcurile și săgețile, dardele și lâncele; 

Şi vor întreține cu dânsele focul șepte ani; 

Şi nu vor lua lemne din câmp, Şi nici vor tâia din păduri; 10 
Câci vor face focul cu armele; 

Şi vor preda pre cei ce %-aă predat pre dânșii, (Domnul. 

Şi vor spolia pre cei ce “i-ai spoliat pre dânşii, grăesce Iehova, 

Și se va întâmpla în acea gi, câ voiu dalui Gog loc de îm- îi 
mormântare acolo în Israel, în valea prin care se trece spre ostul 
mârei, și va împedeca pre trecători; și acolo vor îmmormânta pre 
Gog și pre tótă mulțimea lui, și o vor numi pre dânsa: Valea 
lut Amon-Gog (mulțimea lui Gog). Şi casa lui Isracl "1 va îm- 12 
mormânta pre dânșii șepte luni, ca se curăță țérra. Da, toți lo- 43 
cuitorii ţerrei "i vor îmmormânta pre dânșii; și va fi pentru dânșii 
renume în diua, în care me voii glorifica, grăesce Iehova, Domnul. 

Şi trecătorii din țerră vor despărți pre bărbaţi de afaceri nence- 14 
tate, cari vor îmmormânta cu ajutoriul trecătorilor pre cei re- 
mași pre supra-laqia pământului, ca se'l curăţi pre dânsul; după 
finitul celor șepte luni, acestia vor începe a căuta. Şi trecă- 15 
torii ce trec prin țârră, văd6nd un os de om vor pune un semn 
aprâpe de dânsul, până ce îmmormântătorii °’! îmmormânteză pre 
dânsul în valea lui Amon-Gog. Şi &nsuw'și numele cetăței va fi 16 
Amona (mulţimea). Ast-feliă vor curăți țérra. Și tu, fiiul o- 17 
mului! așia grăesce Iehova, Domnul: Di paserilor de tot feliul și 
ferelor cămpului: 

Adunaţi-ve, și veniţi! 

Întruniţi-ve de jur împrejur la ospețiul meă ce "l-am făcut pentru vol, 

La un ospeţiă mare pre munţii lui Israel, 

Şi mâncaţi carne, și beţi sânge! 

Veţi mânca carnea celor puterii, 18 
Și veţi bé sângele principilor pământului, 
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Adecă, a berbecilor, a meilor, a țapilor și a taurilor, 
Toți îngrășaţi în Başan; 
19 Şi veți mânca grăsime spre săturare, 
i veţi bé sânge spre îmbătare, 
Din ospeţiul meu, ce eŭ am făcut pentru vol; 
20 Şi ve veţi sătura la masa mea de cai și călăreţi, 
be cel puterici și de ómen de resbel,  Grăesce lehova, Domnul. 
21 Şi voiă pune gloria mea între populi, 
Și toți populii vor vedé judicata mea ce eŭ am făcut, 
i mâna mea ce eŭ am pus asupra lor. 

22 Şi va cundsce casa lui Israel, câ eŭ sum Iehova, Dumnegeul lor, 
Din diua acésta și "nainte. [pentru iniciţatea sa: 
23 Și populii vor cundsce, câ casa lui Israel s'aă dus în captivitate 

Și pentru câ deveniseră abătători, pentru acesta eŭ am ascuns façia 
mea de la dânșii, 
Și W-am trădat pre dânşii în mâna inimicilor lor; 
Așia aŭ cădut toți de sabie. 
24 N eŭ li-am fâcut lor dupre necurățeniele lor și dupre fără-de-le- 
i am ascuns de dânșii façia mea. [gile lor, 
Pentru acâsta așia grăesce lebova, Domnul: 
> Ave voiù re'ntorce caplivil lui Iacob, 
Şi me voii îndura asupra întregei case al lui Israel, 
Și voii fi jalus pentru numele mei cel sânt. 
26 Şi vor purta ruşinea lor, 
i tote abaterile lor cu cari s'au abătut de la mine, 
ând locuiaă în siguranță în térra lor, și nu era cine se”! spăimânte. 
27 Când "1 voiă readuce pre dânșii dintre populi, 
ŞI voiă aduna pre dânșii din țerrile inimicilor lor, 
Şi me voii sântifica printr'Enșii 'naintea ochilor multor populi, 
28 Atunci vor cundsce, câ eŭ sum lehova, Dumnegeul lor, 
Când, „după ce "i-am făcut pre dânșii se îiă duși captivi între po- 
1 voiă aduna pre dânșii în térra lor, (puli, 
Și nu voii mai lăsa acolo nici pre unul dintre dânșii; 
29 Şi nu voii mai ascunde façia mea de dinaintea lor; 
Caci am revărsat spiritul meŭ asupra casei lui Israel, 
Grăesce lehova, Domnul. 


CAPUL XL. 


Visiunea templului lui Iehova. 


1 În anul al doue-deci şi cincilea al captivităţei nostre, la în- 
cepulul anului, la dece a lunei, în anul al patru-spre-de- 
celea după luarea cetățer, în aceeași gi mâna lui Iehova aŭ venit 
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asupra mea, și m’aŭ adus acolo. M'aă adus prin visiunea lui 
Dumneţei în térra lu! Israel, şi maŭ pus pre un munte forte "nalt, 
pre care era spre partea despre mâdiă-i ca un edificiu de cetate. 

Şi maŭ adus acolo, și éca! un om, a căruia privire era ca 
privirea de aramă, și avea în mâna lui o corde de in și o măsură 
de trestie; și el sta în portă. Şi omul "mi-ai dis mie: 

Fiiul omului! vegi cu ochil tei, și ascultă cu urechiele tale, 
"Şi îndreptă ânima ta spre tot aceea, ce eŭ ți voii arăta; 

Câci ca se'ți er&t acestea, Ai fost adus aici; 
Anunţiă deci tot ce vei vedé casei lui Israel. 

Şi éca! un mur era pre din afara casei de jur împrejur, și 
în mâna omului era o măsură de trestie de ș6se coți, dupa cotul 
de o palmă mai lung de cât cel comun, și aŭ măsurat înălțimea edi- 
ficiului, și era de o trestie; și 'nălțimea lui era răși de o 
trestie. 

Atunci aŭ venit la pârta ce căuta spre resărit, și s'aii suit pre 
treptele ei, şi aŭ măsurat pragul porței, care avea o lăţime de o 
trestic; și pragul cel-l-alt, care avea o lăţime crăși de o trestie. 
Şi fiă-care cameră avea o lungime de o trestie, și o lăţime crăși 
de o trestie; și între camere era o distanță de cinci coți; și pra- 
gul porței, ce era aprope de porticul porţei de din nâuntru era de 
o trestie. Atunci aŭ măsurat porlicul porței de din nâuntru, și era 
de o trestie. Apoi aŭ măsurat porticul porței, şi era de opt 
coţi, și celonele ei erat de câte doue coti, și porticul porţei era 
pre din nâuniru. Şi camerele porței despre resărit erai trei dincâce 
şi trei dincolo ; și tus-trele erai de aceeași măsură ; şi col6nele aveai 
aceași măsură dincóce și dincolo. iaŭ măsurat lăţimea deschi- 
geturei porței, și era de dece copi, și lungimea porțel era de trei- 
spre- dece coți. Era ânse 'naintea camerelor de astă parte un 
spaţiă de un cot, și de ceea parte un spaţii de un alt cot; și ca- 
merele erat fiă-care de şese coți de astă parte, și de ș6se coți 
de ceea parte. Apoi el aŭ măsurat porta de Ja acoperemâniul 
unei camere și până la acoperemântul celeia-l-alte; și lățimea e! 
era de doue-geci și cinci de coţi, și era o uşă în façia altei ușe. 
Şi aŭ făcut col6nele de ş6se-deci de coţi, și împrejurul colnelor 
era curtea și porta jur împrejur. Și de la façia porței întrărei 
până la façia porticului porței de din nâuntru erai cinci-geci de 
coti. Și erati ferestre îngrădite la camere și la colónele lor 
pre din nâuntrul porţei de jur împrejur; de asemenea eraă și la bol- 
titurile ; eraă ferestre și pre din nâuniru de jur împrejur ; eră pre fiă- 
care colónă erai palmi. 

Şi maŭ dus în curtea de din afară, şi éca! camere și pavea 
ce era asternulă în curte de jur împrejur; și erau trei-deci de camere 
pre pavea. Și pavéua de pre laturile porţilor, de-a lungul porţilor 
în lung era pavéua de jos. Şi aŭ măsurat lățimea, de dinaintea porţei 
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de jos până în façia curţei de din nâuntru, și confinea pre dinafară 
o sută de coți spre resărit și spre nord. 

Şi aŭ măsurat pârtia curţei de dinafară, ce căuta spre nord, 
lungimea eï și lățimea eï, Și camerele el erai trei dincâce şi trel 
dincolo; și colónele eï precum și boltiturile ei erai dupre mč- 
sura porței înt&ia; adecă lungimea eï era de cinci-deci de coți, 
și lăţimea eï doue-deci și cinci de coți. Şi ferestrele lor şi 
boltiturile lor și palmil lor erai dupre măsura porțel ce caută 
spre resărit: şi se suiaŭ la dânsa pre șepte trepte; și boltiturile 
ei erau, 'naintea lor. Şi porta curţei de din nâuutru era în façia 
portei despre nord și despre ost; și aŭ măsurat de la o portă 
până la altă portă, și erai o sută de coți. 

Şi maŭ dus spre sud, și éca! o portă ce caută spre sud; 
și aŭ măsurat col6nele ei și boltiturile eï, și eraă după aceleași 
măsuri. Şi erai, ferestre la densa, și la bolliturile ei de jur 
împrejur, precum erai şi ferestrele acelea; şi porta avea o lun- 
gime de cinci-geci de coti, şi o lăţime de doue-deci și cinci de 
coţi. Şi eraă şépte trepte, spre a se sui pre dânsele, și bol- 
liturile ei eraŭ 'naintea lor; și erau palmi pre colonele ei, unul de 
o parte și altul de altă parte. Şi era o pârtă în curtea de din 
nâuntru spre sud; și aŭ măsurat de la o pórtă la alta spre sud o 
sută de coți. 

Și maŭ adus în curtea de din nâuntru prin porta despre sud; 
și au măsurat porta despre sud dupre aceleași măsuri. Şi ca- 
merele ei și colónele ei şi boltiturile eï erai formate dupre a- 
celeași măsuri; și erai ferestre la dânsa și la boltiturile ei de jur 
împrejur; și ele aveai o lungime de cinci-deci de coţi, și o lă- 
time de dvuue-deci și cinci de coți. Și boltiturile de jur împre- 
jur erati de douc-deci și cinci de coţi în lărgime, și de cinci coţi 
în lăţime. Și boltiturile eï eraŭ spre curtea de dinafară; și 
palmi eraă pre colonele ei; si spre a se sui eraŭ opt trepte. 

Și maŭ adus la porta de din nâuntru cea despre ost, și au mč- 
surat porta dupre aceleaşi măsuri. Și camerele eï şi colonele eï 
şi boltiturile ei eraŭ făcute dupre aceleaşi măsuri; și erai la dânsa 
ferestre şi la boltiturile ei de jur împrejur; şi avea o lărgime de 
cinci-deci de coţi, şi o lățime de duue-geci și cinci de co O Și 
boltiturile ei erat la porta de din afară, și palmi pre colónele «i, 
pre de o parte și pre ceea-l-altă; şi spre a se sui eraŭ opt trepte. 

Și maŭ adus la porta despre nord, și aŭ măsurato dupre 
aceleaşi măsuri; Camerele ei, colânele ei, boltiturile ei, și fe- 
restrele ei de jur împrejur, lungimea eï era de cinci-deci de coti, 
şi lăţimea de duue-deci și cinci de copi. Și colonele eï erat 
spre curtea de din afară; și palmi erau pre colónele cipre de o parte 
şi pre ceea-l-allă; și spre a se sui erau opt trepte. 

Şi erai acolo camere, ale cărora întrări eraŭ aprpe de co= 
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Inele porților, unde se spălaă sacrificii de ardere. Şi în porti- 39 
cul portet era doue mese pre de o parte, şi doue mese de altă 
parte, ca se junghie pre dânsele sacrificie de ardere şi sacrificiul 
pentru păcat, precum şi sacrificiul pentru culpă. Şi la laturea de 40 
dinafară, precum se suia cine-va prin întratul porței despre nord, 
erati doue mese; şi la laturea ceea-l-altă, care era spre porticul 
porțel, eraă doue mese. Patru mese erat în astă parte, și patru 41 
mese în ceea-l-altă, pre amândouă laturile porței; erat pre tote opt 
mese, pre cari junghiaii sacrsficiele. Tus-patru mesele pentru 42 
sacrificiul de ardere eraă de pâtră cioplită, lungi de un cot şi ju- 
mătate, și de un cot şi jumătate de late, și de un cot de ’nalte; 
și pre acestea puneaă instrumentele, cu cari junghiau sacrificiul de 
ardere și cele-l-alte sacrificie. Şi pre din nâuntru erat cărlige, 43 
late de o palmă, înfipte de jur împrejur; și pre mese puneau car- 
nea sacrificiului. Şi în partea de din afară a porței de din- 44 
năuntru erai, camerele cântătorilor, în curtea de din nâuntru ce 
era pre laturile porței nordice; şi façia lor era spre sud; şi 
cele-l-alte erati pre laturea porței ostice, cari căutaii spre nord. 
Şi el "mi-ai dis mie: Camera acâsta ce caută spre sud este pen- 45 
tru preuții ce fac veghia casel; Şi camera ce caută spre nord 46 
este pentru preuţii, ce observeză cele de observat ale altariului; 
acestia sûnt fiii lui Zadok între fiii lui Levi, cari se apropiă de 
Jehova, ca se'l servâscă pre el. 

Şi aŭ măsurat curtea, și era lungă de o sută de coți, patraţi; 47 
şi pre altariul ce era 'naintea casei. 

Şi maŭ adus în porticul casei, și aŭ măsurat fiă-care colónă 48 
a porticului, cinci coţi pre astă parte, și cinci coţi pre ceea-l-altă 
parte, și lățimea porţei era tre! coţi pre astă parte șitrei coţi pre 
ceea-l-altă parte. Lungimea porticului era de doue-geci de 49 
coţi, şi lăţimea lui de unu-spre-dece coți; și pre treptele se suiai, 
şi erati pre lângă colónele acestea alte colone, una de astă parte 


și una de ceea-l-aliă. . 


CAPUL XLI. 


Descripţiunea interiorului templului. 


Si m’aŭ adus în templu, și aŭ măsurat ușorii, și aŭ eșit șâse 1 

n? coți lățimea pre o parte, și şese coji lăţimea pre ceea- 
l-altă, ce era şi lăţimea cortului. Şi lăţimea întratului era de 2 
dece coți, și laturile ușei erai de cinci coţi pre o parte, și cinci 
coți pre ceea-l-altă; şi ai măsurat lungimea templului patru- deci 
de coţi, și lăţimea lui de doue-geci de cop. 

Și au întrat mai în nâuntru, şi aŭ măsurat ușoril uşel 3 
duoi cop, și ușa şése ço, și lățimea ușei şépte coi, 
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4 Şi au măsurat o lungime de doue-deci de coți și o lăţime de doue- 
deci de coţi în nâunirul templului; și "'mi-aă dis mie: Acâsta este 
Sânta Sânţilor. 

Și aŭ măsurat murul casei, șese coți; şi lățimea fii-cărei 
camere de pre laturi de jur împrejurul casel din tote părţile, pa- 

6 tru copi. Şi camerele de pre laturi eraă câte trei, cameră preste 
cameră de trei-deci de ori; și ele eraii aședate în murul casei, 
care era zidit de jur împrejur pentru casele de pre laturi, pen- 
tru ca acestea se se potă tiné tare, fără ânse ca camerele se se 

7 r6gime pre murul casei. Şi templul selărgia, și era ca o scară 
curbă, ce sue la camerele laterale; câci scara cea curbă a casei 
se 'nălța în sus de jur împrejurul casei; pentru acésta casa de- 
venia mai largă în sus, și ast-felii casa crescea dela rândul cel 
maï de desubt până la cel de asupra prin spaţiul de la mijloc; 

8 Şi am văgut înălțimea casei de jur împrejur; și temeliele came- 
relor de pre laturi erai de o trestie întregă, de ș6se coji mari. 

9 Lărgimea murului ce era pentru camerele de pre laturi de 
din afară era de cinci cofi; și locul rămas deșert era locul ca- 

10 merelor pre laturi de din nâuntru. Şi între camere era o distanță 

11 de doue-gecă de coți de jur împrejurul casei. Şi ușele camerelor de 
pre laturi erau spre partea remasă deșeriă, o ușă spre nord și o ușă 
spre sud; și lărgimea locului rămas era de cinci coți de jur împrejur. 

12 Eră edificiul ce sta în façia locului separat spre laturea 
vestică era de o lărgime de șcpte-deci de coți; și murul edifi- 
ciului era în lărgime de cinci copi de jur împrejur; 6ră lungimea 

13 lui era de noue-deci de cop. Și aŭ măsurat casa, o sută 
de coţi în lungime; și locul separat și edificiul și murii lui, în 

14 lărgime o sută de coți, Și lățimea facadei casei și a locu- 
lui separat spre ost, o sută de coți. 

15 Şi aŭ măsurat lărgimea edificiului, care ce afla în façia lo- 
cului separat și dinapoea casel și galeriele lui de o parte și de 
ceea-l-altă, o suţă de coți, și se cuprindea aici templul interior și 

16 porticele curţei. El aŭ măsurat de asemenea stâlpii porței, și 
ferestrele cele cu rățele şi galerie de prin prejur în tus-trele 
rândurile lor, ce se aflau în façia ușei, tote construite de lemn 
de jur împrejur; și façada până la ferestre, și ferestrele, cari 

17 erai, acoperite; Până de asupra ușei și până la casa de mai din 
nâuntru și tot murul de jur împrejur, pre din nâuntru și pre din a- 
fară după aceleași măsuri. 

18 Şi era lucrat în Cherubimi și în palmi, așia câ un palm 
sculpat era între Cherub și Cherub; și fiă-care Cherub avea 

19 doue fegie; O fagiă deom a Cherubului spre palmul din astă 
parte, și o fagiă de leă spre palmul din ceea parte; și ast-feliù era 

20 sculpată tótă casa de jur împrejur. De la fagiă până de-asupra 

21 ușei era“ sculpaţi în murul templului Cherubimi și palmă. Stâlpii 
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porților templului era patrați, ca și façada Sanctuariului; privi- 
rea unuia era semenă cu privire celuia-l-alt, 

Altariul de lemn era de trei copi 'nalt, șilung de duoi cop; 22 
și cornele lui și lungimea lui precum și părţile lui eraii de lemn; 
și "mi-au dis mie:  Ac6sta este masa cea de dinaintea lul Iehova. 23 
Şi templul precum și Sactuariul aveai doue uși. Şi ușele aveaii 24 
câte doue păture, cari se întorceaă una spre ceea-l-altă; doue 
păture la una ușă şi doue pălure la ceea-l-allă. Şi erat sculpate 25 
pre dânsele, adecă pre ușele templului, Cherubimi și palmi, pre- 
cum erati sculpale pre muri; și erau pre façia porticului pre din 
afară grindi mari. Şi erau ferestre cu răţele, și palmi de o parte 26 
și de ceea-l-allă, spre laturile porticului, și pre camerele de pre la- 
turile casei și de gringele cele marí. 


CAPUL XLII. 


Omul, pre care Ezekiel "| vede în visiune, continuă a măsura apartamentele 
templului. 


Şi maŭ adus în curtea de din afară, care se află spre calea {1 
AY despre nord; și maŭ adus în camera ce se află în façia 


locului separat și în fagia' edificiului spre nord, In façia ce 2 
avea o lungime de o sută de cofi, șila ușa despre nord; ânse 
lăţimea era de cinci- deci de coi. La doue-deci de coți, cari 3 


erat, pentru curte interidră și în façia pavelei ce era pentru curtea 
esteridră, se afin o galerie în façia altei galerii în trei rân- 
duri. Şi în façia camerelor era o alee largă de dece copi în- 4 
spre nâuntru, o cale de un cot; ră ușele lor erau spre nord. 
Eră camerele din rândul de sus eraă mai strîmte, fiind câ gale- 5 
riele de jos şi cele de mijloc ale edificiului erai puçin mai eșite 6 
de cât acelea. Câci acestea eras în trei rânduri, și n'aveai col6ne 
ca colnele curților; pentru acesta edificiul se îngusta mai mult de 
cât rândul de mijloc și de jos pre la pământ. 

Şi murul de pre din afară, ce era în façia camerelor și 7 
anume spre curtea de dinafară în façia camerelor era în lungime 
de cinci deci de coți. Câci lungimea camerelor, ce se aflaă în 8 
curtea esteridră, era de cinci-geci de coţi; si éca! în façia tem- 
plului erai o sută de cop. 

Şi de desubt la camerele acestea era întratul despre ost, pre- 9 
cum merge cine-va spre dânsele, eșind din curtea de dinafară. 
Camerele erat in grosimea murului curţei în spre ost, în façia lo- 10 
cului separat, și în façia edificiului. Şi o cale se ducea la fa- i1 
çia lor, precum în façia camerelor spre nord, de aceeași lărgime și 
de aceeași lățime; și tote eşirile lor şi tote răndurile lor și ușele 
lor tot ast-feliă, Și de asemenea ușele camerelor çe erat 12 
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spre sud, o uşă la începutul câeï, a câe! unde se întră la drépta 
în façia murului spre ost. 

Şi "mi-ai dis mie: Camerele despre nord, precum şi ca- 
merele despre sud, ce se aflaă în façia locului separat, sânt camere 
sânte, unde preuţii ce se apropiă de Iehova vor mânca cele maï 
sânte: acolo vor pune cele mai sânte, și oblaţiunile pânatice, şi sa- 
crificiele pentru păcat, și sacrificiul pentru culpă; câci locul este sânt. 
Când preuții vor întra acolo, nu vor eşi din locul sânt în curtea 
de din afară, ci vor depune acolo vestmintele lor, în cari servesc; câci 
sânt sânte; și se vor îmbrăca cu alte vestminte, și vor întra în 
curte pentru populul. 

După ce aŭ finit măsurele casei pre din nâuntru, maŭ scos 
spre porta ce caută spre ost, şi au măsurat-o de jur împrejur. 
Aŭ măsurat laturea ostică cu măsura de trestie de jur împrejur, 
cinci sute de trestii. Aŭ măsurat cu măsura de trestie împre- 
jur laturea nordică, cinci sute trestii. Aŭ măsurat laturea su- 
dică cu măsură de trestie, cinci sute de trestii. Apoi s'au în- 
tors spre laturea ostică, şi aŭ măsurat cu măsură de trestie cinci 
sute de trestii. Au măsurat în tus-patru laturile murii acestia 
de jur împrejur, lungimea de cinci sute de trestii, şi lărgimea 
cinci sute, spre a face despărţire între locul cel sânt și profan. 





CAPUL XLII. 


Dumnegeŭ se arctă lui Ezekiel în gloria sa. 


i maŭ adus la porta, adecă la porta ce caută spre ost: 

Şi éca! gloria Dumnegeului lui Israel venia despre calea 
ostului, și vocea sa era ca vuetul de ape multe; și strălucia pă- 
mântul de gloria lui. Şi visiunea, ce eŭ am văgut-o, era semenă 
cu visiunea ce am văgut-o, când am venit se sfărăm cetatea; și 
visiunile erai semăne cu visiunea ce am văgut-o aprope de riul 
Chebar; și am cădut pre façia mea. 

Şi gloria lui Iehova aŭ întrat în casa pre calea porței ce 
caută spre ost. Şi maŭ sculat spiritul, și maŭ adus în curtea 
interidră, și éca! casa era plină de gloria lui Iehova. Şi 'l-am 
augit, când vorbia câtră mine din casă, și un om sta aprâpe de 
mine. Şi el "mi-ai dis mie: i 

Fiiul omului! Acesta este locul tronului meŭ, 

Şi locul tălpilor picidrelor mele, 

Unde voiă locui în mijlocul fiiilor lui Israel în etern, 

Şi pre numele meŭ cel sânt nu 7] va mat profana cașa lui Israel, 
Nică ei, nici regii lor, cu fornicaţiunile lor, 

Nici prin cadavrele regilor, nici pre "nălţimile lor ; 

Punănd pragurile lor aprope de pragurile mele, 
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Şi stâlpii porţilor lor aprope de stâlpii porţilor mele, 

n cât între mine și între dânşii nu era de cât murul, 

Aşia aŭ profanat numele mei cel sânt 

Cu abominaţiunile lor ce le-ai făcut; 

Pentru actsta "i-am consumat și eŭ pre dânșii în mânia mea. 

Acum se depărteze de la mine fornicaţiunile lor, 9 
Şi cadavrele regilor lor, 

Şi voii locui în mijlocul lor în etern. 

Tu, fiiul omului! arétă templul acesta casei lui Israel, 10 
Ca se se rușineze pentru inicităţile lor; 

Şi se măsure planul edificiului. 

Şi dacă se vor rușina pentru tote câte le-ai făcut, 114 
Arétă-li lor forma casei și aranjarea eï, 

Şi eșirile eï și întrările el, 

Și totă forma ei, și tote ordonanțele et, 

Şi tótă forma ei, şi tote legile ei; Şi descrie'o 'naintea lor, 

Ca se pădescă totă forma ei, 

Şi tote ordonanțele ej, și ca se le facă. 

Ac6sta este legea casei: pre vârful muntelui tótă marginea lui 12 
de jur împrejur va fi cel maï sânt. Eca! acâsta este legea casei. 

Și acestea, sânt măsurele altariului în coți; cotul este un cot 13 
şi o palmă, 6ră gavanul altariului va fi 'malt de un cot, și larg 
de un cot; și gardina de pre marginile lui împrejur de o palmă; 
ac6sla este partea cea mai de sus a altariului. Eră de la ga- 14 
vanul altariului cel despre păment până la privasul cel mai de jos 
va fi duoi coţi, și lățimea de un cot; și de la privasul cel mai 
mic până la privasul cel mai mare patru coți, și lățimea de un 
cot. Şi altariul va fi patru coți de "nalt; 6ră de la altariă şi 45 
în sus vor fi patru corne. Şi altariul va fi de duoi-spre-dece 16 
coți de lung, și de duoi-spre-dece coţi de lat, fiind patrat din tus- 
patru laturile lui. Şi privasul va fi de patru-spre-dece copi în 17 
lung, și de patru-spre-dece în lat la tus-patru laturile lui; şi mă- 
rimea împrejur de o jumătate de cot; și gavanul lui împrejur de 
un cot; și treptele lui vor căuta spre ost. 

Şi "mi-ai dis mie: Fiiul omului! așia grăesce lehova, Dom- 18 
nul: Acestea sânt ordonanțele pentru altariă în diua în care ' vor 
face pre dânsul, ca se ofere pre dânsul sacrificiul de ardere, și 
se'l stropâscă pre densul cu sânge. Și vei da preuţilor, Leviţi, 19 
celor ce sânt din semința lui Zadok, cel ce se apropiă de mine, 
ca se me servéscă pre mine, grăesce Iehova, Domnul, un vițel de boi, 
spre sacrificiul pentru păcat. Şi vei lua din sângele lui, și 20 
vei pune pre tus-patru cornele lui, și pre tus-patru unghiurile pri- 
vasului, și pre margine împrejur; și vel curaţi altariul, și'l vei îm- 
păca pre dânsul. Şi vel lua viţelul sacrificiului pentru păcat, 24 
şil vor arde pre dânsul întrun loc destinat al casei, afară de Sanctu- 
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22 ariùŭ. Şi în diua adoua vei oferi de sacrificiă pentru păcat un 
tap dintre capre fără defect, şi vor curăți altariul, precum ’l-aŭ cu- 

23 răļit cu vițelul. După ce vei fini curățirea,’ vei oferi un vițel 

24 de Doi fără defect, şi un berbece din turma fără defect. Şi le 
vei oferi pre acestea ’naintea lui Iehova, și preuții vor arunca sare 
pre acestea, și le vor oferi pre dânsele ca sarificie de ardere lui le- 

25 hova. Şépte dile vei prepara în fiă-care di un țap spre sa- 
crificiă pentru păcat; şi vor prepara un vițel de boi și un ber- 

26 bece din turma fără defect.  Şepte dile vor împăca altariul, și!l 

27 vor curăţi pre dânsul; și acestia se vor consacra. Şi după ce 
vor trece dilele acestea, va fi, câ de la diua a opta și mat departe preuții 
vor oferi sacrificiele vóstre de ardere pre altariă, și sacrificiele vóstre 
pacifice, și eŭ ve voii primi, grăesce Iehova, Domnul. 





CAPUL XLIV. 
Porta regelui.  Sacrificătorii idolatri. 
1 i maŭ înturnat spre calea porţei de din afară a Sanctua- 
2 riului, ce caută spre ost; şi acesta era închisă. Şi 


'mi-aă dis mie Iehova: Porta acâsta va fi închisă, și nu se va des- 
chide, și om nu va întra printr'Ensa; fiind câ Iehova, Dumnegeul 
3 lui Israel aŭ întrat printr'6nsa, pentru acâsta va fi închisă. A- 
câsta va fi pentru principe; principele, el va şede într'6nsa, ca 
se mănânce pâne 'naintea lui Iehova; va întra pre calea porticului 
acestei porți, și pre aceeaşi cale va eși. 
4 Şi maŭ adus la calea porței despre nord în façia casei; și 
am vădut, şi éca! gloria lui Iehova împlea casa lui lehova; și am 
5 cădut pre façia mea. Şi "mi-au dis mie Iehova: Fiiul omului! 
lea séma, și uită-te cu ochii tei, și ascultă cu urechiea ta tdte 
câte eŭ "ţi le voiă vorbi ţie despre tóte statutele casei lui 
lehova, și despre tóte legile ei; și observeză bine întratul casei 
6 cu tóte eșirile Sanctuariului. Şi vei vorbi casei rebele a 
lui Israel: Așia grăesce Iehova, Domnul: Casa lui Israel! fiă-vi 
7 destule abominaţiunile vâstre: Câ aţi întrodus străini, netăiaţi 
împrejur la ânimă, și netăiaţi împrejur la trup, ca se fiă în Sanc- 
tuariul meŭ, ca se'l profaneze pre dânsul, adecă casa mea, când 'm! 0- 
feriti pânea mea, grăsime și sânge, călcând alianța mea prin tote 
8 abominațiunile vóstre. Şi n'ați păgit voi veghia sântelor mele, 
ci aţi pus în loc de voi asupra Sanctuariului mei păditori al ve- 
ghiei mele. 
9 Așia grăesce Iehova, Domnul: Nici un străin, netăiat împre- 
jur la ânimă, și netăiat împrejur la trup, nu va întra în Sanctua- 
10 riul meŭ, din toți străinii ce se aflau între fiit lui Israel; Şi 
Leviţil cari s'aă depărtat de la mine, când Israel rătăcia, r&tăcind 
de la mine în urma idolilor lor, şi vor purta pedépsa inicităţel lor; 
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Acestia vor fi servitori în Sanctuariul meă, inspectorii porţilor casei, 11 
şi vor servi pre casa; ci vor junghia pentru popul sacrificiul de ardere 
şi oblaţiuni, şi ei vor sta 'naintea lor, ca se’ servâscă pre dânșii. 
Fiind câ eï "i servia pre dânșii "'naintea idolilor lor, şi erai causa ini- 12 
cităței pentru casa lui Israel; pentru acâsta eŭ am 'nălțiat mâna 
mea contra lor, grăesce Iehova, Domnul, şi vor purta pedepsa ini- 
citățel lor. Și nu se vor apropia de mine, ca se 'mi fiă preuți, 13 
şi nu se vor apropia de nimic din cele sânte ale mele, din sânta 
sânţilor ; ci vor purta rușinea lor și de abominaţiunile lor ce le-ai făcut. 
Şi voii pune pre dânșii veghia casei pentru tot serviciul sei, și 14 
tot ce se va face într'ânsul. i 

Dară preuții, Leviţi, fiii lui Zadok, cel ce păgiai veghia 15 
Sanctuariului mei, când fiii lui Israel se rătăciau de la mine, acestea se 
vor apropia de mine, ca se me servâscă pre mine, și vor sta "'naintea 
mea, ca se'mi ofere mie grăsimea și sângele, grăesce lehova, Dom- 
nul; Acestia vor întra în Sanctuariul mei, și se vor apro- 16 
pia de masa mea, ca se me servâscă pre mine, și vor pădi veghia mea. 
Şi va fi, când vor întra în porţile curţei de din nâuntru, se vor îm- 47 
brăca în vestminte de in; și nu va fi pre dânșii lână, în óra ce 
servesc în porţile curței de din nâuntru și în nâuntru. Şi vor avé 18 
pre capetele lor legături de in, și pre câpsele lor ismene de in; și 
nu se vor incinge cu ceea ce face asudare. Și când vor eși în curtea 19 
de din afară, în curtea de din afară la popul, atunci se vor des- 
brăca de vestmintele lor, cu cari aŭ servit, și le vor pune pre 
dânsele în camerele sânte, și se vor îmbrăca cu alte vestminte: 
pentru ca se nu sânțâscă pre populul cu vestmintele lor. Și nu'și 20 
vor rade capetele lor, și nică vor lăsa pîrul lor se crescă lung, nu- 
mai vor tunde capetele lor. Şi nici un preut nu va bé vin, 21 
când va întra în curlea de din nâuntru. Și nu'și vor lua lor de 22 
femee văduvă, aŭ femeea despărțită: ci vor lua de femee fecidră 
din semința casei lui Israel, aŭ văduvă remase văduvă de preut. 
Şi vor învăţa pre populul mei distincfiunea între sânt și profan, 23 
şi'i vor învăța pre dânșii distincțiunea între curat și necurat. Și 24 
în ne'nțelegeri acestia vor șede se judice; și'! vor judica pre 
dânșii dupre judicăţile mele; și vor păgi legile mele și statutele 
mele în tóte serbătorile mele; și vor sânţi Sabbatele mele. Şi 25 
nu vor întra la un om mort, ca se se spurce; afară numai pen- 
tru părinte aŭ mamă, pentru fiii au fiică, pentru frate aŭ soră 
nemăritată, pentru acestia se vor spurca. După ce ânse cel 26 
spurcat se va curăţi, "i se va numera lui șepte qile. Și în 27 
diua ce va întra în Sanctuarii, în curtea cca mai de din nâuntru, ca 
se servâscă în Sanctuarii, va oferi sacrificiul lui pentru păcat, 
grăesce Iehova, Domnul. 

Şi aceea li va servi lor de moscenire; eŭ sum mosceni- 28 
rea lor; și nici o posesiune nu li veți da lor în Israel; eŭ sum 
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29 proprietatea lor. Vor mânca oblațiune pânatică, și sacrificiŭù pen- 
tru păcat, și sacrificiŭù pentru culpă; şi tote cele consacrate din 

30 Israel vor fi ale lor. Şi tote primiţiele și tote fructele cele ân- 
tăie din tóte oblaţiunile, și din tot feliul de oblațiuni de ale vóstre, 
vor fi ale preuţilor; şi primiţia luatului vostru o veți da preutului, 

31 ca se aducă bine-cuvântare în casele vóstre. Preuții nu vor 
mânca nimic de sine mort séŭ sfășiat, nici pasere nici animal. 





CAPUL XLV. 
Împărțirea ţerrei. 


1 i când veți împărţi prin sorți țérra în mosceniri, veți des- 
părți o parte pentru Iehova, partea cea sântă din țérra ; 
lungimea ei va fi o lungime de doue-deci și cinci de mil de trestii, 
şi lățimea ei de dece mii; acestă parte va fi sântă în tote mar- 

2 ginile ei împrejur. Dintr'acâsta pentru Sanctuariă vor fi cinci 
sute de trestii în lungime, și cinci sute în lățime, un patrat din 
tóte părțile; şi cinci-deci de coți împrejur pentru suburbiele lui. 

3 Deci după acâstă măsură se măsuri o lungime de doue-deci și 
cinci de mil, și o lăţime de dece mii; și în acest Joc va fi Sanc- 

4 tuariul, locul cel mal sânt. Acésta va fi din térra partea cea 
sântă pentru preuți, pentru cel ce servesc în Sanctuarii, cel ce 
se apropiă, ca se servescă pre lehova; și va fi loc pentru case, și 
loc sânt pentru Sanctuariă. 

5 Şi doue-decl și cinci de mil de trestii în lungime, şi dece mil 
în lăţime vor fi pentru Leviţi, servitorii casei, ca posesiune ; doue-deci 
de camere. 

6 Şi veţi da în posesiunea cetăței cinci mii de trestii în lă- 
țime, și doue-deci și cinci de mii în lungime, aprope de partea 
cea sântă; acesta va fi pentru t6tă casa lui Israel. 

1 Şi va fi o parte pentru principe în amândouă părţile părțeí 
sânte și a posesiunei cetățeï, în façia părțeï sânte, și în façia pose- 
siunei cetăței, de la apus spre apus, și de la ost spre ost, și 
lungimea lor va fi în façia uneia dintre părţile de la marginea 

8 despre apus până la marginea despre ost. Din térra acésta 
” va fi posesiunea în Israel; și principii mei se nu mai asupréscă 
pre populul mei; și rămăși/a ţerrel o vor da casei lui Israel du- 
pre seminţiile lor, dr 

9 Aşia grăesce Iehova, Domnul: Destul vi este, principi al lui 
Israel! depărtați violența și răpirea, și faceţi drept şi dreptate; 
rădicați jefuirile vóstre de de-asupra populului meii, grăesce lehova, 

10 Domnul. Veţi avé cumpănă drâptă, și efă drâptă, și bat drept. 

11 Efa și bat vor fi de aceeași măsură, în cât batul va cuprinde în sine 
a gocea parte dintr'un omer, și efa a decea parte dintr’un omer; mășura 
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amândurora va fi dupre omer. Şi siclul va f de două-geci 12 
de gere; î: bucăţi de două-deci de sicle, de doue- deci și cinci de 
sicle, de cinci-spre- deci sicle vi va fi un maneh. 

Obluţiunca ce o veţi oferi va fi acésta: a șâsea parte de efă 13 
a unui omer de grâu; și veţi da a șesea parte de efă a unui omer 
de ord. Cât despre măsura oleului, veți oferi un bat de oleă, 14 
un bat este a gecea parte dintr'un cor, dece bate întrun omer; 
câci gece bate fac un omer. Şi din turmă o óe din două sute, 15 
din cele maï adăpate păşuni ale lui Israel, pentru a servi de obla- 
țiune pânatică, de sacrificiu de ardere și de sacrificie pacifice, spre 
a-l împăca, grăesce Iehova, Domnul. Tot populul țerrei va da 16 
acâstă oblaţiune celui ce va fi principe în Israel. 

Oficiul principelui va fi de a oferi sacrificii de ardere, şi obla- 17 
țiuni pânatice și libaţiuni, în dilele de serbătore, de lună nouă, 
de Sabbat, în tote dilele de solemnitate alo casei lui Isracl; 
el va prepara sacrificiul pentru păcat, oblaţiunile pânatice, și sacri- 
ficiele de ardere, și sacrificiele pacifice, ca se împace casa lui Israel. 

Aia grăesce Iehova, Domnul: În luna ântăia, la ântăiă a 48 
lunci, vei lua un vițel de boi fără defect, și vei curăţi Sanctua- 
riul; Şi preutul va lua din sângele sacrificiului pentru păcat, 19 
și l va pune pre stâlpii porfei casei, și pre tus-patru unghiurile 
privazului altariului, și pre stâlpii porțet de la curtea de din 
nâuntru. Şi acâsta veï face în diua a șeptea a lunei pentru tot 20 
cel ce aŭ păcătuit din nesciință, și pentru tot omul cel simplu; 
și acesta vei face spre a împăca casa. 

În luna ânt&ia, la a patru-spre-decea di a lunel va fi pascha 21 
vOsiră, serbătâre de șcpte qile; se se manânce azimă. Şi în 22 
diua aceea principele va prepara pentru sine și pentru tot populul 
ţerrei un vițel ca sacrificiu pentru păcat. Şi în cele şepte qile 23 
ale serbătorei va face sacrificie de ardere Ini Iehova, ş6pte tauri şi 
șepte berbeci fâră defect, câte unul în fiă-care di din cele șspte 
dile; și în fiă-care gi câte un fap ca sacrificiă pentru păcat. Şi 24 
va prepara oblaţiune pânatică în măsura de o efă pentru taur, și de 
o efă pentru berbece, și un hin de oleu pentru efă. În luna 25 
a șeptea, în diua a cinci-spre-decea alunei, va face la serbătóre 
după aceste șepte qile, adecă acelaşi sacrificii pentru păcat, ace- 
lași sacrificiu de ardere, aceeași oblaţiune pânatică și acelaşi oleă. 





CAPUL XLVI. 
Porta principelui. Legi privitove pre sacrificii. 
i îi grăesce Iehova, Domnul: Porta curței de din nâuntru 4 
ce caută spre resărit va fi închisă în cele ș6se qile lu- 


crătore; €ră în giuă Sabhbatului se va deschide, și în diua lunet 
23 
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2 noue se va deschide. Şi principele va întra prin calea porticu- 
lui porțeï de din afară, și va sta aprope de stâlpul porțeï, și pre- 
uțit vor prepara sacrificiul lui de ardere şi sacrificiele lui pacilice, 
și el se va închina pre pragul porței; atunci va eşi; porta ânse 

3 nu se va închide până de séra. Populul ţerrei de asemene se va 
închina la întratul portei acesteia 'maintea lui lehova în dilele de 
Sabbat și de lună nouă. 

4 Eră sacrificiul de ardere, pre care °l va oferi principele lui Iehova 
în gi de Sabbat, va fi de șese mei fără defect și un berbece fără 

5 defect. Şi oblaţiunea pânatică va fi o efă pentru un berbece; 
și oblaţiunea pânatică pentru mei va fi atâta cât va voi cineva 

6 se dea; și un hin de oleu pentru o efă. Şi în diua lunci nouă va fi 
un vițel de boi fără defect, și ș6se mei șiun berbece; tote vor fi fără 

7 defect. Și va prepara oblaţiune pânatică, o efă pentru taur, și o 
efă pentru berbece; și pentru mei cât va pute mâna lui se dea; 
şi un hin de olei pentru o efă. 

8 Și când principele va întra, va întra pre calea porticului 

9 porței, și va eși pre aceeași cale. Când ânse populul țerrei va 
veni 'naintea lui lehova la dilele de solemnitate, cel ce va întra 
pre calea porței nordice ca se se închine, va eşi pre calea 
porței sudice; și cel ce va întra pre calea porței sudice va eşi 
pre calea porței nordice; nu se va întorce pre calea porţei prin 

10 care aŭ întrat, ci va eși pre porta oposă. Și principele va 
întra în mijlocul celora ce întră; și va eşi în ora ce ei vor eși. 

14 Și în gilele de serbătóre şi de solemnitate oblațiunea pânatică 
va fi o efă pentru taur, și o efă pentru berbece; éră pentru mei 

12 cât va voi cineva se dea; şi un hin de oleùŭ pentru o efă. Anse 
când principele va oferi sacrificiul de ardere volontariă séŭ sacrificie 
pacifice voluntarie lui Iehova, atunci ù vor deschide lui porta ce 
caută spre resărit, și el va oferi sacrificiul lui de ardere și sacrifi- 
ciele lui pacifice, precum făcuse în gi de Sabbat; atunci va eși, și 
după eșirea lui vor închide pórta. 

13 Vei prepara ânse în tótă diua un sacrificiu de ardere lui Iehova 
dintr'un mel de un an fără defect; în fiă-care demănţă 71 vei o- 

44 feri pre dânsul. Şi vei oferi pentru acâstă oblaţiune pânatică 
în fiă-care demănéļă a șesea parte dintro efă de oleă, a treia 
parte a unui hin, ca se ugi făina cea fină; oblaţiunea pâuatică a lui 
Iehova trebue se fiă pentru tot-de-anua dupre ọ ordonanță per- 

15 peluă în etern. Şi vor oferi melul și oblațiunea pânatică și oleul 
în fiă-care demănsţă, sacrificii de ardere perpetuă. 

16 Aşia grăesce Iehova, Domnul Dacă principele dă un dar 
unuia din fiii sei, este proprietatea sa, și trece la fiii sei; este po- 

17 sesiunea lor prin moscenire. Anse dacă va face un dar din 
moscenirea sa cuiva dintre servii lui, atunci darul % va aparţin 
jut până la anul libertăţei; după acesta se va întârce princi- 
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pelui ; şi posesiunea lui, dăruită fiilor lui, alor va fi.  Eră prin- 
cipele nu va lua din posesiunea populului, scoțendu'i prin apăsare 
din posesiunea lor; ânse el vada moscenire fiilor lui din pro- 
pria sa posesiune, ca se nu se împrăscie populul meŭ fiš- care din po- 
sesiunea sa. 

Apoi maŭ adus prin întratul ce se află în laturile porţei la 
camerele sânte ale preuţilor, ce caută spre nord; și éca! acolo un 
loc în partea spre apus. Și "mi-ai dis mie: Acesta este locul, 
unde preuţii vor ferbe sacrificiul pentru culpă și sacrificiul pen- 
tru păcat, unde vor prăji oblaţiunea pânatică, ca se nu le scótă 
pre dânsele în curtea de din afară, se sânţescă pre popul. Și 
maŭ scos în curtea de dinafară, și maŭ fâcut se încunjur tus- 
patru unghiurile curţei; și éca! era o curte în fiă-care unghii al 
curței. La tus-patru unghiurile curței erau curţi unite, lunge 
de patru-deci de cofi, și large de trei-deci; tus-patru aceste 
unghiuri era de aceeași măsură. Şi era un rând de edificie 
în jurul lor, în jurul tus-patru acestor unghiuri; și erau con- 
struite bucătării de desubtul rândurilor împrejur. Și "mi-au 
gis mie: Acestea sûnt camerele bucătăriilor, unde servitorii casei vor 
ferbe sacrificiele populului. 


CAPUL XLVII. 


Emblemă fluviului egind din templu, 


Si maŭ adus la ușa casei; și éca! apă ce ese de desub- 
tul pragului casei spre resărit; câci fruntea casci era 
spre resărit, și apa curgea pre de desubt, de la laturea dreptă a 
casei spre sudul altariului. Şi m'aă scos pre calea porței des- 
pre nord, și maŭ dus împrejur pre calea de din afară până la 
porta de din afară pre calea ce caută spre resărit, și éca! apa 
curgea de la laturea dreptă. 

Şi omul, ce avea măsura în mâna lui, eșind spre resărit, 
aŭ măsurat o mie de coți, și maŭ trecut preste ape; apele "mi 
veniai până la glesne. Şi aŭ măsurat âncă o mie, și 
m'aŭ trecut preste ape; apele erai pâna la genunchi. Eră'și aŭ 
măsurat o mie, și maŭ trecut; apele erai până la cópse. 
Apoi aŭ măsurat âncă o mie; și era un păriii, pre care nu 
puteam se'l trec; câci era adânc, apă de înotat, păr ce nu 
se putea trece. 

Și "mi-au dis mie: Aï vădut, fiiul omului? Atunci maŭ a- 
dus, și maŭ întors la malul păriului. Şi când m'am întors, éca! 
la malul păriului erau arbori forte mulţi pre amândoue părţile. 
Şi "mi-ai gis mie: Apele acestea curg spre térra resăritână, şi se 
pogor în câmp, și se vérsă în marea; și Di 00 ni marea, 
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apele ei se vor vindeca. Şi va fi, câ tótă ființa viejuitoră ce se 
mișcă în tóte părţile, unde acest părîă va curge, va via; şi va fi 
o mălținsc mare de pesci, pentru câ apele acestea curg acolo; 
câci se vor vindeca, şi vor via tote unde părîul curge. Şi 
va fi, câ păscarii vor sta pre densa; de la En-ghedi până la En- 
Eglaim vor fi locuri spre a întindu mrejele, și o mulţime forte mare 
de pesci de tot feliul vor fi acolo ca pescii mârel celei mari. 
Locurile ânse mlascindse şi burtose ale ei nu se vor vindeca; vor 
fi destinate pentru sure. Aprópe de păriu la malul lui, pre a- 
mândoue părţile, vor cresce arbori de tot feliul pentru nutrimânt, 
ale cărora frunde nu se vor vesteji, şi fruptul lor nu va lipsi; în 
fiă-care lună va face frupt noŭ, câci apele cel nutresc es de sub 
Sanctuariu ; şi [ruptul lor va servi pentru nutrimânt, şi frunda lor 
pentru medicament. 

Aşia grăesce Iehova, Domnul: Acestea vor fi marginile, între 
cari veţi poseda ţerra, împărțită dupre cele doue-spre- dece se- 
minţii ale lui Isracl; Iosef ca avé doue părți. Voi ânse veţi po- 
seda-o pre dâusa, unul ca și alul, pentru care cù am rădicat 
mâna nica, câ voiă da-o părinţilor vostri; şi ļérra acâsla se va 
da vouă cu serii în muscenire. 

Şi acesta va fi marginea țerrel la lalurea nordică, de la ma- 
rea cea mare, calea la Hethlon, cum se merge la Zedad; Ha- 
math, Berotha, Sibraim, care este între frontiera de Damasc și 
frontiera Hamathi; Hazar- Hatticon, care este aprope de frontierele 
de Hauran. Frontiera fiă dară despre marea Hazar-Enan, fron- 
tiera de Damase, şi Zefan la nord, și frontiera Hamath; acesta este 
marginea cca nordică. Şi laturea resăriténă o veți měsura de la 
Hauran şi de la Damasc şi de la Galaad, şi de la țérca lui Israel 
care este diicolo de Iordan, de la Ironticra cea despre marea re- 
săriténă; acésta este marginea oslică. Eră laturea sudică, spre 
sud, de la Tamar până la apele certei Kadeşului până la rîul ce 
se vérsă în marca cea mare. Acésta este marginea sudică despre 
sud. Şi laturea apusană va fi marca cea mare de la frontiera de 
sud până în dreptul Hamathului. Accsla este marginea vestică. 
Aşia veți împărţi térra acesta între voi, între seminţiile lu! Israel. 
Şi va fi, când vef împărţi-o spre moscenire vouă și străinilor, ce 
locuesc între voi, cari vor fi născut fii, apoi vi vor îi vouă ca in- 
digeni între fiii lui Israel; vor avé cu voi moscenire între se- 
minţiile laï Isracl. Şi va fi, în care semință străinul va locui, 


acolo îi veţi da lui moscenirea lui, grăesce Iehova, Domnul. 


CAP. 48. 


CAPUL XLVII. 


A 
Impărțirea ferrei. Descripţiunea cetăţei numite: Iehova este acolo, 


A ceslia sûnt numele seminţiilor; de la marginea nordului în 
lungul câet la Hethlon, cum se merge câtră Hamath până la 
Hazur-Enan, frontiera Damasc spre nord, lângă Haath; câci acestea 
sânt marginile de la ost până la vest; partea lui Dan. Şia 
lăturea de confiniile lui Dan, de la laturea ostică până la laturea 
vestică, partea lui Asser. Și a lăturea de confiniile lui As- 
ser, de la laturea ostică până la laturea vestică, va fi partea 
lui Neftali. Şi a lăturea de confiniile lui Neftali, de la laturea 
ostică până la laturea vestică. partea lui Manasse. Și a 
lăturea de confiniile lui Manasse, de la laturea ostică până la 
laturea vestică, va fi partea lui Efraim. Şi a lăturea de con- 
finiile lui Efraim, de la laturea ostică până la laturea vestică, va fi 
partea lui Ruben. Și a lăturea de confiniile lui Ruben, de la 
laturea ostică până la laturea vestică, va fi partea lui Inda. 

Şi a lăturea de confiniile lui Iuda, de la laturea vestică până 
la laturea ostică, va fi partea cea sântă, ce veți despărţi în lat de 
doue-deci și cinci de mii de trestii, și în lung va fi ca una din 
cele-l-alte părţi, adecă de la latureu ostică până la laturea vestică; 
şi Sanctuariul va fi în mijlocul lui. Partea ce o veţi despărţi lui 
Iehova va fi de doue-gecă și cinci de mii de trestii în lungime, și 
de dece mii în lățime. Şi acestă parte sântă va fi pentru aces- 
tia, adecă pentru preuți, spre nord doue-deci și cinci de mii de 
trestii în lung, şi spre vest dece mil în lat, și spre ost dece mii în lat, 
şi spre sud doue-deci şi cinci de mii în lung; și Sanctuariul luí 
lehova va fi în mijlocul lui. Acesta va fi pentru preuţii, cel 
consacrați din fiit lui Zadok, cei ce păgesc veghia mea, cel ce maŭ 
rătăcit în r&tăcirea fiilor lui Israel, precum aŭ rătăcit Leviţii. Şi 
acestă parte de ţerră va fi pentru dEnșii cea mai sântă aprope 
de confiniile Leviţilor. 

Și a lăturea de confiniile preuţilor vor avé Leviţii doue- 
deci și cinci de mil de trestii în lungime, şi dece mii în lățime; tótă 
lungimea va fi de doue-deci şi cinci de mii, şi lăţimea 
de dece mii. Şi nu vor vinde dintr'ânsa, nici vor schimba, nici 
vor înstrăina primiţicle pământului; câci este consacrat lui Iehova. 

Şi cinci mii de trestii, ce remân în lat înaintea celor done- 

„dece şi cinci de mii de trestii, vor fi un loc profan pentru: ce- 
tate, pentru locuință şi pentru suburbie; şi cetatea va fi în mij- 
locul acestuia. Şi acestea vor fi măsurile lor: laturea nordică: 
patru mii și cinci sute de trestii; laturea sudică: patru mii cinci 
sute; și laturea ostică: patru mii şi cinci sute; și laturea vestică: 
patru mii și cinci sute. Şi suburbiele cetăţei vor fi spre nord 
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doue sute cinci-geci de trestii; şi spre sud doue sute cinci-deci; 
şi spre ost doue sute cinci-dect; și spre vest doue sute cinci-deci. 
18 Şi restul în lungimea lângă partea cea sântă: dece mii de 
trestii spre ost, şi dece mii spre vest, ceea ce este lângă partea 
cea sântă; venitul lui vor servi spre nutrimântul lucrărilor cetăței. 
19 Şi cel ce vor avé vr'o funcţiune în cetate o vor servi pre dên- 
sa din tote seminţiele lui Israel. 
20 TOtă partea sântă va fi de doue-deci și cinci de mii de trestii 
cu doue-deci şi cinci de mii; partea sântă, ceo veți consacra, cu 
21 posesiunea cetăţei, va fi un patrat. Şi restul va fi pentru prin- 
cipele pre amândouă părţile din partea sântă, şi de posesiunea ce- 
tăţei, în façia celor doue-geci și cinci de mii de trestii a părței 
celei sânte spre confiniile ostice, și spre vest în façia celor doue- 
deci şi cinci de mii de trestii spre coniiniile ostului, aprâpe de 
părţile principelui; Ast-feliă va fi parte cea sântă; şi Sanctuariul 
22 casel va fi în mijlocul el. Şi din posesiunea Leviţilor și din pose- 
siunea cetăței, car; sânt în mijlocul părței ce aparţine principelui, 
între confiniile lut Iuda și confiniile lui Beniamin, acesta va fi a 
principelui. 
23 Cât pentru cele-l-alte seminții, de la laturea ostică până la laturea 
24 vestică va fi partea lui Beniamin. Şi a lăturea de confi- 
niile lui Beniamin, de la laturea ostică până la laturea vestică, va 
25 fi partea lut Simeon. Şi a lăturea de confiniile lui Simeon, 
de la laturea ostică până la laturea vestică, va fi partea lui Isachar. 
26 Şi a lăturea de confiniile lui Isachar, de la laturea ostică până la 
27 laturca vestică, va fi partea lui Zebulon. Şi a lăturea de con- 
finiile lui Zebulon, de la laturea ostică până la laturea vestică, va fi 
28 partea lui Gad. Şi a lăturea de confiniile lut Gad spre latu- 
rea sudică, confiniile vor fi de la Tamar până la apele certet 
29 de Kadeş, până la rîul ce se versă în marea cea mare. Acesta 
este térra ce veți împărţi-o seminţiilor lui Israel spre moscenire, și 
acestea sûnt părţile lor, grăesce Iehova, Domnul. 
30 Şi acâsta este întinderea cetăței despre nord, patru mil şi 
31 cinci sute pre măsuri. Şi porţile cetăţei vor fi dupre numele se- 
minţiilor lui Israel; trei porți spre nord: o portă a lui Ruben, 


32 o portă a lui Iuda și o portă a lui Levi. Şi la laturea ostică, 
patru mii şi cinci sute de mâsuri; și trei porţi: o pârlă a lui 
33 losef, o pórtă a lui Beniamin, şi o pârtă alui Dan. Şi la la- 


turea sudică, patru mii cinci sute de măsuri; şi trei porți: o portă 
a lui Simeon, o pârtă a lui Isachar şi o pârtă a lui Zebulon. 
34 Şi la laturea despre vest, patru mii și cinci sute de mâsuri: și 
porţile lor trei: o pórtă alui Gad, o pórtă a lui Asser și o pórtă 
35 a lui Naftali. Împrejurarea cetăţei era de opt-spre-dece mii 
de mesuri; și numele cetățel din diua aceea va fi: lehova este acolo. 


DANIEL. 


CAPUL |. 


Tenării Ebrei aleşi, spre a fi crescuţi la curtea lui Nebucadnezar. 


În al treilea an al regiei lui Iehoiakim, regele lui Iuda, aŭ 
venit Nebucadnczar, regele Babilonului, la Ierusalim, și laŭ 
asediat. Şi au trădat Domnul în mâna sa pre lehoiakim, regele lui 
Iuda, și parte din vasele casei lui Dumnedei, şi le-ai dus în țérra Şi- 
nar, în casa geului sci; și aŭ dus vasele în casa tesaurului de- 
ului sei. 

Şi au qis regele câtră Așpenaz, capul eunubilor sei, se aducă din 
fiii lui Israel şi din seminţa regale şi din principi  TEnări, cari 
se nu aibă vre un defect, și frumoși la fagiă, şi instruiți în ori-ce 
înțelepciune, și cunoscători de ori-ce sciinţă, și plini de inteli- 
gință, şi cari sânt capabili de a sta în palatul regelui, și se "1 în- 
veţe pre ei învăţătura și limba Chaldeilor. Şi li-au rînduit lor 
regele o porțiune dilnică din mâncările regale, şi din vinul ce în- 
suşi bea; şi spre a'i nutri trei ani, ca se pótă la finele acestora 
sta "'naintea regilor. Şi între acestia erai din fiii lui Iuda: Da- 
niel, Anania, Mișael şi Azaria; Cărora capul eunubilor li-aŭ 
pus nume; pre Daniel laŭ denumit Belteșazzar; şi pre Anania, 
Şadrach ; şi pre Mişael, Meșach; şi pre Azaria, Abed-Nego. 

Dară Daniel 'şi-aă pus în ânima sa, se nu se spurce prin 
bucatele regelui, și prin vinul ce acela bea; pentru acesta aŭ ru- 
gat pre capul eunuhilor, ca se nu se spurce. Şi aŭ făcut Dum- 


A u 


nedeii, ca Daniel se afle grațiă și favóre ’naintea capului de eunuhi. . 


Şi aŭ dis capul eunuhilor câtră Daniel: Eù me tem de domnul 
meii regele, carele aŭ rînduit mâncarea vóstră şi băutura vostră, 
ca nu cum-va se vedă fegiele vóstre mai triste de cât ale tână- 
rilor de etatea vóstră, și veți pericoli capul mei 'naintea regelui. 
Şi aŭ dis Daniel câtră Melzar, pre carele capul eunuhilor "1 rîn- 
duise preste Daniel, Anania, Migael şi Azaria: Cercă, te rog, 
pre servii tei dece qile; și se ni se dee legume se mâncăm și apă 
se bem; Apoi se se revâdă fegiele nostre de câtră tine, și façia 
tânărilor cari mănâncă din bucatele regelui; și cum "ţi se va pă- 
ré, fă cu servii tei. Şi aŭ consimţit cu el în acest lucru, şi 
-aŭ cercat pre ei dece qile. Şi după finitul celor dece qile, 
feciele lor s'aă arătat mai frumose și mai grase la carne de 
cât ale tuturor tânărilor, cari mâncai bucatele regelui. Şi li-au 
luat Melzar mâncarea lor, și vinul ce trebuia se'l bea, și li-aă 
dat legume, 
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17 Şi acestora patru tenări li-aii dat Dumnegei pricepere și înțe- 
legere în ori-ce învățătură şi înţelepciune; şiaă avut Daniel pri- 

18 cepere la tóte visiunile și visurile. Şi la finitul dilelor, ce regele 
disese se'i întroducă, capui de eunuhi -aŭ întrodus pre dânșii 

19 'maintea lui Nebucadnezar. Şi aŭ vorbit cu eï regele; și prin- 
tre toți nu s'a aflat asemenea lui Daniel, lui Anania, lui Mișael 

20 şi lui Azaria; de aceea ai slat înaintea regelui. Și în orl-ce a- 
facere de înțelepciune și inteliginţă, de care "i întreba regele, "1 
află pre dânșii îndecit mai buni de cât pre toţi magii și astrologii 

21 ce eraă în tot regatul lui. Şi au petrecut Daniel agia până la 
anul ânt&iu al regelui Cir. 


CAPUL II. 


Visul regelui esplicat de Daniel. 
i Ji în anul al duoilea al regiei lui Nebucadnezar aŭ visat 
Nebucaduezar visuri, și "i s'aă lurburat spiritul lui, și somnul 
2 lui fugi de la dânsul.  Şiaiă ordonat regele se'ise chiăme magii, as- 
trologii, și lermecătorii, și Chaldeii, ca se espiice regelui visurile sale. 
Deci aŭ venit și ai stat înaintea regelui. 
3 Şi li-aii dis lor regele: Am visat un vis, și spiritul mei este 
4 în turburare de a cunósce visul. Şi au vorbit Chaldeii câtră regele 
sirienesce, glicend: Rege! în etern se lrăesci! spune servilor tel 
5 visul, şi noi vom arăta csplicaţiunea lui. Regele aŭ respuns 
şi aŭ gis Chaldeilor: Lucrul *mi s'a perdut; dacă nu-mi veţi face 
cunoscut visul și esplicațiunca lui, veţi fi făcuţi în bucăţi, şi casele 
6 vóstre vor deveni Dalegare; Eră de-mi veți arăta visul și es- 
plicațiunea lui, vcţi lua de la mine daruri și resplăți și ondre mare; 
deci arătaţi'mi visul şi esplicațiunea lui. Aŭ respuns a doua- 
Gră și au dis: Se spună regele visul servilor sei, și noi "i vom a- 
răta esplicaţiunea lui. 
8 Regele aŭ respuns și aŭ dis: Cu adevir! cunosc câ voi 
voiți numui a căsciga timp, fiind câ vedeţi câ lucrul "mi s'au 
9 perdut. Dară dacă numi veţi face cunoscut visul, este sin- 
gura decisiune contra vóstră; câcă v'ați înţeles se spuneți 
"maintoa mea cuvinte falșe și perverse, până ce se va schim- 
ba timpul; spuneţi-'nii deci visul, și atunci voi cunosce, câ puteţi 
10 se'mi arătaţi și esplicaliunea lui. Aŭ respuns Chaldeii 'naintea 
regelui, și au dis: Nu este nici un om pre pământ, carele se potă arăta 
lucrul regelui; precum nu este nici un rege, principe séŭ guvernator, 
carele se ccră asi-feliii de lucruri de la vre-un mag, scu astrolog, 
14 scu Chaldeiă. Și lucrul ce "1 cere regele este greă, şi nu este 
alt-cineva capabil de xl arăta "naintea regelui, afară de geii, a că- 
rora locuință nu este între muritori. 
12 Pentru acâsta s'aii mâniat regele, și sau înfuriat forte, şi aŭ or- 
13 donat se se perdă lopi înţelepţi Babilonului. Şi aŭ eşit un decret, 
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ca înţelepţi! se se omóre; și aŭ căutat șipre Daniel și pre socil 
lui, ca se’ omóre. 

Atunci aŭ respuns Daniel cu prudenţă și înțelepciune câtră 14 
Arioch. capul gardei regale, care eşise spre a omori pre înţelepţi Ba- 
bilonului; Aŭ respuns și aŭ dis câtră Arioch, capul gardei regelui: 15 
Pentru ce acest decret grăbit din partea regelui? Atunci Arioch 
au arâtat lui Daniel lucrul. Şi aŭ întrat Daniel și aŭ rugat pre 16 
regele, ca se'i deie lui timp, şi va da esplicaţiunea regelui. Apoi 17 
s’aŭ dus Daniel în casa sa, și au încunosciințat despre acest lucru pre 
Anania, Mișael și Azaria, socil sei; Ca se împlore îndurarea Dum- 18 
negeului ceriului în privirea misteriului acestuia, spre a nu fi per- 
duți Daniel și socii sei dinpreună cu cela-l-alți înţelepţi ai Ba- 
bilonului. 

Atunci misteriul se descoperi lui Daniel prin o visiune de 19 
nópte. Atunci aŭ bine-cuvântat Daniel pre Dumnegeul ceriului. Au 
vorbit Daniel și aŭ dis: : 

Fiă numele lui Dumnegeă bine-cuvântat în etern și perpetuă; 20 
Câci a lui este înţelepciunea şi puterea; 


Și el strămută timpii și anotimpil ; 2i 
Aruncă regii și stabilesce regii; 

Dă înțelepciune înţelepţilor, Şi cunoscinţă celor inteliginţi; 

El descopere cele profunde și ascunse; 22 
Cunósce cele din întuneric, Şi lumina locuesce cu dênsul. 


Tie, Dumneqeule al părinţilor mei! "ţi mulțumesc și te glorific, 23 
Care "mi-a! dat înțelepciune şi putere, 

Şi "mi-ai făcut cuoscut mie ce am cerut de la tine; 

Câci tu ni-al făcut cunoscut noue lucrul regelui. 

Sau dus deci Daniel câtră Arioch, căruia regele ordonase 24 

se pérdă pre înţelepţi Babilonului: s'aă dus și I-ai vorbit lul aşia: 

Se nu perdi pre înţelepţi! Babilonului; întrodu-me 'naintea regelui, 

şi eŭ voiu arta regelui esplicațiunea. Atunci aŭ întrodus A- 25 
rioch cu grabă pre Daniel înaintea regelui, și aù vorbit câtră 
dânsul aşia: Am aflatun bărbat din fiii captivităţei lui Iuda, carele 

va arăta regelui esplicuțiunea. Regele au respuns și au dis câtră 26 
Daniel, al căruia nume era Belteşazzar: Esci capabil semi arăţi 
visul ce am vădut, și esplicaţiunca lui? 

Au respuns Daniel 'naintea regelui și aŭ gis: Misteriul de care 27 
întrâhă regele, nu pot înţelepții, astrologii, magit, divinătorii, se'l 
arăte regelui; Dară este un Dumnedei în ceriă, carele des- 28 
copere misteriele, şi face cunoscut regelui Nebucadnezar, ce are 
se fiă în timpurile cele mai din urmă. Visul tèŭ şi visiunile ca- 
pului têù pre patul tâu sânt acestea: Rege! s'au suit în min- 29 
tea ta pre patul tèŭ cugetările despre ce are se fiă după acestea; 
şi descoperitoriul misterielor “ţi face cunoscut ce are se se întâm- 
ple. Cât pențru mine, misteriul acesta nu 'mi sai des- 30 


346 DANTEL, 


34 
32 
33 
34 


35 


36 
37 
38 
39 
40 
4i 


42 
43 
44 


45 


46 
47 


48 


coperit prin vre-o înțelepciune ce eŭ ag avé mat mult de cât 
toți viețuitorii, ci spre a se arčta regelui esplicațiunea, și ca se 
cunosci cugetările ânimel tale. 

Tu, rege! privial, şi éca! o statuă mare; forte mare era a- 
cea statuă, şi splendorea ei escelentă, sta înaintea ta, și forma 
ei era teribilă. Capul acelei statue era de aur curat, peptul și 
braţiele ei de argint, pântecele ei și copsele ei de aramă,  Fluerele 
ei de fer, picidrele eï parte de fer și parte de lut. O privial până 
ce fără mâni s'au tâiat din munte o pétră, care au lovit statua preste 
picidrile ei cele de fer și de lut, şi le-ai sfărămat pre ele. Atunci 
ferul, lutul, arama, argintul şi aurul s’aŭ sdrumicat împreună, și s'aă 
făcut ca paiul cel mărunt din aria de veră; şi vântul le-ai spul- 
berat, şi nu s'aă aflat urma lor: éra pétra ce aŭ lovit statua se 
făcu munte mare, şi împlu tot pământul. Acesta este visul, şi 
esplicațiunea lui vom spune-o 'naintea regelui. 

Tu, rege! esci regele regilor; câci Dumnedeul ceriului "ţi-ai 
dat ţie regatul, puterea, tăria şi gloria. Şi tot locul unde lo- 
cuesc fiii Gmenilor, fârele câmpului şi paserile coriului, le-aii dat 
în mâna ta, şi te-ai stabilit domn preste tote acestea. Tu esc? 
capul cel de aur. Şi după tine se va rădica un alt regat mai in- 
ferior de cât al têŭ, şi un alt un al treilea regat de aramă, carele va 
domni preste tot pământul. Şi al patrulea regat va fi tare ca 
ferul; precum ferul sfarămă şi mărunţesce tote; adecă ca ferul ce 
sdrumică t6te, așia va sfărăma tote aceste şi va sdrumica.  Eră 
despre aceea câ ai vădut picidrele şi degetele, parte de lut de 
olariă și parte de fer, va fi regatul divisat; dară va remăn6 ceva în- 
tr'ânsul de puterea ferului, cum ai vădut ferul amestecat cu lutul 
cel argilos. Şi precum degetele picidrelor erau parte de fer şi 
parte de lut, agia și regatul va fi în parte tare și în parte sfă- 
rămat. Şi cum aï vădut ferul amestecat cu lutul cel argilos, 
așia se vor amesteca cu semânța Omenilor; dară nu se vor lipi 
unul de altul, cum ferul nu se amestecă cu lutul. Şi în dilele 
regilor acelora va rădica Dumnedeul ceriului un regat, carele în 
etern nu se va nimici; și regatul acesta nu va trece la alt popul; 
va destruge și va nimici tote acelea regaturi, dară el va remăn€ 
în etern. Cum ai vădut, câ s'aii tâiat fără mâne o pétră din 
munte, și aŭ sfărămat ferul, arama, lutul, argintul și aurul, Dum- 
nedeul cel mare ai făcut cunoscut regelui ceea ce are a fi după 
acestea; și adevărăt este visul, şi sigură esplicaţiunea lui. 

Atunci regele Nehucadnezar aŭ căgdut pre façia sa, şi s'aă 
închinat lui Daniel, şi aŭ ordonat se îi se aducă lut oblaţiune și 
tămăeri bine-mirositdre. Şi respundănd regele câtră Daniel aŭ 
dis: Cu adevăr! Dumnedeul vostru este unicul Dumnedei al qei- 
lor, și Domnul regilor, carele descopere misteriele; fiind câ a! 
putut se descoperi misteriul acesta. Atunci regele aŭ mărit 
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pre Daniel, şi "M-ai dat mari și multe daruri, şi "l-ai stabilit 


pre dânsul guvernator preste provincia Babilonului, și cel ântăii 
guvernator asupra tuturor înţelepţilor Babilonului. Şi ai cerut 
Daniel de la regele, și aŭ stabilit pre Şadrach, Meşach și Abed- 
Nego asupra afacerilor provinciei Babilonului; 6ră Daniel şedea 
în porta regelui. 


CAPUL III. 


Statua de aur făcută, de Nebucadnezar. Cei treč tâncri ebrei în cuptioriiă. 


Ree Nebucadnezar aŭ făcut o statuă de aur, înălțimea 
- eï era de şese-deci coţi, și lățimea ei de șese coți; şi 
aŭ pus-o în câmpia Dura, în provincia Babilonului. Şi aŭ tră- 
mis regele Nebucadnezar se adune pre satrapi, magistrați, guver- 
natori, judicători, tesaurieri, consultatori, legisti şi pre toţi mat mariă 
provinciilor, se vi la dedicaţia statuei, ce o rădicase regele Ne- 
bucadnezar. Şi satrapii, magistraţii, guvernatorii, judicătorii, 
tesaurieri!, consultatorii, legistii şi toți maï marii provinciilor s'aă a- 
dunat la dedicaţiunea statuei, ce o rădicase regele Nebucadnezar, și 
aŭ stat înaintea statuei, pre care o rădicase Nebucadnezar. 

Şi strigătorul striga cu voce tare: Vi se ordon6ză vouă, populi, 
naţiuni și limbi! În timpul când veți audi sunetul trompetel, al 
naiului, al citarei, al alăutet. al psalterei, al simfoniei și a ori ce 
feliă de musică, cădând se adoraţi statua cea de aur, ce aŭ rădi- 
cat-o regele Nebucadnezar; Şi cel ce nu va căd6, și nu va a- 
dora-o, în aceeași óră se va arunca în mijlocul cuptiorului ce arde 
cu foc. Pentru acâsta când aŭ audit toţi populii sunetul trom- 
petei, al naiului, al citarei, al alăutei, al psalterei și a ori ce felii 
de musică, căgdând toţi populii, naţiunile și limbele, adorai statua 
cea de aur, ce o rădicase regele Nebucadnezar. 

La acestea s'a apropiat 6re-cari Chaldei, şi aŭ acusat pre 
Iudei ; Aŭ vorbit şi aŭ dis regelui Nebucadnezar: Rege! în 
etern se trăesci. Tu, rege! ai dat ordin, ca tot omul ce va a- 
udi sunetul trompete, al naiului, al citare, al alăutel, al psalterel şi 
al simfoniei, şi a ori ce felii de musică, se cadă, şi se se închine sta- 
tuei celei de aur; Şi carele nu va cădé, şi nu va adora-o, se se 
arunce în mijlocul cuptiorului ce arde cu foc. Sûnt dre-cari 
bărbați ludei, pre cari M-ai stabilit asupra afacerilor provin- 
ciei Babilonului: Şadrach, Meșach și Abed-Nego; acesti Gmeni, 
rege! nu te-ai respecta; pre deii tei nu servesc, şi statuei de 
aur, ce ai rădicat-o, nu se închină. 

Atunci Nabucadnezar cu mâniă şi urgiă aŭ ordonat se aducă 
pre Şadrach, Meșach și Abed-Nego. Şi aŭ adus pre 6menii aces- 
tia 'naintea regelui. Și respundând Nabucadnezar aŭ gis câtră 
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dânşii: În adevăr! Şadrach, Meșach şi Abed-Nego, pre deit mei 
nu serviţi, şi statuei de aur, ce am rădicat, nu ve închinați? Acum 
deci dacă stinteți gata, când veţi audi sunetul trompetei, al naiului, 
al citarei, alalăutel, al psalteri şi al simfoniei și al ori ce felii de musică, 
se cădeţi, și se ve închinați statuei ce am făcnt, bine; dacă âuse 
nu ve veți închina, veţi fi aruncați în aceeași oră în mijlocul cup- 
tiorului ce arde cu foc; şi cine este deul acela carele ve va eli- 
bera din mânele mele ? 

Șadrach, Meşach și Abed-Nego aŭ respuns și aŭ dis re- 
gelui: Nebucadnezare! noi nu avem nevoie seti respnndem asupra 
acestui lucru. De este așia, Dumnedeul nostru, pre carele noi 
1 servim, pote se ne elibereze din cuptiorul ce arde cu foc; şi din 
mâna ta, rege! ne va elibera. Şi chiar de nu, se'ţi fiă sciut, 
o rege! câ pre deii tei nu vom servi, și statuei de aur, ce ai rădicat, 
nu ne vom închina, 

Atunci Nabucadnezar s'aă împlut de mâniă, şi aspectul feçeï 
lui s’aŭ schimbat contra lui Șadrach, Meșach şi Abed-Nego ; şi vor- 
bind aŭ ordonat se ardă cuptiorul în șeptit mai mult de cât se 
obicinuia a se arde. Şi aŭ ordonat bărbaţilor celor maï pu- 
terică aï armatei sale se lege pre Şadrach, Meșach și Abed-Nego, 
și se'i arunce în cuptiorul ce ardea cu foc. Atunci bărbaţii a- 
ceia fură legaţi cu mantalele lor, șalvarii lor, legăturile lor de cap şi 
cu cele-l-alte vestminte ale lor, şi fură aruncaţi în mijlocul cup- 
tiorului ce ardea cu foc. Dară fiind câ ordinul regelui era ur- 
gent și cupliorul arsese forte ferbinte, para focului aŭ omorît pre 
bărbaţii aceia cari rădicaseră pre Şadrach, Meșach şi Abed-Nego. 
Eră acesti trei bărbaţi: Şadrach, Meșach şi Abed-Nego aŭ cădut 
legați în mijlocul cuptiorului ce ardea cu foc. 

Atunci regele Nabhucadnezar s'aă minunat; şi sculându-se 
cu grabă, aŭ vorbit și ai dis câtră consultătorii sei: N'am aruncat 
trei bărbaţi legaţi în mijlocul focului ? 6ră el aŭ respuns și aă dis 
regelui: Adeverat, rege! Şi respundănd aŭ dis: Eca! ei văd 
patru bărbați deslegaţi, preâmblându-se în mijlocul focului, şi nu aŭ 
nici o vătămare; și aspectul celui de al patrulea este asemenea 
fiiului lui Dumnegeă. Atunci apropiându-se Nabucadnezar de 
gura cuptiorului ce ardea cu foc, aŭ vorbit şi aŭ dis: Şadrach, 
Meșach și Abed-Nego, servit Dumnedeului celui pré-lnalt! eșiți și 
veniţi. Atunci Şadrach, Meșach și Abed-Nego aŭ eşit din mijlocul 
focului. Şi adunându-se satrapii, magistraţii, guvernatorii, şi 
consultătorii regelui, aŭ vădut pre bărbaţii acestia, asupra cărora 
corpuri focul n'avusese nici o putere, şi nici un pîr din capul lor nu se 
pârlise, și manlalele lor nu se alterase, nici miros de foc nu se 
prinsese de ei. 

Atunci aŭ vorbit Nabucadnezar și aŭ dis: Bine-cuvântat fiğ 
Pumnedeul lui Șadrach, Meșach și Abed-Nego, carele aŭ trămis 
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pre ângerul sei, și aii eliberat pre servii seï, cari speréză în el, 
şi waŭ ascultai de cuvântul regelui, şi "şI-ai trădat corpurile lor, 
spre a nu servi, nici a se închina altui deù, fără numai Dumne- 
deului lor. Pentru acésta daŭ ordin, câ ori ce popul, naţiune 
şi limbă, càre ar vorbi de r6ă contra Dumnedeului lui Şadrach, 
Meșach şi Abed-Nego, se va sdrumica, și caseie lor vor deveni 
balegare; câci alt deù nu este, carele se polă elibera ast-feliă. 
Atunci regele aŭ 'nălțat pre Şadrach, Meşach și Abed-Nego, în 
proviucia Babilonului. 


CAPUL IV. 


Edictul lui Nabucadnezan. Visul seii, pedlepsa sa. 


Neue ezar, regele, tuturor popullur, naţiunilor și lim- 
belor! ce locuesc preste tot pământul: pacea se se îm- 


mulţi6scă vouă. Plăcutu-"'mi-aă mie a vi anunţia semnele și minu- 
nele ce "mi de-aŭ făcut mie Dumnegeul cel pre Înalt. Cât sânt de 


mari semnele lui! și căt de puterice minunile lui! regatul lui este 
un regat etern, şi domnia lut din generaţiune în generaţiune. 

Eù Nabucadnezar eram liniscit în casa mea, și înflorium în 
patul meu ; Am vădul un vis, care maŭ speriat, şi cugetările 
cele de pre potul mei şi visiunile capului meă m'aă turbural. 
Pentru acésta am dat ordin, ca se se aducă ’naintea mea toţi înje- 
lepții Babilonului, spre ami ar&ta esplicaţiunea visului. Atunci 
au întrat inagii, astrologii, Chaldeii şi divinatorii; şi am spus 
visul înaintea lor, dară nu "mi-uă arătat esplicaţiunea lui. În urmă 
ânse aŭ întrat înaintea mea Daniel, al căruia nume este Belteşazar, 
dupre numele deului mei, și în carele se află spiritul sânţilur dei; 
și 'naintea lui am spus visul, gicend: 

DBeleşazare! mai marele magilor! find câ am cunoscut, câ 
spiritul sânţilor şei este în tine, şi nimica secret este dificil ție, 
spune'i visiunile visului mei ce am vădut, şi esplicaliunea lui. 
Ast-feliă eruŭ visiunile capului mei pre patul meŭ: priviam 
și cca! un arbore în mijlocul pământului, și "'nălțimea lui era 
mare, Arborele aŭ crescut, și saă întărit, şi "nălțimea lui a- 
jungea până la cer, și aspectul lui până la marginile a tot pă- 
mântului.  Frungele lui erai frumose, și fructul lui mare, și în el era 
nutrimânt pentru toţi; sub umbra lui se repausa férele câmpului, 
şi în ramurile lui locuia paserile ceriului, şi din el se nutria tot 


trupul. Am vEgut în visiunile capului mei pre patul mei, și 
6cal un veghiător și un sânt se pogori din cer; Şi au stri- 


gat tare, şi au dis aşia: Tâiaţi arborele, și desbinați ramurile lui; 
scuturaţi frundele lui, şi împrăsciaţi fructul lui; se fugă férele de 
desubtul lui, şi paserile de pre ramurile lui; Anse trunchiul 


29 


30 


2 


_ 


© ND 


10 
14 
12 


13 
14 


15 


350 DANIEL. 


rădicinilor lui lăsaţi] în pământ, și acesta se se lege cu legătură 
de fer și de aramă în ïérba cea verde a câmpului; și se se roureze 
din roua ceriului, şi porţiunea lui se fiă cu fârele din ïérba pă- 

16 mântului; Şi ânima lui se va schimba dintr'acea a unul om, 
şi "i se va da ânimă de f6ră; și șcpte timpi vor trece preste dên- 

17 sul. Lucrul acesta este din ordinul veghiatorilor, și sentința 
din cuvântul sânţilor; în cât se cundscă vieţuitori, câ cel pre Înalt 
domnesce asupra regatelor Gmenilor, și ori cuí voesce le dă pre dên- 

18 sele și stabilesce în eï pre cel maï înjosit dintre omeni. Acest vis 
"l-am vădut eii Nabucaduezar, regele; și tu, Belteșazzare! spune 
esplicaţiunea lui; câci toţi înțelepții regatului meă nu sânt capabili 
se-mi arete esplicațiunea; 6ră tu esc? capabil; câci spiritul deilor 
sâni este întru tine, 

19 Atunci Daniel, al căruia nume era Belteşazzar, aŭ rcmas 
uimit până la o óră, și cugetările lui °l turburară pre dânsul. Re- 
gele aŭ vorbit și aŭ dis: Belteșazzare! se nu te turbure visul s6ă 
esplicaţiunea lui. Belteşazzar aŭ respuns și aŭ dis: Domnul mei! 
visul se fiă asupra celor ce te uresc, şi esplicaţiunea lui asupra 

20 inimicilor tel. Arborele, ce "l-ai vădut crescănd și întărindu-se, 
a căruia 'nălțime ajungea până la cer și aspectul sei preste tot 

21 pământul, Şi frundele lui erau frumose, și fructul lui mult, și 
în el era nutrimânt tuturora, și sub densul locuiau férele câmpu- 

22 lui, şi pre ramurile lui locuiaă paserile ceriului: Tu esci ar- 
borele acesta, rege! carele ai crescut și te-ai întărit; câci 'nălţi- 
mea ta s’aŭ 'nălțat și aŭ ajuns până la cer, și domnia ta până la 

23 marginile pământului. Câ regele vědu un veghiator și sânt des- 
cindEndu-se din cer și dicănd: Tâiaţi arborele, şil dirimaţi pre 
dânsul; numai! trunchiul rădicinelor sale se'l lăsaţi în pământ, și 
acesta cu legătură de fer și de aramă în i6rba cea verde a câm- 
pului; și se se roureze din roua ceriului, și cu ferele câmpului se 
fiă porţiunea lui, până ce vor trece preste dânsul șcpte timpi; 

24 Acâsta este esplicațiunea, rege! și acesta este decretul celui 

25 pre Înalt de ceea ce se va întâmpla domnului meă regele: Te 
vor alunga dintre Gmeni, și cu férele câmpului va fi locuinţa ta, 
și te vei nutri cu iérba ca boii, şi cu roua ceriului vei fi rou- 
rat; și şépte timpi vor trece preste tine, până ce vel cundsce, câ 
cel pre Înalt domnesce asupra regatelor Gmenilor, și ori cui vo- 

26 esce le dă pre dânsele. Şi despre aceea câ s’aŭ ordonat se se lase 
trunchiul rădicinelor arborelui: regatul t6ă "ţi se va reda ţie, după 

27 ce vei cundsce, câ ceriurile domnesc. Pentru acâsta, rege! pla- 
că'ți consiliul mei, și înlătureză păcatele tale prin dreptate, şi ini- 
cităţile tale prin îndurare câtră cel seraci; pote ţi se va prelungi 
prosperitatea ta. 


28 29 Tote acestea aŭ venit asupra lui.Nabucadnezar, regele. La 


finitul celor două-spre-gece luni, când se preâmblă în palatul ro~ 
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gesc al Babilonului, Aŭ vorbit regele și aŭ dis: Nu este acesta 
Babilonul cel mare, ce ei "l-am edificat, spre a fi residența re- 
gatului, prin puterea forţei mele, și spre ondrea glorici mele? 
Cuvântul era âncă în gura regelui și cădu o vâce din cer, gicend: 
Ți se anunţiă, rege Nabucadnezare! regatul s'au depărtat de la 
tine; Şi te vor alunga dintre Gmeni, și cu f6rele câmpului va fi 
locuința ta; de ïérbă ca boii te vei nutri, și şépte timpi vor trece 
preste tine, până ce vei cundsce, câ cel pre Inalt domnesce asu- 
pra regatelor ómenilor, şi cărui voesce le dă pre dânsele. 

Chiar în aceeași óră s'a îndeplinit cuvântul asupra lui Na- 
bucadnezar; și fu alungat dintre Gmeni, și mâncâ ïérbă ca boii, 
şi din roua ceriului corpul lui se roura, până ce perii lui aŭ cres- 
cut ca penele de vulturi, şi unghiele lui ca ghiarele paserilor. 

Şi la finitul gilelor eŭ Nabucudnezar am rădicat ochii mei 
câtră cer, și mintea mea s'aă rentors în mine, și am bine-cu- 
vântat pre cel pre Înalt, și am lăudat și am gloriiicat pre cel ce 
viețuesce în etern, a căruia domniă este o domnire eternă, și re- 
gatul lui din generațiune în generaţiune ; Şi toți locuitorii pă- 
mântului se socotesc ca nimică; și dupre voința sa lucréză în oș- 
tirile ceriului și asupra locuitorilor pământului! și nu este cine se 
împedece mâna lui, séŭ cine se gică lui: Ce ai fâcut? În ace- 
laş timp mintea mea s’aŭ re'ntors în mine; și spre gloria rega- 
tului mei 'mi-aă revenit mie splendorea mea și maiestatea mea, 
consuliătorii mei, și nobilii mei me recăutaă, și m'am stabilit în 
regatul mei, și 'mi se adăugi mie o mai mare magnificenţă. 

Acum eú Nabucadnezar laud și premalţii și glorific pre Re- 
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gele ceriului; tóte faptele lui sânt veritate, și câile lui dreptatea; . 


și pre cei ce âmblă în mândriă se'i umilâscă. 





CAPUL Y. 


Ospeţiul vegelui Belșazar,  Miraculul întâmplat. 


Rese Belşazar aŭ făcut un ospețiù mare la o mie din no- 
bilii sei, şi bea vin înaintea celor o mie. Şi la gus- 
tarea vinului aù ordonat Belșazar se se aducă vasele cele de aur 
și de argint, ce Nabucadnezar tatăl sei le transportase din tem- 
plul din lerusalim, ca se bea cu ele regele și nobilii sei, femeile 
sale și concubinele sale. Atunci s'au adus vasele de aur, ce 
se transporiase din templul casei Dumnegeului din Ierusalim; și 
beau cu ele regele și nobilii sei, femeile sale și concubinele sale. 
Beai vin, și laudaŭ pre geii cei de aur și de argint, de aramă, 
de fer, de lemn și de pétră. 

In aceeaș óră aŭ eşit degete de mână de om, și aŭ scris în 
façia candelabrului pre tencudla murului palatului regesc; şi re- 
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6 gele vedea partea mânei ce scriea. Atunci façia regelui s'a 
schimbat, și cugetările sale 71 turburară, în cât închieturile copse- 

7 lor lui se desfăceai, și genunchiele lui se loviai. Şi aŭ strigat 
regele tare, ca se se aducă pre astrologii, pre Chaldeii și pre divi- 
natorii. Atunci aù vorbit regele și aŭ dis câtră ințelepţii Ba- 
bilonului: Cine va ceti scrisorea acesta, și'mi va arăla esplicaţiu- 
nea el, se va îmbrăca cu purpur, și lanţiul cel de aur seva pu- 

$ me pre grumazul lui, și ca al treilea va guverna. Atunci aă 
întrat toţi înțelepții regelui; dară nu puteau se cetéscă scrisorea, 

9 nici esplicaţiunea ei se o arăte regelui. Atunci regele Belșa- 
zar Sau turburat forte, şii s'aă schimbat façia lui, și nobilii lui 
aŭ uimit. 

10 Regina, din causa cuvintelor regelui și a nobililor lui, aŭ 
întrat în casa de ospeţiă; și ai vorbit regina și aù gis: Rege! se 
trăescl în etern! se nu te turbure cugetările tale, și façia ta se nu 

11 se schimbe. Este un om în regatul tâă, în carele este spiritul 
deilor sânți; și în gilele tatălui têù s'au aflat în el lumină şi inteli- 
ginţă și înţelepciune ca înțelepciunea deilvr; pre carele regele Ne- 
bucadnezar tatăl têù, regele, gic, tatăl tĉù "1 stabili de mai marele 

12 magilor, al astrologilor, al Chaldeilor și al divinatorilor.  Câci un 
spirit escelent, cunoscinţa și inteligința, interpretarea visurilor, și 
esplicarea enigmelor, şi resolvarea obscurităţilor s'au aflat în 
acelaș Daniel, pre carele regele "l-ai denumit Belteșazar; acum 
deci se se chiăme Daniel, șiți va arăta esplicațiunea. 

13 Atunci Daniel fu dus înaintea regelui. Și regele aŭ vorbit 
și aŭ dis câtră Daniel: Fsci tu Daniel acela, carele este dintre 
fiii captivilor lu! Iuda, pre car! "i-au adus din Iudea regele tatăl 

14 meu? Am audit de tine, câ spiritul deilor este în tine, și 
lumină și inteligință și înțelepciune escelentă s'aŭ aflat în tine. 

15 Şi acum s'aă adus înaintea mea înjelepţii, şi astrologii, spre a ceti 
scrisorea acesta și a'mi arăta esplicaţiunea ei; dară maŭ putut se 

16 arăte esplicaţiunea lucrului. Şi eŭ am audit de tine, câ poți se 
esplici și se resolvezi obscurităţile ; acum deci, dacă poți se citesci 
scrisdrea, şi se'mi arěļí esplicaţiunea ei, vei fi îmbrăcat cu purpur, 
şi lanţiul cel de aur se va pune pre grumazul tâi, și ca al treilea 
vei guverna. 

17 Atunci aŭ respuns Daniel și aŭ gis înaintea regelui: Daru- 
rile tale remâeți ţie, și dă altuia resplătirile tale; dară eu 

18 voiii ceti regelui scrisorea, și! voii arăta esplicaţiunea. Tu, Re- 
ge! Dumnegeul cel pre Înalt aŭ dat lut Nabucadnezar, tatălui tâă, 

19 regat și magnificență și gloriă şi ondre. Şi pentru magnifi- 
cența ce "I-au dat lui, toți populii, națiunile și limbele se cutre- 
muraŭ și se înfricoşaŭ dinaintea lui; pre cine voia, omoria; şi pre 
cine vo a, lăsa se trădscă ; și pre cine voia, "'nălța; şi pre cine voia, 

20 umilia,  Dară când ânimalui s'aă 'nălțat, și spiritul lut s'aii îm- 
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petrit în mândriă, fu pogorît din tronul seu regale, și gloria sa 
se depărtă de la dânsul. Şi fu alungat dintre fiii Gmenilor; și 
ânima lui deveni ca a férelor, şi locuința lui era cu asinii sel- 
batici; cu ïérbă se nutria ca boii, și corpul lui se roura din roua 
ceriului, până ce aŭ cunoscut, câ Dumnedeul cel pre Inalt dom- 
nesce asupra regatelor Gmenilor, și stabilesce preste dânsele pre 
cine voesce. Şi tu, fiiul lui, Belşazare! nu ţi-a! umilit ânima ta, 
deși cunosceai tóte acestea ; Dară te-a! rădicat contra Domnu- 
lui ceriului; și vasele casei lui s'au adus înaintea ta, și beji vin 
din ele, tu și nobilii tei, femeile tale și concubinele tale; și aï 
lăudat pre geii cei de argint și de aur, de aramă, de fer, de lemn 
şi de pétra, cari nu văd, nici aud, nici înțeleg; éră pre Dumne- 
deul, în mâna căruia este suflarea ia, și în puterea lui tote câile 
tale nu "l-ai glorificat. Pentru acâsta s'ai trămis de dinaintea 
lui acestă parte de mână și s'au înscris scris6rea acesta. 

Și acesta este scris6rea, care s'au înscris: Mene (numerat), 
Mene, Tekel (cumpănit), Ufarsin (părţi).  Ac6sta este esplicaţiunea 
lucrului: Mene, aŭ numerat Dumnegei regatul tâu, și -ai pus sfăr- 
şit. Tekel, te-ai cumpčnit în cumpănă, și te-ai aflat pre uşor; 
Peres, s'a despărţit regatul têù, și s'aă dat Megilor și Perșilor. 

Atunci aŭ ordonat Belșazar și aŭ îmbrăcat pre Daniel cu pur- 
pur, și aŭ pus lanţiul cel de aur pre grumazul lui, și aŭ publi- 
cat despre el, ca se domnâscă al treilea în regat. În aceeaşi 
nópte fu ucis Belșazar, regele Chaldeilor. Şi Dariu Medul aŭ 
luat regatul, fiind în etate ca la ș6se-deci și duoi de ani. 





CAPUL VI. 


Daniel aruncat în gropa leilor se preservă de furia lor, 


pompi lui Dariu se stabiléscă asupra regatului o sută 

două-geci de satrapi, spre a fi preste tot regatul. Și 

asupra lor trei președinți (dintre cari unul era Daniel), spre a li 

da lor s6mă satrapii acestia, și regele se nu aibă vre o daună. 

Atunci Daniel acesta întrecu pre președinții și satrapii, câci fn- 

tr'6nsul era un spirit escelent; și regele cugetâ se'l puiă asupra 
întregului regat. 

Atunci preşedinţii și satrapii căutaă se afle ocasiune contra 
lui Daniel din afacerile regatului; dară maŭ putut afla nici oca- 
siune, nici crimă; câci era fidel, și nu s'aă aflat în el nici vre o 
greșelă, nici vre o crimă. Atunci aŭ gis Omenii acestia: Nu 
vom afla ocasiune contra lui Daniel acestuia, afară dóră de vom 
afla ceva contra lui în privirea legei Dumnedeului sei. 

Atunci președinții și satrapii acestia s'au adunat la regele, și 
aŭ vorbit așia câtră el: Rege Darie! în etern se trăesci! Toți 
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preşedinţii regatului, magistrații” și satrapil, consilierii și guverna- 
torii s'aă consultat se stabileze o lege regale, și se dea o uspră in- 
tergicere, câ ori cine ar face rugăciune vre unul dei ori altul 
om până în trei-deci de qile fără numai ţie, rege! acela se se a- 
runce în grópa leilor. 
8 Acum deci, rege! stabilesce interdicerea, și subscrie scrisrea, 
spre a nu fi schimbată, dupre legea Megilor și a Perșilor, care nu 
9 serevocă. Deci regele Darii au subscris scrisdrea și intergicerea. 
10 Și Daniel, cum aŭ cunoscut câ s'aă subscris scrisrea, aŭ 
întrat în casa sa; și avenduși ferestreie camerei sale deschise 
câtră lerusalim, îngenunchiă pre genunchiele sale de tret-ori 
pre gi, rugându-se și mulțumind Dumnegeului sei, cum făcuse 
mai "nainte. 
li Atunci Gmenii aceia s’aŭ adunat, și aŭ aflat pre Daniel fă- 
12 cënd rugăciunea și suplicând pre Dumnegeul sei. Atunci se a- 
propiară, şi vorbiră înaintea regelui despre interdicerea regelui, 
gicend: Nu a! subscris o interdicere, câ tot omul, carele ar face 
rugăciune vre unui dei orí altui om până în trei-deci de qile 
fără numai ic, rege! se va arunca în grópa leilor? Regele aŭ 
respuns și au dis: Adevărat este cuvântul, dupre legea Megilor și 
13 a Perşilor, care nu se revâcă. Atunci aŭ respuns și aŭ dis 
înaintea regelui: Daniel cel dintre fiii captivilor lui Iuda nu te 
respectă, rege! nici intergicerea ce tu ai subscris, ci'și face ru- 
14 găciunea sa de tref-ori pre di. Atunci regele, cum aŭ audit 
aceste vorbe, s'a supărat forte pre sine €nsu'şi, şişi îndrepta 
gândul la Daniel spre a'l elibera ; și până la apusul sorelui stărui de 
a'l elibera pre densul. 
15 Atunci Gmenii acestia s'a adunat la regele, și ai vorbit re- 
gelul: Scii, rege! câ legea Megilor și a Perșilor este: Nici o in- 
16 terdicere séŭ lege, ce ar face-o regele, nu se revocă. Atunci 
regele aŭ ordonat, și aŭdus pre Daniel, și "I-aii aruncat în grópa 
leilor. ră regele aŭ vorbit, și aŭ gis lui Daniel: Dumnedeul tei, 
17 pre carele tu continuă °l servesci, acela te va elibera. Şi s'aă 
adus o pâtră, și s'aă pus pre gura gropei; și regele aŭ sigilat-o 
cu propriul sei sigil, și cu sigilul nobililor sei, spre a nu se schim- 
18 ba nemic în privirea lui Daniel. Atunci regele S'aii dus la pa- 
latul sei, și aŭ petrecut n6pte în ajun, și nu s'aii adus înaintea 
lui instrumentele musicale; și somnul sei aŭ fugit de la dânsul. 
19 Eră regele s'a sculat în darea demăneţei, și s'aă dus cu 
20 grabă la grópa leilor. Şi când aŭ sosit la grópă, aŭ strigat cu 
voce plângătore pre Daniel; și aă vorbit regele, și ai dis lui Da- 
niel: Daniele, serve al Dumnegeului celui vii! Dumnegeul tei, 
pre carele tu continui 7] servesci, pututai 6re se te elibereze din- 
2i tre lei? Atunci aŭ vorbit Daniel câtră regele: Rege! în etern 
RR se trăesci!  Dumnegeul mei aŭ trămis pre ângerul sei, și aŭ 
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astupat gura leilor, și nu maŭ vătămat;, câci în mine s'au aflat 
înaintea lui inocenţă; și chiar înaintea ta, rege! n'am făcut vro 
crimă. Atunci regele s'a bucurat fórte de el, și aŭ ordonat se 
scâtă pre Daniel din gropă. Şi Daniel fu scos din gropă, şi nică o vă- 
tămare nu s’aŭ aflat în el, pentru câ avea credință în Dumnedeul sei. 

Atunci regele aŭ ordonat, și au adus pre Gmenil aceia, cari 
înculpaseră pre Daniel, şi “i-au aruncat în grópa leilor, pre dên- 
și, pre copii lor, şi pre femeile lor; şi mai "nainte de a ajunge la 
fundul gropel, leii "1-aă apucat pre ei, și li-aŭ m&runțit tote ósele lor. 

Atunci aù scris regele Dariu câtră toți populi, naţiunile și 
limbele ce locuiaă preste tot pământul: Pacea se se îmmulțescă 
vouă! Fac un edict, câ în tótă întinderea regatului mei se 
se cutremure Gmenii și se se înfricoșeze 'naintea Dumnegeului lui 
Daniel; câci acesta este Dumnedeul cel viă, și esistă în etern, și 
regatul seă nu se va sfărăma, și domnia sa va fi până la fine. El 
este eliberatorul și mântuitorul, și făcătorul semnelor şi al minuni- 
lor în cer și pre pământ, carele ai eliberat pre Daniel din pute- 
rea leilor. 

Aşia aŭ prosperat Daniel în regia lui Dariă și în regia lui 
Cir Persul. 


CAPUL VII 


Daniel vede în visiune patru fere simbolice. 


În anul ânt&iă allui Belșazar, regele Babilonului, Daniel aŭ 
avut un vis și visiuni ale capului seă pre patul sei; atunci 
aŭ scris visul, și aŭ narat lucrurile cele principale. 

Daniel aŭ vorbit și aŭ dis: Eŭ priviam în visiunea mea de nóp- 
te, şi éca! patru vânturi ale ceriului aŭ irrupt asupra mâreï celei mari. 
Şi patru f6re mari, diferite una de alta, s'ai suit din mare. Cea 
de'ntăiă era ca un lei, și avea ăripi de vultur; o priviam până ce 
S'ai smult aripile ei, și s'aă sculat de la pământ, și aŭ stat pre 
picidre ca un om, și'i s'au dat ei ânimă de om. Şi éca! apoi 
a doua feră, asemenea unul urs, şi s'ai sculat pre o lature, şi avea 
trei coste în gura sa între dinţii sel; și așia se vorbia lui: Sco- 
lă-te, mănâncă multe cărnuri! După acâsta priviam, și éca! alta 
ca un pardos, având pre spatele sale patru aripi de pasere; téra 
avea âncă și patru capete; și domnia "i se dădu ei. După aceea 
priviam în visiunile de nópte, și éca! a patra f6ră, spăimântătore 
și teribilă și forte tare; șiavea mari dinți de fer; mânca și sdru- 
mica, și remășița o călca în piciorele sale; şi acesta era diferită 
de tote ferele cele de dinaintea ei; şi avea dece corne.  Obser- 
vam córnele, și éca! un alt corn mic aŭ eșii dintre dânsele, de dina- 
intea căruia tre! din córnele cele de'ntăie se desrădicinară ; și éca! în 
cornul acesta erai ochi ca ochii de om, și gură vorbind lucrari marie 
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9 Priviam până ce s'aă așegat tronurile, și aŭ șegut cel vechi 
de qile, al căruia vestmânt eraalb ca néua, și perii capului seă 
ca lâna cea curată; tronul lui era ca para de foc; roţile sale ca 

10 focul ardător. Fluvii de foc treceau și se revěrsaŭ pre dinaintea 
lui; mij de mil "1 serviaă pre el, şi miriade de miriade staă 'na- 

di intea lul; judicata s'aă ţinut, și cărțile s'aŭ deschis. > Priviam a- 
tunci, din causa vuetului cuvintelor celor mari, ce vorbia cornul, și pri- 
viam până ce s'a ucis fera, și corpul eï S'aii perdut și s'a dat 

12 focului spre ardere. Cât pentru cele-l-alte fâre, li s'aii rădi- 
cat domnia lor; dară viţa li s'aă prelungit până la un period și timp. 

13 Am vădut în visiunile de n6pte, și éca! unul ca fiiul omu- 
lui venia pre nourii ceriului, și aŭ ajuns la cel vechii de qile, 

14 şi "l-au întrodus aprópe 'naintea lui. — Şilui "i s'aă dat domniă, și 
glorie, și regat, spre a'l servi pre el toţi populii,. naţiunile și lim- 
bele; domnia lui este o domnire eternă, care nu va trece, și re- 
gatul lui nu se va sfărăma. 

15 Eu Daniel m'am întristat în spiritul mei în nâuntrul corpu- 

16 lui mei, și visiunile capului mei me turburaă. Manm apropiat 
de unul care era de fagiă, și căutam dela el esplicaţiunea tuturor 
acestora. Și "mi-ai spus-o, și me-ai însciințat de esplicaţiunea lucru- 

17 rilor. Aceste mari fére, cari sânt patru, sûnt patru regi, cari se vor ră- 

18 dica din pământ. Dară sânţii celui pre Înalt vor lua regatul, și 
vor poseda regatul în etern, da, în etern și perpetuă. 

19 Atunci am voit se cunosc însemnarea fârei a patra, care 
era diferită de tóte cele-l-alte, și preste măsura teribilă, a! căreia 
dinţi erai de fer, și unghiele eï de aramă; mânca, sdrumica și 

20 remășiţele le călca în picidrele sale; Şi despre cele dece cârne ce 
erai în capul ei, și despre cel-l-alt ce aŭ eșit, și dinaintea căreia 
aŭ căgut trei; de cornul acela, gic, ce avea ochi și o gură vor- 
bind mari lucruri, al căruia aspect era mai teribil de cât acel al so- 

21 cilor lui. Priviam, și cornul acela făcea resbel cu sânţii, și! în- 

22 vingea pre eï; Până ce aŭ venit cel vechii de qile, și s'aii dat 
judicata la sânţii celui pre Înalt; și timpul aŭ sosit, câ sânţii aŭ 

23 luat în posesiune regatul. Și aşia aŭ gis: Féra cea de a pa- 
tra va fi al patrulea regat pre pământ, carele va fi diferit de tote 
regatele, și va sfășia tot pământul, çil va călca pre el, șil va 

24 sdrumica. Şi cele dece cârne sânt dece regi, cari se vor ră- 
dica din regatul acesta; și în urma lor altul se va rădica; şi acesta 

"25 se va deosebi din cel de'ntăiă, și va subjuga trei regi. Și va 
vorbi cuvinte contra celui pre Înalt, şi va persecuta pre sânţii ce- 
lui pre Înalt, și va cugeta se schimbe timpii și legile; și sânpii 
se vor da în mâna lui până-la un timp și timpi și jumătate de 

26 timp. Judicata ânse se va ţine, și se va depărta domnia lui, 

27 spre a se sfărăma și nimici până în finit. Şi domnia şi pute- 
rea, și măreţia regatelor celor de sub tot ceriul, se va da popu- 
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luluy sânților celui pre Înalt, a căruia domnie este domnire eter- 
nă, și tóle puterile "1 vor servi și '] vor asculta. 

Pâră aici este finitul lucrului. În cât despre mine Daniel, 
cugetele mele mult me turburaă, și façia mea "mi se schimbase; 
dară am pădit lucrul în ânima mea. 





CAPUL VIII. 


Visiunea berbecelui și a ţapului. 


` 


În al treilea an al regie! regelui Belşazar o visiune 'mi s'aă a- 
rătat mie, mie lui Daniel, după cea arătată mie mai dinainte. 

Şi am vădut în visiune, și era când am vădut, ca când 
eram în palatul Şușan din provincia Elam; am vădut în visiune, 
câ eù eram apr6pe de fluviul Ulaï. Şi am rădicat ochii mel şi 
am vEdut, și ésa! sta "'naintea flnviului un berbece având cârne; 
și cornele erai 'nalte, unul ânse mal "nalt de cât cela-l-alt; și cel 
mai "nalt crescuse mai pre urmă. Am văgut pre berbecele îm- 
pung&nd cu cornele câtră apus, și médă-nópte și megă-di; și nici 
o féră nu putea sei stea "nainte, și nu era cine se elibereze din 
mâna lui; ci făcea dupre voinţa sa, și s'aă mărit. 

Eră în ora ce eŭ luam a minte, éca! un țap venia de la 
apus preste façia a tot pământului, și nu atingea pământul; și ţa- 
pul avea un corn însemnat între ochii sel. Şi aŭ venit până la 
berbecele, ce avea dou& corne, pre carel vădusem stând lângă 
fluvii, și s’aŭ răpegit asupra lui în furia puterei sale. Și 'l-am 
vădut pre el, câ s'au apropiat de berbecele, și s'aă încruniat asupra 
lui, și au lovit pre berbecele, și "I-ai frânt ambele lui corne; și nu 
era putere în berbece spre a sta 'naintea lui, ci "l arunca la pă- 
mânt, și 'l călca în picidre; şi nu era cine se elibereze pre ber- 
becele din mâna lui. 

Pentru acâsta ţapul s'aă mărit forte, și cum s'aă împuteri- 
cit, "i Sai frânt cornul cel mare; și în locul lui aŭ crescut alte 
patru însemnate câtră cele patru vânturi ale ceriului. Şi dintr'u- 
nul din ele aŭ eşit un mic corn, ce s'a mărit forte câtră mé- 
gă-di și câtră resărit, şi câtră ţârra cea frumosă. Și s'au mă- 
rit păna la oștirea ceriului; și aŭ aruncat la pământ o parte din 
oştire și din stele, și le-ai călcat pre ele.  S'aă mărit chiar 
până la principele oştirei; şi printr'6nsul s'aă desființat sacrificiul 
cel perpetuă, și locul Sanctuariului sei s'au dirimat. Şi o ar- 
mată fu pusă în contra sacrificiului celui perpetui în nelegiuirea 
sa, și aŭ aruncat la pământ veritatea ; și au întreprins, și aŭ pros- 
perat. Atunci am audit un sânt 6re-care vorbind; și alt sânt 
vorbia câtră nescine ce vorbia: Până când va jiné visiunea cea 
despre sacrificiul perpetui, și despre nelegiuirea pustiătoriă, și Sanc- 
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14 tuariul și oștirea se se trădea spre călcare? Şi aŭ dis câtră 
mine: Până la două mii și trei sute dile-nopţimi; atunci Sanctu- 
ariul se va purifica. 

15 Şi s'au întâmplat, când eŭ Daniel vedeam visiunea, și cerce- 
tam înțelesul, atunci, éca! aŭ stat înaintea mea ca o figură de om; 

16 Şi am audit voce de om în mijlocul fluviului Ulai, care striga și 

17 gicea: Gabriele! fă pre omul acesta se înțelégă visiunea. Şi aŭ 
venit apr6pe unde stam; și când aŭ venit, m'am speriat, și am că- 
dut pre façia mea; Eră el aŭ gis câtră mine: lea a minte, fiiule 

18 de om! câcă visiunea este pentru timpul de pre urmă. Şi pre când 
vorbia câtră mine eŭ am cădut ameţit cu façia mea la pământ; 

19 dară m’aŭ atins pre mine și maŭ pus drept. Şi aŭ gis: Eca! 
eŭ te voii face se cunosci ceea ce se va întâmpla în mânia cea mai 
din urmă; câci tinde la timpul finitului. 

20 Berbecele ce "l-ai vădut, carele avea dou cârne, sânt regii 

21 Mediei și al Persiei. Şi! țapul cel păros este regele Greciel; și 
cornul, cel mare dintre ochii sei este cel ântăii rege. 

22 Eră despre aceea, câ s'aă frânt, și a crescut patru în locul lui, a- 
rétă câ patru regate se vor rădica din acestă naţiune; dară nu 

23 dupre puterea lui. Şi în ultimele timpuri ale domniei lor, când 
nelegiuirile vor fi pline, se va scula un rege cumplit la fagiă și 

24 priceput la subtilități. Şi puterea lui va fi tare, nu ânse din 
propria sa putere; și minunat va destruge, și va prospera, și va 

25 reuşi, şi va nimici pre cei puterici, și pre sântul popul. Şi prin 

“artificiele sale va face se prospereze frauda în mâna sa; și se va 
mândri în ânima sa, și în pace va nimici pre mulţi; și seva ră- 
dica contra principelui principilor; dară se va frânge fără mână. 

26 Şi visiunea despre dile-nopțimi ce "ţi s'au dis este adevărată; tu 
deci sigileză visiunea, câci va fi după multe qile. 

27 Şi eă Daniel am leșinat, șiam fost bolnav câteva qile; după 
acésta m'am sculat, și făceam afacerile regelui; dară me minunam 
de visiunea, și nu era cine se o pric6pă. 





CAPUL IX. 
Rugăciunea lui Daniel. Pregicerea despre cele şdpie-ţleci de septămâni. 
A yag g sui i : , 
4 |» anul ântăiu al lui Darii, fiiul lui Ahasuerus, din seminţa 
2 A. Megilor, carele regi preste regatul Chaldeilor; În anul 


dântăiă al regiei lui, eă Daniel am înțeles din cărți numerul ani- 

lor, despre cari cuvântul lui Iehova veni câtră Ieremia profetul, câ 
va deplini șepte-deci de ani pentru pustiarea Ierusalimului. 

Şi am întors façia mea câtră Domnul Dumneţei, spre a că- 

uta prin rugăciune și suplicațiune, prin ajunare și în sac și în 

4 cenușă; Și m'am rugat lui Iehova, Dumnegeul mei, şi m'am 
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mărturisit, şi am dis: O Dâmne! Dumnedeul cel mare și înfricoșat, 
cel ce păstrezi alianţa şi îndararea câtră cei ce'l iubesc pre dânsul 
şi pădesc comandamentele sale! No! am păcătuit și ara comis inici- 
tăți, am nelegiuit, ne-am revoltat, și ne-am depărtat də la precep- 
tele tale şi de la judicăţile tale. Şi n'am ascultat de servii tel, 
profeţii, cari vorbiaă în numele têù câtră regil nostri, principii nos- 
tri, și părinții nostri, și câtră tot populul ţerrel. Ție Domne! 
aparține dreptatea, 6ră noue rușinea fegei, ca în diua ac6sta, băr- 
baţilor ludei și locuitorilor Ierusalimului, și Israelului întreg, celor de 
aprope și celor de departe, în tâte ţerrile unde Y%-ai alungat pre 
dânșii, pentru abaterile lor, cu cari s'a abătut de la tine.  Domne! 
noue ni aparține rușinea fegei, regilor nostri, principilor nostri, și 
părinţilor nostri, fiind câ am pecătuit contra ta. La Domnul 
Dumnedeul nostru sânt îndurările și lertăciunile; câci ne-am re- 


voltat contra lui. Și wam ascultat de vocea lui Iehova, Dumne- 
deul nostru, spre a âmbla în legile lui ce ni le-ai dat noue prin 
servii sel, profeţii. Şi tot Israelul au călcat legea ta, și s'a a- 


bătut, spre a nu asculta vocea ta; pentru acesta s'aii vărsat asu- 
pra nóstră blăstemul și jurământul cel scris în legea lui Moise, 
servul lui Dumnegdei; căci am păcătuit contra lui. Și aŭ îm- 
plinit cuvintele sale, ce le-aă vorbit contra nóstră, şi contra ju- 
dicătorilor nostri, cari ne-aŭ judicat, aducčnd asupra nóstră râă 
mare, încât nu s'au întâmplat sub tot ceriul ce s'a întâmplat în Ierusa- 
lim. Cum este scris în legea lui Moise, tot râul acesta aŭ venit asu- 
pra n6stră; cu tote acestea nu ne-am rugat înaintea lui Iehova, Dumne- 
(leul nostru, de a ne re’ntórce de la inicităţile n6stre și a lua a minte la 
veritatea ta. Pentru acésta Iehova aŭ veghiat asupra râului, și "l-ai 
adus preste noi; câci Iehova, Dumnedeul nostru, este drept în tóte 
faptele sale, câte le face; câci noin'am ascultat de vocea sa. Şi 
acum, Dâmne! Dumnedeul nostru, carele ai scos populul têùŭ din 
pământul Egiptului cu mâna tare, și "ţi-a! făcut ție nume, ca în diua 
acâsta, noi am păcătuit, am nelegiuit.  Domne! dupre tote dreptă- 
tile tale se se întârcă, me rog, mânia ta și furia ta de la cetatea 
ta, Ierusalimul, muntele tâă cel sânt; câci pentru păcatele nóstre, 
și pentru inicităţile părinţilor nostri, Ierusalimul și populul têù aŭ 
devenit oprobrii tuturor celor dimprejurul nostru. Acum deci, 
ascultă, Dumnegeul nostru! rugăciunea servului tâă, și suplicaţiu- 
nile lui, și pentru Domnul fă se lucâscă façia ta asupra Sanctu- 
ariului t6ă cel pustiat. Plécă, Dumnegeul meă! urechia ta, și 
ascultă; deschide ochii tei, și vedi desolaţiunile nóstre, și cetatea 
care s'au numit dupre numele tâă; câci noi nu aducem rugăciu- 
nile nóstre 'naintea ta pentru dreptăţile n6stre, ci pentru multele 
tale îndurări. Dómne! ascultă; Domne! iertă; Domne! audi, și 
fă; nu întărgia, pentru tine, Dumnedeul mei! câci dupre numele 
t6ă se numesce cetatea ta și populul tâă. 


10 
1i 


12 


13 


14 
15 


16 


17 


18 


19 


360 DANIEL, 


20 Şi pre când âncă vorbiam, și me rugam, și mărturisiam păcatul 
mei și păcatul populului mei Israel, și aduceam suplicațiunea mea 
'naintea lui Iehova, Dumnedgeul mei, pentru muntele cel sânt al 

21 Dumnedeului mei; Da, pre când âncă vorbiam în rugăciune, băr- 
batul Gabriel, pre carele ’l vădusem în visiune mai "nainte, lucind 
în strălucire, s'au atins de mine pre la óra oblaţiunei de seră. 

22 Şi me-ai instruit, şi aŭ vorbit cu mine și aŭ gis: Daniele! acum 

23 am eşit ca se'ți dau inteliginţă. La începutul rugăciunilor tale 
aŭ eşit ordin, și eù am venit spre a'ţi arăta ție acâsta; câci tu 
esci f6rte iubit; pentru acésta înțelege cuvântul, și pricepe visiunea. 

24 Şepte-deci de septămâni s'aă otăriît asupra populului tâă, 
şi asupra cetăţei tale celei sânte, spre a opri fără-de-legea, și a 
nimici păcatele, și a împăca inicitatea, și a întroduce dreptatea 
cea eternă, și a sigila visiunea și profeția, şi a unge Sântul: 
Sânţilor. 

25 Cundsce deci şi înțelege, câ de la eșirea ordinului spre a 
se restabili și a se edifica lerusalimul până la Mesia, principele, 
vor fi şâpte septămâni, şi s6se-deci și două de septămâni; se va 
reedifica pâța și murii în timpi chiar de strîmtorare. 

26 Şi după șese-deci și doue de septămâni Mesia va fi estir- 
pit, dară nu pentru sineși; și populul principelui, carele va veni, 
va nimici cetatea și Sanctuariul; și finitul ei va fi ca cu inun- 
daţiune, și desolaţiunile sânt determinate până la finitul resbelului. 

27 Şi va întări alianţă la mulți într'o septămână; și la mijlocul 
septămânei va face se înceteze sacrificiul și oblaţiunea, și pre a- 
ripa templului va fi abominaţiunea pustiatoriă, și până ce nimici- 
rea determinată se va revěrsa asupra pustiaţilor. 





CAPUL X. 


Visiunea unui ânger în formă de om îmbrăcat în vestminte de in. 


1 În anul al treilea al lui Cir, regele Persiei, un cuvânt fu 

descoperit lui Daniel, al căruia nume era Belteşazzar; și 

cuvântul fu adevărat și mulțimea lucrurilor mare; și aŭ priceput 

2 cuvântul, și aŭ înțeles visiunea. În gilele acelea eŭ Daniel am 

3 fost în doliii trei septămâni de qile. Pâne plăcută n'am mån- 

cat, şi carne și vin maŭ întrat în gura mea, nici wam uns de loc, 
până la deplinirea celor trei septămâni de qile. 

4 Și a doue-decă și patra ji a lunci ântčia, în óra ce me a- 

5 flam la malul fluviului celui mare, carele este Tigrul, Am ră- 

dicat ochii mei și am vădut, și éca! un om îmbrăcat ĉntr'un vestmânt 

6 de in, și c6psele lui erai încinse cu aur curat de ufaz. Și cor- 

pul lui era ca crisolit, şi façia lui ca aspectul fulgerului, și”ochii 

lui ca făclii de foc, brațele lui și picivrele lui ca aspectul aramei 
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lucitâre, și sunetul cuvintelor lui ca vuetul unei mulțimi. Şi nu- 
mai eŭ singur Daniel am vă&dut visiunea; 6ră bărbaţii ce erai cu 
mine maŭ vădut visiunea, ci spăimântare mare aŭ căgut preste dên- 
şii, și au fugit, spre ase ascunde. Eŭ deci am remas singur, 
şi am vEdut acâstă mare visiune, și maŭ remas putere în mine; 
şi frumusețea fegei mele se schimbâ în deformare, și nu am mai reți- 
nut puteri. Am audit âns€ v6cea cuvintelor sale, și întru cât 
audiam vocea cuvintelor sale, cădusem ameţit pre façia mea, și fa- 
qia mea pre pământ. 

Și éca! o mână s'au atins de mine, și m'am pus pre genun- 
chiele mele și pre palmele mânelor mele. Și au dis câtră mine: 
Daniele! bărbat iubit, iea a minte la cuvintele ce "ți voiă vorbi ție, 
şi stăi drept; câci sum trămis acum câtră tine. Şi când aŭ vorbit 
câtră mine cuvântul acesta, am stat tremurând. Şi "mi-au dis mie: 
Nu te teme, Daniele! câci din diua ântčia, de când ţi-ai aplicat 
ânima ta spre a pricepe, și a te întrista 'naintea Dumnedeului tâă, 
s'aă audit cuvintele tale, și ei am venit din causa cuvintelor tale. 
Dară principele regatului Persiei °mi s'aă opus mie doue-geci și una 
de qile; ânse éca! Mihael, unul din domnii principali aŭ venit 
se me ajute; și eŭ am remas acolo lângă regi! Persiei. Și am 
venit se te fac se înţelegi ceea ce se va întâmpla populului têù 
în cele din urmă qile; câci visiunea este âncă pentru multe qile. 
Şi pre când vorbia aceste cuvinte câtră mine, am aruncat façia 
mea pre pământ, și am devenit mut.. 

Şi éca! ca aspectul unul fii de om s'aă atins de buzele 
mele; atunci am deschis gura mea și am vorbit, și am dis câtră 
cel ce sta dinaintea mea: Domnul meă! din causa visiunei temere 
aŭ venit asupră'mi, și n'am mai reținut puteri. Şi cum pote ser- 
vul domnului mei se vorbâscă cu un ast-felii de domn? Şi cât pen- 
tru mine de acum nu mai remase în mine nici o putere, ba și 
nici suflare maŭ remas în mine. Şi 6răşi s'aă atins de mine 
unul ca aspectul unui om, și maŭ împutericit; Și aŭ dis: Nu 
te teme, bărbat iubit; pace ţie; îmbărbăteză-te, şi te împuteri- 
cesce! Și pre când vorbia câtră mine, m'am întărit și am dis: Se 
vorbâscă domnul meu, câci m'ai întărit. 

Şi au gis: Scii de ce am venit la tine? și acum me voii 
întârce se combat contra domnului Persiei; și când voii eşi, éca! 
domnul Greciei va veni. Cu tóte acestea, "ți voiă anunţa ce este 
scris în Scriptura verităţei;, și nu este nimenea cine se me ajute 
întru acestea fără numai Mihael, principele vostru. 


10 
11 


13 


13 


14 


15 
16 


17 


18 
19 


20 
21 


362 DANIE, 


CAPUL XI. 


Preglicerea marilor vevoluțiuni diverse în regatele Egiptului şi a Siriei. 


1 i eŭ în ântăiul an al lui Dariŭ Medul asistam, spre a'l în- 
tări și a'l înputerici pre el. 
2 Şi acum "ți voiă anunța adevêrul; éca! âncă trei regi se vor 


rădica în Persia; și al patrulea va ft mult mai avut de cât toţi; 
şi după ce se va întări prinaverea sa, va scula totul contra rega- 
tului Greciei. 


3 Şi se va rădica un rege puteric, și va domni cu putere mare, 
și va face dupre voința sa. 
4 Şi cum se va fi întărit, regatul lui se va sfărăma, şi se va îm- 


părţi în cele patru vânturi ale ceriului; dară nu pentru posteritatea 
sa, nici dupre domnia ce el aŭ domnit, câci regatul lui se va es- 
_tirpi, și se va împărţi altora afară de acestia. 
5 Şi regele de la megă-di se va întări; și încă unul din prin- 
cipil sei, și acesta va învinge pre acela, și va domni; și dom- 

6 nia lut va fi o domniă mare. Și după câți-va ani se vor alia; și 
fiiea regelui de la m6dă-di va veni câtră regele de la m6gă-n6pte, spre 
a face concordia; dară ea nu va conserva puterea braţiului, şi 
nici el nică braţiul sei nu va subsista; ci va fi trădată ea și cei 
ce aŭ adus-o pre ea, și cel ce aŭ născul-o, și cel ce o susţinea pre 
ea în acele timpuri. 

7 Anse se va rădica cineva în locul sei din ramura rădici- 
nelor eï, și venind cu putere va întra în forterețele regelui de 

8 la médă-nópte, şi va combate contra lor și va prevalua; Și va 
duce încă în Egipt în captivitate pre deit lor cu imaginile cele 
vărsate ale lor, cu vasele lor cele preçióse de argint și de aur; 
şi el va subsista câți-va ani mai mult de cât regele de la megă- 

9 nópte. Éră acesta -va întra în regatul regelui de la mgă-di, dară 
se va re'nturna în térra sa. 

10 Eră fiii aceluia se vor scula la resbel, şi vor aduna o mul- 
țime de armate mari ; și unul dintre dânșii va veni şi va inunda 
şi va trece; şi 6răși se va întorce, și se va scula 6răși la resbel 

11 până la forterețele lui. Şi regele de la megă-di se va înfuria, 
şi va eşi, şi se va resbelui cu dânsul, cu regele de la megdă-ndpte; ca- 
rele va rădica la batai o mulţime mare; mulţimea ânse va fi tră- 

12 dată în mâna acestui de la megă-di. Ki după ce va lua mulţimea, 
ânima lui se va trufi; și va estirpi miriade; dară nu se va îm- 

13 puterici prin acesta.  Câci regele dela médă-nópte se va re'ntorce, 
şi va rădica o mulțime ma! mare de cât cea d'ântăiă, și va veni 
cu furiă după câţi-va ani cu armată mare și cu avere mare. 

14 Şi în timpil aceia mulți se vor scula contra regelui de la mé- 
gdă-di; și din populu? tâă desfrânaţii se vor rădica, spre a împlini 

15 visiunea, dară vor cădé. ` Şi regele de la mâgă-nople va veni, și 
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va Yădica întărituri, și va conceri cetăţi fortificate; și braţele celuy 

de mâdă-gi nu vor resista, nici mulțimea aleșilor lui, şi nu va fi 
putere spre a resista.  Dară cel ce va veni contra lui va face dupre 16 
voea sa, şi nu va fi cine se stea "nainte lui; și va sta în térra 
gloriósă, și nimicire este în mânele sale. 

Şi va îndrepta façia sa spre a întra cu puterea întregului 17 
seii regat, şi cei bravi vor fi Eu dânsul, și va face cu dânsul un pact; 
şi! va da lui între femei pre fiea sa, spre a'l nimici pre el; dară 
ea nu va staîn partea lui, nici nu va fi pentru el. Apoi va în- 18 
tórce façia sa câtră insule, și va conceri multe; dară un campoduce 
va face se înceteze oprobriul făcut lui, încât se nu i se mai 
repetă lui oprobriul. Atunci va întârce façia sa câtră fortere- 19 
tele ţerrei lui; dară se va împedica, și va căd6, și nu se va afla. 

Şi în locul lui se va rădica unul, carele va face se trecă 20 
apăsătorul podohei regatului; dară în pucine dile se va nimici, şi 
nu în urgiă, nici în resbel. 

Și în locul lui se va rădica un om desprețţiuibil, căruia nu se 21 
otărise ondrea regală; dară va veni în pace, și va conceri regatul 
prin lingușiri. Şi armatele cutropitâre se vor cutropi ’naintea 22 
lui, și se vor frânge; âncă și însuși principele alianţei. Şi după 23 
alianţa cu dânsul, se va comite vicleniă; câci se va sui, și cu pu- 
çin popul va învinge. Va veni chiar asupra locurilor celor 24 
pacinice şi grase ale provincită; și va face ceea ce maŭ făcut părin- 
ți sei, nici părinţii părinţilor sei; va împărţi între dânșii prădile 
şi răpirile şi averile; şi va escugeta planurile sale contra forte- 
reţelor, și ac6sta pentru un timp. Şi va scula armata sa și cura- 25 
jul seă contra regelui de la mégă-qi cu forță mare; și regele mé- 
dă-gilei se va rădica la resbel cu armată mare și tare fórte; dară 
nu va put se stea; câci vor escugeta planuri contra lui. Și 26 
cei ce mănâncă mâncările lui ”] vor strica pre el; și armata lui 
va fi cutropită; și mulți vor cădé uciși. Eră ânimele ambilor 27 
acestor regi vor fi spre daună, și vor vorbi minciuni la o masă; 
dară acâsta nu va prospera, fiind câ finitul va fi într'un timp 
determinat. Atunci se va întârce în térra sa cu mare avuţiă; 28 
și ânima lui va fi contra alianţe! celei sânte; și va întreprinde, și 
se va re'ntârce în ţârra sa. 

În timp determinat se va re'ntârce, și va veri spre médă- 29 
di; dară acâsta din urma dată nu va fi ca cea d'ântăii.  Câci 30 
navele Chitteilor vor veni contra lui; și se va umili, și se va re’n- 
târce, şi se va mânia contra alianței celci sânte; și va întreprinde 
rele, și se va re'ntorce, și se va înţelege cu cei ce aŭ părăsit a- 
lianţa cea sântă. Şi o armată va sta acolo din partea lui, și vor 31 
profana Sanctuariul puterei, și vor rădica perpetuul sacrificii, şi vor 
pune abominaţiunea pustiărei. Şi pre cel ce nelegiuesc în- 32 
contra alianței "i va corumpe prin lingușiri, populul ânse carele cu- 
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33 nósce pre Dumnedeul sei va face lucruri mari. Şi înțelepţii 
populului vor învěța pre mulți; dară vor cădé de sabia şi de 
34 flacără, de captivitate şi de răpire, pentru un timp. Şi când 
vor cădé, vor fi ajutaţi cu puçin ajutor; și mulți se vor uni cu 

35 dânșii cu lingușiri. Şi dintre înţelepţi câţi-va vor cădé, pentru ca 
se fiă încarcați și purificați și albii până la cel mai de pre urmă 
timp; câci acésta va dura, până la tinpul determinat. 

36 Şi regele va face dupre voința sa, și se va 'nălța și mări 
preste ori ce dei, și va vorbi necregibile contra Dumnedeului qei- 
lor, și va prospera, până se va implini urgia; câci cele determi- 

37 nate se vor face. Şi nu se va îngriji de deii părinţilor sel, 
nică de pofta femeilor, nici va îngriji de vre un deii óre-care; 

38 ci se va 'nălța preste toți. Va glorifica ânse în térra sa pre 
deul Mauzim (fortereţelor); deu, pre carele părinții sei nu ’l-aŭ 
cunoscut, 'l va onora cu aur și argint, și cu petre precidse și cu 

39 lucruri de preţiă. Și va lucra pentru fortereţele cele tari dim- 
preună cu deul cel străin; cine ”l va cunósce pre el, aceluia "i va 
da multă ondre, și" va face se domineze asupra multora, și ţârra 
li va împărţi spre resplată, 

40 Şi în timpul din urmă regele de la mâgă-gi se va împunge cu 
dânsul; şi regele de la médă-nópte va veni contra lui ca un vârtej, 
cu care și cu călăreți și cu multe năvi; și va veni preste ţerri, 

41 şi va inunda și va trece; Va întra âncă și în térra cea gloriósă, 
şi multe locuri se vor estirpi; acestia ânse vor scăpa din mâna 

42 lui: Edom, și Moab, și fruntașii fiilor lui Ammon. Şi va în- 
tinde mâna sa asupra țerrilor; și țérra Egiptului nu va scăpa. 

43 Şi va dispune preste tesaurile de aur și de argint, și de tóte cele 
plăcute ale Egiptului; și Libienii și Ethiopienii vor fi în urma 
pașilor sei. 

44 Dară anunțiuri de la resărit și de la megă-ndpte °l vor tur- 
bura pre el; pentru acâsta va eşi cu mâniă mare, spre a nimici 

45 şi a estirpi pre mulţi. Şi va întinde corturile locuinţei sale re- 
gale între mâri spre gloriosul Munte al Sanctităţei; dară va sosi 
la finitul seu, şi nu va fi cine se'l ajute pre dânsul. 


CAPUL XII. 


Visiunea unei resurecțiună. 


1 i în timpul acela se va scula Mihael, domnul cel mare, 
S carele stă pentru fiii populului tâă ; și va fi timp de strîmto- 

rare ce feliă nici o dată naŭ fost, de când aŭ esistat națiunea până în 
timpul acela; și în timpul acela va scăpa populul tâă, ori cine se va afla 

2 scris în carte. Și mulți dintre cel ce dormiaŭ în țerrăna pământului 
se vor scula, unii spre vița eternă, 6ră alţii spre oprobriul şi ru- 
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şine eternă. Şi înțelepții vor străluci ca splendorea firmamen- 
tului, și cei ce aŭ întors pre mulți la dreptate ca stelele în etern 
şi perpetuă. 

Şi tu, Daniele! închide cuvintele şi sigilâză cartea până în 
timpul cel maï de pre urmă; atunci mulți vor percurge, și cu- 
noscința se va îmmulţi. 

Şi eŭ Daniel am privit, și éca! sla duoi alţii, unul dincâce 
pre malul fluviului, și unul dincolo pre malul fluviului. Și aŭ 
dis unul câtră bărbatul cel îmbrăcat cu vestmânt de in, carele era 
deasupra apelor fluviului: Când va fi finitul minunilor acestora? 
Şi am audit pre bărbatul cel îmbrăcat în in, carele era deasupra 
apelor fluviului, când "și-au 'nălțat drâpta sa și stânga sa spre cer, 
şi aŭ jurat pre cel vii în etern; câ acesta va fi la un timp, 
la timpi şi jumătate .de timp; şi când se va îndeplini împrăscia- 
rea puterei populului sânt, tote acestea se vor îndeplini. 

Şi eă am audit, dară n'am înțeles; atuncea am dis: Domnul 
meă, care este finitul acestora? Şi 'mi-aă gis: Du-te, Daniele! 
câct cuvintele sânt încurcate și sigilate până la timpul cel din 
urmă. Mulţi se vor purifica și albi şi cerca; dară nelegiuiţii se 
vor nelegiui, și nimene din nelegiuiţi nu va înţelege; ci înţelepţi! 
vor înţelege. Şi din timpul în carele perpetuul sacrificii, se 
va depărta, și abominaţiunea pustiărei se va pune, va fi o mie 
doue sute și noue-deci de qile. Fericit cel ce va ascepta și va 
ajunge la o mie treï sute şitrei-deci și cinci de qile.  Dară tu, 
du-te până la finitul tâi,; și te vei repausa și vei remăné în sorta 
ta până la finele dilelor. 
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CAPUL I.. 


Dumnegeii ordonă lui Osea de a se însura cu o femee depravală ; scopul 
acestui ordin. 


1 (calul lui Iehova ce veni câtră Osea, fiiul lui Beeri, în 
dilele lui Uzia, lotham, Ahaz, și Hezekia, regii lui Iuda, 
şi în dilele lui leroboam, îiiul lui loaș, regele lui Israel. 

2 Inceputul cuvâptului lui lehova prin Osea. Și Iehova grăi 
câtră Osea: Mergi, iea'ți o femee de fornicaţiune și fiii de for- 
nicaţiune; câci térra aŭ fornicat, abătându-se din urma lui Iehova. 

3 Şi aŭ mers și aŭ luat pre Gomer, fiea lui Diblaim; și ea concepu 

4 și "1 născu lui un fii. Şi lehova grăi câtră densul: Chiaină numele lui 
lizreel: câci âncă puçin, şi voii resbuna sângele lui lizreel asu- 

5 pra casei lui lehu, și voiă înceta regatul casei lui Israel. Şi în 
diua aceea voiă frânge arcul lui Israel în valea lui lizreel. 

6 Şi ea concepu âncă, și născu o fieă. Şi Iehova grăi câtră 
dânsul: Chiămă numele ei Lo-Ruhama (ne'ndurat): câci nu voiă mai 
avé îndurare de casa lui Israel, ci "i voiă rădica pre dânșii de tot. 

7 Eră de casa lui Iuda me voiă îndura, și"! voiă mântui pre denșii 
prin lehova Dumnegeul lor, și nu "i voii mântui pre dânșii prin arc, 
nici prin sabie, nici prin resbel, nici prin cal, nici prin călăreţi. 

8 Apoi când ai înțercat pre Lo-Ruhama, aŭ conceput, şi aŭ 

9 născut un fiù. Şi aŭ grăit Iehova; Chiămă numele lui Lo-Ammi 
(mu populul mei): câci voi nu sânteți populul mei, și eŭ nu voii 

10 fi Dumnegeul vostru. Anse numerul fiilor lui Israel va fi ca 
năsipul mârei, carele nu se pote măsura, nici numera; și va fi în 
locul unde li s'aă dis lor; Nu sfnteți populul meii, acolo li se va 

11 qice lor: Voi sânteți fiii Dumnegeului celui viă. Atunci se vor 
aduna împreună fiii lui Iuda și îiii lui Israel, și'și vor pune lor 
un cap, și se vor sui din țérră; câci mare va fi giua lut lizreel. 





CAPUL II. 
Idolatria lui Israel pedepsită. Dumnegeŭ "i promite redarea favorei sale. 
1 iceți fraților vostri, Ammi; Și surorilor vóstre, Ruhama. 
2 Certați-ve cu mama vóstră, certaļi-ve ; 


Câci ea nu este femeea mea, Și eŭ nu sum bărbatul eï; 
Deci se se depărteze fornicaţiunile ci de dinaintea el, 
Şi adulteriele sale din ţiţele sale; 
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Ca se nu o desbrac pre ea gólă, 3 
Și se o pun pre ea ca în giua nascerel sale, 

Și se o fav pre ea ca un deșert, 

Şi se o fac pre ea ca o țtrră sécă, 

Şi se o omor pre ea prin sete. 


Şi nu voiă ave îndurare de copiii ei, 4 
Find câ sânt copii de fornicaţiune. 
Câci mama lor au fornicat, Născăldrea lor aŭ făcut ruşine; 5 


Câci aŭ gis: Voiù merge după amanţii mei, 
Cari 'mi dau pânea mea și apa mea, 
Lâna mea și inul mei, oleul mei şi beuturile mele. 


De aceea, éca! eŭ voii îngrădi calea ta cu spini, 6 
i voii zidi un mur, Ca se nu'și afle câile sale. 
i va alerga după amanţii sei, și nu'i va ajunge pre el; 7 


Şi "i va càuta pre ei, și nu” va afla; 

Atunci va dice: Voii merge, și me voii întârce câtră ântăiul mei 

Câci mai bine 'mi era mie atunci de cât acum. [bărbat ; 5 
Şi ea nu cunoscu, câ eù iam dat eï grâă și must gi oleù, 8 

Şi "i-am îmmulțit et argintul şi aurul, Ce aù întrebuințat pentru Baal. 

Pentru aceea me voiù întórce, și voiă lua grâul mei în timpul sei, 9 

Și mustul mei în timpul seă; 

Ș voii retrage lâna mea și inul mei, 

Ce le avea spre a'și acoperi nuditatea sa. 


Şi acum voi descoperi rușinea ci 'naintea amanţilor ei, 10 
Şi nimene nu o va elibera pre ea din mâna mea. 
Şi voii înceta tótă desfâtarea el, 14 


Serbätorıle eï, lunele cele noue ale ei, și Sabbatele ei, 
Şi tóte solemnităļile eï. 
Şi voii destruge viele ei și smochinii «i, 12 
De cari aŭ dis: Plata mea este acesta, 
Pre care "mi-ai dat-o amanţii mel; Şi le voiă preface într'o pădure, 
Şi ferele câmpului le vor mânca pre ele. 
Şi voiu pedepsi asupra eï dilele Baalimilor, 13 
În cari li tămăia lor, Şi se orna cu cerceil sei și cu salbele sale, 
Și mergea după amanţii sei; 
Eră pre mine maŭ uitat, grăesce Iehova. 
Pentru acâsta, éca! ei o voii ademeni pre densa, 14 
Şi o voii duce pre ea în deșert, Şi voii vorbi ânimei ef. 
Şi dintr'Ensul "1 voii face ei vie, 
ă valea strîmtorărei pentru uşă de speranţă; 


i va căuta acolo ca în gilele tânăreţei sale, 15 
Şi ca în giua suirei sale din pământul Egiptului. 
Şi se va întâmpla în diua aceea, grăesce Iehova, 16 


Me vei chiăma: Își (bărbatul mei) ; 
Şi nu me vel mai chiăma: Baali (domnul mei), 
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17 Câci voii depărta numele Baalimnilor din gura eï, 
Şi nu se va mal aminti cu numele lor. 
18 Şi în diua aceea voiii încheia alianța peniru dânșii 
Cu ferele câmpului, Și cu paserile ceriului, 
i cu târîtorele pământului ; 
i arcul, şi sabia și resbelul le voiă estirpi de pre pament, 
Şi voii face ca eí se locuéscă în siguranță. 
19 Şi te voii logodi mie în etern; 
Și te voii logodi mie întru drept şi dreptate, 
Şi întru iubire și îndurări; 
20 Da, te voii logodi mie în fidelitate, Şi voi cundsce pre Iehova. 
2i Şi va fi în diua aceea voiii respunde, grăesce Iehova: 
Voiŭ respunde ceriurilor, Şi voiŭù respunde pământului; 
22 Şi pământul va respunde grâului și mustului și oleuluï; 
Și acestea vor respunde lui lizreel. 
23 Şi o voii semăna pre ea pentru mine pre pământ; 
Şi me voii îndura asupra celei ne'ndurate; 
Şi voiă dice câtră ne-populul mei: Populul mei esci; 
Și eï vor dice: Dumnegeul mei esci. 





CAPUL III. 


Iehova ordonă lui Osea de a lua o femee adulteră ; promiterea rechiă- 
mărei Israeliţilor. 

i i aŭ qis Iehova cătră mine: Mergi âncă, iubesce o femee, 

S iubită de amicul sei, ânse adulteriă; se o iubesc dupre 

iubirea lui Iehova câtră fiii lui Israel, cari ânse caută la dei stră- 

2 ink, și iubesc ólele de vin. Și “mi-o am năimit pre ea mie cu 

cincl-spre-dece arginți, şi un omer de org și jumătate omer de 

3 ord. Şi i-am gis ei: Vei mâné pentru minc multe qile; nu vei 

fornica, și nu vei fi pentru altul; de asemenea și eù pentru tine. 

4 Câci fiit lui Israel vor șede multe qile fără rege, și fără 

principe, și fără sacriliciă, și fără statue, şi fără efod și fără terafim. 

5 După acestea se vor re'ntârce fiii lut Israel și vor căuta pre 

lehova, Dumnegeul lor, şi pre David, regele lor; și vor alerga la 
Iehova și bunătatea lui în gilele din urmă. 





CAPUL IV. 


Crimele Isvaeliţilor. - Ameninţările lui Dumnejleă. 


i „A scala cuvântul lui Iehova, fiii lui Israel! 
Câcă Iehova se judică cu locuitorii terre, 
Fiind câ nu este veritate, nici iubire, nici cunoscință de Dumnegei 
2 Sperjuria, și minciuna, și uciderea, [în ţârră. 
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Şi furt și adulteriu s'au respândii, Şi sângiurile se ating de sângiuri. 

Pentru acâsta este în doliă ţârra. Şi tot locuitorul din ea lângedesce, 

Împreună cu férele câmpului și cu paserile ceriului; 

Da, chiar pescii mârel per. 

Dară se nu certe nimene, nici se mustre pre altul; 

Tot aceea este de mustrat în populul tâu cât și în preutul tei. 

Pentru ac6sta alunecă giua, a 

Şi cu tine alunecă profetul nóptea, Şi voii nimici pre mama ta. 
Populul mei se nimicesce din lipsa de sciință; 

Pentru câ tu ai lepădat sciința, 

Și eŭ te voiù lepăda pre tine de a'mi maï preuţi mie; 

entru câ al uitat legea Dumnedeului tâă, 

Voiù uita și eu pre copiii tel. 

Pre cât s'au îmmulţit, pre atâta aŭ păcătuit contra mea; 

Ondrea lor o voii schimba în rușine. [lor. 

Se nutresc de păcatele populului mei, Și se doresc la inicităţile 

Pentru acesta se va întămpla ca populului așia și preutului, 

Şi voi pedepsi pentru câile lor, Şi li voiă răsplăti lor dupre 

Câci vor mânca, dară nu se vor sătura, [faptele lor. 

Vor fornica, dară nu se vor îmmulţi ; 

Pentru câ s'aă lăsat de a lua séma de Iehova. 
Fornicaţiune și vin şi must răpesce ânima. 

Populul meă consultă lemnele sale, Și toégul seii se "i-o anunţe 

Câci spiritul fornicaţiunei '-aă retăcit pre ei, [lui ; 

Si fornică, abătându-se de la Dumnegeul lor. 

Sacrifică pre vârfurile munţilor, Şi tămâeză pre colnici, 

Sub stejari și sub plopi și sub terebinte, 

Pentru câ umbra lor este frumâsă; 

Pentra aceea fiele vóstre fornică, Și miresele vóstre comit a- 

Nu pot eii pedepsi pre fiele vóstre, ca se fornice, [dulterie. 

Nici pre miresele vóstre, ca se comită adulterie; 

Câci el înșiși se retrag cu meretricele, Şi sacrifică cu cele pros- 

Pentru acesta populul cel ne'nțelept se va ruina. [tituite ; 
Dacă tu, Israele! fornici, Măcar Iuda se nu nelegiusscă | 

Deci nu mergeţi la Ghilgal, Nici ve suiţi la Beth-Aven, 

Nică ve juraţi: Dupre cum Iehova este vii. 

Câci Israel s'au îndărătnicit ca o junice îndărătnică; 

Se’í pască pre el Iehova acum ca pre un mel în loc spaţios? 

Efraim s’aŭ alipit de idoli; lăsaţi!l pre el. 

Beutura lor este desfrânată, Cu totul s'aii dedat fornicaţiunei, 

Principii lor iubesc ruşinea. 

Vântul "1 va strânge pre dânșii în aripile sale, 

Şi se vor rușina de sacrificiele lor. 
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CAPUL V. 


Impietatea lui Israel şi a lui Iuda.  Preglicerea ruinei lor. 
1 Apenin acésta, preuți! Şi luaţi a minte, casa lui Isracl! 
Şi fea în urechiă, casa regelui ! 
Câci asupra vóstră vine judicata; 
Pentru. câ erați un lațiŭ la Mizpa, Şi o cursă întinsă la Tabor. 
2 Şi spre a omori eï s'aii ascuns în adâncime, abătětorií; 
Dară ei voii pedepsi pre toți acestia. 
3 Eu cunosc pre Efraim, Şi Israel nu este ascuns de mine; 
Şi acum, Efraime! tu fornici, Și Israel s'aă pângărit. 
4 Nu' lasă pre ei faptele lor se se întârcă la Dumnegeul lor; 
Câci spiritul fornicaţiunei este în mijlocul lor, 
Şi maŭ cunoscut pre lehova. 
5 Şi mândria lui Israel se plecă "'naintea fegel lui; 
Şi Israel și Efraim vor cădé în nelegiuirea lor; 
Şi Iuda âncă va căds cu denși. 
6 Cu turmele lor şi cu ciregele lor vor merge spre a căuta pre Iehova; 
Dară nu’? vor afla; Sai depărtat de la denșil. f 
7 S'aŭ purtat infideli câtră Iehova; Câci aŭ născut copil străini! 
ă acum o lună "i va consuma pre ei și moscenirile lor. 
8 Suflaţi în trombetă în Ghibea! În trombetă în Rama! 
Resunaţi tare în Beth-Aven; „Dinaintea ta sânt, Beniamine !“ 
9 Efraim se va desola în diua mustrărei; 
Între seminţiile lui Israel am făcut cunoscut ceea ce se va întâmpla. 

10 Principii lui Iuda aŭ devenit ca cel ce strămută confiniile; 
Asupra lor voiă vărsa ca apa urgia mea. 

11 Efraim este asuprit și sfărămat prin judicată; 

Câci de v6iă aŭ mers în urma abominaţiunei. 

12 Pentru acâsta eù vot fi ca moliă în Efraim, 
Şi ca putredire în casa lui luda. 

13 Şi aŭ vădut Efraim bóla sa, Şi Iuda rana sa, [sboinic; 
Şi aŭ mers Efraim în Assiria,  Şiuu trămis câtră regele cel re- 
Dară acesta n'a putut se ve însănătoșâscă, 

Nici se ve vindece de rana vostră. (lui Iuda ; 

14 Căci eŭ sum ca un lei lui Efraim, Şi ca un puii deleii casei 
Eŭ, eŭ voii sfășia, și me voiii depărta, 

Voiă răpi, și nu va fi cine se elibereze. 

15 Voiă merge, și me voii întârce la locul mei, 

Până ce vor cunsce crima lor, și vor căuta façia mea; 
În strîmtorarea lor me vor căuta. 


CAPUL VI. 
Reprimandele și censurile adresate Israeliţilor, 


1 Venit se ne întârcem câtră Iehova; 
Cài el aŭ sfâșiat, și na va vindeca; 
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Aŭ lovit, şi ni va lega rana nóstră, 
Ne va re'nvia după două qile; A treia di ne va scula, 
Şi vom viețui ’naintea lui. 
Atunci vom cunósce, și vom continua a cunósce pre Iehova; 
Luminos ca aurora va resări el, Şi va veni la noi ca plóia, 
Ca plóia tărdiă care adapă pământul. 
Ce se'ţi fac ție, Efraime! Ce se’ți fac ţie, Iuda ! 
Câci bunătatea ta este ca nuorul de demănéța, 
Şi ca roua de demănéța, care trece. 
Pentru acésta "i-am tâiat pre et prin profeți, 
"l-am ucis pre ei prin cuvintele gurei mele; 
Şi judicăţile tale eșiră ca lumina. 
Căci îndurare voesc ei, și nu sacrificii; 
Si cunoscința de Dumnedeii ma! mult. de cât sacrificie de ardere. 
Anse ei după modul omenesc aŭ călcat alianța; 
aooo S'au purtat infideli câtră mine, 
n Galaad, cetatea făcătorilor de rele, Plină de urme de sânge. 
Şi ca bande de hoți ce pândesc pre cineva, 
Așia adunarea preuţilor ucid în comun;  Câci aŭ făptuit rele. 
Gr6ză am vădut în casa lui Israel: 
Acolo este fornicaţiunea lui Efraim; Israel s'aă pângărit. 
Şi pentru tine, luda s'a decis seceriș. 
Când voiam se întorn captivi! populului mei, 





, CAPUL VII. 


Continuarea reprimandelor adresate Israeliților, 
(aaa voiam se vindec pre Israel, 
Se descoperi atunci inicitatea lui Efraim, 

Și reutatea Samariei; Câci aŭ făcut falșitate; 
Aici întră un fur, Pre afară năvălesce banda de hoți. 
Şi ei nu cugetă în ânima lor, C6 ţin minte tótă nelegiuirea lor; 

cum "1 încunjură pre ei faptele lor, [Inaintea fegei mele sânt. 
Prin reutatea lor desfată pre rege, 
Și prin minciunile lor pre principi. 
Toţi sânt adulteri, Sûnt aseminea cuptiorului cel ars de pitariă ; 
Aprindătoriul repaus6ză numai de la frământarea aluatului 
Până la dospirea. 
În giua regelui nostru, 
Principii deveniră slab! de înferbântarea de vin, 
îi el ânsuși aŭ întins mâna sa la batjocoritori. 

regătesc ânima lor ca un cuptior, Pre când staă la pândă, 
Pitariul lor dorme tótă n6ptea; 
Eră demăngța el arde ca un foc înflăcarat. 
Toţi acestia s'a înferbântat ca cuptiorul, si 
f * 
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Şi aŭ consumat pre judicătorii lor; Toți regit lor aŭ cădut; 
Nu se află între dânșii cine se strige câtră mine. 
8 Efraim s'au amestecat cu populii; 
Efraim este ca o turtă ce nu cste întorsă. 
9 Străini aŭ consumat puterea lui, și el nu o bagă în semă: 
Da, peri albi s'aă ivit ici-cole pre el, și el nu o bagă în sémă. 
10 Şi mândria lui Israel este plecată 'naintea lui; 
Anse nu se întorc câiră Iehova, Dumnegeul lor, 
Nici ”] caută pre el cu tóte acestea. 
41 Şi Efraim este ca o columbă prâstă fără de minte; 
Chiamă Egiptul, merg în Assiria. 
12 Când vor merge, voiă întinde asupra lor lațul mei; 
"1 voiă pogori ca paserile ceriului; 
"] voii pedepsi pre eï, cum s'au anunţiat adunărei lor. 
13 Vai de dânșii! câci aŭ fugit de la mine; 
Pergare lor! căci aŭ nelegiuit contra mea; 
n óra ce eŭ voiam se'i rescumpăr, el aŭ vorbit minciuni contra 
44 Şi nu aŭ strigat câtră mine în ânima lor, (mea. 
Ci urlau pre paturile lor; Se turbură pentru grâu și must, 
i se depărteză de la mine. 
15 e "i-am învăţat pre ei și am întărit braţele lor, 
ară eí 'mi-o împutaă de rele. 
16 Se întorc, dară nu câtră cel pre Înalt; 
Aŭ devenit ca un arc amăgitoriu, 
Principii lor cad de sabie pentru furia limbei lor; 
Acésta este causa deriderei lor în pământul Egiptului. 


CAPUL VIII. 
Viţelul Samariei. Regatul lui Israel. Ameninţările contra lui Israel 
şi Iuda. 
i Le gura ta trompeta! 
Înimicul vine ca un vulture contra casei lui Iehova! 
Pentru câ aŭ călcat alianța mea, Şi ai nelegiuit contra legei mele. 
2 Israel va striga câtră mine: Dumnedeul mei! te cundscem. 
3 Israel aŭ aruncat binele;  Inimicul °l va persecuta pre el. 
4 Ei 'şi-ai înstalat regi, dară nu prin mine; 
Au stabilit principi, dară nu "i-am recunoscut; 
Din argintul lor şi din aurul lor 'și-aiă făcut idoli, 
Pentru a fi estirpiţi. 
5 Te-ai respins pre tine viţelul tu, Samariă! 
Mânia mea s'a aprins contra lor; 
Până când nu vor puls se se purifice? 
6 Câci unul din Israel, 
Şi anume un artist aŭ făcut acâsta; drepi-care acâsta nici esete 
Pee! viţelul Samariel dirima-semya, (Dumnedeă ; 
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Câci aŭ semănat vênt, şi vor secera vârtej; 7 

Nu are recoltă; şi grâul nu va da făină; 

Și de va da, străini o vor înghiți. 

Israel s'aă înghiţit; 8 

Acum aŭ devenit între naţiuni ca un vas de nici o trébă. 

Câci s'au suit la Assiria co asinul selbatic, care trăesce în singu- 9 

Efraim aŭ împărţit daruri de amor, [rătate ; 

Şi chiar de împărţit între populi, acum "1 voii aduna pre eï; 10 

Şi vor tremura după puçin pentru tributul dat regelui principilor. 
Câci Efraim aŭ îmmulţit altarele spre: a p&cătui, 


Deși avea altare de a păcătui. (străin, 
"l-am scris lui măreţiele legei mele,  Dară sai stimat ca lucru 12 
Sacrificiele mele de ardere le junghia, spre a mânca carne; 13 


Iehova nu le primesce pre ele; 

Acum "și va aminti de inicităţile lor, și va pedepsi păcatele lor; 

EX se vor întorce în Egipt. : 
Câci israel aŭ uitat pre Creatorul sei, și edifică palate; 14 
Şi Iuda aŭ îmmulţit cetăţile fortificate ; 

Dară voii trămite foc în cetăţile lui; Şi va consuma palatele lui. 





CAPUL IX. 
Strîmtorarea și captivitatea lui Israel pentru păcatele și idolatria sa. 
u te bucura, Israele! cu veseliă ca ce-l-alzi populi; 1 
'Câci ai fornicat, abătându-te de la Dumnedeul tâă; 
Aï iubit plata în ori-ce ariă de grâă. 
Aria și linul nu'i va nutri pre dânșii; Și mustul li va lipsi. 2 
Nu vor remân€ în ţerra lui Iehova; [Assiria. 3 
Ci Efraim se va re'ntorce în Egipt, Şi vor mânca necurate în 
Nu vor oferi lidaziuni de vin lui Iehova, 4 
Nici 1 vor fi lui plăcute sacrificiele lor, Li vor fi ca pânea celor 
Toţi cel ce le vor mânca se vor pângări; [în doliă: 
Câci sânt bucate pentru fâmea lor, Nu vor întra în casa lui le- 
Ce veți face în gi de solemnitate? [hova. 5 
Şi în diua de serbătore a lui lehova? 
Câci, éca! aŭ fugit din causa desolaţiunei; 6 


Egiptul “i va aduna pre ei, și Memfis "1 va îmmormênta pre el; 
Tesaurierele lor pentru argint le va mosceni urzica; 
Spini vor cresce în corturile lor. 
Aŭ venit dilele pedepsei,  Dilele resplătirei aŭ venit; 7 
Israel va cunósce acesta ; 
Profetul este nerod, omu! inspirat este smintit, 
Pentru mulțimea inicităţei tale, și a urei celei mari, 
Sentinela lui Efraim la Dumnegeul mei, 8 
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Profetul, era un laţiă de păserariă pre tote câile sale, 
Și ură în casa Dumnegeului seă. 
9 S'aă corupt tare, ca în gilele de la Ghibea; 
Pentru acésta 'și va aminti de inicitatea lor, 
Va pedepsi păcatele lor. 
10 Am aflat pre Israel ca un strugure în deșerturi; 
Am vădut pre părinţii vostri ca primele fructe de smochin la pri- 
Dară el aŭ mers câtră Baal-Peor, [mavsră ; 
g S'aă consacrat ruinei aceleia, 
i aŭ devenit abominabili ca și lucrul amore! lor. 
11 Efraim — ca o pasere va sbura gloria lui, 
Mai mult nici nascere şi nici îngreunare și nici concepţiune. 
12 Câci de s'ar cresce copiii lor, 
Pre acestia 1 voiu lipsi de copii, spre a nu remâné om; 
Câci va! âncă de acestia! când me voii retrage de la dâuşii. 
13 Pre Efraim "l-am vădut ca Tirul, plantat în loc plăcut; 
Dară acest Efraim se scótă copil sel 'naintea ucidătoriului. 
14 Dă-li lor Iehova! ce li vei da? Dă-li lor pântece sterp și 
15 T6tă reutatea lor este în Ghilgal; [tije seci. 
Câci acolo m'am învăţat a'i urî pre el; 
Pentru reutatea faptelor lor voii respinge pre eï din casa mea; 
Nu” voiii ma! iubi pre dânşii; Toţi principii lor sânt abătători. 
16 Lovit fu Efraim; Rădicina lor s'a uscat; fruct nu se va mai face; 
Şi chiar de ar nasce,  Voiă omori doritele fructe ale pântecelui lor. 
17 Dumnedeul mei % va lepăda pre ei, 
Câci nu "l-ai ascultat pre el; Şi vor retăci între naţiuni. 


CAPUL X. 


Preglicerea totalei ruini a celor gece triburi. 


1 pe este ca o viă vițiósă, Au dat fructe; [rele sale; 
Cu cât fructele sale erai multe, cu atât aŭ îmmulțit alta- 
Cu cât mai bună era ţârra sa, cuatât mai frumâse statue aŭ făcut. 
2 Anima lor este lingușitâră, acum se vor pedepsi; 
El va resturna altarele lor, Va sfărăma statuele lor. 
3 Câci acum vor dice: 
Noi n'avem rege, fiind câ nu ne-am temut de Iehova ; 
Şi regele, ce ni-ar face noue ? 
4 Aŭ vorbit vorbe,  Jurând minciunos, pre când incheia alianța; 
Drept-care condemnarea va resări ca cucuta în brasdele câmpului. 
5 Locuitorii Samariei se vor spăimânta pentru vițelul din Beth-Aven; 
Da, populul va purta doliă pentru el, Și preuţii lui vor tremura 
Pentru gloria lui, câci s'a dus de la dânsul. 'naintea lui 
6 El ânsu'și va fi adus în Assiria, un dar al regelui resboinic, 
Ruşine va cuprinde pre Efraim, Și Israel se va rușina de sfatul sei, 
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Se estirpesce Samaria și regele eï ca spuma pre façia apel. 7 
și altarele din Aven, păcatul lui Israel, se vor sfărăma; 8 
pini și ciulini vor resări pre altarele lor; 
Şi vor dice munţilor: Acoperiţi-ne ; 
Şi colnicilor: Cădeţi preste noi. 

Israele! păcătuit-ai mai mult de cât în dilele de Ghibea; 9 
Acolo s'ai sculat contra sceleraţilor, 
Un ast-feliă de resbel ca cel din Ghibea mar put6 ajunge pre acestia. 
Dupre voinţa mea "1 voiă mustra pre ei; 10 
Şi populii se vor aduna contra lor, 
Când se vor lega pentru cele două abominaţiuni ale lor. 
Efraim este junice învățată, Care iubesce a triera; ii 
Deci eŭ voiŭ pune jug pre frumosul ei grumaz; 
Voiă înjuga pre Efraim; luda va ara; 
Iacob va sfărăma brasdele sale. 

Semănaţi pentru sine-vi în dreptate, seceraţi în îndurare! 12 
Araţi pământul vostru înțelenit! 
Câci este timpul de a căuta pre Iehova, 
Până ce va veni și va ploua îndurare preste vol. 
Dară vol aţi arat nelegiuire, aţi secerat reutate; 13 
Aţi mâncat fructul minciunei; Câci te-ai încredut în calea ta, 
In mulțimea eroilor tei. 
Pentru aceea pergdare se va rădica între populii tei, 14 
Şi tóte fortereţele tale se vor ruina, 
Cum Şalman aŭ ruinat Beth-Arbelul în diua de resbel, 
Unde mama fu sdrobită de-asupra copiilor. 
Aşia vi va face vouă Beth-El pentru estrema vóstră nelegiuire; 15 
Într'o demănsța se va estirpi de tot regele lui Israel. 





CAPUL XI. 


Graţiile ce Dumnegei dădu Israeliţilor; ingratitudinea lor. Dumnegeŭ 
va avé odată misericordiă de dânşii. 
Vând Israel era prunc, eù atunci "l-am iubit pre el, 
Şi din Egipt am chiămat pre fiiul mei. [dinaintea lor; 
Întru cât profeții 1 chiămai pre el, întru atâta else depărtaii de 
Sacrificaă Baalimilor, Şi tămâiai imaginilor sculpate. 
Ei am dat lui Efraim un conducător, care "I luâ pre brajiele sale; 
Dară n'aă cunoscut, câ 'i-am vindecat pre dânșii. 
"I-am tras pre eï cu funii de umanitate și cu legături de amor; 
Şi am fost lor ca cei ce rădică jugul de de-asupra fălcilor lor, 
Şi am pus nutrimânt dinaintea lor. 
Se nu se fiă întors în pământul Egiptului; 
Acum Assiri6nul este regele lui, Pentru câ au refusat de a se 
Şi sabia va căd6 preste cetăţile lui, (întorce, 
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Ri va destruge zăvórele lul, și Je va consuma, 
in causa planurilor lor. 
7 Și populul mei este plecat la abatere contra mea; 
i deşi aŭ fost chiămați câtră cel pré Înalt, 
Nimene nu "l-ai înălțat pre el. 
8 Cum te voiú trăda, Efraime ? 
Cum te voii lăsa, Israele? Cum te voii face ca Adma? 
Cum te voiă pune ca Zeboim? Anima mea s'au întors întru mine, 
Compătimirea mea s'au aprins. 
9 Nu voiă esecuta aprinderea mâniei mele, 
Nu voiă ma! sfărăma pre Efraim;  Câci eŭ sum Dumnegei și nu 


Sântul în mijlocul tâă; Și nu voiă veni în mâniă. (om, 
10 Vor urma lui Iehova, Când răcnesce ca leul; 
Da, el va răcni, Atunci vor alerga fiii de la apus; 


11 Vor alerga din Egipt ca paserea, Şi ca columba din țérra Assiriel; 
Şi'1 voii restabili pre dânșii în casele lor, grăesce Iehova. 

12 Efraim maŭ încunjurat cu minciuni, 
Şi casa lui Israel cu înşelăciune; [sânţi!. 
Dară Iuda domnesce âncă cu Dumnegei, Şi este credincios cu, 





CAPUL XII. 


1 Rhaim pasce vânt, şi urmeză dupre vântul de la resărit; 
Dilnic îmmulţesce minciunile și pergarea ; 
Da, fac alianță cu Assirienil, Şi se duce olei în Egipt. 
2 Iehova are âncă cârtă cu Iuda, Și va pedepsi pre Iacob dupre 


Dupre faptele lui îi va resplăti lui. [câile lui; 
3 În pântece ai apucat călcâiul fratelui sei, 
Şi în etatea sa bărbătâscă s'au luptat cu Dumnedei. [lui ; 


4 Da, s'au luptat cu ângerul, çi aŭ prevaluat; Aŭ plâns și s'au rugat 
In Beth-El "l-ai aflat pre el, şi acolo aŭ vorbit cu noi. 
5 Da, Iehova este Dumnegeul oștirilor, Iehova este numele lui. 
6 Pentru acâsta tu întârce-te câtră Dumnedeul tâi; 
Observă îndurare și judicată, Şi spereză în Dumnegeul tâii pururea. 
7. Ca un neguțitor, 
În a căruia mâni sânt cumpăne de încelăciune: Ceiubesce a încela, 
8 Efraim qice: Într'adevăr eŭ m'am înavuţit, Am căscigat avuţii mie; 
În tóte muncile mele nu se va afla în mine nimic ce ar fi de păcat. 
9 Eră eŭ Iehova, Dumnegeul tâă, din pământul Egiptului 
Te voii face âncă a locui în corturi, ” Ca în dilele de serbătre. 
10 Am grăit âncă prin profeți, Şi am îmmulțit visiunile, 
Şi m'am înfăcioșat în parabole prin profeţi. 
14 Dacă Galaad este un Aven (cetatea idolulu), se vor face de 
În Ghilgal sacrifică tauri: (nimică, 
De aceea altarele lor vor fi ca grămădele pre brasdele câmpului. 
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Și Iacob aŭ fugit în térra Siriel, 12 
hi Israel aŭ servit pentru o femee, Şi pentru o femee aŭ pădit 
i prin profet aŭ suit Iehova pre Israel din Egipt, [vite. 13 
i prin profet fu conservat acesta. 
fraim laŭ întăritat pre el forte amar; 14 


Pentru aceea va vărsa sângele lui asupra lui, 
Şi oprobriul lui °l va întârce Domnul sei asupra lui. 





CAPUL XIII. 
Certarea idolatriei Jeraeliţilor,  Pregicerea ruinet lor. 


Întru cât Efraim vorbia, spaimă se 'nălja în Israel: 1 
Eră când aŭ păcătuit prin Baal, atunci aŭ murit. 

Şi acum păcătuesc din ce în ce mai mult, 2 
Şi 'şi-aă făcut loruși din argintul lor imagini vărsate, 
Idoli dupre artea lor, TOte acestea sânt lucrare a artistilor ; 
Dic despre ele; Cei ce sacrifică ómenï se serute viţeii. 
Pentru acesta vor fi ca un nuor de demănéța, 3 
Şi ca roua de demăndja ce trece, 
Ca plâva ce se spulberă de pre ariă, Şi ca fumul din horn. 
Dară ei Iehova sum Dumnedeul tâi din pământul Egiptului; 4 
Şi alt ge afară de mine se nu cunosci; 
Câci nu este alt mântuitor afară de mine. 


Eù te-am cunoscut în deșerturi, În țérră s6că. 5 
Dară păsc&nd s'au săturat, S'aă săturat, și s'aă 'nălțat ânima lor, 6 
Pentru aceea maŭ vitat. [pândi. 
Drept-care li voiă fi lor caunleă; Și ca unleopard în cale voii 7 
"1 voiă întimpina pre ei ca o ursóică lipsită de pui, 8 
i voiă sfâșia îmbrăcămintea ânimei lor, (dânșii. 
ă " voiă consuma acolo caunlei; Féra câmpului "1 va sfășia pre 
Te-ai perdut, Israele! dară în mine este ajutoriul têù. 9 
Unde este deci regele tâu? 10 


Se te mântuiă acum în t6te cetăţile tale; 

Şi unde sânt judicătorii tei, de cari aï dis; Dă-mi rege și principi? 

"Ți-am dat rege întru mânia mea, și’? voii lua întru urgia mea. Îl 
Inicitatea lui Efraim este legată, păcatul lui este conservat: 12 


Durerile unei femei de facere vor veni asupra lui; 13 
Este fiii neînţelept; Câci nu va pute sta la deschiderea nascerel. 
Din mâna infernului 'i-așu elibera pre eï; 14 
De mórte 'i-ași mântui pre ei; Unde este, morte! ciuma ta? 


Unde este, inferne! ruinarea ta? 
Compătimirea este ascunsă "'naintea ochilor mei. 
Câci deși este fructifer pre câmpii umegi,  VEntul de resărit 15 
Vântul lui Iehova se va rădica din deșert, [va veni, 
Şi fOntânele lui vor seca, Şi sorgintea lul se va usca; 
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Acesta va răpi tesaurul tuturor vaselor sale celor preçióse. 

16 Samaria se va nimici, Câci s'a revoltat contra Dumnegeulu! sei: 
Vor căde prin sabie; Pruncii lor cei sugâtori sdrobi-se-vor, 
Și îngrecatele lor se vor spinteca, 


CAPUL XIV. 


Îndemnarea la penitență.  Promisiunile lui Dumnegeù. 


1 sraele! întórce-te câtră Iehova, Dumnedeul tâă, 
Câci ai cădut prin inicitatea ta. 

2 Luaţi cu vol cuvinte, şi întorceţi-ve câtră Iehova; i 
Diceţi-i lui: Rădicaţi totă inicitatea ndstră, şi primesce-ne bine, 
Așia vom plăti viţeii buzelor ndstre. 

3 Asser nu ne va mântui; Nu vom călări pre cai; f 
Şi nu vom maï dice câtră lucrul mânelor nóstre: Sânteji dei nostri; 
Câci întru tine va afla îndurare cel orfan. 

Voii vindeca abaterea lor, "1 voiă iubi pre ei din ânimă; 
Câci mânia mea s'a întors de la dânsul. 


5 Voiă fi lui Israel ca roua; Ca crinul va înflori, 
Şi va prinde rădicinile sale ca arborele Libanului. | 
6 Ramurile lui se vor mări, Gloria lui va fi ca a olivului, 


Şi mirosal lui ca al Libanului. 
7 Se vor întorce cel ce ședeai sub umbra lui; 

Vor renvia ca grâul, şi vor înflori ca via; 

Mirosul lui va fi ca al vinului din Liban. 
8 Efraim va gice: Ce mai am a face cu idolii? 

Eă "l-um audit, çil voiă observa pre el; 

Eu sum lui ca un pin înverdit; Fructul t6ă va purcede de la 
9 Cine este înţelept? ca se pric6pă acestea, [mine. 

Prudent? ca se cundscă acestea. 

Câci drepte sânt câile lui Iehova, și drepții âmblă în ele; 

ră cei fără-de-lege cad pre ele. 


IOEL. 


CAPUL I. 
Pregicerea unei mari fomete în Iudeea. 
1 uvântul lui Iehova ce veni câtră Ioel, fiiul lut Pethuel. 
3 Ascultaţi aresta, bătrânilor ! 


Şi luaţi în urechi, toți locuitorii ţerrei! | KO 
Făcutu-s’aŭ acesta în gilele vóstre, Verī în gilele părinților vostri? 
3 Naraţi despre acésta copiilor vostri, 


oar, d, 379 


Și copil vostri câtră copii! lor, Și copi lor câtră altă generațiune. 
emășițele omidei le-aă mâncat locusta ; 
Şi remăşiţele locustei le-aă mâncat forfăcarul; 
Şi remăşițele forfăcarului le-ai mâncat mușiţa. 
Desceptaţi-ve, beţivilor, şi plângeți! 5 
Şi urlaţi, toţi b&utorii de vin, 
Pentru mustul; câci s'aă răpit de la gura vâstră. 
Câcl un popul s'aă suit asupra terre! mele, 6 
Puteric și nenumerat, Aï căruia dinți sânt ca dinţii de leă, 
Şi are măsele de leù bătrân. 
Aŭ redus viea mea întrun deșert, și smochinul mei "l-ai rupt; 7 
Cu totul aŭ descojit-o și o aŭ lepădat;  Viţeleei aŭ remas albe. 
Lamenteză ca o mirésă încinsă cu sac 
Pentru bărbatul tân&reţei sale! 
Oblaţiunea pânatică și libaţiunea s'au răpit 9 
De la casa lui Iehova; Jălesc preuţii, servitorii lui Iehova. 
Câmpul s'aii devastat, pământul jălesce;  Câci grâul s'ai stricat, 10 
Mustul s'a secat, oleul lipsesce. 


Ruşinaţi- ve, plugarilor! văetaţi-ve, vierilor! 11 
Pentru grâi și pentru ord; Câ secerișul câmpului aŭ perit. 
Viea s'au uscat, și smochinul aŭ lipsit; 12 


Rodiul și palma și merul, Toţi arborii câmpului s'aă uscat; 
incât aù ’ncetat bucuria de la fiit Gmenilor. 
Încingeţi-ve și plângeți, preuţilor! 13 
Urlaţi, servitori ai altarului! 
Veniţi, petreceţi n6ptea în saci, servitori ai Dumnegeului mei! 
Câcl oblaţiunea pânatică și libaţiunea aŭ încetat 
De la casa Dumnegeului vostru. 
Sântificaţi ajunare, strigați adunare solemnă, 14 
Adunați pre cel bâtrâni și pre toți locuitorii țerreï 
Im casa lui lehova, Dumnedeul vostru; Şi strigați câtră Iehova. 
Vai de diua aceea!  Câci diua lui Iehova este aprâpe, 15 
Şi va veni ca o perdare de la cel Atot-putinte. 


Nu s'aă răpit nutrimintele dinaintea ochilor nostri, 16 
Desfătarea și bucuria de la casa Dumnegeului nostru ? 
Semințele putregdesc sub brasdele lor, [uscat. 17 


Grânarele s'au deșertat, magasinele s'aă ruinat;  Câci grâul s'aŭ 
Cum gem animalele!  Retăcesc ceregele de bol! câci nu aŭ pășune; 18 
Da, turmele de oi aŭ perit. 
Iehova! câtră tine voii striga ; 19 
Câci focul aŭ mistuit pășunele deșertului, 

i flacăra aŭ ars toţi arborii câmpului. 

hiar animalele câmpiei doresc după tine; 20 
Câci aŭ secat curgerile apelor, 

Şi focul aŭ consumat pășunile deșertului. 





380 TORI, 
CAPUL II. 


Ameninţări. Îndemnări spre căință.  Promisiunile lu? Dumnegeă. Judi- 
cata contra naţiunilor în valea lui Iosafat; promisiunile pentru Iudeea. 


1 Srn în trombetă în Zion, 

Şi alarmaţi în muntele cel sânt al meŭ; 
Se se cutremure toți locuitorii pământului; 
Câci vine diua lui Iehova, câ aprópe este: 

2 Di de întuneric și de obscuritate, Ji de nuori și de negură dâsă, 
Ca aurora lăţită pre munți, Un popul mult şi puteric; 
Asemenea lui naŭ fost de la început, nici după el va mai fi 
Până în timpul generațiunilor celor mai depărtate. 

3 Focul mistue dinaintea lui, Și flacăra arde dinapoia lui; 
Pământul este ca grădina Edenului dinaintea lui, 

Și dinapoia lu! deșert desolat; Şi nimic nu scapă de el. 
Aspectul lor este ca aspectul cailor; Şi ca călăreţii, așia alérgă. 
5 Ca vuetul de care sar pre vârfurile munților, 
Ca resunetul flacărei de foc, care mistue paea, 
Ca un popul puteric preparat pentru bataiă. 

6 Înaintea lui populil se înspăimântă; Tote fegele pălesc. 

7 Al6rgă ca eroii; Ca bărbaţii de resbel se suiŭ pre mur: 

Şi merg fiă-carele în calea sa, Şi nu perturbă şirurile lor; 

8 Şi nu împinge unul pre altul; Merge fiă-carele în calea sa; 
Se aruncă între sabii și nu se rănesc. 

9 Alârgă în cetate; Alârgă pre mur, se suiă pre case; 

Întră prin feresti ca furul. 
10 Pământul se cutremură dinainte lor; Ceriurile tremură ; 
Sórele și luna se întunecă, Şi stelele "și retrag lumina lor. 
11 Şi Iehova emite vocea sa 'naintoa armatei sale; 
Câci tabera sa este mare forte ;  Puteric esecutorul cuvântului sei; 
Câci diua lu! lehova este mare și înfricoșată forte, 
Şi cine o va put; purta pre ea? 
12 Şi acum pentru acâsta, grăesce Iehova : 
Întârceţi-ve câtră mine din tótă ânima vostră, 
Şi în ajunare și în plângere și în doliă. 
13 Şi sfăşiaţi ânima vostră și nu vestmintele vóstre, 
Şi întorceţi-ve câtră Iehova, Dumnegeul vostru; 
Câci este milos și îndurător,  Târdiă la mânie și plin de 'ndurare, 
i se căesce de reutate. 
14 Cine scie, de nu se va întorce și se va căi, 
Şi va lăsa bine-cuvântare în urma sa, 
Oblaţiune pânatică și libațiune lui Iehova, Dumnedeul vostru? 
15 Suflaţi în trombetă în Zion, 
Sântificaţi ajunare, strigați o adunare solemnă! 
16 Adunați populul, sânctificați adunarea,  Strângeţi pre bătrân, 
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Adunați pre copii și pre cel ce sug la ţiţe; 

Se 6să mirele din dormitorul sei, Şi mir6sa din camera sa. 

Se plângă preuţii, servitorii lui Iehova, Între portic şi altar, 17 
Și se gică: Cruţă, Iehova! populul tâi, 

Şi se nu espui moscenirea ta oprobriului, 

Incât sey domineze naţiunile; 

Pentru ce se se dică între populi: Unde este Dumnegeul lor ? 


Atunci lehova era zelos de ţsrra sa, 18 
Şi se îndura de populul sei. 
Și lehova respunse și dise populului sei: 19 
ca! eŭ vi voiă trămite vouă grâi, 


i must și oleu, și ve veţi sătura de ele; 
i nu ve voiă mai espune oprobriului între naţiuni. 
Şi voii depărta de la voi oștirea de la megă-ndpte, 20 
Şi o voii înpinge în térra cea sécă și deșertă 
Cu façia sa spre marea resăritână, 
Eră cu dosul seŭ spre marea apusână, 
Şi putorea sa se va sui, și mirosul seii cel râi se va 'nălța, 
Câci aŭ făcut mari lucruri! 


Nu te teme, térra! bucură-te și te desfăteză! 21 
Câci Iehova au făcut mari lucruri. [încolţi, 
Nu ve temeţi animale de câmpiă! Câci pășunile deșertului vor 22 
Câci arborele va purta fructul seii,  Smochinul și viea vor da pu- 

i voi, fiii Zionului! bucuraţi-ve, [terea lor. 23 
4 ve desfataţi întru Iehova, Dumnegeul vostru! 

âci vi aŭ dat vout plóe timpuriă în abundență, 


Și va face se vi cadă vouă ploia,  Timpuriă și târgiă ca mai 


Şi ariele se vor împl6 de grâi, [nainte. 24 
Şi linurile se vor vărsa de must și de oleă. 
Şi vi voii ren'deplini vouă aniy ce W-aui mâncat locusta, 25 


Forfăcarul și mușița și omida, 

Armata mea cea mare, care am trămis-o contra vâstră. 

Şi veţi mânca îndestul, și ve veţi sătura, 26 
Şi veți lăuda numele lui lehova, Dumnegeul vostru, 
Carele aŭ făcut minuni cu vol; 

Şi populul mei nu se va rușina în etern. 

i veţi cundsce, câ eù sum în mijlocul lui Israel, 27 
i câ eii lehova sum Dumnegeul vostru, și nici un altul; 

Şi populul mei nu se va rușina în etern. 

Şi se va înt6mpla după aceste lucruri, 28 

Voi revărsa spiritul mei preste tot trupul; 

Şi vor profetisa fiit vostri și fiele vóstre; 
Bătrâni! vostri vor visa visuri,  Tânăril vostri vor vedé visiuni. 
Şi chiar asupra servitorilor și a servitorelor 29 
In gilele acelea voii revărsa spiritul mei, 
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30 Și voiii arăta semne în ceriuri și pre pământ, 
Sânge și foc și fumegare de fum. 
31 Sorele se va schimba în întuneric, Și luna în sânge, 
Mai "nainte de a veni diua lui Iehova cea mare și înfricoșată. 
32 Şi se va întâmpla, 
Câ ori-cine va chiăma numele lui lehova va fi scăpat; 
Câci în muntele Zionului și în Ierusalim va fi eliberare, 
Dupre cum aŭ gis Iehova, 
Și la remăşița, pre care o va chiăma Iehova. 





CAPUL M. 


1 (oc éca! in gilele acelea și în timpul acela, 
Când voii înturna captivil lui Iuda și aï Ierusalimului, 

2 Voiă aduna âncă pre tóte naţiunile, 

Şi le voii pogori în valea lui Iosafat, Şi me voiă judica cu dên- 

Pentru populul mei și moscenirea mea, Israel, [sele acolo 

Pre carele 'l-aŭ împrăsciat între națiuni, şi 'și-aă împărțit țerra mea. 
3 Şi aŭ aruncat sorțul pentru populul meă; 

Şi aŭ dat un copil pentru o meretrice, 

Şi aŭ vEndut o copilă pentru vin, Ca se bea. 
4 Şi vot, ce aveţi voi cu mine, Tire și Sidóne! 

Şi tote confiniile Filistenilor? Ore "mi veți da plata? 

Dacă 'mi-o veţi resplăti-o vol, 

Fără întărgiere, curând voiă întârce resplata vâstră asupra capului 
5 Câcl aţi luat argintul mei și aurul mei, [vostru. 

Preci6sele mele cele ma! frumóse le-aţi dus în templele vóstre. 
6 Eră pre fiii lui Iuda și pre fiii Ierusalimului, 

"l-aţi vândut la fiii Greciei, 

Spre a'i îndepărta pre ei de la confiniile lor. (dânșii, 
1 Eca! eă "1 voiă scula pre ei din locul, Unde %-aţi vândut pre 

i voiă întârce resplata vóstră asupra capului vostru. 
8 i voii vinde pre fiii vostri și pre filele vóstre 
mânele fiilor lui Iuda, 

Şi vor vinde pre dânşii la Sabieni, la o naţiune depărtată; 

Câci Iehova au grăit. 
9 Publicaţi acâsta între naţiuni! 

Preparaţi resbel, descepiaţi pre eroi! 

Se se apropie, se se suiă toţi bărbaţii de resbel; 
10 Bateţi ferele vóstre de plug în sabii, 

Şi cosele vóstre înlânci; Cel neputincios se gică: Eŭ sum eroi. 
41 Alergaţi și veniţi, tote naţiunile dinprejur! Şi ve adunaţi împreună; 

Acolo va repune lehova pre putericiă tel. 
42 Se se scóle naţiunile, Și se se suiă în valea lui losafaţ! 

Câci acolo voii șed6, ca se judic tóte naţiunile dinprejur, 
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Puncţi la secere, câci secerișul este copt; 

Veniţi, posoriţi-ve, câci linul este plin, și cădile se vérsă ; 

Câci reut::l»a lor este mare. 

Mulţimi, niulțimi în valea decisiunci, 

Căci aprâpe este diua lui Iehova în valea decisiunei. [lor. 

Surele şi luna se vor întuneca, Şi stelele 'și vor retrage lumina 

ră lehova va mugi din Zion, Și va resuna vocea sa din 

Şi ceriurile și pământul se vor cutremura; [Ierusalim ; 

Dară Iehova va fi refugiul populului sei, 

Şi puterea fiilor lui Israel. 

Așia veți cundsce, câ eŭ Iehova sum Dumnegeul vostru, 

Cel ce locuesc în Zion, muntele cel sânt al meu; 

Atunci lerusalimul va fi sânt, Şi străini nu vor maï trece prin el. 
Şi se va întâmpla în acea gi, Cê munţii vor picura must, 

Și colnicii vor curge lapte, Şi tote păriele ludeei vor curge apa, 

Şi o sorginte va eşi din casa lut Iehova, Şi va adăpa valea Şittim. 
Egiptul va fi un deşert, Și Edomul va fi pustiă, 

Pentru violenţa în contra fiilor lui Iuda, 

Câci aŭ vărsat sânge inocent în pământul lor. 

Eră Iuda se va locui în etern, 

i Ierusalimul din generaţiune în generaţiune. 

i voiă curăți sângele lor, Cure nu "l-am curățit âncă; 

Câci Iehova locuesce în Zion. 


AMOS. 


CAPUL |. 


Preglicerea contra Sirienilor, Filistenilor, Tirienilor, Idumeilor și Ammoniţilor, 


(one lui Amos, carele era dintre păstorii de la Tekoa, 
pre cari le-aŭ vădut asupra lui Israel în dilele lui Uzia, 
regele Iudeï, și în dilele lui leroboam, fiiul lui loaș, regele lui 
Israel, duoi ani mai 'nainte de cutremur; 
Şi aŭ dis: Iehova va mugi din Zion, 
Şi va resuna vocea sa din Ierusalim; 
Şi locuinţele păstorilor vor jăli; Şi vârful Carmelului se va usca. 
Așia grăesce Iehova: Pentru trei fără-de-legi ale Damascului, 
Şi pentru cele patru, nu'i voiă întorce lui pedepsă; 
Fiind câ aŭ trierat Galaadul cu trierătoriă de fer; 
i voi trămite foc în casa lui Hazael, Și va consuma palatele 
i voiă frânge zevorele Damascului, [lui Ben-Adad. 
i voii estirpi locuitoriul din valea idolului, 
i pre cel ce ţine sceptrul din casa Edomului, 
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Şi populul Siriei va fi dus captiv în Kir, grăesce Iehova. 
Așia grăesce lehova: Pentru trei fără-de-legi ale Gazel, 
Şi pentru patru, nu'i voi întorce ei pedepsă; 
Fiind câ aŭ dus captiv pre populul mei, îndeplinind captivitatea, 
Trădându'i lui Edom : 
7 Şi voii trămite foc la murul Gazei, Şi va consuma palatele eï. 
8 Şi voiă estirpi pre locuitoriul din Așdod, 
3 pre cel ce ţine sceptrul din Așkelon, 
i voiă întârce mâna mea contra Ekronului, 
Şi remășiţa Filistenilor va peri, grăesce Iehova, Domnul. 
Aşia grăesce Iehova: Pentru trei fără-de-legi ale Tirului, 
Şi pentru patru, nu'! voiă întârce lui pedepsă; 
Câci au trădat populul meu lui Edom, îndeplinind captivitatea, 
Şi nu "și-a amintit de alianţa cea frățescă; 
10 Și voiă trămite foc la murul Tirului, Și va consuma palatele lui. 
14 Aşia grăesce Iehova: 
Pentru trei fără-de-legi ale Edomului, 
p pentru patru, nu”i voiă întórce lui pedépsă ; 
iind câ aŭ persecutat pre fratele sei cu sabia, 
i aŭ depărtat compătimirea sa, Şi mânia lul "1 sfășia necontenit, 
i urgia sa se încă pururea ; i 
12 Şi voii trămite foc în Teman, Și va consuma palatele din Bozra. 
13 Aşia grăesce Iehova : 
Pentru trei fără-de-legi ale fiilor lui Ammon, 
Şi pentru patru, nu li voiă întârce lor pedepsă; 
Fiind câ au spintecat îngrecatele din Galaad, 
Spre a'şi lăţi confiniul lor; 
14 Și voii aprinde foc la murul de la Rabba, 
i va consuma palatele ei Cu alarmă în diua de bataiă, 
Cu vârtej în giua de furtună. 
15 Şi regele lor va merge în captivitate, 
El și principii lui împreună, grăesce Iehova. 


CAPUL II. 


Pregicerea contra Moabiţilor, a Iudeei și a lui Israel, 


1 A grăesce Iehova: Pentru trei fără-de-legi ale lui Moab, 
Şi pentru patru, nu”! voi întórce lui pedépsă ; 

Fiind câ aŭ ars ósele regelui Edomului până la var; 

2 Şi voiù trămite foc în Moab, Şi va consuma palatele din Kirioth; 
A Moab va muri cu vuet, Cu alarma, în sunetul trâmbeţei. 

3 Şi voii estirpi judecătoriă din mijlocul lui, [lehova. 
Și voii ucide pre toți principi! lut cu dânsul împreună, grăesce 

Așia grăesce Iehova: Pentru tre! fără-de-legi ale lui lada, 

Şi pentru patru, nu” voiii întârce lut ped4psă; 
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Fiind câ aŭ despreţiuit legea lu! Iehova, Și maŭ pădit statutele 
Şi "I-ai încelat pre eï idoli! lor minciunoși, [lui 
În urma cărora aŭ âmblat părinții lor; 
Şi voiŭ trămite foc în Iuda, Şiva consuma palatele lerusalimului. 
Aşia grăesce Iehova: Pentru trei fără-de-legi ale lui Israel, 
Şi pentru patru, nu “i voiă întârce lui pedepsă; 
Fiind câ aŭ vândut pre cel drept pentru argint, 
Şi pre cel serac pentru o părechiă de papuci; 
Cari poftesc după țerrîna pământului pre capul seracilor, 
gi pervertesc calea sermanilor, Şi un om și tatăl lui întră la a- 
pre a profana numele cel sânt al meu; [ceeași fată, 
Şi se culcă pre vestminte amanetate, ,  Apr6pe de ori-ce altar, 
Şi bei vinul celor condemnaţi In casa deilor lor. 
Dară eu am estirpit pre Amorei de dinaintea lor, 
A căruia înălțime era ca 'nălțimea cedrilor, Şi cel tare ca stejarii; 
Și am nimicit fructul lui de de-asupra, și rădicinele lui de desubi. 
Şi vam scos din pământul Egiptului, Şi vam condus patru-geci 
Spre a mosceni térra Amoreului. [de ani prin deșert, 
Şi am rădicat pre uni din fiii vostri, spre a fi profeţi, 
Şi dintre tânăril vostri, spre a fi Nazarei. 
Nu este aşia, fil aï lui Israel? grăesce Iehova. 
Eră vot ați adăpat pre Nazarel cu vin; Și aţi ordona: profeților, 
Dicënd: Se nu profetizaţi. 
ca! eŭ ve voiă apăsa pre voi în locul vostru, Cum apasă căru- 


È refugiu va lipsi celui iute, [ţa cea plină de snopi. 

i curajiosul nu'şi va întrebuința puterea sa, Și eroul nu'și va mân- 

Şi săgetătorul nu va ţine loc, [tui vița sa; 

Şi cel iute la picior nu va scăpa, Şi călărețul nw'și va mântui 

in dintre puterici cel mai curajios [vi6ţa sa; 
ol va fugi în diua aceea, grăesce Iehova, 





CAPUL III. 
Corupţiumea Israeliţilor şi preglicerea pedepsei lor, 
Acap cuvântul acesta, pre carele "l-ai grăit Iehova con- 
tra vâstră, fii al lui Israel! contra întregei familie ce am 

scos din pământul Egiptului, dicănd: [tului ; 

Pre voi numai v'am cunoscut Din tote familiele pămen- 
De aceea ve voii pedepsi Pentru tóte inicitățile vóstre. 

Pot 6re se âmble doui împreună, De nu vor fi de acord? 
Răcni-va leul în pădure, De nu ar ave predă? 
Resuna-va vOcea sa puiul de leii din pescera sa, De nuar fi prins 
Puté-va paserea se cadă în lațiă pre pământ, [ceva ? 
Unde nuar fi cursă pentru ea?  Rădica-se-va laţul de pre pământ, 
Fără se se fi prins ceva? 
i 2% 
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6 Va resuna trombeta în cetate, Și populul se nu se spăimânte? 
Intâmpla-se-va nenorocire în cetate, Şi se nu o fi făcut Iehova? 
7 De sigur lehova Domnul nu va face nimic, 
Fără se descoperă secretul seii servilor sei, profeților. 
8 Leul răcnesce, cine nu sc va teme? : 
Iehova Domnul aŭ grăit; cine nu va proletisa? 
9 Anunţiaţi la palatele cele din Așdod, Şi la palatele cele din țér- 
Şi giccţi: Stringeţi-ve pre munţii Samarici, [ra Egiptului, 
Și vedeţi marile tulburări în mijlocul ci, Și asupririle în mij- 
10 Câci nu sciù se lucreze ce este drept, grăesce Iehova, [locul ci; 
Cei ce adună violenţa şi răpirea în palatele lor. 
141 Pentru acâsta așia grăesce lehova, Domnul; 
Inimicul este împrejurul terrei tale, Și va da jos tăria ta de 
Şi palatele iale se vor preda. [tine. 
12 Așia grăesce Iehova: Cum păstoriul scote din gura leului 
O păreche de bucăţi de picior veri o margină de urechiă, 
Așia vor fi scoși fiii lui Israel, 
Cei ce çed în Samaria în unghiul patului, Și pre așternut de mătase. 
13 Ascultaţi, şi mărturisiți contra casei lu! Iacob, 
Grăesce Iehova, Domnul, Dumnegeul oștirilor, 
14 Câ în ce gi voii pedepsi fără-de-legile lui Israel asupra lui, 
Voiă pedepsi și altarele din Beth-El; 
Şi cornele altarului se vor tăia, și vor cădé la pământ. 
15 Şi voiă lovi casa de icrnă cu casa de véră, Și casele cele de ivor 
Şi casele cele mari se vor nimici, grăesce Iehova, [vor pori, 





CAPUL IV. 
Continuarea acelorași censure și ameninţări. 
1 Asemia cuvântul acesta, vaci din Başan, 
Cele din muntele Samariei, 
Cari apăsați pre cei sermani, și asupriți pre cei seraci, 
Şi cari diceţi câtră domnii lor: Aduceti, şi vom bé. 
2 lehova Domnul aŭ jurat pre sântilatea sa, 
CA, éca! qile vor veni asupra vóstră, În cari ve vor prinde cu 
Şi pre posteritatea vâstră cu undiţi de pescari. [cărlige, 
3 Şi veţi eşi prin spărluri, Fiă-care drept înaintea sa; 
Şi veți arunca tote cele din palat, grăesce Iehova. 
Veniţi la Beth-El, și făptuiţi fâră-de-legi; 
În Ghilgal îmmulțiți nelegiuire; Şi aduceți sacrificiele vóstre în 
i gecimele vóstre la fiă-care trei ani de qile. [tótă demänéța, 
5 3 oferiţi sacrificiul de mulțumire din pâne dospită, 
Şi anunţiaţi ofrandele voluntare; [nul. 
Le publicaţi; câci aşia iubiți, fil at lu! Israol! grăesce Jehova, Dom- 
f Dară pi eii vam dat curăţia dinţilor în tâla cetăţile vósiroy 
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ȘI lipsă de pâne în tóte locurile vóstre; 
nse nu v'aţi întors câtră mine, grăesce Iehova. 
Şi am oprit și plóia de la voi, 
Când mai eraă trei luni până la seceriş; Şi am plouat preste o celate, 
Şi preste alla wam plouat; O parte de pământ fu plouată, 
Şi partea, pre care maŭ ploual, s'a uscat. 
Așia douc, trei cetăți aŭ mers în altă cetate se bea apă, 
Şi nu s'aă săturat; Anse nu v'aţi întors câtră mine, grăesce le- 
V'am bătut cu arsură în grâi și cu vestejire; [hova. 
Muljimea grădinclor vóstre și a vielor vóstre, 
Fi a smochinilor vostri și a olivilor vóstre, O aŭ mâncat omida; 
nse nu v'ați întors câtră mine, grăesce Iehova. 
Am trămis asupra vóstră ciuma dupre feliul din Egipt; 
Pre tênčrií vostri "i-am omorît cu sabia, Și vi-am luat cai! vostri; 
Şi am rădicat putórea casirelor vóstre până la nările vóstre; 
Anse nu v'aţi întors câtră mine, grăesce Iehova. 
V'am resturnat, Cum Dumnegei aŭ resturnat Sodoma și 
Si aţi devenit ca un tăciune scos din incendii; | Gomorra, 
Anse nu v'aţi întors câtră mine, grăesce Ichova. 
Pentru acesta așia "ţi voii face ţie, Israele! 
Și de dre-ce "i voii face acâsta ție, 
regătesce-te se întimpini pre Dumnedeul tâă, Israclo! 
Câcă, éca! cel ce formiză munţii și crează vântul, 
Cel ce declară omului care este cugetul lui, Cel ce face aurora 
Şi âmblă pre 'nălțimile pământului, [și întuneric, 
Iehova, Dumnedeul oștirilor, este numele lui. 





CAPUL V. 


Profeţia contra regatului lui Israel, 
A scaliaţi cuvântul acesta, ce eŭ rădic asupra voslră, 
Adecă lamentaţiune, casa lui Israel ! 
Aŭ căgut, nu se va mai scula virgina lui Israel; 
Este lepădată pre pământul eï; nu este cine se o scóle pre dânsa. 
Câcl așia grăesce lehova, Domnul; 
Cetatea, din care eșiai o mic, va remân6 cu o sută; 
Şi din care eșiai o sută, va remân€ cu dece, In casa lui Israel. 
Câci așia grăesce Iehova câtră casa lui Israel;  Căutaţi-me, și 


Şi nu căutaţi Beth-El, și nu întraţi în Ghilgal, [veţi trăi. 
Şi nu treceţi la Beer-Șeba;  Câci Ghilgal va merge în captivitate, 
Şi Beth-El se va face de nimică. [lui Iosef, 


Căutaţi pre Iehova, și veţi trăi; Se nuisbucnsscă ca focul în casa 
Și se'l mistue pre el, și nu este în Beth-El care se'l stingă. 

Voi, cari prefaceţi judicata în pelin, Şi aruncaţi la pământ 
Căutaţi pre cel ce aŭ făcut plajadelo și Orionul, lirontateal 
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Pre cel ce preface umbra morţii în auroră, 
Şi întunecă diua ca n6ptea; Pre cel ce chiamă apele mârel, 
Şi le vérsă pre façia pământului; lehova este numele lui! 
9 Pre cel ce rădică destrugerea asupra celui puteric, 
Ca se vină destrugerea în forterețe. 
10 Ei uresc pre cel ce mustră în portă, 
Şi detestâze pre cel ce grăesce cu integritate. (grâu, 
11 Drept-care, fiind câ călcați pre serac, Şi luaţi dela el daruri de 
Deși aţi edificat case de pâtră cioplită, totuşi nu veţi locui în ele; 
Deși aţi plantat vii de plăcere, totuși nu veți bé vinul lor. 
12 Câci cunosc fără-de-legile vóstre cele multe, și păcatele vóstre 


Voi cari apăsaţi pre cel drept, luaţi mită, [cele numeróse ; 
Şi strâmbaţi dreptul celor seraci în portă. 
13 Pentru aceea prudentul tace în timpul acesta;  Câci este 
14 Căutaţi binele și nu r6ul, pentru ca se trăiţi; [timp reă. 


Şi așia Iehova, Dumnedeul oștirilor, va fi cu voi, Precum diceţi. 

15 Uriţi râul şiiubiți binele, Şi stabiliţi judicata în portă;  [losef. 
Póte Iehova, Dumnedeul oștirilor, Se va îndura de remășița lui. 

16 Pentru acesta, Iehova, Dumnegeul oștirilor, Domnul, dice așia: 
Plângere în tóte pieţele; Şi în tote câile vor dice: Vai! val! 
Şi vor striga pre plugariiă la doliă, Şi pre deprinșii plângători 

47 Şi în tote vele va fi plângere; [la plângere. 
Câcl voii trece prin mijlocul tâi, grăesce Iehova. 

18 Vai celor ce doresc diua lui Iehova! 

Spre ce vi va servi vouă diua lu! Iehova ? 
Ea este întuneric și nu lumină. 

19 Este ca cum ar fugi omul de dinaintea leului, Şi un urs lar întimpina 
Şi ar întra în casă, și sprijinind mâna sa de părete, [pre el; 
Şerpe "l-ar muşca pre el. 

20 Aŭ nu va fi întuneric diua lui Iehova, și nu lumină? 

Ba chiar obscuritate, şi fără lucóre ? 

2i Desprețuesc serbătorile vóstre, 

Şi nu voiă mirosi la solemnitățile vóstre. 

22 Dacă "ni veţi oferi sacrificiele de ardere și oblațiunilo vóstre på- 
Nu le voiă primi pre ele, | [natice, 
Şi nu voiă privi la sacrificiul vostru pacific cel îngrășiat. 

23 Depărteză de la mine vuetul cântărilor tale, 

Şi melodia harpelor tale nu o voiă asculta. 
24 Ci judicata se curgă ca apa, Şi dreptatea ca un părîù tare. 
25 Aŭ-déră 'mi-aţi oferit sacrificii și oblaţiuni pânatice, 

Casă a lui Israel! patru-geci de ani în pustiă? 

26 Ânse aţi purtat Sicuth, Moloch al vostru, Și pre Chiun, idolii vostri, 
Şi pre Cocob, deul vostru, ce v'aţi făcut vouă, 

27 Pentru aceea ve voii duce captivi dincolo de Damasc, 

Grăesce Jehova, al căruia nume este Dumnegeul oștirilor, 
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CAPUL VI. 
Viţiile Israeliţilor şi amenințările lui Dumnegleiă. 
Via vouă! celor neîngrijiți în Zion, 
Şi celor siguri pre muntele Samariei, 
Locuri renumite ca cele mal principale între naţiuni, 
Si la cari aŭ venit casa lui Israel ! 
Treceţi la Calne, şi vedeţi; Şi de acolo duceţi-ve la Hamath cea 
Apoi pogoriţi-ve la Gath al Filistenilor; [mare ; 
Sûnt acestea mai bune de căt regatele vóstre ? 
Veri conţinutul lor mai mare de cât conţinutul vostru ? 

Voi cari mânaţi diua cea rea, Şi aduceţi aprâpe tronarea 
Cari ve culcaţi pre paturi de ivoriă, [violenţei; 
Şi ve întiudeţi pre asternutele vóstre, Şi mâncaţi meii din turmă, 
Şi viţeii din mijlocul staulului, 

Cari acordați vocea vâsiră cu cea a harpel, 

Şi ve învăţaţi instrumente musicale, ca David. 

Cari beți vinul în cupe, Şi ve ungeți cu cele mai alese miruri; 
ră pentru patimile lui Iosef nu ve intristaţi. 

Pentru ac6sta acum acestia vor merge în caplivitate în fruntea cap- 

Şi se va depărla vuetul celor întinși Ja ospezăi. [tivilor, 

Dumnedeul Iehova s'a jurat pre sine, 
lehova, Dumnegeul oştirilor, dice: 
Eu desprețuesc mândria lui lacob, și uresc palatele lui; 
Pentru aceea voii trăda cetatea și tot ce este într'ânsa. 

Şi se va întâmpla, dece Gmeni de vor remăn€ într'o casă, vor 
muri. Şi unchiul seă va rădica pre fiă-carele din eï, veri cel ce”! va 
arde, spre a scâte 6sele din casă, şi va dice celui ce se va afla în nâun- 
trul casei: Mai este cineva cu tine? Şi acesta va dice: Nu. Atunci 
va dice: Taci; câci nu mai este timp de a aminti numele lui 
Iehova. 

Câci, éca! Iehova ordoneză, Şiva lovi casa cea mare spre 
Şi casa cea mică spre sfărămături. (ruină, 

Alérgă ca! pre stincă? Ară cineva acolo cu bol? 

Voi ânse prefaceți judicata în fiere, Şi fructul dreptăţei în pelin; 

Voi, cari ve desfătaţi în lucruri de nimica, 

Cari giceţi: Nu ni-am luat noue cârne prin propriă puterea n6stră? 

Dară éca! eŭ voiă scula o națiune contra vâstră, casa lui Israel! 

Grăesce lehova, Dumnedenl oștirilor, Şi ve vor apăsa de la în- 

Până la păriul deșertului. [trarea Hamathului, 
CAPUL VII. 

Visiunea profetului, şi amenințările contra lui Israel. 

As "mi-au arătat mie Iehova, Domnul; și éca! aŭ format lo- 

custe la începutul eșirei otăvei; și éca! era otava după 
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3 cosirea regelui. Şi s'aă întâmplat când aŭ finit de a mânca tér- 
ba pământului, atunci am dis: 
Ichova, Dâmne! tertă, te rog; Cumse esiste Iacob? câci este 
3 Iehova s'a căit de acesta; Nu va fi, grăesce Iehova. (mic. 
4 Aşia "mi-ai ar&tat mie Iehova, Domnul; și éca! Iehova, Dom- 
nul, chiăma la judicată prin foc, şi focul aŭ consumat abisul cel 
5 mare, și aŭ consumat o parte a pămentului. Atunci am dis: 
Iehova, Dâmne! înceteză, te rog; Cum se esiste Iacob? 
6 Iehova s'a căit de acâsta; [câci este mic; 
Şi acésta nu va fi, grăesce: Iehova, Domnul. 
7 Așia "mi-ai arčtat mie; şiéca! Domnul sta pre un mur făcut 
8 la cumpănă, având în mâna sa o cumpănă. Și "mi-au dis Iehova : 
Ce vedi tu, Amos? și am gis: Cumpănă. Atunci aŭ dis Domnul: 
cal eŭ voii pune cumpăna în mijlocul populului mei Israel; 
Şi nu'l voii mai ierta. 
9 Şi 'nălțimile lui Isaac se vor ruina, Şi sanctuarele lui Israel se 
Şi me voii scula contra casei lui leroboam cu sabia. [vor dirima, 
10 Atunci Amazia, preutul din Beth-El, aŭ trămis câtră Iero- 
boam, regele lui Israel, dicănd: Amos aŭ conjurat contra ta în 
mijlocul casei lui Israel; țérra nu pote suferi tote cuvintele lui; 
di Câci așia dice Amos: leroboam va muri prin sabiă, și Israel de 
sigur va fi dus captiv din țérra sa. 
12 Atunci aŭ gis Amazia câtră Amos: Tu văgetorule! mergi, 
fugi în térra lui Iuda, și acolo mănâncă pâne, și acolo profeti- 
13 seză. Eră în Beth-El se nu mai profetisezi, câci este sanctu- 
ariul regelui, și este casa regatului. 
14 Şi aŭ respuns Amos și aŭ dis câtră Amazia: Eŭ nu eram 
profet, nică fiiă de profet, ci eram păstor şi adunam sicomore; 
15 Şi Iehova maŭ luat din urma turmei, și aŭ gis Iehova câtră mine: 
16 Mergi, profetiséză populului mei Israel. Acum deci ascultă cuvân- 
tul lui Iehova; tu gici: Nu profetisa contra lu! Israel, și nu picura cu- 
147 vântul contra casei lui Israel. Pentru acesta așia grăesce lehova : 
Femeea ta va fi meretrice în cetate, 
Şi fiil tei și fiele tale vor cădé prin sabiă, Şi țârra ta se va îm- 
Şi tu vei muri în pământ necurat; [părţi cu funia, 
Şi Israel va fi dus captiv din țérra sa. 





CAPUI, VIII. 


Altă visiune și ameniţări contra Ierusalimului. 


1 At "i-ai arătat mie Iehova, Domnul; și éca! un paner de 
2 A fructe de véră. Şi au (is: Ce veţi tu, Amos? și am 
gis: Un paner de fructe de vâră. Atunci aŭ dis Iehova câtră mine: 
Ai venit finitul asupra populului meŭ Israel, Nu "1 voiă mal ierta, 
3 Și cântările templului var fi hocete 
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În diua aceea, grăesce Iehova, Domnul: Multe cadavre vor fi în 


Le vor asvărli în tăcere. [tot locul; 
Ascultaţi acâsta, voi, cei ce înghiţiți sermani, 
Şi estirpiți pre sermanii țerrei, Dicěnd : 5 


Când va trece luna nouă, ca se vindem grâul? 
Şi Sabbatul, ca se deschidem spre vindarea bucatelor ? 
Micșurând efa și mărind siclul, Şi falsificând balanţele prin în- 


Ca se cumpărăm pre seraci cu argint, [celare; 6 
Şi pre sermani pentru o păreche de papuci, Şi se vindem co- 
Iehova s'aă jurat pre mândria lui Iacob : [dina grâului. 7 


Dicènd: De sigur nu voiŭ uita vre-o-dată nici una din faptele lor. 
Pământul nu se va cutremura de acésta? Şinu va jăli tot celce 8 
Şi nu se va revărsa tot ca un fluvii, [locuesce pre el? 

Și nu va furtuna și va scădé ca fluviul Egiptului? 

Şi va fi în diua aceea, grăesce Iehova, Domnul, 9 
Voiă face ca sórele se apună în timpul meâdă-dilei, 

Și voiă întuneca pământul într'o di lumindsă. 

Şi voiă preface serbătorile vóstre în dolii, 10 
` Şi tote cântările vòstre în lamentaţiune; 

Şi voiă pune sac pre tótă cópsa, Şi pleşuvie pre tot capul; 

Şi voii face ca ferra se jăléscă ca cu jalea după un fu unic, 

Şi finițul sei va fi ca o gi de amărăciune, 

Eca! vin dile! grăesce Iehova, Domnul, 11 

Când voiă trămite fómete pre ţerră; 

Nu fomete de pâne nici sete de apă, . Cide audirea cuvintelor lui 

Și vor merge de la mare până la mare, [lehova. 42 
Şi de la medă-ndpte până la resărit vor cutriera, 

Căutând cuvântul lui Iehova; dară nu’? vor afla. 

În diua aceea vor lângegi de sete virginile cele frumóse și tenăril, 13 
Cel ce jură pre Samaria, Şi cari dic: Dupre cum Dumnegeul 14 





Şi precum este vii cel din Beer-Şeba! [têù este viu, Dane ! 
Vor și cădé, și nu se vor mai scula. 
CAPUL IX. 
Visiume și amenințări cu promiterea bunei anunţiări, 
An vădut pre Domnul stând pre altar, și au dis: 1 
Lovesce pragul de sus al porței, spre a se cutremura 
Si'1 sfarămă de capul tuturor acestora; [ușorii ; 


Eră remășița dintre dânșii voii omori-o cu sabia; 

Nimene dintre dânșii fugind va scăpa, 

Şi nici unul dintre dânşii scăpând se va mântui. 

De vor săpa până la infern, de acolo mâna mea ’i va lua pre dânșii; 2 
Şi de se vor sui în cer, de acolo “i voii pugori pre dânşii. 

Şi de se vor ascunde în vârtul Carmelului, 3 
De acolo " voiŭ căuta, și "i voii lua pre dânșii; 
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Şi de se vor ascunde de la ochit mei în fundul mârei, 
Acolo voii ordona ș6rpelui, și "1 va mușca pre dânșii; 
4 Şi de vor merge în captivitate 'naintea inimicilor lor, 
Acolo voii ordona sabiei, şi "1 va omori pre dânșii; 
Şi voii pune ochii mei asupra lor spre râă şi nu spre bine. 


5 Câci Iehova, Domnul oştirilor, este acela, 
Carele atinge pămentul, și se topesce, Şi toţi cei ce locuescpre 
Şi se revărsă tot ca un fluvii, [el jălesc. 


Şi scade ca şi fluviul Egiptului. 
6 El este cel ce edifică camerele sale de sus în cer, 
Şi înteregză bolta sa pre pământ, Cel ce chiămă apele mârei, 
Şi le vârsă pre façia pământului; Iehova este numele lui. 
Aŭ nu sântezi mie ca fiil Ethiopilor, Voi fil ai lui Israel, 
Aŭ n'am scos pre Israel din pământul Egiptului, [grăesce Iehova? 
Și pre Filisteni de la Caftor, şi pre Sirieni de la Kir? 
8 Eca! ochii laï Iehova Domnul sânt asupra regatului celui păcătos, 
Şi” voii nimici pre el de pre façia pământului; 
Numa! nu voiii nimici de tot casa lui Iacob, grăesce Iehova. 
9 Câci éca! ei voii ordona, 
Şi voii vântura casa lui Israel între tóte naţiunile, 
Cum se vântureză grâul în ciur, Și nu va căd6 grăunte pre 
10 Prin sabiă vor muri toți păcătoșii populului mei, (pământ. 
Cari gic: Nu ne va alinge, nici ne va ajunge reutatea. 
11 În diua aceea voii rădica tabernaculul lui David cel cădut, 
i voiă repara spărturile lui, Şi voii resturna ruinele lui, 
il voiă reedifica pre el ca în vechime. 
12 Spre a mosceni aceia remășița lui Edom, 
Şi a tuturor naţiunilor, cari se vor numi dupre numele mei, 
Grăesce Iehova, cel ce face acestea. 
13 Eca! vin qile, grăesce lehova, Când arătoriul va ajunge pre se- 
Şi călcătoriul de pómă pre cel ce séměnă grăunţe; [cerător, 
Şi munţii vor picura must, Și toţi colnicii vor curge bunătăzi. 
14 Şi voii întorce pre captivii populului meă Israel, 
Şi vor reedifica cetățile cele ruinate, și vor locui în ele; 
Şi vor planta vii, şi vor bé vinul lor; 
i vor face grădini, și vor mânca fructul lor. 
15 Şi "1 voiă planta pre el pre pământul lor, Şi nu vor mai fi răpiți 
Din țérra lor, ce am dat-o lor, grăesce Iehova, Dumnegeul tâi. 


OBADIA. 


CAPUL 1. 
Profeția contra Idumeilor. 
Ymen lui Obadia.  Așia grăesce Iehova Domnul despre 
Noi am audit anunţiare de la lehova, [Edom : 
Şi nunţii S'aă trămis între naţiuni: 
Sculaţi-ve, și se ne sculăm contra lui cu resbel! 
ca! te-am făcut mic între naţiuni;  Escl forte despreţuit. 
Aroganţa ânimei tale te-ai încelat, [cuință este "altă; 
Pre tine, cel ce locuesci în spărturile stincelor, şi a căruia lo- 
Carele dici în ânima ta: Cine me va arunca pre pământ? 
Dacă te-ai înălța ca vulturul, Şi de ai pune cuibul tâă între 
Şi de acolo te voiii pogorî, grăesce Iehova. (stele, 
De ar fi întrat la tine furi veri hoți de nópte, (Cât esci de pustiat!) 
Nu ar fi răpit cele de ajuns lor? De ar fi întrat la tine cule- 
Nu ar fi lăsat căteva struguri remase? [gători de viš, 
Cum s'au cercetat Esau!  S'au descoperit tesaurele lui! 
Toți aliaţii tei te-ai acompaniat până la confiniele tale, 
meni, int eraă în pace cu tine, te-ai încelat, Și aŭ prevaluat 
Cei ce mănâncă pânea ta aŭ întins cursă sub tine, [preste tine; 
Nu este într'6nsul înţelegere. 
În giua aceea, uriesce Iehova, Aŭ nu voiă perde și pre în- 
Şi inteligința de pre muntele lui Esau? [ţelepţii din Edom, 
Şi eroil tei, Temun::! se vor spăimânta, 
Spre a fi estirpit prin junghiare tot omul din muntele lui Esau. 
Pentru violența câtră fratele têù Iacob te va acoperi rușine, 
Și vei fi estirpit pentru tot-dé una. 
n giua în care stai în conira, 
n diua în care străinii aŭ dus în captivitate armata lui, 
Și incilinii aŭ întrat în porţile lui, [tre dânșii. 
Şi ai aruncat sorți asupra lerusalimului, ai fost şi tu ca unul din- 
Tu ânse nu irebuiali se te veselesci la diua fratelui têù, 
La diua prepădirci lui; Nici trebuiai se te bucuri în contra fiilor 
În diua peirei lor; [lui Iuda 
Nici trebuiai se vorbesci mândru în diua strîmtorărei lor. 
Nu trebuiai se întri în porta populului mei 


În giua culamilăței lor; Nici trebuia! se te bucuri de râul lor 
În giua calamităței lor. Nici trebuial se pul mâna și tu pre ave- 
În giua calamnitățer lor; [rea lor 


Nici trebuia se stai la despărțirea câilor, 
Spre a estirpi pre cel dintr'al lui ce scăpa; 
Nici se trădai pre remașii lui În diua strîmtorărei lor. 
Câcă aprope este diua lui Iehova asupra tuturor naţiunilor ; 
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Cum at făcut, așia “ţi se va faco tie; 
Faptele tale se vor întorce asupra capului tâă. [al mei, 
16 Câci precum ați băut cupa mâniei voi cei de pre muntele cel sânt 
Așia vor bé pururea tóte naţiunile; Da, vor bé, și vor sorbi tot, 
Şi vor fi ca cum nu ar fi esistat. 
17 Ânse pre muntele Zionului va fi scăpare, Şi va fi sânt; 
Şi casa lu! Iacob va mosceni moscenirea lor. 
18 Şi casa lui Iacob va fi foc, Şi casa lui Iosef flacără, 
Eră casa lu! Esaŭ ca o plévă; 
à se vor aprinde asupra lor, și"! vor consuma pre ei; 
i nu va remăné remăşița casel lui Esaŭ;  Câci Iehova aŭ grăit. 
19 Şi cei de la méqdă-qdi vor mosceni muntele lui Esaŭ, 
i cei din vale pre ferră Filistenilor ; 
i vor mosceni câmpia lui Efraim, și câmpia Samariei; 
Şi Beniamin va mosceni Galaadul; 
20 Şi captivii armatei acesteia a fiilor lui Israel, 
Vor mosceni acel pământ al Chanaaneilor până la Zarepta; 
Şi cei captivi din Ierusalim, ce sânt în Sefarad, Vor mosceni ce- 
21 Şi se vor sui eliberatori în muntele Zion, [tăţile de la méqdă-qi ; 
Spre a judica muntele lui Esau; Şi împărăţia va fi a lui Iehova, 


IONA. 


CAPUL I. 


Chiiimarea lui Iona; neascultarea și pedepsa lui. 


1 i aŭ venit cuvântul lui Iehova câtră Iona, fiiul lui Amittai, 

2 dicând:  Scdlă-te! mergi la Ninive, cetatea cea mare, și 

3 strigă contra eï; câci reutatea lor s'aă suit înaintea mea. Și s'au 
sculat Iona ca se fugă în Tarșiș de la façia lui lehova, și s'aă po- 
gorit în Jafo; și au aflat o nave mergând la Tarşiș, și ș'au plătit 
portul seŭ, și s'au suit în ea, spre a merge cu dânșii în Tarșiș 
de la façia lu! Iehova. 

4 Dară Iehova aŭ rădicat un vênt mare pre mare, și se făcu mare 

5 furtună în mare, și navea se periclita a fi stărămată. Și s'au în- 
spăimântat marinarii, și aŭ strigat fiă-carele câtră deul sei, și a- 
runcaŭ vasele din nave în mare, spre a se ușura de ele; 6ră Iona 
se pogorise în nâuntrul navei, și sc culcasc, și dormia greu. 

6 Şi s'ai apropiat de el căpitanul navei, și "i-au dis lut: Ce dormi 
tu? scólă-te! invocă pre Dumnedeul têŭ; pote Dumnedei "și va 

7 aminti de noi, și nu vom peri. Şiaŭ qis unul câtră altul: Ve- 
niți și se aruncăm sorţi, spre a cundsce din causa cui râul acesta 
este asupra nóstră, Și aŭ aruncat sorți, și aă cădut sortea pre Iona, 
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Atunci aù dis câtră el: Spune noue acum din ce causă râul 
acesta aŭ venit asupra nóstră? Care este profesiunea ta? și de 
unde vii? Care este térra ta? și din ce popul esci? Și el li-ai dis 
lor: Eŭ sum Ebreă; și venerez pre Iehova, Dumnedeul ceriului, 
carele aŭ făcut marea și uscatul. Atunci s'aă înfricoșat Omenii 
cu frică mare şi "I-au dis lui: De ceai făcut acesta? Câci sciură 
Gmenil câ fugia de la façia lui Iehova, fiind câ li spusese lor a- 
cesta. Și "I-ai dis lui: Ce se'ți facem, spre a se linisci marea 
despre nol? Câci marea se turbura din ce în ce mal mult. Şi 
aŭ gis câtră dânșii: Rădicaţi-me, și me aruncaţi în mare, şi marea 
se va linisci despre vot; câci eŭ sciù, câ din causa mea se făcu 
asupra v6stră acestă mare furtună. 

Dară Gmenii văsliaă puteric spre a întorce corabia la uscat, 
ânse nu puteau; câci marea se turbura din ce în ce mai mult a- 
supra lor. Drept-care ză strigat câtră lehova și aŭ dis: Ru- 
gămu-te, Iehova! te rugăm, se nu perim pentru vița omului a- 
cestuia, şi se nu pui asupra nóstră sânge inocent; câci tu, Ieho- 
va! al făcut cum a! voit. Și aŭ rădicat pre Iona, și 'l-aă arun- 
cat în mare; și marea s'ai alinat din furia sa. Atunci ómeniï 
S'aii înfricoșat de Iehova cu frică mare, și aŭ oferit sacrificiă lui 
Iehova, și aŭ votat voturi. 

Şi aŭ ordonat Iehova un mare pesce, ca se înghiță pre Io- 
na, şi aŭ fost Iona în pântecele pescelui trei qile și trei nopți. 





CAPUL II. 


Iona în pântecele pescelui; rugăciunea și eliberarea lui, 
i s'au rugat Iona lui Iehova, Dumnedeul seă, din pântecele 
pescelui, Şi au dis: 
Strigat-am în strîmtorarea mea câtră Iehova, și me aŭ audit; 
Din pântecele infernului am strigat, și aŭ audit vocea mea. 
Câci maï aruncat în adâncuri, în ânima mârei, Şi curentele m'aă 
Tóte undele tale şi valurile tale aŭ trecut de-asupra mea.  [încunjarat; 
gi eŭ am dis: Lepădat sum de dinaintea ochilor tel; 

u tóte acestea 6răși voii privi la templul cel sânt al tâă. 
Apele maŭ împresurat până la suflet,  Abisul maŭ împrejurat, 
Papura s'ai împletit împrejurul capului meă. 

Pogoritu-m'am până la temeliele munţilor; 

Zevórele pământului eraă de-asupra mea pentru tot-dâ-una; 

Dară tu ai rădicat vița mea din stricăciune, Iehova, Dumnedeul mei! 
Pre când lângegia sufletul meŭ întru mine, "mi-am adus aminte 

de Iehova; 

Şi rugăciunea mea aŭ întrat câtră tine, la templul cel sânt al tâu. 

Cei ce se dedau la deșertăciunile minciundse, 

"ȘI părăsesc îndurarea lor 


8 
9 
10 


114 
12 


13 
14 


15 


17 


y mb 


o o A Q 


396 IONA. 


9 Dară eŭ 1 voiă sacrifica ție cu vóce de laudă; 
Voiùŭ îndepleni câte am votat;  Câci mântuirea este de la lehova. 





10 Şi aŭ ordonat Iehova pescelui, și aŭ vomat pre Iona pre uscat. 
CAPUL III. 
Iona predică Niniviţilor.  Căinţa lor. 
1 5 aŭ venit cuvântul lui Iehova câtră Iona a doua-óră, qi- 
2 cănd: Scólă-te! mergi în Ninive, cetatea mare, și stri- 


3 gă într'ânsa strigarea ce eŭ "i grăesc ţie. Şi sai sculat Iona, și 
aŭ mers la Ninive dupre cuvântul lui Jehova; 6ră Ninive era ce- 
4 tate mare forte, cale de trei qile. Şi aŭ început Iona se între 
în cetate cale de o di, și aŭ strigat, și aŭ dis: Ancă patru-deci 
de dile și Ninive se va resturna. 
5 Și bărbaţii din Ninive au credut lui Dumnegei, şi aŭ publi- 
cat ajunare, şi s'a îmbrăcat în saci, de la cel mai mare al lor 
6 până la cel maï mic al lor. Câci cuvântul aŭ fost ajuns câlră 
regele Ninivei, şi s'au sculat de pre tronul sei, și "și-au rădicat 
de dinaintea sa vestmântul seă regal, şi vaŭ acoperit cu sac, şi 
7 aŭ ședut pre cenușă. Şi saŭ publicat și s'au făcut sciut în Ni- 
nive prin decretul regelui şi al mai marilor lui, dicănd: Omenil și a- 
nimalele, boii şi oile, se nu guste nimic; nici se pască, nici apă 
8 se bea; Ci și omul și animalul se se acoperă cu saci, şi se 
strige tare câtră Dumnedei; și se se întârcă fiă-carele din calea 
9 sa cea rea, și de la violența ce este în mânele lor. Cine scie 
dacă se va întorce, şi se va căi Dumnedei, și se va întorce de la 
10 aprinderea mâniei sale, şi nu vom peri? Şi aŭ vădut Dumne- 
dei faptele lor, câ s'aă întors dela calea lor cea rea; şi s'uă căit 
Dumnegei de râul, ce gisese câ li va face lor; și nu "I-ai făcut. 





CAPUL IV. 
Indignarea lui Iona. Reprimandele ce Dumnegeŭ "i adreséză. 
12 i aŭ desplăcut lui Iona forte tare, şi s'au supărat. Şi 
saŭ rugat lut Iehova, şi aŭ dis: O Iehova! nu era a- 


c6sta dicerea mea, când âncă eram în patria mea? pentru aceea 

apucasem se fug în Tarşiș; câci sciam câ tu esci Dumnedei mi- 

los şi îndurător, tărdiă la mânie, răbdâtor și plin de îndurare, și 

3 te căescl de râul. Şi acum, Iehova! Yea, te rog, sufletul meu 

4 de la mine; câci "mi este mal bine se mor de cât se trăesc. Şi 
aŭ dis Iehova: Bine este óre se te superi? 

Şi au eșit Iona din cetate, și aŭ ședut spre partea resări- 

tenă a cetăței, și acolo "şi-au făcut sie'și o colibă, și şedea sub dên- 

6 sa la umbră, până se védă ce are se se întêmple%în cetate. Și 

aŭ crdonat lehova Dumnegeul unui Kikaion, și "l-ai făcut se crescă 
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de asupra lui Iona, spre a face umbră désupra capului lui, spre a'l 
ușura pre el de tristeța sa. Şi s'au bucurat Iona cu bucurie mare pen- 
tru Kikai n. 

Şi aŭ ordonat Dumnegei unui verme, cum s'aŭ ivit aurora 7 
demăneţei de a doua-qi; șia lovit Kikaionul, încât s'au uscat. Și 8 
s'aŭ întâmplat îndată ce aŭ resărit sdrele, aŭ rînduit Dumnegeiă 
un vânt reseritân ardetor; și ai lovit sdrele preste capul lui Iona, 
încât aŭ lângezit; şi poftia în sufletul seă se móră; şi aŭ dis: 
"Mi este mal bine se mor de cât se trăesc. Şi aŭ gis Dum- 9 
nedeŭú câtră Iona; Bine este óre se te superi pentru Kikaion? 

Şi aŭ dis: Bine este se me super până la morte. 

Şi aŭ gis Iehova: Tu te-ai îndurat de Kikaion, pentru care 10 
nu te-ai ostenit, da nici "l-ai făcut se crâscă, carele s'ai făcut 
într'o n6pte, și într'o nópte aŭ perit. Şi eù 6re nu trebuia se (i 
me îndur de Ninive, cetatea cea mare, în care sûnt maï mulţi de cât 
una sută doue-deci mil de 6meni, cari nu sciati a deosebi drepta lor 
de stânga lor, şi animale multe? 


MICHA. 


CAPUL 1I. 


Profeţia contra regatului lui Israel și Iuda. 


( as nul lui Iehova ce veni câtră Micha, Marasthitul, în qi- 
lele lui lotham, Ahaz și Hezekia, regii lui Iuda, pre ca- 
rele "l-ai vădut despre Samaria și iernsalim. 

Asculiaţi, vo! toţi populii! lea în urechiă, pământe! şi toți 
Şi se fiă Jehova Domnul martur în contra vâstră! [de pre densul; 
Domnul din templul cel sânt al seiă. 
Câci éca! Iehova ese din locul sei, 3 
Şi se va pogori, și va merge preste 'nălţimile pământului. 
Şi munţii se vor topi sub dânsul, Şi vâele se vor despica 4 
Ca céra de façia focului, Şi ca apele ce curg pre o ripă. 

Pentru fără-de-legea lui Iacob sânt tóte acestea, 
Şi pentru păcatele casei lui Israel. 
Ce este fără-de-legea luï Iacob? aŭ nu Samaria? 
Şi ce sûnt înălțimile lui Iuda? aù nu Ierusalimul? 
Pentru aceea voii reduce Samaria în grămăgi de petre de câmp, 6 
Plantaţiunea viei; Şi voii restogoli petrele ei în vale, 
Și voiii descoperi temeliele ei. 
Şi tote imaginile ei cele sculpate se vor sfărăma, 7 
Şi tóte plățile e! pentru fornicațiune se vor arde cu foc, 
Şi toţi idoli! el se vor estirpi;  Câcl din plățile pentru fornica- 
Și în plăţile pentru fornicaţiune se vor întârce, [piune "i-aă adunat, 
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8 Pentru acésta voii plânge și voiă urla, 
Voiu âmbla desbrăcat și gol; Voi face lamentaţiune ca de 
Şi dolii ca de struțiù. [balauri, 


9 Câci plaga ei este încurahilă,  Câci aŭ venit până la luda, 
Ai ajuns până la porta populului mei, până la Ierusalim. 
10 Nu anunţiaţi acésta în Gath, nu plângeţi; 
La Beth- Afra restogolesce-te în țerrină. 
11 Treci, locuitóre din Safir! cu ruşinea ta descoperită ; 
Locuitóra din Zanaan se nu 6să; 
Doliul Beth-Ezelei 'și va lua de la voi începutul sei. 
12 Câci locuitóra din Maroth s'aă întristat pentru bunurile, 
Fiind câ s'aă pogorit râu de la Iehova în porta Ierusalimului. 
13 Locuit6re din Lachiș! pune calul cel iute la trăsura; 
Tu, începutul păcatului fier Zionului; 
Câci fără-de-legile lu! Israel în tine s'aă aflat, 
14 Pentru aceea vei da act de eliberare Moreseih-Gathii; 
Casele din Achzib (încelare) vor fi încelare peniru regii lui Israel. 
15 “ŢI voii aduce și moscenitor, locuitóre din Mareșa! 
Va veni până la Adullam, gloria lui Israel. 
16 Fă-te pleșuv, și tunde-te pentru fiii iei cei Iragegi; [tine. 
Lăţesce'ţi pleşuvirea ta ca vulturul,  Câci caplivii se duc de la 





CAPUL II. 
Nedreptăţile și esecuțiunile între Israekţi; desprețiul lor pentru profeți. 
1 Va celor ce cugetă inicitate, Şi fac râu în paturile lor! 


De-abea lucesce aurora, și o făptuesc, 
Când este în puterea mânei lor. 
2 De poftesc ţerrine, le și răpesc; Şi case, și le I6ă pre ele; 
Așia fac violenţă la om și casa sa, și la stăpân și proprietatea lui. 
3 Pentru acésta așia grăesce Iehova: Eca! rêù escuget con- 
Din care nu veţi scóte grumazii vostri, [tra genului acestuia, 
Nici veţi merge drept; câci este timp râă. 
4 in diua aceea se va rădica proverb contra vóstră, 
Şi va lamenta cu lamentaţiune plângătsre, 
Și va dice: Sântem predaţi; 
Aŭ schimbat moscenirea populului mei; Cum aŭ depărtat-o de la 
Aŭ împărţit țerrînele nóstre în loc de a ni le reda. [mine ! 
5 Pentru aceea tu nu vei avé pre cine sețţi arunce funia prin sorţire 
În adunarea lui Iehova. 
6 Nu profelisați, Dic celor ce profeliseză; 
Nu profetisaţi, Spre a nu căpăta rușinea. 
7 O tu, ce te chiămi casa lut Iacob!  Împucinatu-s'aii spiritul lui 
Acestea sânt dre faptele lui? [lehova ? 
Guvintole mele nu fac bine celui ce âmblă drept? 
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Anse de mult s'au revoltat populul meŭ ca un inimic; 8 
Vestmântul cu manta răpiți 
De la coi ce trec cu încredere, de la cei ce se întorc din resbel. 
Femeile populului mei le-aţi alungat din casele lor cele de plăcere; 9 
De la copii lor aţi smuls gloria mea pre tot-dc-una. 
Sculaţi-ve, şi purcedeţi! câci acésta nu este repausarea vostră; 140 
Fiind câ stau pângârit, ve va csterpi, Şi âncă cu o estirpire crudă. 
De va alerga cineva dupre vânt şi va grăi minciuni, 
Dicând: Ti voiu profelisa ţie despre vin și beutura îmbătătoră, 
Acesta de sigur va fi profetul populului acestuia. 

Întreg te voii aduna, lacobe!  Voiă stringe remăşița lut 42 
"1 voiă pune pre ei împreună ca oile de la Bozra, [Israel ; 
Ca o turmă în mijlocul staulului lor; Mare vuet se va face de 
Surpătoriul de muri se va sui 'maintea lor; [mulțimea 6menilor. 13 
Va surpa și va trece prin portă, Şi va eşi printr'6nsa; 
Şi regele lor va trece dinaintea lor, Şi Iehova în fruntea lor. 





CAPUL III. 
Delictele în privirea legei din partea magistraţilor gi înveţiătorilor. 
i am dis: Ascultaţi acum, capi ai lui Iacob, 1 
Şi principi aï casei lui Israel! 
Nu vi aparține vouă se cunósceļí judicata ? 
Cei ce urîți binele și iubiţi râul, Cei ce smulgeți pelea lor de 2 
i carnea lor de pre ósele lor, [de-asupra lor, 
3i mâncaţi chiar carnea populului meŭ, 3 
Şi jupiți pelea lor de de-asupra lor, Şi sfărămați ósele lor, 
Şi le bucățiți ca într'o ólă, Şi ca carnea în mijlocul căldărei. 
Odată vor striga câtră Iehova, dară nu’í va asculta pre dânşii; 4 
Ba chiar va ascunde façia sa de la dânșii în timpul acela, 
Precum s'au purtat râu în faptele lor. 
Așia grăesce lehova Despre profeții ce retăcesc populul mei, 5 
Cari mușcând cu dinţii lor strigă: Pace; 
Și de nu aruncă cineva ceva în gura lor, declară contra lui resbel; 


Pentru acâsta n6pte vi va fi vouă în loc de visiune, 6 
Şi întuneric vouă în loc de divinațiune; Şi s6rele va apune a- 
Şi diua se va întuneca preste dânșii. [supra profeților, 
Atunci se vor rușina vădetorii, şi vor roși divinatorii; Ci 
Şi toți acestia 'și vor acoperi buzele lor, câci nu este respuns de la 
Eu ânse sum plin de putere prin spiritul lui Iehova [Dumnegeiă. 8 


Şi de judicată și de tăriă, Spre a declara lui Iacob fără-de-legea lui, 
Şi lu! Israel păcatul lui. 

Asculiaţi deci acâsta, cap! al casei lu! Iacob, Şi principi al casei 
Carl uriţi judicata și resuciţi tótă dreptatea; [lut Israel! 
Car! edificaţi Zionul în sânge şi Jerusalimu] întru inicitate, 10 
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11 Capii lui judică pentru daruri, Şi preuții lui învâţă pentru plată, 
Şi profeții lui devineză pentru urgint, Şi se redămă în Iehova, gicănd: 
Aŭ nu este lehova în mijlocul nostru? rêŭ nu va veni asupra nóstră. 
12 Pentru acâsta Zionul din causa vóstră se va ara ca un câmp, 
Şi Ierusalimul va deveni grămăgi de petre, 
Şi muntele casei ca "'nălţiinile pădurei. 





CAPUL IV. 
Preţlicerea și descrierea timpului Messianic. 
1 p întêmpla-se-va în qilele cele din urmă, C4 muntele casei 
Se va stabili pre vêrful munților, (lui Iehova 


Şi va fi ’năljat preste colnici; Şi populi vor curge câtră dânsul. 
2 Şi naţiuni multe vor merge și vor dice: 
Veniţi, și se ne suim la muntele lui Iehova, 
Şi la casa Dumnegeului lui Iacob; Şi ne va învăța câile sale, 
i vom âmbla în cărărele lui;  Câci din Zion va eşi legea, 
i cuvântul lui Iehova din Ierusalim. 
3 Şi va judica între mulți populi, Şi va mustra naţiuni tari până 


Şi vor fauri sabiele lor spre fere de plug, [departe ; 
în lancele lor spre seceri;  Sabiă nu va mal trage naţiune con- 
ici se va mal învăța resbel. [tra naţiunei, 


4 Şi va șede fiă-carele sub viea sa și sub simochinul seii; 
Şi nu va fi cine se spăimânteze; 
Câci gura lui Iehova, Dumnegeul oștirilor, aŭ grăit. 
5 Câci toți populii âmblă fiă-carele în numele deului sei; 
Eră noi vom âmbla în numele lui Iehova, Dumnegeul nostru, în 
6 În diua aceea, grăesce Iehova: [etern şi perpetuă. 
Voiii strînge pre ceea ce schiopăteză, 
Şi voii aduna pre cea alungată, și pre ceea ce am întristat, 
7 Şi voii face pre cea schidpă spre a fi întru remășiţă, 
Şi pre cea alungată întru națiune tare; 
Şi Iehova va regi preste dânşii în muntele Zion De acum şi până 
8 Şi tu, turnule al turmei,  Fortereţa fiet Zionului! [în etern. 
La tine va veni cea ântăiă domniă; Da, va veni regatul la fiea Ie- 
9 De ce acum strigi tare ? [rusalimului. 
Nu este rege întru tine? — Perit-aii Gre sfătuitoriul têùŭ, 
Încât se te cuprindă dureri ca o femee de facere? 
10 Fi în durere și te sbuciumă, fiea Zionului, Ca o femee de facere! 
Câci acum vei eşi din cetate, Şi vei locui în câmp, 
Şi vel merge până la Babilon; Acolo vei fi eliberată; 
Acolo te va rescumpăra lehova din mâna inimicilor tel. 
1i Eră acum s'a adunat în contra ta națiuni multe, 
Cari gic: S'aă pângărit, Şi ochiul nostru se'şi védă dorinfa asu- 
42 Dară el nu cunosc cugetele lut Iehova, [pra Zionului, 
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Nici înţeleg consiliul lui, Că "i-al adunai pre denșii ca snopil la arie. 
Sc6lă-te, și trieră, fiea Zionului! Căci voiiă face cornul têù de fer, 43 
Şi copitele tale le voii face de aramă; Și vet sfărăma populi 

Şi voii consacra prădele lor lui lehova, mulţi; 

Şi averea lor Domnului a tot pământului. 


CAPUL V. 
cum stringe-te în cete, fie a cetelor! i 
Ei aŭ pus asedii contra nóstră ; 

Lovesc pre judicătoriul lui Israel cu verga preste falcă 
Dară tu, Bethlehem Efrata, Deşi esci mică între miele lut Iuda, 2 
Din tine ânse 'mi va eşi mie un bărbat, spre a fi domn în Israel; 
Ale căruia eșiri sânt din vechime, din dilele eternităţel. 

Pentru acesta "1 va lăsa pre dânșii, 3 
Până în timpul în care născătdrea va nasce; 
Atunci remâşița fraţilor lui se va întórce cu fiii lut Israel. 
Şi va sta, și va pasce cu puterea lui Iehova, 4 
Cu magniiicența numelui lui Iehova, Dumnedeul seă; 
Şi vor remâne siguri,  Câci acum seva mări până la marginile 

Şi acesta va fi pacea; [pămentului. 5 
Când Assiri6nul ar veni în pământul nostru, 
Şi când ar călca în palatele nóstre, 
Atunci am rădica contra lui şâpte păstori, Și opt bărbaţi unși; 
Şi ar desola pământul Assiriei cu sabia, 6 
Şi pământul lui Nimrod la întrările luf; yi ne va elibera de Assirisn, 
Când ar veni în pământul nostru, Şi când ar călca fruntariele 

Şi restul lui Iacob va fi în mijlocul multor populi [nóstre. 7 
Ca roua de la Iehova, Ca picăturele de plóe pre isrbă, 
Car! nu ascéptă pre om, Nici întărgiă pentru fiit Gmenilor. 
Şi restul lui lacob va fi între naţiuni, În mijlocul multor populi, 8 
Ca leul între f6rele pădurei, Și ca puiul de lei între turmele de oi, 
Carele, când trece, calcă și sfășiă, Şi nu este cine se elibereze. 





Mâna ta se va "'nălța asupra adversarilor tel, 9 
Şi toți inimicil ter se vor estirpi. 
Şi se va întâmpla în diua aceea, grăesce Iehova, 10 


Câ voiu estirpi cail tei din mijlocul tâă, Şi voii perde carele tale. 

Şi voii estirpi cetăţile pământului tâă, Şi voiă ruina tote forte- 114 
Şi voiu estirpi fermecătoriele din mâna ta; [reţele tale. 12 
Şi nu vei mai avé prognosticători de timp. 

Şi voii estirpi imaginile tale cele sculpate,  Şiidolil tei din mij- 13 
Şi nu te vei mai închina făpturei mânelor tale. [locul tâă; 

Şi voii smulge dumbravele tale din mijlocul tâă; 14 
Şi voii surpa cetăţile tale. 

Şi voii face resbunare cu mâniă și cu urgiă asupra naţiunilor, 15 
Cari nu maŭ ascultat, j 


403 MICHA. 
CAPUL VI. 


Cérta lui Dumnegeŭ cu populul seă. Frica ludeilor.  Ameninţările lui 
Dummegieă, 
1 Arae acum ce grăesce Iehova! 
Scólă-le, te judică înaintea munților, 
Şi se audă colnicii vócea ta. 
2 Ascultaţi, munților, cérta lui Iehova! 
Şi vol, temeliele cele tari ale pământului! 
Câci lehova are o cârtă cu populul sei, Şi vrea se se judice cu Israel. 
3 Populul mei, ce "ţi-am făcut ţie? Şi cu ce te-am ostenit? 
Mărturisesce contra mea. 
4 Câci te-am scos din pământul Egiptului, Şi te-am eliberat din casa 
Și am trămis înaintea ta pre Moise, Aaron și pre Miriam. (sclavilor, 
5 Populul mei! amintesce-ți acum ce aŭ escugetat Balak, regele lui 
Şi ce 'i-aŭ respuns lui Balaam, fiiul lui Beor, [Moab, 
De la Şitlim până la Ghilgal. Ca se cunosci îndurarea lui Iehova. 
6 Cu ce se vin înaintea lui Iehova, 
i se me plec înaintea prea Înaltului Dumnegei ? 
Se'l întimpin cu sacrificie de ardere, Cu viței de un an? 
7 Avé-va plăcere Iehova în miele de berbeci, 
Veri în miriade de torente de olei? 
Se daŭ primogenitul meu pentru fără-de-legea mea, 
Fructul corpului mei pentru păcatul sufletului mei? 
8 El "i-ai arătat, omule! ce este bine; Și ce cere Iehova de la tine, 
Fără numai de a face dreptatea, și a iubi îndurarea, 
Şi a âmbla umilit cu Dumnegeul têù ? 
9 Vocea lui Iehova strigă câtră cetate, — Cel înțelept privesce 
Ascultaţi vârga, şi cine aŭ otărît-o pre dânsa. [numele têŭù— 
10 Se află âncă tesaurele nelegiuirei în casa nelegiuitului, 
Şi măsura scădută, abominată? 
44 Se ţin de curat pre acela cu balanţele cele nedrepte, 
i cu săculețul de cumpene de petre încelătore? 
42 Câci avuţii țerreï sûnt plini de nedreptate, Şi locuitorii eï aŭ vorbit 


Şi limba lor este încelătore în gura lor. (minciuni, 
13 Şi eŭ te-am lovit până la rănire, Te voiu desola din causa pă- 
14 Tu vei mânca — dară nu te veï sălura; [catelor tale. 
Şi fâmea ta va fi în mijlocul tei, Şi vei strămuta, — dară nu veï 
Şi ce vei scăpa voii trăda sabiei. [scăpa, 
45 Vei semăna — dară nu vei secera; Vel călca olive —dară nu te veï 
Și must -- dară nu vei bé vin. ¿[unge cu oleŭ; 


46 Câci s’aŭ păgit ordonanțiele lui Omri, 
Şi tóte lucrările case! lui Ahab, Şi aţi mers în sfaturile lor; 
Ca ei se te trădaŭ desolațiunei, Şi pre locuitori! spre șuerare, 
Și se purtați oprobriul populului meă. 


n. | 
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CAPUL VII. 


Reprimandele adresate Iudeilor.  Promisiunile lui Dummnegleii. 


ai mie! Câci sum ca cum s'aă adunat fructele de viră, 
Ca strugurile remase după cules; 
Nu este strugur spre mâncat, 
Nici un fruct ântăiă, dupre care sufletul mei poftesce. 
Cuviosul aŭ perit de pre pământ, Şi onestul nu esistă între oment; 
EI toți pândesc spre a vărsa sânge; Unul tinde altuia cursă. 
Spre a ţine de bun lucrul cel râu al mânelor lor, 
Principele cere dar, și judicătoriul judică pentru plată; 
Şi cel mare esprimă pofta cea rea a sufletului seă;  Așia o sucesc. 
Cel mai bun dintre dânșii este ca spinul: 
Cel onest mai ghimpos de cât gardul de spini; 
Diua văgetorilor tel, pedepsa la, aŭ sosit; Acum va fiturburarea lor. 
Nu ve încredeți în amic, Nu ve confiaţi în socii; 
Păgesce ușele gurei tale de câtră ceea ce dorme în sinul têùŭ. 
Câci fiul tracieză de nerod pre părintele sei, 
Fiea se scólă contra mamei sale, Nora contra sccrei sale; 
Inimici! omului sânt Gmenii casel sale. 
ră eŭ voiă căuta în sus câtră Iehova ; 

Voiu ascepta pre Dumnegeul mântuirei mele; Dumnegeul mei me 

Nu te bucura asupra mea, inimica mea! [va audi. 
Deși am cădut, me voii scula, 
Deși am ședut la întuneric, Iehova va fi lumina mea. 
Voi suferi mânia lui Iehova, Pentru câ am pă&cătuit conira lui, 
Până ce va apăra causa mea, și va esecula judicală pentru mine; 
Me va scóte la lumină;  Voiu vedé îndurarea lui. 


Şi va vede inimica mea, Şi rușine o va acoperi pre dânsa, care 
Unde este Iehova, Dumnegeul tâi? [mi -aŭ qis: 
Ochii mei vor vedé dorința lor pre densa; Acum va fi călcată 

In ce gi murii tei se vor edifica, [ca tina din strade. 


În acea di — departe sûnt cele otărîte — 
n diua aceea vor veni până la tine de la Assiria, 
Şi de la cetățile Egiptului, Şi de la Egipt până la fluviă, 
Şi de la mare până la mare, și de la munte până la munte, 
După ce térra aŭ fost un deșert Din causa locuitorilor ci, 
Pentru fructul faptelor lor. 

Pasce populul tâă cu toâgul tâi, Turma moscenirei tale, 
Care locuesce singuratică în pădure pre Carmelul! 
Vor pasce în Başanul şi Galaadul ca în dilele din vechime. 

Ca în gilele eșirei tale din pământul Egiptului, 
"1 voii arăta lul lucruri minunate. 
Naţiunile vor vedé, și se vor ruşina cu tótă puterea lor; 
Vor pune mâna pre gură, şi urechiele lor vor asurdi, 
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17 Vor linge terrîna ca șerpii, 
Ca tărîtrele pământului se vor spăimenta din închisorile lar; 
Vor alerga la lehova, Dumnegeul nostru, și se vor leme de tine. 
18 Cine este Dumnedeŭ asemenea ţie,  lertând micitatea, 
Şi trecând cu vederea fără-de-legea restului moscenirei tale ? 
Nu ține mânia sa de-apururea, câct lui "1 place îndurare. 
19 Se va îndura érà de noi, Va învinge inicităţile nostre; 
Şi vel arunca tóte păcatele lor în adâncurile imârei. 
20 Vei îndeplini lui Iacob veritaiea, Lui Abraam îndurarea, 
Precum aï jurat părinţilor nostri din dilele din vechime. 


NAHUM. 


CAPUL I. 
Maiestatea şi puterea lui Dumnegeă. Fredicţiune contra Ninivei. 
1 profetia contra Niniveï. Cartea visiuneï lui Nahum, Elkoșitul. 
2 - Jalus este Dumnedei. şi resbunătoriă Ichova, 


Resbunătoriă este Iehova, şi furios, Iehova *și resbună asupra 
Şi ţine mână pentru inimicii sei. [adversarilor sei, 

3 lehova este tărdii la mâniă, dară mure în putere, 
Şi nu lasă pre nelegiuitul nepedepsit. 
Calea lui Ichova este în furtună și în vârtejuri, 
Şi nuorii sânt pulberea picidrelor sale. [fluviile ; 

4 El amerință marea, și o uscă pre ea, Şi lasă a se seca tote 
Bașanul şi Carmelul se vestejesc, Şi fldrea Libanului se vestejesce. 

5 Munţii se cutremură 'nainte”, și colnicii se topesc; 
Pământul se urcă 'maintea lui, Lumea și toți locuitorii el. 

6 Cine pote subsista 'naintea indignaţiunei sale, 
Şi cine va sta 'naintea aprinderei mânici sale? 
Furia sa se reversă ca focul, Şi stincele crapă 'naintea lul. 

7 Bun este lehova, forteretă în diua nevoei, 
El cunósee pre acei, cari se încred în el. 

8 Dară cu valuri inundătore nimicesce el locul Ninive, 
Şi întunericul urmiresce pre inimicii lut. 

9 Ce escugetaţi în contra lui Iehova? El va nimici cu totul, 
Nenorocirea nn trebue se vină de doue ori. 

10 Când sânt încureaţi asemenea spinilor, (uscată. 
Și pre când beţivii sûnt be, Vor fi consumaţi ca plâva cu totul 

41 Din tine eşi acela, Carele escugută râul contra lui Iehova, 
Și care aŭ consiliat scelerate. 

12 Așia grăesce Iehova: Chiar cât de puterici și numeroși vor fi, 
Totuși vor peri, și se vor trece. 

Da te-am făcut se suferi, Zidne! Nu te veï mal lăsa se suferi, 
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Şi acum voiii sfărăma jugul sei de-asupra'ţi, Și "ți voii rumpe lanțu 
Anse aŭ decis lehova pentru tine: [rile tale. 
Nimene nu se va maï propaga din numele têŭ; Din casa deilortei 
Se perd imaginca sculpală şi imaginea vărsată; [vrei eŭ 
Ție °H prepar mormântul — câci esci vrit. 
ca! pre munți  Picidrele bine vestitoriulut, şi ale anunţiătorulni 
Serbéză, luda! serbătorile tale! împlinesce voturile tale! [de pace! 
Câci nu va mai trece prin line stricătoriul — el este cu totul estirpit. 





CAPUL II. 


Urmarea profeţiei contra Ninivei, 


reatu-S'aii destructorul contra ta;  Pădesce fortereţa, iea 
Incinge'ți câpsele, adună'ţi tote puterile! [séma la calea, 
(Câci Iehova va restabili măria lui Iacob, Ca și măria lui Israel; 
Câci devastătorii "i-au devastat, Şi aŭ pustiat viţele lor). 
Scutul eroilor sei este roşii,  Resbelnitorii sûnt îmbrăcați în pur- 
Din focul de făcliă fulgeră rarele în diua arinărei sale, [pură, 
Şi loncile se mânuesc. 
Carele durăiă pre strade, Şi se lovesc pre pieţi; 
Privirea lor este asemenea fâclielor, Ele alârgă asemenea fulgerelor. 
EL chiămă eroii sei, el se împedecă în calea lor, 
Ei se grăbesc câtră mur; și acoperişul apărărci se prepară. 
Porţile fluviilor sânt deschise, Şi palatul se cutremură, 
Uzzab se duce captivă, Ea se scóte. 
Şi servele ei otteză ca porumbil,  Şi'şi bat pepturile lor. 
Din timpurile vechi Ninive era asemenea unui lac de apă; dară acum 
Staţi! staţi! dară nimene nu se întórce. [ci fug; 
Predaţi argint, predaţi aur,  Tesaurele sânt infinite, 
O mulțime de tote lucrurile pregi6se. 
Ea este deșârtă, şi devastată şi pustiată; 
Şi ânima se topesce; și genunchii tremură, 
i durerea este în copsele tuturor; Şi tote feqiele lor pălusc. 
Unde este culcușul leilor, Şi păşuncu puilor de lei? 
Încotro mergea leul, ledica, Puiul de leii, și nu era nimene, carele 
Leul răpia pentru puii sci, [se'i înspăimânte ? 
Şi zugruma pentru ledicele sale, Şi împlea cu prâdă vizuniile sale, 
Şi cu preda culcușiurile sale. 

Eca! eŭ vin asupra-ţi, grăesce Iehova, Dumnedeul oștirilur ; 
Şi vouă aprinde carele tale, şi se vor preface în fum; 
Şi pre puii tel de leă se'i consume sabia; 
Şi preda ta o voiă estirpi din |6rră, 
Şi se nu se mai andă vocea nunților tei. 
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CAPUL JII. 
Urmarea tot a acestei profeţii. 
1 Va de cetatea sângiurilor! 
Ea este împlută de minciuni şi violență; răpirea nu în- 
2 Pocnitul bicelor! și vuetul roţilor tunătore! [cetéză. 


Şi a cailor tropăitori și a carelor hurduitórie ! 

3 Călăreţii rădică atât sabiele lucitóre, cât și lancele fulgeràtóre ; 
De cei ucişi este o mulţime și cadavri numeroși, 
Fără finit cei omoriţi — de cei omorîți ai lor se împedică, 


4 Din causa mulţimei fornicaţiunilor meretricei, 
Ale plăcutei fermecătóre, Care aŭ vândut populi prin fornica- 
Si ginţile prin farmicele eï. [ţiunile ei, 


5 Eca! că vin asupra-ți, grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor! 
Eŭ voiu descoperi p6lele tale preste façia ta, 
Şi voii arăta populilor nuditatea ta, și regatelor rușinea ta. 
Și voiii arunca preste tine glod, și te voiă trata cu despreţii, 
Şi te voii face de privelisce. 
7 Și întâmpla-se-va, Câ uri cine te va vedé va fugi de tine, 
Şi va dice: Destrusă este Ninive !—-cine o va mângăia ? 
Unde se-ţi caut niângăitori. [cunjurat de apă, 
8 Esvi tu maï bun de cât No-Amon, Situat între fluvii, în- 
Al căruia val era marea, și aï căruia muri din mare se ardicaŭ? 
9 Ethiopia cea tare și Egiptul fără numer, 
Put și Libim ajutatu-ți-ai ţie. 
10 Cu tote acestea și el s'au dus în miseriă și în captivitate; 
Și fiii sei fură sdrumicaţi în tote unghiurile stradelor; 
Şi sorţi aŭ aruncat preste nobilii sei; 
Şi toți cei mari at sei fură puși în lanţiuri. 
1i Si tu te vei îmbăla, Te vei ascunde; 
Şi tu vei căuta refugii 'naintea inimiculul. 
12 Tote fortereţele tale sânt ca smochinii cu smochinele cele ântăie; 
Când i scutură, apoi cad în gura aceluia, carele vroiesce se le 
13 Eca! popuiil tel mueri sânt în mijlocul têù; [mănânce. 
Porţile țerrei tale deschide-se-vor inimicilor tei, 
Focul va consuma zevdrele tale. 
414 Scote'ți apă pentru asedii, fortifică întăriturile tale, 
Calcă pământ, și frământă lut, prepară cuptoriul de cărămidă! 
15 Acolo te va consuma focul pre tine, Sabia te va estirpi; 
Te va consuma ca forfăcarul, Degi te îmmulțesci ca forfăcarul, 
Te îmmulțesci asemenea locustelor. 
16 Deși al maï mulţi comercianți de cât stelele ceriului; 
Forfăcarul se lățesce și fuge. 
47 Coronaţii tei sânt asemenea locustelor; Şi maï marii tei ca céta 
Cari se aș6gă prin muri în timpul recórel; |locustelor; 
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De resare sórele, apoi fug, 

Şi locul unde aŭ fost nu se mai cundsce. 

Păstorii tei dorm, o rege al Assiriei!  Putericii tei se repausâză; 
Populul têŭ este împrăsciat pre munţi, şi nimene nu este, carele se'l strîn- 
Nu este nici o alinare pentru rana ta — periculósă este lovirea ta, [gă. 
Toţi cari aud aceste despre tine bat în palme asupră-ţi; 

Câci pre cine nu. aŭ atins pururea reutatea ta? 


HABAKUK. 


CAPUL 1I. 


Plângeri și amenințări contra țerrei. Ruga luă Habakuk. 


profetie pre care o aŭ věđut profetul Habakuk. 
Până când, lehova! striga-voii, fără de a audi tu, 
Tânguindu-me asupra vivlenţei, fâră de a mântui tu? 
Pentru ce me faci se privesc nefericire, și'mi arăţi miseriă? 
Pentru ce stă 'naintea fegei mele devastarea și violenţa ? 
Pentru ce este cârlă, și se rădică găleâvă? 
Pentru aceea legea au slăbit, Şi dreptatea nu ese victoridsă: 
Câci cel nelegiuit împletesce pre cel drept, Pentru aceea dreptatea 
Căutaţi între populi, și vedeţi, [ese strîmbă. 
Minunaţi-ve, uimiţi-ve!  Câci în gilele vóstre vreii se fac o faptă, 
Pre care nu ați crede-o, când s'ar nara. 
Câci éca! eŭ voii scula pre Chaldei, un popul crud și impetuos, 
Carele cutrieră întinderea pămentului, 
Spre a lua în posesiunea locuinți, cari nu sânt ale lui. 
imspăimântătoriă și teribil este el; Dintr’ênsul singur ese dreptul lui și 
Şi caii lui sânt maï iuți de cât leopardii [mărirea lui. 
Şi mai repedi de cât lupit de seră; Şi călăreții sel se lăţesc, 
Şi călăreţii lu! vin din depărtare, 
Eí sbóră asemenea vulturului, când se răpede asupra mâncărel. 
Ei toţi vin la fapte de violență,  Fegele lor sânt îndreptate "nainte, 
Şi prisonierii 1 adună ca năsipul. 
Pre regi nu'! bagă în semă, Principii % sûnt de batjocură; 
Ride de ori ce fortereță;  Câci grămădesce păment și o supune. 
Atunci se mândresce spiritul seu, El nelegiuesce și devine culpabil, 
Făcendu'și puterea de Dumnegeul sei. 
Aŭ nu esci tu, lehova! din început, Dumnegeul mei, sântul mei? 
Noi nu vom muri. Tu, lehova! "l-ai destinat pentru judicată, 
Şi tu o stinca mea! “l-ai ordonat spre mustrare. 
Ochii tei sânt prea curaţi, încât se privâscă râul, 
Şi la reutate tu nu poţi căuta; Cum aï puté tu vedé pre cel infidel, 
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Se taci, când cel nelegiuit înghite pre acela carele este ma! drept 
144 Aŭ vrei tu se faci pre Omeni ca peseii mârei, [de cât dânsul. 
Ca tărîtoriul, carele nu are nici un domnitoriă preste dânsul? 

15 Pre toţi 'i scóte cu undița, Îi trage cu mreja sa, 
Şi! adună în năvodul seŭ; Pentru acesta se bucură şi jubiléză. 
16 Pentru acésta sacrifică mrejei sale, Şi tămâiă năvodulul sei: 
Câcă prin ele partea sa este îugrășială, Şi bucatele "1 deveniră 
17 Apoi óre se tot deşerte mreja sa? [abundente. 
Şi se zugrume populii fără cruțare ? 


CAPUL II. 
Urmarea profeției contra Ninivei, 
1 Me puseiŭ de sentinelă, Şi stam pre turn, 
Şi căutam, ca se věd ce'mi va dice mie, 
Şi ce se respund celuia ce me mustră. 
2 Şi Iehova "mi respunse mie, și dise: Scrie visiunea lămurit 
Așia încât cineva fugind se o potă ceti. [pre table, 
3 Câci visiunea este pentru un timp otărit, i 
Şi ea apropiă de fine, și nu încâlă; Şi deşi se întărgiă, asc6plă-o 
Câci de sigur va veni, nu va lipsi. [pre dânsa; 


Eca! ânima sa se măresce, drâptă nu este întru el; 

Ânse cel drept vieţuesce prin credinţa sa. 

5 Şi dacă hoţul cel îmbătat de vin, Bărbatul cel mândru ce nu se pote 
Ce “si întinde lăcomia sa ca infernul, [ține liniscit, 
Şi este nesăturabil ca mârtea, Dacă "și adună toți populii la el, 
Şi stringe tóte naţiunile câtră sine; 

6 Aŭ nu vor ardica toţi acestia un proverb asupra lui, 
Şi vor spune cuvânt batjocoritoriă asupra lui, și vor dice: 

Vai celuïa ce aŭ adunat ce nu era a luïi— 

Până când — şi s'aŭ îngreuiat cu culpă! 

7 Aŭ nu se vor rădica de odată chinuitorii tel, 
Şi se vor descepta strîmtorătorii tei, Ca se devii lor de prédă ? 

8 Fiind câ tu aï predat mulți popult;  Apot pre tine preda-te-va 
Pentru sângele ómenilor, şi pentru violența ta [restul națiunilor, 
Preste țérră și cetate, și preste toți cari locuesc într’ênsa. 

9 Vai aceluia, carele căscigă căscig râi pentru casa sa, 
Ca sus se'şi pună cuibul sed, Ca se scăpe de mâna râului! 

40 Prin stirpirea multor populi ai causat ruşine casei tale, 
Şi ai păcătuit în contra ta! 

44 Câci din părete strigă pétra; Şi ciotul din grindă "1 respunde. 

12 Vai aceluia ce edifică o cetate cu sânge, 
Şi carele fundeză o cetate pre inicitale! 

13 Eca! aŭ nu vine de la Iehova, Dumnegeul oștirilor, [bosesc. 
Câ se ostenesc populii pentru foc, Și națiunile pentru nemic se o~ 
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Împle-se-va térra De cunoscința glorie! lut Iehova, 14 
Asemene precum apa acopere marea. 

Vai aceluia ce dă de băut amicului sei. AN 15 
"1 târnă băutură spumegândă, și'/ameţescr, Spre a vede nuditatea 
Sătura-te-vei cu rușine în loc de glorie, (lui! 16 
Bea şi tu, şi'ți arétă nuditatea ta! Va ajunge și la tine cupa dreptei 
Şi scuipirea ocarei asupra gloriei tale. [lut Iehova, 
Câci violența în contra Libanului te va acoperi, 17 


Şi stirpirea între ferele lui pre cari tu le spăimântai, 
Pentru sângele ómenilor și pentru apăsarea ta, 
Preste țérră și cetate, şi preste toţi cari locuesc într'âusa. 
Ce folosesce imaginea sculpată, câ o aŭ făcut lucrătoriul eï, 18 
O imagine vărsată, ce învéță minciuni, 
Ca lucrătoriul se se încrédă în imaginea sa, și se facă idoli muţi? 
Vai aceluia carele dice câtră lemn: Descâptă-te! 19 
Câtră pétra mută: Scolă-te! Acâsta se instrue ? 
Eca! el este suflat cu aur şi argint, Şi întrnsul nici o suflare 
Anse lehova este în templul sei cel sacru; [de vicţă. 20 
Tacă tot pământul înaintea lui! 


CAPUL III. 


Ruga lui Habakuk. Maiestatea lui Dumnedei, şi minunile sale in fuvorea 
populului vechiă, 
Ra lui Habokuk profetul, pre Şighionoth. 
lehova! audit-am chiămarea ta, și m'am temut; 2 
lehova! înnoesce fapta ta în meqiul anilor, 
Fă-o cunoscută în mediul anilor! În furiă amintesev”ţi de îndurare! 
Dumnegeiă vine de pre Teman, 3 
Şi Sântul de pre muntele Paran, Sela. 
Maiestatea sa acopere ceriurile, Şi plin este pămâatul de lauda sa. 
Splenddrea lui este asemenea sdrelui, 4 
Rade es din mâna sa; Şi acolo este cortul puterei lui. 
Ciuma păşesce 'naintea fecei lui, Şi urmelor lui urmâdă mortalitate. 5 
El se opresce, şi face pământul se clatine, 6 
EI caută împrejur, și face de se cutremură populil, 
Şi munţii eterni se răsipesc, Şi colnicii străvechi s'afundă, 
El âmblă în câile eterne. 
ln terâre văd eu corturile lui Cușan, Și colibele terrei Madian 7 
Aŭ contra torenţilor s'aă mâniat Iehova, [se sguduiă. 8 
Aprinsu-s'aă mânia ta contra fluviilor,  Indignaţiunea ta contra mârei, 
Câ călăresci pre cait tel, În carele-ţi de triumf? 
Desvăli! este arcul tă, Ca şepte vergi spre pedâpsa se face or- 9 
Prin torenți tu despici pământul. [dinul tei. Sela. 
Munţii te văd pre tine, și se sguduiii;  Vărsatui de apă cură; d0 


— 
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Adâncimea face se resune vocea sa, Și rădică în sus mânele sale. 

11 Sórele și luna se opresc în locuinţa lor, 

S’aŭ dus la lumina săgeţilor tale, 
Și la lucorirea lancelor tale strălucitóre. 

12 În furiă pășesci preste pământ. În mâniă calci pre populi 

13 Tu eşi spre eliberarea populului tâă, Spre eliberarea unsului tâă; 
Tu sfârămi acoperemântul din casa nelegiuitului, 

Şi desvălesci fundamentul până la grumaz. Sela. 
14 Tu strepungi capul căpiteniel lor cu săgețile lui, 
Când se r&pediră, ca se me răsipescă, 
Şi tresaltă ca cum ar vroi se consume pre un serman în pititură. 

45 Cu caii tei mergi tu preste mare, Preste valurile multor ape. 

16 Audit-am, și cele mai din nâuntru s'ai cutremurat, 

Buzele mele tremurai la augiul vóceľ. 

Mâncătură străbălu în osemintele inele, și în locul meŭ me cutremur. 
Fire-ași în repaus până în diua sirîmiorărei, 

Până se va sui acela ce va apăsa populul. 

17 Câct smochinul nu mai înfloresce, Şi fruct nu este pre viţă. 
Lipsesce fructul olivului, Şi ogorul nu mal produce nutrimente, 
Oile lipsesc din tîrlă, Şi nici un boii nu este în grajdiuii. 

18 Dară eŭ me bucur în Iehova, 

Tresalt în Dumnegeul mântuire! mele. 

19 Tăria mea este lehova, Domnul, El face picirele mele ca cele 

Şi me duce pre 'nălţimile mele. [ale cerbului. 
Maestrului de cântare pre corde. 


LEFANIA. 


CAPUL I. 


Profeţie contra Iudeei. Di teribilă a Domnului. 
A uvântul lui Iehova, care ai venit câtră Zefania, fiiul lui 


A Cuşi, fiiul lut Ghedalia, fiiul lui Amaria, fiiul lui Hizkia, 
în gilele lui Iosia, fiiul lui Amon, regele din luda. 


2 Voiă perde tóte din ţârră, Grăesce Iehova. 
3 Voiă perde ómenï și animale,  Voiu perde paserile ceriului şi pescil 
Şi pedicele împreună cu cei nelegiuiţi, [mârei, 


Şi voii estirpi din façia terrei pre dmeni, grăesce lehova. 

4 intinde-voiă mâna mea și preste Iuda, Şi preste toţi locuitorii Ie- 
Şi voii estirpi din locul acesta remășița lui Baal, [rusalimului; 
Numele preuţilor idolatri împreună cu cei-l-alzi sacrificători, 

5 Şi pre acei ce pre acopereminte se închină oștirei ceriului, 

Şi se închină și jură pre Iehova, Şi jură pre Malcham, 
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Şi pre acel ce s'aă abătut de la Iehova, 
Şi cari nu caută pre Iehova, și nu întrebă de el. 
Tăcere 'naintea fecei lui Iehova Domnul; 
Câci aprope este diua lui Iehova, 
Câci Iehova aŭ preparat sacrificiul, aŭ sacrat pre invitaţii sei. 
Şi întâmpla-se-va în diua sacrificiului lui Iehova, 
Că voii pedepsi pre principii, şi pre fiii regelui, 
Şi toţi cari sûnt îmbrăcaţi în vestminte străine. 
Şi voii pedepsi pre toți, cari sar preste prag, în acea di; 
Şi cari împlu casa Domnului lor cu violență și încelăciune. 
Şi întempla-se-va în giua acssta, grăesce Ichova, 
Câ va resuna o strigare de tânguire de la porta pescilor, 
Şi urlete din suburbiul Mişne, Şi o mare plângere despre colnici. 
Voi locuitorilor din Makteș! Urlaţi!  Câct estirpit va fi tot populul 
Estirpiţi vor fi toţi, cari sint încărcaţi cu argint. [din Canaan; 
Şi întâmpla-se-va tot în acel timp, 
Că voiă căuta prin Ierusalim cu fânare, 
Şi voii pedepsi pre Gmenii cari șed pre drojdiile lor, 
Si în ânima lor vorbesc: Iehova nu face nici bine, nici râu. 
Şi averea lor va deveni de prâdă, Şi casele lor de pustiare; 
Şi vor edifica case, dară nu le vor locui; 
Şi vor planta vii, dară vinul lor nu'l vor bé. 
Aprópe este diua cea mare a lui Iehova; 
Aprópe este ea, şi forte se grăbesc; 
O strigare resună în diua lui Iohova, Amar strigă atunci eroul. 
Diua acésta este Jina de furiă,  Piua de strimtorare şi de nevoie, 
Diua de devastare și de pustiare, Piua de întuneric și de obscu- 
Diua de nuor, și de negură deasă. [ritate, 
Diua de trîmbeţă şi de alarmă, 
Contra cetăților celor întărite și contra turnurilor celor nalte. 
Și strimtora-voiă pre G6menii; Şi âmbla-vor el ca orbii, 
Fiind câ aŭ păcătuit contra lui Iehova; 
Şi sângele lor va fi vărsat ca pulberea, Şi corpurile ca tina. 
Nici argintul lor, și nici aurul lor nu'i va pute elibera, 
in gdiua furiei lui lehova; Şi prin flacăra zelului sei tótă țârra 
Câcl tuturor cari locuesc în țerră [va fi consumată; 
Li va prepara el un grabnic finit. 





CAPUL II. 
Chiăimarea la căință.  Predicțiuni contra populilor vecini ai Iudeei. 
dunaţi-ve, Da, adunaţi-ve, popul nedorit! 
= inainte de a se nasce docisiunea — Ca pleva trece diua-— 
Inainte de a veni preste voi aprinderea mâniei lui lehova, 
inainte de a veni preste vo! diua furiei lui Iehova, 
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3 Căutați pre Iehova, vo! sermanii pământului, 

Voi cari îndepliniţi legea sa! Căutați dreptate, căutați umilinţă! 
Pote veţi remăne ascunși în diua mâniei lui lehova. 

4 Câci Gaza va fi părăsită, și Aşkelonul pusti; 

Pre Aşdod isgonil- vor la lumina plină, Şi Ekronul va fi desrădi- 

5 Val vouă, cei ce locuiţi malul mârei, tu popu! al Cretenilor! [cinat. 
Cuvântul lui Iehova preste voi va veni, tu Canaane, tu ţ6rra Filis- 
Vrei se te prepădesc, ca nimene se nu mai locuéscă pre aici. [tenilor! 

6 Şi malul mârel se devină loc de pășiune și cisterne de păstori! 
Şi tîrle de oi, 

7 Şi locul acesta va fi al remăşiţei caset lui Iuda; 

l vor pasce pre dânsul, Şi vor jăcé séra în casele Așkelonului; 
âci Iehova, Dumnedeul lor, 'şi va aminti de dânşii, şi va readuce 

8 Augit-am oprobriul lui Moab, [pre captivi! lor. 
Şi injuriele fiilor lui Ammon, Cari aŭ defăimat pre populul mei, 
Şi s'aă întins preste confiniele lor. 

9 Pentru aceea dupre cum eŭ sum viii, grăesce Iehova, Dumnegeul 
Moab se devină ca Sodoma, [oştirilor şi al lui Israel: 
Şi fiii lui Ammon ca Gomorra, Loc acoperit cu urdici, şi grópă 
Remășiţa populului mei "va prăda, [salină şi un pustiă în etern, 
Şi cei remași ai populului mei "1 vor poseda. 

10 Acesta li va fi lor pentru mândria lor; Pentru câ defaimaii şi 
Contra populului lui Iehova, Dumnesleul oştirilor.  [făceaă pre mari 
11 Teribil va fi Iehova contra lor;  Câci el va face se péră toţi 


14 ânse i se va închina fiă-care din locul sei, [deii ţerrei, 
Tóte insulele populilor. 

12 Şi voi Ethiopienilor, Veţi cădé prin sabia mea! 

13 Și el va tinde mâna sa câtră m6gă-ndpte. Şi va perde pre 


Şi va face Ninive ca o desolaţiune,  Secă ca un pustii.  [Assirieni, 
14 Şi vor jăc€ în mediul lor turme De animale de tot feliă; 
Chiar și pelicanul și ariciul vor locui pre capitelele col6nelor lor; 
În feresti va resuna urletul lor. Pre praguri vor fi ruini; 
Câci tablele de cedru vor fi desgolite. 
15 Acésta este cetatea cea voiósă, care se ținea secură, 
Care vorbia întru ânima eï: Eù sum, și afară de mine nici una! 
Cum s’aŭ prefăcut în pustiă, in culcușii pentru animale! 
Fiă-care care trece pre lângă ea șueră și scutură mânele. 





CAPUL, III. 
Censură contra Ierusamului. Promisiunea făcută fudelilor. 
1 Va cetăței acestela îndărăptnice și palate,  Apăsălore! 
2 N’aŭ ascultat vocea, N'ai priimit învăţătura, 


Nu s'a 'ncredințat în Iehova,  Câtră Dumnedeul ei nu s'aŭ 
3 Principii el din mijlocul ei sânt lei mugitori; (apropiat. 
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Judicătorii eï sânt lupi de seră, Cari nu lasă nici un os pre de- 
Lăuduroși și infideli sânt profeţii ei, [măndţă. 4 
Preuţii et prufaneză Sanctuariul, Comit vivlență câtră lege. 
N Anse Iehova este drept în mijlocul lor, Nu face nici o inicitate; 5 
În fiă-care demăncţă scóte la lumină dreptatea sa, nici odată nu 
Dară cel nedrept nu scie de rușine. |lipsesce; 
Eu am estirpit naţiuni, turnurile lor saă destrus; 6 
Eŭ am devastat stradele ior în cât nimene nu mai trece prin ele; 
Destruse fuseră cetăţile lor, încât nu mai era acolo nici un om, 
Încât nimene nu mai locuia într'ânsele. 
Dis-am: Teme-te dar de mine, primesce învă&ţătură, 7 
Ca se nu fìă devastată locuința ef, nemic se nu se întâmple ce am decis 
Darà s’aŭ sculat de demănéța, spre a comite fapte rele. [contra el, 
Pentru aceea asceptați-me, grăesce lehova, 8 
Pănă în diua, în care me voiù scula la predă; 
Câcl otirîrea mea esie de a aduna populi, A strînge regate, 
Spre a revărsa asupra lor furia mea, tótă aprinderea mânie! mele; 
Câci prin focul zelului meŭ va fi consumată tótă térra. 
Şi atunci voii da populilor buze curate, 9 
Ca toți seinvoce numele luilehova, Şi se! servă în unanimitate. 
De ceia parte a fluviilor Ethiopiei 'mi vor aduce mie adoratoril mei 10 
Pre fiea împrăsciaţilor mei, Ca dar. 


În giua aceea nu te vel maï rușina de tóte faptele tale, 11 
Cu cari ai nelegiuit în contra mea;  Câci atunci depărta-voiă din 
Pre mândrit tei deridături; |mijlocul teă 

Şi tu nu te vei mai rădica pre sântul meă munte. 

Şi voiă lăsa în mijlocul têù Un popul serman și serac, 12 


Care se încrede în numele lui Iehova. 
Restul lui Israel nu va mai comite inicități, și nici va spune min- 43 


Şi în gura lor nu se va afla limbă încelătore; |ciuni, 
Câci el vor pasce, și se vor culca, Şi nimene nui va spăimânta. 
Cântă, tu fica Zionului!  Chiue tu, Israele! 14 


Bucură-te, şi jubiléză din tótă ânima, Tu fie a Ierusalimului! 
Depărtat-au lehova judicățile tale, Dat-aŭ afară pre inimicul tâă; 15 
Regele lu! Israel, Iehova, este în mijlocul tâă, 
Nu vei maï vede nici un rêùŭ! 
În giua aceea gice-se-va câtră Ierusalim: Nu te teme de nemic! 16 

Câtră Zion: Nu lăsa se'ți slăbescă mânele! 
lehova, Dumnedeul tâă, este în mijlocul tâă eroul, 17 
Care pote apăra. Bucura-se-va cu bucuriă asupra ta. 
Tăc6-va în amoriul sei, şi se va veseli cu bucuriă asupra ta. 
Culege-voiă pre aceia cari sûnt dintre tine, car! jălesc departe de 18 
Iua-voiii povóra ce este asupra'ți, oprobriul. [adunare ; 

cal perde-voiă în timpul acela pre toţi cari te up6să; 19 
Şi voii mântui pre cea ologă, și voiă aduna pre cea respinsă, 
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Şi! voii face de ondre și de glorie În tótă țérra ruşinărel lor. 
20 Tot întru același timp ve voii readuce, Şive voii aduna la timp; 

Câci ve voii face pre voi de ondre şi de glorie 

Între toți populii pămentului, 

Când voii readuce pre captivil vostri "'nainlea ochilor vostri, 

Grăesce lehova. 


HAGGAI. 


CAPUL 1. 


Negligența Ludeilor de a restabili templul. Îndemnärì pentru rencepe- 
rea lucrului. 

1 În anul al duoilea al regelui Darie, în luna a ș6sea, în diua 

ântăia a lunei, aŭ venit cuvântul lui Iehova prin Haggai, 
profetul, câtră Zerubabel, fiiul lu! Șealtiel, guvernatorul din Iuda, 

2 și câtră Iosua, fiiul lui lehozadak, arhiereul, qicěnd : Așia gră- 
esce lehova, Dumnegeul oștirilor, dic&nd: Populul acesta vorbesce: 
Timpul âncă maŭ sosit, timpul pentru ca se se reedifice casa lu! 

3 lehova. Atunci veni cuvântul lui Iehova prin Hagga! profetul, dicănd: 

4 Pentru voi este timp, 

Ca se locuiți în case tablițiate, de óre-ce casa acâsta este pustiă? 

5 Şi acum așia grăesce lehova, Dumnegeul oștirilor: 
Îndreptaţi ânima vóstră pre câile vóstre! 

6 Voi aţi semănat multe, și ați adunat pucine; 

Vot mâncaţi — şi nu ve maisăturați;  Voibeţi — și nu ve mai împleți 
Vol ve îmbrăcaţi — și tot nu ve mai încăldiți; 
Şi cine căscigă — căscigă pentru o pungă sparlă. 
7 Aşia grăesce Jehova, Dumnegeul oștirilor: 
Îndreptaţi ânimele vóstre pre câile vóstre! 
8 Suiţi-ve pre munte, și aduceţi lemne, 
Şi edificați casa, și voii avé plăcere întru acésta, 
Şi me voiă glorifica, grăesce Iehova. 

9 Vot aţi căutat la multe, și éca! pucin este; Voï ați adus a casă, și 
Pentru ce, grăesce lehova, Dumnegeul oștirilor ? [eŭ o suflam, 
Pentru câ casa mea este pustiă, Şi fiă-care din vol alârgă numai 

10 Pentru aceea ceriul vi opresce roua, (pentru casa sa. 
Şi pământul opresce venitul sei. 

14 Şi am chiămat secetă Preste térră și munți, 
Şi preste grâi și must și oleŭ, Şi preste aceea ce produce pământul, 
Şi preste Gmeni şi animale, Şi preste tot lucrul mânelor. 

12 Şi Zerubabel, fiiul lul Şealtiel, și Iosua, fiiul lut lehozadak, 
arhiereul, și tot restul populului ascultai de vâcea lui Iehova, 
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Dumnedceul lor, şi de cuvintele lui Haggai profetul, cum "l-ai tră- 
mis pre el Iehova, Dumnedeul lor; și populul se temea de Iehova. 

Şi Haggai, nunțiul lui Iehova, vorbia în misiunea lui Iehova 
câtră popul, dicănd: Ei sum cu voi! grăesce Iehova. Şi Iehova 
descepta spiritul lui Zerubabel, fiiul lui Şealtiel, guvernatorul Iudei, 
şi spiritul luy Iosua, fiiul lui Ichozadak, arhiereul, şi spiritul ce- 
lui-l-alt popul, ca se mârgă, și se lucreze la casa lui Iehova, Dum- 
nedeul oștirilor şi al lor, În diua a doue-deci și patra a lunet 
a ș6sea, în al duoilea an alregelui Darie. 





CAPUL II. 


Îndemnări pentru finivea templului. Preglicerea gloriei acestei case. 
Promisiunea făcută lui Zerubabel. 
În giua a doue-deci şi una a lunei a ș6ptea aŭ venit cu- 
A vântul lui Iehova prin Haggai, profetul, dicănd:  Vorbesce 
acum lui Zerubabel, fiiul lui Şealtiel, guvernatorul din Iuda, şi lui 
Iosua, fiiul lui Ichozadak, arhiereul, și celul-l-alt popul, și qi: 
Cine aŭ maï remas dintre vol, Care aŭ vădut casa acésta 
În prima sa gloriă? Şi cum o vedeți acum? 
Aŭ nu este acésta ca o nemică în ochii vostri? 
Fi tare ânse, Zerubabele, grăesce Iehova; 
Şi fi tare Iosua, tu fiiule al lui Iehozadak, arhiereul! 
Şi fi tare, tu întregul popul alţerrei! Grãesce Iehova, și lucraţi! 
Câci eù sum cu vol, grācsce Iehova, Dumnegeul oștirilor: 
Dupre cuvântul de alianță ce am încheiat cu voi, 
Când aţi eşit voi din Egipt, 
Dupre spiritul meă ce remâne în mijlocul vostru; Nu vetemeți! 
f Câci așia grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor : 
Ancă un timp, și acesta mic, 
Şi voiŭ cutremura ceriul și pământul, Şi marea și uscatul, 
Şi voiă cutremura pre toţi populii; Și dorinţa tuturor populilor va veni ; 
Și voii împle casa acésta cu gloriă, grăesce Iehova, Dumnegeul 
Al meii este argintul, și al meu aurul, [oștirilor. 
Grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor: 
Ancă maï mare va fi gloria casei acesteia din urmă de cât acelei ântëie, 
Grăesce lehova, Dumnegeul oştirilor; Și pune-voiii pace pre a- 
Grăesce lehova, Dumnegeul oștirilor. [cest loc, 
În giua a doue- deci și patra a lunei a noua, în anul al duoi- 
lea al lui Darie au venit cuvântul lui Iehova prin Haggai, profetul, 
dicănd:  Aşia grăesce Iehova, Dumnedeul oştirilor: Într6bă a- 
cum pre preuții despre lege, și di: Dacă pórtă cineva în póla 
vestmântului seii carne sacrată, și va atinge cu póla sa pâne 
séŭ legumă, séŭ vin, séŭ oleii, séu ori și ce feliă de bucate; 
șe vor sacra? Şi preuţil respunseră și giseră: Nu, Şi Haggai 
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dise: Dacă va atinge ceva din acestea un necurat printr'un ca- 
davru; va fi necurat? Şi preuții respunseră, și diseră: Va fi ne- 
14 curat. Şi Haggai respunse și gise: 
. Așia este acest popul, şi așia națiunea acésta 
Inaintea mea, grăesce Iehova; Şi așia este totă făptura mânelor 
Şi ceea ce aduce este necurat! (lor. 
15, Acum deci precugelaţi bine; Din diua acâsta și mai departe, 
Înainte de a se fi pus pâtră pre pétră La templul lui Iehova; 
16 'Nainte de a se întâmpla acestea, 
Venind la o grămadă de grâă de doue-deci mesuri, Apol erai nu- 
Venind la un teasc, spre a scâte cincI-deci de vedre din cadă, [mai dece, 
Apoi eraă numai doue- deci. 
47 Lovitu-v'am cu arsură în grâŭ, 
Şi cu vestejire, şi cu grândină tótă făptura mânelor vóstre ; 
Si cu tóte acestea nu ve afi îndreptat câtră mine, grăesce lehova. 
18 Precugetaţi bine, Din diua aceea şi mai departe; 
De la doue-deci şi patru a lunei a noua, 
Din diua aceea, când s'aă pus temelie templului lui Iehova, 
Precugetaţi bine! 
19 Aŭ mai este semânţă în aria? 
Şi âncă nu produce fruct nici viea, nici smochinul,  [+ântarea. 
Nici rodiea nici olivul;  Dară din diua acesta vrei se daŭ bine-cu- 
20 Şi aŭ venit cuvântul lui lehova pentru a doua-dră câtră Haggai 
21 în giua a doue-deci și patra a lunei, dic&nd:  Vorbesce lui Ze- 
rubabel, guvernatorul din Iuda, și di: 
Cutremura-voii ceriul şi pământul, 
22 Şi resturna-voiă tronurile regatelor, 
Şi voii sfărăma puterea imperăţielor populilor; 
Şi voiă resturna carele de resbel şi călăreți lor, 
Şi se vor prebuși caii și călăreţii lor, Unu prin sabia celui-l-alt, 
23 In timpul acela, grăesce Iehova,, Dumnedeul oştirilor, 
Te voii lua pre tine,  Zerubabele, fiiul lui Şealtiel, servul mei, 
Şi te voiă face asemenea unul inel de sigilii; _ [grăesce Iehova ; 
Câci eŭ te-am ales pre tine, grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor. 


ZECHARIA. 


CAPUL 1. 


Profetul îndemnă mai ntăiă pre ludei ca se se cãéscă, și spune apoi douë 
visiuni. 


` 


A . . = . 
1 | luna a opta, în anul al duoilea al lui Darie, aŭ venit 
cuvântul lui Iehova câtră profetul Zecharia, fiiul lui Bere- 

chia, fiiul lui Iddo, gicănd: 
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Forte mâniat era lehova asupra părinților vostri; 2 
De aceea gice-vei câtră ei: Așia grăesce Iehova, Dumnegeul og- 3 
Întórceți-ve la mine, grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor,  [tirilor: 
Şi eŭ me voii re’ntórce la voi, grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor. 
Nu fiți ca părinţii vostri, 

Pre cari 'i-aŭ strigat profeții de mai 'nainte, qdicěnd : 

Așia grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor : 

Întârceţi-ve de la câile vóstre cele rele, și de la faptele vóstre cele rele; 
Ei ânse maŭ auqit, Nici aŭ ascultat de mine, grăesce Iehova. 
= Părinţii vostri, unde sânt? Şi profeţii, trăesc ei etern? 
Anse cuvintele mele și statutele mele, 

Pre cari le-am ordonat ei servilor mei, profeților, 

Nu aŭ aflat pre părinţii vostri,  Încât s'aă întors, și aŭ dis: 
Precum Iehova, Dumnegeul oștirilor, aŭ gândit se ni facă noue, 
După câile nóstre, și faptele n6stre,  Așia ni-ai făcut noue. 

În diua a dou&-deci și patra a lunel a un-spre-decea, care 7 
este luna Sebat, în anul al duoilea al lui Darie, aŭ venit cuvântul lui Ie- 
hova câtră profetul Zecharia, fiiul lui Berechia, fiiul lui Iddo, gicănd: 

Vădut-am ndptea, şi éca! un bărbat călăria pre un cal roşii, 8 
și se opri sub mirte, cari erai în adâncime, și în dosul lui erai 
cai roși, pagi și albi. Şi am dis: Ce sânt acestea? Domne al 9 
mei! Şi ângerul carele vorbia cu mine 'mi dise mie: Eu "ţi 
voii areta ţie ce sânt acestea. Şi vorbi bărbatul, carele se opri 10 
sub mirte, și dise: Acestia sânt aceia, pre cari le-ai trâmis le- 
hova, ca se cutriere pământul. Și ei aŭ respuns ângerului lui 11 
lehova, care sta sub mirte, șiau dis: Noi am cutrierat pământul, 
și éca! tot pământul este în pace și linisce. 

Atunci respunse ângerul lui lehova, și dise: Iehova, Dum- 12 
negeul oştirilor, până când nu te vei îndura de Ierusalimul, și 
de cetăţile lui Iuda, asupra cărora esci mâniat acum de ștpte- 
deci de ani? Și Iehova respunse ângerului care vorbia cu 
mine cu cuvinte bune și cuvinte mângăiătore. Atunci gise ân- 43 
gerul care vorbia cu mine câtră mine:  Chiamă, și di: 14 

Așia grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor: 
Rîvnesc cu mare jalusiă pentru Ierusalim, Și pentru Zion; 
Şi cu mare mâniă sum mâniat preste populi cart trăesc în linisce, 45 
Câci eram mâniat numai pucin,  Eiănse ai ajutat spre nenorocire. 
De aceea așia grăesce Iehova: 16 
Me voiă întârce cu îndurare câtră Ierusalim; 
Casa mea se fiă drăși edificată în el, grăesce Iehova, Dumnegeul 
Şi funia de mâsurătore se va întinde preste Ierusalim.  (oștirilor; 
Mai chiamă âncă și qi: Așia grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor: 17 
Cetățile mele vor avé 6răși abondenţă în cele bune; 
Şi Iehova va mângăia 6răși Zionul, Şi va alege 6răși Ierusalimul. 

Şi rădicat-am ochii meí, şiam văgut; Şi éca! ici cârne, 18 
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19 Şi am qis câtră ângerul care vorbia cu mine: Ce sûnt acestea? 
Şi el "mi respunse mie: Acestea sûnt córnele cari aŭ resipi! pre 

20 luda, Israel și Ierusalimul. Şi "mi-au arătat mie Iehova patru 

21 făurari? Şi eu am dis: Ce vin acestia se facă? și el respunse: 
Acelea sûnt cornele, cari aŭ resipit pre Iuda, încât nimene nu 
aŭ pulut rădica capul lui, și acestia ai venit se înspăimente pre 
acelea, şi ca se dele jos cornele acelor populi, cari aŭ rădicat cor- 
nul contra ţerrel lui Iuda, spre a o resipi. 


CAPUL II. 
Altă visiune și promisiune a lui Dumnegeiă Iudeilor. 
i i am rădicat ochii mei, și am vă&dut; și éca! un bărbat, 
2 şi în mâna lu! o funie de mă&surătdre. Şi am dis: Un- 


de mergi? Şi el dise câtră mine: Se măsur Ierusalimul, ca se văd 
3 care este lățimea sa și care este lungimea sa. Şi éca! ângerul care 
4 vorbia cu mine eși, și un alt ânger'! veni "nainte.  Şielgiselui: 
Al6rgă, și vorbesce tnărului aceluia, și di: 
„lerusalimul va fi locuit fără muri 
„Pentru mulțimea Gmenilor și a animalelor, cari vor fi în nântru. 
5 „Şi eŭ, grăesce Iehova,  Voiă fi mur de foc în jurul lui, 
„Şi spre gloriă în mijlocul lui.“ 
O! o!  Pugiţi din pământul megiă-nopţii, grăesce Iehova; 
Câci eŭ vam resipit pre voi 
Spre cele patru vânturi ale ceriului, grăesce Iehova. 
7 O Zione! scapă, Tu care locuesci cu fiea Babilonului! 
8 Câci așia grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor: 
După gloriă maŭ trămis pre mine La populii cari v'au predat; 
Câcl cine ve atinge pre voi, Atinge lumina ochilor sci. 
9 Câci éca! voii scutura mâna mea asupra lor; 
Şi vor deveni de predă servilor lor; 
Şi voi veţi cunósce, câ Iehova, Dumnegeul oștrilor, maŭ lrămis pre 
10 Tresaltă și te bucură, fiea Zionului! [minc. 
Câci éca! eù vin, Şi voiă locui în mijlocul tă, grăesce Iehova. 
41 Şi în timpul acela mulți populi se vor alipi de Iehova, 
Şi vor fi populul mei; Şi eŭ voii locui în mijlocul tâă; 
Şi tu vei cunosce, câ Iehova, Dumnegleul oştirilor, m'aă trămis la tine. 
12 Şi va lua Iehova în posesiune pre Iuda ca moscenirea sa 
În pământul cel sânt, Şişi va alege 6răși pre Ierusalimul, 
13 Tótă carnea tacă "'naintea lui Iehova ! 
Câci el pornesce din sacra sa locuinţă. 


CAPUL III. 
Vistunea lui Iosua stând 'naintea ângerului lui Iehova. 
1 i "mi-au aretat el mic pre arhiereul Iosua, care sta 'na- 
intea ângerului lui Iehova, și pre Satana, care sta din 
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drâpta sa, spre a'l acusa pre el. Şi dise Iehova câtră Satana: 
„Certe-te Iehova pre tine, Satană! 

„Da, certe-te Iehova, care 'şi-aă ales Ierusalimul! 

„Au nu este acesta un tăciune scos din foc?* 

Şi Iosua era îmbrăcat cu vestminte murdare, și sta ’naintea 
ângerului. Şi acesta începu, și vorbi câtră acei cari sta 'nain- 
tea lui, dicănd: Depărtaţi de la densul vestmintele murdare! și el 
dise câtră dânsul: Eca! Yeau inicitatea ta de la tine, șiți pun vest- 
minte de serbare. Şi el dise: Puneţi o mitră curată pre capul 
lui! și “i puseră o mitră curată pre capul lui; çil îmbrăcară în 
vestminte; și ângerul lui Iehova sta la acestea. Şi ângerul lui 
Iekova mărturisi lui Iosua, gicănd:  Așia grăesce Iehova, Dum- 
negeul oştirilor: 

„De vel âmbla tu pre câile mele, 

„Şi de vei păgi ce este a se păţi câtră mine; 

„Apol tu vei judica casa mea, Şi vei pădi curţile mele; 

„Şi "| voii da ţie locuri întru acestea cari stai aicea. 

„Ascultă dar, Iosua, arhieree, tu și socii tei cari șed înaintea ta! 
„Câci ei sânt Omeni minunaţi; Căci éca! aduc pre servul mei, 
„Câcl éca! pétra, pre care am pus-o "naintea lui Iosua,  [Germinele. 
„Pre acesta singură pétră sânt îndreptați șepte ochi. 

„Eca! eă singur am sculpat inscripțiunea, grăesce Iehova, Dumne- 
„Şi depărtez inicitatea acestei ţerri într'o qi. [geul oştirilor. 
nin giua aceea, grăesce Iehova, Dumneţleul oștirilor,  |smochin.% 
„Veţi invita liă-care pre amicul seă Sub butucul de vie, și sub 


CAPUL IV. 
Visiunea luminaviului de aur și a duoi olivi. 

i Sau rentors îngerul care vorbia cu mine, și maŭ 

desceptat pre mine, ca pre un bărbat care se desceptă 
din somnul sei. Și aŭ dis câtră mine: Ce veţi tu? Şi eu am 
dis: Eŭ věd, şi éca! un luminariă cu totul de aur, și de-asu- 
pra o cupă de olei, și pre ea șepte lampe, și ș6ple țeve la cele 
șepte lampe cari sânt de -asupra’i; Şi duoi arbori de olivi lângă 
el, unul din drâpta cupei și altul din stînga eï. 

Şi începuiă, și am vorbit ângerului care vorbia cu mine, qi- 
cănd: Domnul meăl ce sânt acestea? Şi ângerul care vorbia 
cu mine respunse, și 'ml dise mie: Nu scii tu, ce sânt acestea? 
Şi eŭ am gis: Nu, domnul meu! Atunci respunse el, și "mi 
vorbi mie, dicend: Acesta este cuvântul lui Iehova câtră Zeruba- 
bel, gic&nd: 

„Nu prin putere, şi nici prin tăriă, 

„Ci prin spiritul mei, grăesce Iehova, Dumnedeul oştirilor, 

„Cine escì tu, munte mare?  "Naintea lui Zerubabel se devit șes; 

„Şi va scote pétra angulară Cu strigarea: Mântuire, mii el“ | 
274% 
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8.9 Şi aŭ venit cuvântul lui Iehova câtră mine, dicënd: Mânele 
lui Zerubabel aŭ pus temelie casei acesteia, și mânele lui se o fi- 
n6scă; şi tu vei cundsce, câ Iehova, Dumnegeul oștirilor, me 

10 aŭ trămis la vol. Câct cine despreţiuesce diua de lucruri mici? 
bucura-se-vor, când vor vedé cumpăna în mâna lui Zerubabel, acei 
șepte ochi aí luí Iehova cari cutrieră tot pământul. 

11 Şi am respuns șiam qis câtră el: Ce sûnt acei duoï arbori de 

12 olivi din drépta și din stînga luminariului? Şi întrebaiă pen- 
iru a doua ră, și am dis câtră el: Ce sûnt acolo două ramuri 
ale arborilor de olivi, cari sânt lângă tubit de aur, ce conduc 

13 oleul din sine? Şi el vorbi câtră mine, dic&nd: Nu scil tu, ce 

14 sânt acestea; și am dis: Nu, Domnul mei! Atunci dise el: Aces- 
tia sânt acel duoi ungi, cari stai 'naintea Domnului a tot pământului. 





CAPUL VY. 
Visiunea tuiului sburând și a unei Efa. 
1 i am rădicat 6răşi ochii mei, şi am vădut; și éca! un tuită 
2 sburătoriu. Şi aŭ dis el câtră mine: Ce vedí tu? Şi 


am gis: Văd un tuiă sburând; doue-geci de coți lungimea lui, şi dece 

3 coţi lăţimea lui. Şi aŭ dis câtră mine: 
Acesta este blăstemul, carele ese preste tótă ţârra; 

Câci fiă-care care fură va fi estirpit, 

După cum este pre façia acesta; 

Şi fiă-care care jură minciunos va fi estirpit, 

Dupre cum este pre façia aceea. 
4 ?L voiu secole pre el, grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor, 

Şi va veni el preste casa furului, 

Şi preste casa aceluia, care jură falși în numele mei, 

Şi va remăné în mijlocul casei sale, 

Şi o va consuma, Atât lemnele eï pre cât și petrele ei. 
5 Şi ângerul care vorbia cu mine eşi, și "mi dise mie: Ră- 
6 dică-ți acum ochii tei, şi vedí ce este acâsta ce ese?  Şiamdis: 

Ge este acâsla ? Și el dise: Acésta ce ese este o Efa. Şi aŭ dis: 
7 Ac6sta este asemănarea celora din tótă țérra. Şi éca! un talent 
8 de plumb se rădica, și o muere ședea în mijlocul Efeïi. Şi el dise: 

Ac6sta este nedreptatea; și o arunca în mijlocul Efei, apoi arunca 
9 bucata cea de plumb pre gura el. Şi am rădicat ochii mel, și 

am vEdut; şi éca! două mueri aŭ eşit; și vânt era sub ari- 

pile lor; şi acestea aveau aripi asemenea aripilor de cocostăre; şi 
10 aŭ rădicat pre Efa între pământ și ceriă. Şi am dis câtră ân- 
Ai gerul care vorbia cu mine: Unde duc acestia pre Efa? Și el 

dise câtră mine: Spre a” edifica el o casă în térra Șinear; ca acolo 

pe fă stabilită și pusă pre temeliele sale, 


pannan 
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Cele patru care. Prin coronele lui Iosua se arétă domnirea Mesiet, Ramuret. 


Si érăşí am rădicat ochii mei, și am vădut, și éca! pa- 
NJ tru care eșiaui dintre duoi munți, și munții era munţi de 
aramă. La carul âută&iă eraă cat roşi, șila al duoilea car erai 
cai negri; Şi la al treilea car erai. cal albi, și la al patrulea 
car erau cal pagi și cenușii. Şi începuii și am dis câtră ân- 
gerul care vorbia cu mine: Ce sânt acestea, Domnul mei? 

Şi ângerul respunse și dise câlră mine: Acestea sânt acele 
patru vânturi ale ceriului, cari es, după ceai stătut înaintea Dom- 
nului a tot pământului. La cari sûnt caii cei negri, aceia merg 
spre țârra mâdiă-nopţii, şi cei albi "i urmeză pre dânșii: și pagii 
merg spre térra m6dă-dilei. Şi cel cenușii eșiră, și căutară de 
a merge și de a cutriera pământul, şi el dise: Mergeţi, cutrieraţi 
pământul ! și ei aŭ cutrierat pământul. 

Şi au strigat la mine, şi aŭ vorbit câtră mine, dicănd: Eca! 
acel ce merg spre |erra mâdiă-nopţii, acestia fac ca mânia mea 
se se îmblândâscă în térra mâyiă-nopţii. 

Şi aŭ venit cuvântul lui! Iehova câtră mine, dicănd: lea din 
captivi, de la Heldai, de la Tobia, şi de la ledaia, cari aŭ venit 
din Babilon, şi vino în acea di, și mergi în casa lui losua, fiiul 
lui Zefania : lea argint, și aur; și fă coróne, şi pune-le pre 
capul lui losua, fiiul lui Iehozadak, arhiereul. Şi vorbesce'i 
lui, qicând: Așia grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor, dicěnd : 

„Eca! bărbatul! Germine este numele lui; 

„Câci el va cresce din locul lui, Şi el va edifica templul lui Iehova. 
„Da, cel va edifica templul lui Iehova, Și va purta gloria, 

„Şi va șede şi va domni pre tronul sei; Şi va fi el preut pre 
„Şi între acestia amândoi va fi consiliul de pace“. [tronul seŭ; 

Şi cordnele vor fi lui Helem, și Tobia, şi ledaia, și lui Hen, fi- 
iul lui Zefania, de amintire în templul lui Iehova. Şi vor veni 
acei din depărtare, şi vor edifica templul lui Iehova; şi veţi cu- 
nósce, câ Ichova, Dumnegeul oștirilor, maŭ trămis la voi. Şi 
acesta sc va întâmpla, dacă veţi asculta de vocea lui Ichova, Dum- 
nedeul vostru. 


CAPUL VII. 


Postirile.  Indemnări la pietate. 
Ji s'au întâmplat în anul al patrulea al lui Darie, regele, 
S câ aă venit cuvântul lui Ichova câtră Zecharia în a patra 
ji a luneï a noua, a lui Chisleă. Şi aŭ trămis la casa lui Dum- 
nedeŭ pre Şarezar, şi Regem-Melech și Gmenii lui, se se róge lui 
Iehova; i se vorbescă cu preuţii cari era în casa lui lehova, 
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Dumnegeul oştirilor, și cu profeţii, și se'i întrebe pre dânşii: Se 
plâng în luna a cincea, și se me abțin, după cum am făcut acum 
de atâţia ani? 

4 Şi aŭ venit cuventul lui Iehova, Dumnegeul oştirilor, câtră 

5 mine, dicănd: . Vorbesce câiră tot populul ţerrei și câtră preuţii, 
dicănd: Dacă aţi postit, și aţi plâns în luna a cincea și a şeptea, 

6 acum de șepte-decă de ani, pentru mine 6re ați postit? Şi dacă 
ați mâncat și ați băut, nu sânteți voi acela cari mâncaii și béù? 
7 Nu sânt acestea cuvintele, pre cari Iehova le-ai anunţiat prin pro- 
feţii de mai "nainte, pre când Ierusalimul era âncă locuit și în 
pace, şi cetăţile din împrejura“, și megliul-ilei, și şesul eraŭ locuite? 
Şi aŭ venit cuvântul lui Iehova câtră Zecharia, dic&nd: 
9 Așia grăesce Iehova, Dumnegleul oștirilor, dicănd: 
Judicaţi judicată adevărată, 
Şi arttați îndurare şi compătimire unul câtră altul! 

10 Și nu apăsaţi pre văduvă, Pre orfan, pre străin şi pre serman! 
Şi nu cugetaţi la rele în ânimele vóstre unul câiră altul. 

41 Dară el aŭ refusat de a asculta, Și aŭ rădicat din umeri, 
Şi aŭ îugreuiat urechiele, încât nu aŭ audit. 

12 Şi ânima lor o au făcut ca diamaniul,  Încât nu aŭ ascultat de lege, 
Şi nici de cuvintele, pre cari le-a trămis lor Iehova, Dumnegeul 
Prin spiritul seă, prin profeţii de mai "nainte; [oştirilor 
Şi aşia se făcu o mare furiă de la lechova, Dumnegeul oștirilor. 

13 Şi vaŭ întâmplat, câ pre când el aŭ strigat, Şi ei maŭ ascultat, 
Iehova Dumnegeul oștirilor aŭ dis: 


Acum deci nu ascultam nici că, Când aŭ strigat ei; 
14 Cii împrăsciiă pre dânșii Intre toţi populii, pre cari ei nui cu- 
Şi térra în urma lor s'aă pustiat, [nosceai; 


Aşia încât nimene nu mai trece nici în colo nici în cóce ; 
Şi aşia aŭ prefăcut în pustii ţerra cea plăcută. 





CAPUL VIII. 
Promisiuni făcute populului lui Dumnegleă.  Vocaţiunea populului lui Dumneşleii. 
1 Qi aŭ venit cuvântul lui Ichova, Dumnedeul oștirilor, qi- 
2 5 Așia grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor, [c&nd: 
Sum zelos cu mare zel pentru Zion, Şi cu mare furiă sum ze- 
3 Așia grăesce Iehova; [los pentru el. 


Me r'ntorc înapoi la Zion, şi voii locui în mijlocul Ierusalimului; 
Şi Ierusalimul se va chiăma cetatea adevărului, 
Şi muntele lui lehova, Dumnegeul oșiirilor, muntele cel sânt. 
4 Așia grăesce lehova, Dumnegeul ştirilor: 
Vor şede 6răși în pieţele lerusalimului bărbați bătrân, şi mueri bătrâne, 
Şi fiă-care cu toégul sei în mâna sa pentru bătrâneţia cea adâncă; 
5 Şi vor fi împlute stradele cetăţei 
De copil și copile cari se vor juca pre stradele ei. 


cae. 8. 


Așia grăesce Iehova, Dumnegeul ostirilor : 

Dacă acésta se va păr6 de mirat în ochii restului populului a- 
cestuia în dilele acelea, 

Semi pară de mirat și în ochii moi? grăesce Iehova, Dumnegeul 

i Așia grăosce Iehova, Dumnegeul oştirilor: [oștirilor. 

Eca! ciă voii mântui populul meŭ din térra de câtră resărit, 

Şi din icrra de câtră apus; 

Şi voii readuce pre dânșii, şi vor locui în mijlocul Ierusalimului ; 

Şi cï vor fi populul mei, și eŭ voiă fi Dumnogeul lor, 

In adevăr și dreptate. 

Aşia grăesce Iehova, Dumnedul oştirilor: 

Mânele vóstre fiă tari, Voi cari augiţi în dilele acestea 
Cuvintele din gura profeților, Cari vorbiaă în diua aceea, 
Când, se puse temelia casei lui Iehova, Când începu a se edifica 
Câci "'naintea acelor qile (templul. 
Nu era nici căscig pentru Gmeni, nici un căscig de animale; 

Şi nici acela, care eşia, nici acela, care întra, nu avea pace 'naintea 
Şi am dat drum la toți Omenii unii contra celora-l-alți.  [inimicului; 
Acum ânse nu mal sum ca în dilele de mai 'nainte 

Câtră restul acestui popul,  Grăesce Iehova, Dumnegdeul oștirilor. 
Ci semânța va prospera;  Butucul de vie "și va da fructul sei, 
Şi pămentul 'şi va da venitul sei, Şi ceriul 'ȘI va da roua sa; 
Da, tóte acestea vrei ale da în posesiunea restului acestui popul. 
Şi se va întempla, Câ precum voi, casa lui Iuda! și casa lui Israel! 
Aţi fost un blăstem între populi;  Aşia vreă a ve mântui, 

Și veţi fi o bine-cuvântare! Nu ve temeţi, mânele vóstre fiă tari! 

Câci aşia grăesce lehova, Dumnegeul oștirilor : 

Precum m'am otărit a vi face rêù, Pre cănd părinții vostri me 
Grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor, [mâniară, 
Tot așia wam otărit 6răși în dilele acestea, 

A face bine Ierusalimului și casei lui Iuda! Nu ve temeţi! 
Acestea sûnt lucrurile ce vol trebue se le faceţi: 

Vorbiţi adevârul unul cu altul; 

Esecutaţi judicata adevărului şi al păcei în porţile vóstre! 

Şi nu cugetaţi la rele în ânimele vóstre unul câtră altul, 

Și nu iubiţi jurământul falș! 

Câci tote acestea sânt ce uresc, grăesce Iehova. 

Şi aŭ venit cuvântul lui Iehova, Dumnegeul oștirilor, câtră 
mine, dicănd: 

Aşia grăesce Iehova, Dumnegeul oştirilur: Postul lunei a 
patra, și postul lunzi a cincea, și postul Junei a ș6ptea, şi postul 
lunet a decea, se fiă casei lui Iùda spre bucuriă, şi spre veseliă, 
și de serbări voi6se; numai iubiţi adevărul și pacea.  Așia gră- 
esce Iehova, Dumnegeul oştirilor: Vor maï veni âncă populi, și lo- 
cuitori al multor cetăți; Și locuitorii unci cetăți vor merge la 
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ceea-l-altă, și vor dice: Se mergem, se ne rugăm lui Iehova, şi 
se căutăm pre Iehova, Dumnegeul oștirilor! Şi eŭ voiŭ merge. 

22 Da, mulți populi, şi naţiuni puterice vor veni se caute în leru- 
salim pre lehova, Dumnegeul oștirilor, și se se roge lui lehova. 

23 Aşia grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor: În gilele acelea vor a- 
puca dece bărbaţi din tote limbele populilor, da, vor apuca colţiul 
vestmântului unui ludei, dicănd: Se mergem împreună cu voi; 
câci noi am audit, câ Dumnegeii este cu vol. 





CAPUL IX. 


Ruinavea diferitelor populi. Întrarea lui Mesia în Ierusalim. 


i ponie: Cuvântul lui Iehova contra țerrei Hadrach, 
Care se va aședa asupra Damascului; 
Câci Iehova are ochi asupra omului, și asupra tuturor seminţiilor 
Şi asupra lui Hemath, care se limită cu acesta; [lui Israel; 
Asupra Tirului și Zidonului, cu tóte câ este atât de înțelept; 
Cu tóte câ Tirul 'și-ai edificat o fortereţă, 
Și 'și-aii adunat argint ca pulvere, Și aur ca noroiul stradelor; 
Eca! Domnul va face se seiea, Și puterea sa o va prebu- 
Şi el ânsuși va fi consumat de foc. (și în mare, 
Aşkelonul o va vedé, și se va teme; Şi Gaza forte se va cutremura, 
Precum și Ekronul; câci speranța sa aŭ remas de rușine; 
Peri-va regele de Gaza, Şi Așkelonul va fi nelocuit; 
6 Şi în Așdod vor locui străinii, Și voii nimici mândria Filistenilor. 
7 Şi voii depărta sângele lui din gura lui, Şi abominaţiunile lui din 
Şi el va remână pentru Dumnedeul nostru, [dinţii lut, 
Şi va fi în Iuda ca un principe, Şi Ekronul ca Iebuseŭ. 
8 Şi voii aşeda un castru in jurul casei mele contra armatei, 
Contra celui ce trece în colo, Şi contra celui ce trece în cóce, 
Şi se nu mai trecă asupritorul preste dânșii; 
Câci acum privesc asupra ta cu ochii mel. 
9 Bucură-te forte, tu fie a Zionului! 
Tresaltă, tu fie a Ierusalimului! éca! regele têŭ vine la tine; 
Drept este el și mântuitorii,  Blând, și calare pre asin, 
Pre un mând, fiiul asinei. 
10 Şi voii estirpi din Efraim carele, Şi cai! din Ierusalim; 
i arcul resbelului va fi estirpit; Şi va vorbi populilur pace; 
Şi domnia lut va fi de la o mare până la altă mare, 
Şi de la fluviă până la marginile pământului. 
11 Cât pentru tine, pentru sângele alianței tale voiu da drum 
Captivilor tei din grópa, În care nu este apă. 
12 Întorceţi-ve 'napoi la fortereţă, voi captivi ai speranței! 
Da, astăgi o anunţiă, îndoit "ţi voii da ție, 
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Câc! pre Iuda tinde-'mi-voiă, Ca arc!'l voiii împle cu Ephraim, 
Şi voii descopta pre fiii tei, Zione! Contra fiilor tei, Grecia! 
Și te voii face pre tine ca o sabiă de eroii. 

Şi arela-se-va lehova preste dânșii; Şi vor eşi săgețile sale ca 

Și Iehova Domnul va sufla în trîmbiţă, | fulgere, 
i va âmbla pre de-asupra vântului de megă-di. 

lehova, Dumnegeul oștirilor, va apăra; 

Şi vor înghiți, şi vor învinge cu petrile de praștiă; 

Şi vor bé, și vor vui ca de vin, 

Şi vor fi plini ca cupele de sacrificii, Ca colţiurile altariulut. 

Şi Iehova, Dumnegeul lor, %i va mântui în acea di, 

Pre populul seă ca pre o turmă;  Câclei sânt petre de diademă, 

Ce se rădică în térra lui. 

Câci cât de mare va fi norocirea sa! cât de mare frumuseța sa! 

Grâul va veseli pre junit, și mustul pre fecidrele. 


CAPUL X. 

Promisiunea întorcerei ludeilor şi a Israeliţilor imprăsciaţi. 

ereți de la Iehova plóie în timpul ploei tărdiă, 

De la lehova, care urgesce fulgerile; 
Şi el vi va da vouă plóe abondentă, 
Pentru fiă-care verdéļă de pre câmp. 
Căci 'Terafimii vorbesc nemicuri, Şi divinătorii vëd minciună, 
Și nar6ză visuri deșerie; şi mângăiă cu vanitate; 

entru aceea retăcesc ca o turmă, 
Aŭ suferit nevoc, pentru câ nu era păstor; 
Mânia mea s'aii aprins contra păstorilor; Şi pre tapt "i-am pedepsit! 
Câci Iehova, Dumnedeul oștirilor, “și aduce aminte de casa lu! Iuda, 
Turma sa, şi'i va face ca calul sei frumos în resbel. 
Dintr'ênsul va eşi pétra unghiulară,  Dintr'6nsul parii, 
Dintr'6nsul arcurile de luptă, ` Dintr'ânsul toţi conducătorii. 
Și vor fi asemenea eroilor, 
Ce calcă pre inimic ca noroiul de stradă în luptă, şi se vor lupta ; 
Câci Iehova este cu dânșii, Şi vor face de rușine pre călăreţii de 
Şi voiă face tare casa lui Iuda, [pre cai. 

Şi voiii mântui casa lui Iosef,  Și'1 voii conduce; 
Câci me îndur de dânșii; Şi se fiă eï, ca cum nici W-aşi fi respins; 
Câci eŭ sum Iehova, Dumnedeul lor, șii voiă audi. 
Şi Efrain va fi asemenea unui eroi, Și ânima lor seva bucura 
Şi fiii lor vor vedé și se vor bucura; [ca de vin; 
Anima lor va tresalta în Iehova. 
1] voii șuera, și voiă aduna;  Câci eŭ "i rescumpăr; 
Şi numeroși se fiă, precum aŭ fost de numeroși. 
Și voi semna între populi,  Şi'și vor aminti ei de mine în 
Și vor trăi cu fiit lor, și se vor întorce. [terri depărtate, 
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10 Şi! voii readuce din térra Egiptului, Şi"! voii aduna din Assiria, 
XII voiă duce în térra Galaad şi pre Liban; 
Şi nu se va mai găsi spaciŭ pentru dânșii. 

11 Şi el vatrece marea cu strimtorare, Și va lovi valurile în mare, 
Şi tote adâncimile fluviului se vor usca; 
Şi umilită va fi mândria Assiriey, Şi sceptrul Egiptului se va de- 


12 Şi eŭ "i voiă face tari prin Iehova, [părta. 
Și în numele lui vor âmbla, grăesce Iehova. 
CAPUL XI. 
Destrugerea ludeilor din causa despreţiului lor pentru Păstoviul cel bun. 
i [ae Libane, porţile tale! Şi focul consumă cedrii tel. 
2 Urlă, ciparose! câci cedrul aŭ cădut, 


Cele mărețe sânt destruse; Urlaţi, o voi strejarilor Bașanului! 
Câci s'a tăiat pădurea cea nepătrungibilă. 
3 Urletul păstorilor resună; Câci destrusă este magnificenţa lor; 
Mugctul puilor de let resună;  Câci destrusă este mândria Iordanului. 
Aşia grăesce Iehova, Dumnegeul mei: Pasce oile de junghiat! 
Pre cari, acei ce le posed, le junghiă, Fără a se pedepsi; 
Şi acel co'i vând dic:  Bine-cuvântat fid Iehova, câ m'am îna- 
Şi păstorii lor nwi cruță pre dânșii. [vuţit; 
6 Câci nu voiii mai cruța pre locuitorii terrei, grăesce Iehova; 
Şi éca! da-voii pre ómení, unul 
În mâna celui-l-alt, și în mâna regelui seii; 
Şi el vor sdrumica térra, Şi nu'i voiu mântui din mâna lor. 
7 Și am păscut oile de junghiat — întru adevâr pre cei maï 
sermani al turmei! — Și 'mt-am luat mie două toege; pre unul l'am 
8 numit Frumuseţ», și pre cel alt Legături; şi păsceam turma. ŞI în- 
tro lună estirpiiătrei păstori, fiind câ ânima mea devenise nerăbdă- 
9 tóre asupra lor, şi sufletul lor se urî de mine. Şi am dis: 
„Nu ve voiă pasce pre voi! Ce more, miră; 
„Ce pere, pâră; Şi ce va remâne, mănânce unul carnea celui-l-alt.“ 
10 Şi luaiă tocgul mei, Frumuseța, și'l frânseiă, spre a rumpe 
141 alianţa mea, pre care o am încheiat cu tóte seminţiile. Şi s'au 
rumpt în aceeași di; și așia cunoscură cel sermani al turmei, cari 
12 luai séma la mine, câ acesta aŭ fost cuvântul lui lehova. Și am 
dis câtră dânșii: De este plăcut în ochi! vostri, apot daţimi plată; 
ră dacă nu, apoi lăsați. Atunci 'mi cumpăniră plată de irei-deci 
13 de arginţi.  Şiai gis Iehova câtră mine: Aruncă'lolariului, acest 
prețiă valoros, cu care am fost preţiuit de dânșii. Şi am luat acei trei- 
deci de arginţi, și "i-am aruncat în casa lui Iehova pentru olarii. 


14 După acâsta frânseiu al duoilea to6g al mei, Legături, spre 
a rumpe înfrățirea între Iuda și între Israel. 
15 Şi aŭ dis Iehova câtră mine: Mal ica'ți âncă vasele unui 
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oar. (4, 12. 427 


Câci éca! eŭ voii rădica un păstor în țérră, 16 
Carele nu va socoti pre cei peritori, Nu va căuta pre junele, 
Pre cel răniți nu va tămădui, Şide cei ce vor remăné nu va îngriji; 
Dară carele va mânca carnea celor îngrășiate, 
Şi li va rumpe ghiarele lor. 

Vai păstoriului nerod, carele părăsesce turma! 47 
Sabia va fi preste braţiul sei și preste ochiul sei cel drept; 
Braţiul sei va seca, ochiul seŭ cel drept va orbi. 


CAPUL XII. 
Preţliceri în favorea Ierusalimului.  Respândirea spiritului mântuirei. 
rofeţiă. Cuvântul lui Iehova asupra lui Israel. 1 
lehova qd:ce, cel ce aŭ întins ceriul, 
Si aŭ fundat pământul, Şi aŭ format spiritul omului cel din nâun- 2 
Eca! Ierusalimul °l voii face cupă de sbucivmare [trul lui: 
Pentru toți populii de prin prejur; 
Şi chiar pentru Iuda va fi, La asediarea Ierusalimului. 
Şi se va întâmpla în acceași di, cê voiŭ face Ierusalimul 3 
Pétră de povóră peniru toți populii. 
Toţi, câți vor vroi se o rădice, se vor větăma ; 
Cu tóte acestea toţi populii pământului se vor aduna contra lui. 
În acecași i, grăesce lehova,  Voiii lovi fiă-ce cal cu turburare, 4 
Şi pre acel ce călăresce pre el cu nebunie; 
Şi voii deschide ochii mei preste casa lui Iuda; 
Dară cu orbire voii lovi toţi caii populilor. 
Şi vor vorbi întru ânima lor capii lui Iuda: 5 
Locuitorii Ierusalimului sânt pentru mine un sprijin 
Prin Iehova, Dumnedeul oştirilor și al lor. 
n aceeași di voii face principii lui Iuda 6 
Ca o vatră de foc sub lemn, Şi ca o făclie de foc sub snopi; 
Şi ei vor consuma pre toțipopulii, ln drâptași în stînga, împrejur; 
i Ierusalimul pre locul seŭ va remăn€ locuit, În Ierusalim. 
Și va mântui Iehova corturile lui Iuda în starea lor de maï "nainte, 7 
a se nu se rădice gloria casei lui David, 
Şi gloria locuitorilor Ierusalimului Preste Iuda. 
În aceeaşi di Iehova va apăra pre locuitorii lerusalimului, 8 
Şi cel slab dintre dânși! va fi în aceeași di asemenea lu! David, 
Și casa lui David va fi ca Dumnedei, Ca îngerul lui Iehova 
Şi se va întêmpla în aceeași qi, ['naintea lor. 
Câ voiiă căuta a estirpi pre toți populii, Cari vin contra Ierusalimului ; 
Anse preste casa lu! David, Şi preste locuitorii Ierusalimului, 40 
Voiii revărsa spiritul harului și al rugei; 
3 vor căuta spre mine, pre carele "l-ai strepuns, 11 
Şi vor jăli dupre dânsul, Dupre cum sc jălesce dupre unicul 
Şi vor plânge amar pentru dênsul, [fiiă, 
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Dupre cum se plânge amar pentru ânt&iă născutul. 

12 n aceeași di doliul va fi mare în Ierusalim, 
Asemenea doliului în Adadrimon în valea Megiddon. 

13 Şi va jăli ţerra, fiă-care familiă în deosebi; 
Familia casei lui David în deosebi, și muerile lor în deosebi; 
Familia casei lui Nathan în deosebi, și muerile lor în deosebi; 
Familia casei lu! Levi în deosebi, şi muerile lor în deosebi; 
Familia lui Simeon în deosebi, și muerile lor în deosebi; 

14 Tóte cele-l-alte familii, 
Fiă-ce familiă în deosebi, și muerile lor în deosebi. 





CAPUL XIII. 


Preglicerea unui sorginte de grațiă.  Păstoriul lovit și oile împrăsciate, 


4 În aceeași di se va deschide o sorginte 
Pentru casa lui David și pentru locuitorii Ierusalimului, 
În contra păcatului, şi în contra necurățeniei. 
2 Şi se va întEmpla în aceeași di, grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor, 
Că voii estirpi din |ârră numele idolilor, 
Aşia încât nu vor mai fi amintiţi; 
Şi pre profeţii cei falși și spiritul necurat Voi scâte din ţerră. 
3 Şi se va întâmpla, când va maï profetisa cineva, 
Câ tatâl sei și mama sa, cari laŭ născut pre el, 
Vor qice lui: „Tu se nu trăesci; 
„Câci tu -af vorbit minciuni în numele lui lehova“; 
NPI vor strepunge pre dânsul tatâl seii, și mama sa, eï, cari laŭ 
Când profetiseză. [născut, 
4 Şi se va întâmpla în aceeași di, Că sevor rușina profeţii 
Fiă-carele de visiunea lui, când aŭ profetisat. 
Ñi nu se vor mai Îmbrăca eï în mantia de pir, spre a încela; 
5 Ci fiă-carele va dice; Nu sum profet; eă sum lucrătorii de pământ; 
Câci un bărbat maŭ cumpărat în ten&reța mea. 
6 Atunci “i se va dice lui: 
Ce feliă de rane sânt acestea pre mânele tale? Şi el va respunde: 
Acestea sânt acelea cu cari am fost rănit în casa amicilor mei. 


7 Sabiă! scólă-te asupra păstoriului mei, 
Şi asupra bărbatului, care este sociul mei, grăesce Iehova, Dum- 
Lovesce păstoriul, şi oile se vor împrăscia; [nedeul oştirilor; 


„__ Şi mâna mea o voii întârce câtră cei mic. 
8 Și se va întâmpla, Cô întótă térra, grăesce Iehova, 
Două părți din ea se vor estirpi, vor muri; 
Şi a treia parte va remăn€ într'Ensa. 
9 Şi acâstă a treia parte o voii duce prin foc, 
Și'1 voit lămuri, cum se lămuresce argintul: 
Şi o voii cerca, cum se cércă aurul, 
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El va invoca numele mei, și eŭ "| voiă asculta; 
Şi eŭ voii dice: El este populul mei; 
Şi el va dice: Iehova este Dumnedeul mei. 


CAPUL XIV. 


Cuprinderea Ierusalimului, timpul cel ferice ce va urma, și convertirea tu- 
turor națiunilor. 


4 
Fca! vine giua lui lehova, 1 
Şi împărțită va fi preda ta în mijlocul têùŭ. 
Şi voii aduna la luptă contra lerusalimului pre toți populii; 2 


Şi se va lua cetatea, Şi se vor jefui casele, și se vor viola muerile, 
Şi jumătate din cetate va merge în captivitate ; 
Dară restul pepulului din cetate nu va fi estirpit. 


___ Şi va eşi lehova, Și va lupta contra acelor populi, 3 
Precum s'a luptat în diua bătăliei. 
Şi vor sta picivrele sale în acea di 4 


Pre muntele olivilor, carele se află "'naintea Ierusalimului spre resărit; 
Şi muntele olivilor se va despica din mijlocul sei, 
Spre resărit și spre apus; Şi se va forma o vale forte mare, 
i o parte a muntelui se va strămulta spre m6gă-n6ple, 
3 ceea-l-altă jumătate a sa spre m6gă-di; 
Şi veţi fugi vot 'naintea vâei dintre munţii mei; 5 
Câci acâstă vale de munte se va întinde până la Azal; 
Da, veţi fugi voi, precum aţi fugit de cutremur 
În gilele lui Uzia, regele din Iuda ; 
Şi vei veni tu, Iehova, Dumnegeul mei! Si toţi sânţii cu tine. 
Şi se va întâmpla în aceeaşi di, Cô nu va fi lumină, ci frig și ger. 6 
Şi va fi o gi, Care este cunoscută numai lui lehova, 7 
Nu va fi nici di nici nópte; Ci în timpul serel va fi lumină. 
Şi se va întâmpla în acea di, Că va curge apă viă din Ierusalim, 8 
O jumătate din acésta spre marea resăritului, 
Şi ceea-l-altă jumătate din acesta spre marea apusului; 
Şi va remăné véră și iérnă. 


Şi Iehova va fi Rege preste tot pământul; 9 
In aceeași di Iehova va fi unic, și numele lui unic. 
Tótă țârra se va preface într'un șes, 10 


De la Gheba până la Rimmon spre mâgă-di de la Ierusalim; 
Şi se va rădica, și va fi locuit pre locul sei, 
De la porta lui Beniamin până la locul porţei ântăie, până la porta 
Şi de la turnul Hananeel până la téscurile regelui.  [unghiurilor, * 
Şi vor locui acolo, Și nu va mai fi blăstem; 41 
Ci în siguranţă va fi locuit Ierusalimul. 

Ac6sta ânse va fi plaga, Cu care Iehova va lovi toţi populii, 13 
Car! se luptă contra Ierusalimului: 
Carnea lor va peri, când vor sta pre picidrele lor; 
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Şi ochii lor se vor scurge din cavitățile lor; Şi limba lor va seca 
13 Şi întâmpla-se-va în acca qi, [în gura lor. 
Că va fi o mare turburare a lui Iehova între dânșii; 
Şi unul va cuprinde mâna altuia, Şi mâna lui se va rădica contra 
14 Şi Iuda se va lupta contra Ierusalimului; [mânei celuia-l-alt. 
Și aduna-se-vor tesaurele tuturor populilor de prin prejur, 
Aur şi argint şi vestminte în mare mulţime. 
45 Şi așia va fi plaga calului, Catârilor, cămilelor şi asinilor, 
Şi a tuturor animalelor cari vor fi în tabăra lor, (a acea plagă. 
16 Şi întEmpla-se-va, că toți, cari vor remăne din toți populi!, 
Carl aŭ venit contra Ierusalimului,  Aceia vor veni din an în an, 
Ca se se închine regelui, Iehova, Dumnegeul oștirilor, 
Şi se serbeze serbarea cortului. 
17 Şi se va întempla, 
Că cine nu se va sui la Ierusalim din familiele pământului. 
Ca se se închine regelui, Iehova, Dumnegeul oștirilor, 
Asupra acelora nu va fi p!6e. 
18 Și dacă familia Egiptului nu se va sui și nu va veni, 
Apoi nu va ploua asupra lor; va fi aceeași plagă, 
Cu care lovesce Iehova populii, 
Ce nu vor veni se serbeze serbarea cortului. 
19 Ac6sta va fi pedepsa Egiptului, Şi pedepsa tuturor populilor, 
Car! nu vor veni se serbeze serbarea cortului. 
20 In acea di va fi pănă și zurgalăii cailor: 
„Consacrat lui Iehova!“ Şi ólele în casa lui Iehova 
Vor fi ca cupele 'naintea altariului. 
21 Şi tote 6lele în Ierusalim și în Iuda, 
Vor fi sacrate lui Iehova, Dumnegeul oștirilor. 
Şi toți sacrificătorii Vor veni, vor lua din c!e și vor ferbe în ele, 
Şi nu va mat fi în diua aceea nici un Canaanei 
in casa lui Iehova, Dumnegeul oştirilor. 


MALACHI. 


CAPUL 1I. 
Mustrare adresată Iudeilor. 
1 protei. Cuvântul lui Iehova câtră Israel prin Malachi. 
2 lubitu-v'am pre voi, grăesce Iehova; 


Şi vol giceți: Întru ce ne-ar iubit pre nor? 
Au nu era Esau fratele lui Iacob? grăesce lehova; 
Totuși am iubit pre lacob, 
3 Şi pre Esau "1 uriam, Şi munţii lui -am făcut pustii, 
Și moscenirea lui pentru draconii pustiei. 
4 Când va dice Edom: Noi sântem destruși,  Dară vroim a reedifi- 
Așia grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor: [ca ruinele; 
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Edifice ei, dară eù voii destruge, Şi el se vor numi: Cuprinsul ne- 
Şi: Populul preste care Iehova etern este mâniat. [legiuiţilor; 
Şi ochi vostri vor vedé, și veți dice: 
Mării este Iehova preste confiniile lui Israel! 
Fiiul ondră pre tatâl se, Şi servul pre domnul seu; 6 
Dar dacă eŭ sum tatâl, unde este ondrea mea? 
Şi dacă sum domn, unde este frica 'naintea mea? 
Grăesce lehova, Dumnegeul oștirilor, 
Câtră voi, o preuţi! cari despreţiuiți numele meŭ. 
Şi maï diceți: Întru ce am despreţiuit numele têù ? 
Aduceţi bucate necurate pre altariul mei; 7 
Şi âncă mal giceţi: Prin ce te-am spurcat? 
Printr'aceea, câ aţi gis: Masa lui Ichova este despreţiuită. 
Şi dacă aduceți órbe spre sacrificiă, aŭ nu este acesta r6ă? 8 
Şi dacă aduceţi ológe și bolnave, aŭ nu este acesta rêùŭ ? 
Adă-le guvernatorului tâi;, De va avé plăcere de tine? 
Scă de va lua séma la tine? grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor. 
Acum dar,  Rugaţi pre Dumnedei, ca se se facă îndurat noue. 9 
De la vol s'a făcut acestea, 
Lua-va séma la voi? grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor. 
De ar fi cine-va între voi, carele se închidă ușa, 10 
Ca se nu mai aprindeți focul în dadar pre altariul mei! 
Nu am plăcere de voi, grăesce Iehova, Dumnedeul oștirilor. 
Şi nu vrei se primesc ofrande din mâna vóstră. 
Câci de la resăritul sdrelui și până la apusul lui 1 
Mare este numele mei între populi, 
Şi în tote locurile se aduce tămâiă numelui mei, Și ofrande curate; 
Câci mare este numele meii între populi, grăesce Iehova, Dumne- 


Ânse voi "l-a profanat, dicând: [geul oștirilor. 12 
Masa lu! Iehova este necurată, Şi fructul lui este o mâncare des- 
Şi voi mal giceţi: Éca! ce mal dea ostendlă! [preţuită. 13 


Şi "1 despreţiuiţi, grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor ; 

Şi vol aduceţi răpite, și ol6ge, şi bolnave; 

Ast-feliă de ofrande aduceţi; Se primesc acâsta din mâna vóstră, 
Blăstemat fiă acela, carele încelă, [grăesce Iehova. 14 
Adecă acela carele are un bărbătesc în turma sa, 

Şi dacă aŭ făcut vot, sacrifică Domnului betege! 

Câci eŭ sum Rege mare, grăcsce Iehova, Dumnegeul oștirilor, 

Şi numele mei este teribil între populi. 


CAPUL II. 
Mustrare adresată preuţilor și populului pentru mai multe păcate. 
i acum câtră vot, vol preuților, se adreseză ordonanța acâsta. 1 
Dacă nu veți asculta, și dacă nu veţi lua la ânimă, 
De a da ondre numelui meiă, grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor, 
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Apoi voii trămite blăstem preste voi, și voiă blăstema bine-cuvên- 

Da, o blăstem deja, fiind câ nu aţi luat la ânimă. [tarea vostră, 
3 Eca! voiă ocări semânţa vostră, Şi vi voii presări noroi în façiă, 

Noroii sacrificiilor vóstre de serbare. 

Şi când ve va fi rădicat la sine pre voi, 

4 Vei afla apoi, Câ eŭ am trămis acestă ordonanţă câtră vot, 
Ca se remână alianţa mea cu Levi, grăesce Iehova, Dumnegeul 

5 Alianţa mea de viaţă şi pace era cu dânsul, [oştirilor. 
Şi acesta o dedel lui, Pentru frica cu care se temea de mine, 
Şi "naintea numelui mei se pleca. 

6 Legea adevărului era în gura lui, Și inicitatea nu se afla pre bu- 
În pace şi onestitate aŭ âmblat cu mine, [zele lut; 
Şi pre mulți "i-ai întors de la inicitate. 

7 Câci buzele preutului se păstreze sciinţa, 

"Şi din gura lui se caute învățătura, 
Câci nunțiul lui Iehova, Dumnegeul oștirilor, este el. 
8 Dară vol v'ați abătut din cale, 
Şi pre mulți aţi lăsat se se împedece în lege, 
Aţi rumpt alianța lui Levi, grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor. 

9 De aceea ei ve voii face a fi desprețiuiți, 

Şi înjosiţi 'naintea întregului popul, Fiind câ nu aţi pădit câile 


Ci în lege căutaţi la pers6ne. [mele, 
10 Aŭ nu avem noi toți un tată, Nu ne-au creat pre noi un Dum- 
Pentru ce dar sântem necredincioşi unul câtră altul, [nedeă? 
Profanând alianţa pârinţilor nostri? 
1i luda făptuesce infidel, 


Şi abominațiune s'aă făcut în Israel și în Ierusalim ; 
Câci Iuda profană Sanctuariul lui Iehova, pre care °l iubesce, 
Şi iea în căsătorie pre fiea unul geă străin. 
12 lehova va estirpi pre bărbatul carele face acâsta, 
Atât pre fiii cât și pre nepot, Din cortul lui lacob, 
Şi pre acela carele aduce ofrande lui Iehova, Dumnegeul oștirilor. 
13 Şi al duoilea mai faceți acesta: 
Voi faceţi ca altariul lu Iehova se fiă acoperit cu lacrimi, 
Cu plângeri, şi oftări,  Încât nu mai caută la ofrandă, 
Şi nemic nu o primesce cu plăcere din mânele vóstre. 
14 Şi voi diceţi: De ce? 
Pentru aceea, câ lehova este martur între tine, 
Şi între muerea juneţei tale, Contra căreia aï făptuit infidel, 
Cu tote câ ea este soţia ta, și muerea alianței tale. 
45 Nici unul nu o face acesta, Căruia "I-au mai remas un rest de plecare. 
Şi ce vre Unicul? El caută.o semânţă divină; 
Pentru aceea pădiţi spiritul vostru, 
Ca se nu fiți infideli contra femeei juneţei vóstre. 
16 Gâci oŭ urăsc despărțenia,  Grăesce lehova, Dumnegeul lut Israel, 
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Şi pre acela ce acopere violența cea de pre vestmêntul seă, grăesce 
Iehova, Dumnegeul oștirilor. 
Păgiți spiritul vostru, Ca se nu făptuiți infidel! 
Osteniţi pre Iehova cu vorbele vostre, Și diceţi: Întru ce "l-am 17 
Întru aceea, câ giceţi: „Fiă-care, care face râă Lostenit? 
„Este plăcut în ochii lui Iehova, și de dânșii are plăcere,“ 
Scă „unde este Dumncdeul judicăţei?* 





CAPUL III. 
Pregliczre csupra lui Mesia, și 'nainteamergătoriului ui. 


a 
Ee eŭ trămit pre nunțiul meŭ, 1 
4 Ca se prepare calea ’naintea mea; Şi de odată va îulra 
În templul seă Domnul, pre carele "1 ctutați, 
Şi nunțiul alianţei, pre carcle "1 doriți; 
Eca! vine, grăesce Ichova, Dumnegeul oștirilor, 
Anse cine va pute suferi diua venirei lui, 2 
Şi cine va puté subsista, când se va înfăţioșa? 
Câcl el este ca focul topitoriului, și ca sarea de leşie a albitoriului. 
Precum șede acela, și topesce și lămuresce argintul, 
Asemenea va lâmuri elpre fiii lui Levi, Şi" va purifica ca aurul şi 
Şi vor aduce eï ofrande lui Iehova în dreptate. [argintul ; 
Și plăcut “i va fi srăși lui Iehova 
Ofranda lui Iuda și a Ierusalimului, 
Ca în dilcle din vechime, Şi ca în anii de mai "nainte. 
Şi me voiă apropia de vol la judicată, 5 
Şi voii fi martur iute contra fermecătorilor, 
Și contra adulterilor, şi contra acelora cari jură falș, 
Şi contra celor cari rețin plata lucrătorilor cu diua, 
Şi a văduvelor şi a orfanilor, Şi cari sucesc dreptul străinului, 
Şi nu se teme de mine, grăcsce Iehova, Dumnrgeul oștirilor. 
Câci eŭ Iehova sum neschimbătoriă ; 
Pentru aceea, voi fii ai lui Iacob! nu aţi fost perduţi. 
Din gilele părinţilor vostri, 
V'a} abătut de la statutele mele, și nu Je-aţi pădit. 
Intorceţi-ve câtră mine, și eŭ me voii întârce câtră vo, 
Grăesce lehova, Dumnegeul oștirilor. 
Dară voi giceți: Întru ce se ne întorcem? 
Aŭ încela-va omul pre Dumnegcă? câ me încelați. 8 
Ânse voi giceţi: Întru ce te încelăm? În decime și ofrande. 
Sânteţi blăstemaţi cu blăstem; Toţuși me încelați, tu popul întreg! 9 
Aduceţi totá decimala în tesaure, Ca se fiă provisiune în casa 410 
Şi cercaţi-me cu acdsta, grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor; [mea, 
Dacă nu vi voii deschide ferestrele ceriului, 
Şi voiă vărsa preste vol bine-cuvântarea mai mult de cât destul. 


434 MALACHI. 


11 Şi voii ocări pre mâncăul pentru vot, 
Ca sc nu vi strice fructul pământului vostru, 
Ca se nu mai fiă nefertilă vița vóstră în câmp, 
Grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor. 
12 Şi ve vor ferici pre vot toți populii, [oștirilor. 
Câci veţi fi voi o țérră de plăcere, grăesce Iehova, Dumnegeul 
13 Vorbele vóstre s'aă înapoit contra mea, grăesce Iehova; 
Şi voi giceți: Ce vorbim noi între noi contra ta? 
14 Voi giceți: Deșert este a servi pre Dumnegei, 
Și ce căscig este câ observăm cele de observat, 
Şi câ âmblăm în doliă ?'naintea lui Iehova, Dumnegeul oștirilor? 
15 Şi acum fericim pre cei mândri, Şi făcătorii de ră se 'navuţesc, 
Si deși blăstemă pre Dumnedei scapă. 
16 Anse când cei ce se tem de Iehova vorbesc unul cu altul, 
Iehova ascultă și aude, 
Şi se scrie o carte de memorie 'naintea lui despre aceia, 
Cari se tem de lehova, Şi gândesc ia numele lui. 
{7 Şi vor fi acestia, grăesce Iehova, Dumnegeui oștirilor, 
Proprietatea mea în diua, când voii fâptui; 
SUI voiă cruța pre dânșii, precum cruță bărbatul 
re fiiul seu, care "1 servesce pre el. 
18 Şi ve veţi întârce, şi veţi vedé, 





Ce diferință este între cel drept şi cel nelegiuit, [pre el. 
Și între acela, ce servesce pre Dumnegei, Și acela ce nu'l servesce 
CAPUL IV. 
Profeţiă despre venirea lui Mesia. Oficiul 'maintea mergăloriului se. 
1 Ce éca! vine diua, care arde ca un cuptioriă, 
Şi toţi mândri, şi toţi făcătorii de rele vor fi plévă, 


Şi diua care vine le va apriude, grăesce Iehova, Dumnegeul oş- 
Şi nu li va lăsa nici rădicina nici ramura. [tirilor, 
2 Pentru voi ânse, cari ve temeți de numele meŭ, 
Resare sorele dreptăţei, şi mântuirea este sub aripile el, 
Şi veţi eşi, şi veţi sări ca viţeil îngrășiaţi. 
3 Şi veți călca pre nelegiuiți; 
Câci eï vor fi cenușă sub picidrele vóstre în giua aceea, 
Când eŭ voii făptui, grăesce Iehova, Dumnegeul oștirilor. 
4 Aduceţi-ve a minte de legea lui Moise, servul mei, 
Pre care "i-o am dat pre Horeb pentru întregul Israel, 
De statute și judicăţi. 
5 Ecal că vi trâmit pre profetul Ilie, 
Până a veni diua lui Iehova cca mare şi teribilă; 
6 Şi se vor întorce ânimele părinţilor câtră fii, Şi ânimele fiilor câtră 
Ca se nu vin se lovesc pământul cu blăstem. [părinţi, 





